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МАТЕРИАЛ И ИСТОЧНИКИ СЛОВАРЯ

§ 1. В «Архангельском областном словаре» (АОС) представ­
лена, лексика современных архангельских говоров со всеми ее 
специфическими особенностями. Подавляющее большинство слов, 
собранных в Словаре, находится в активном употреблении жите­
лей архангельских сел и деревень.

Современные архангельские говоры в целом продолжают древ­
нерусские диалекты, в основном древненовгородский и в меньшей 
степени — ростово-суздальский. На этой территории сохраняется 
многое из того, что не представлено в древнерусской письменно­
сти й может быть восстановлено только по данным современных 
диалектов.

Многолетняя работа над собиранием диалектной лексики, про­
водимая диалектологическим кабинетом кафедры русского языка 
филологического факультета Московского государственного уни­
верситета им. М. В. Ломоносова, привела к созданию уникального 
многотысячного собрания архангельской диалектной лексики. 
Здесь представлены в большом количестве словообразовательные 
варианты слов с древнейшими общерусскими и общеславянскими 
корнями, образованные в основном с помощью общерусских 
средств словообразования. Так, например, только на буквы Б и В 
представлено: с корнем ВЕРХ- (ВЕРШ-) более 80 образований, 
с корнями БРАТ-, БРОД- (БРЕД-) — более 50, с корнем 
БАС- (К ) — 44, с корнями ВЕК-, ВОЛЬ-, ВОРОН—  более 20, 
с корнем БЕР- (БРА-) — около 20, слов с корнем ПОР- (ПОРА) 
только на букву В в наречных образованиях представлено более 
20 и т. д. Если прибавить сюда производные (приставочные) об­
разования, эти цифры значительно возрастут. Таким образом, ма­
териал АОС дает возможность для различного рода лексикологи­
ческих, семасиологических и исторических исследований.

Следует добавить, что картотека АОС в целом ряде случаев 
представляет дополнительный материал в сравнении с таким ка­
питальным изданием, как издающийся Словарь русских народных 
говоров. Так, только на буквы А—Б в материалах АОС содер­
жится более 2000 слов или их значений, не зафиксированных в 
выпусках СРНГ.



§ 2. Основной языковой материал AU(J —- лексика современ­
ных архангельских народных говоров. Она собиралась путем за­
писей связных текстов живой речи носителей архангельских го­
воров. Записи производились как непосредственно собирателями 
материала (преподавателями, аспирантами, сотрудниками и сту­
дентами филологического факультета Московского университета 
и преподавателями, сотрудниками и студентами Архангельского 
государственного .педагогического института) — основная -часть 
лексики, — так и с помощью звукозаписывающей аппаратуры — 
магнитофонов.

Работа по массовому сбору лексики для АОС была начата 
под руководством О. Г. Гецовой в 1959 году и продолжается по 
настоящее время (диалектологические лексикографические экс­
педиции кафедры русского языка МГУ). Использованы также,за­
писи архангельских говоров, сделанные во время диалектологи­
ческих экспедиций МГУ в Архангельскую область по сбору ма­
териала для Диалектологического атласа русского языка в 1956— 
1958 гг. Часть лексического материала была представлена в на­
чале 60-х годов диалектологическому кабинету кафедры русско­
го языка филологического факультета МГУ Уральским государ­
ственным университетом (г. Свердловск) и извлечена из записей 
топонимических экспедиций в Архангельскую область работников 
кафедры русского языка этого университета (главным образом по 
говорам населенных пунктов, расположенных на реках Пинеге и 
Мезени — из Пинежского, Мезенского и Лешуконского райЬнов). 
Небольшая часть лексики извлечена из письменных источников — 
частных писем и дневников носителей диалектов. В очень редких 
случаях включения материала какого рода в словарные статьи 
АОС это специально оговаривается.

В последние годы работа диалектологических экспедиций МГУ 
наряду с продолжейием наблюдений непосредственной живой ре­
чи носителей диалекта была направлена также на уточнение, не­
ясных вопросов, появившихся в связи с обобщением накопленно­
го материала и написанием словарных статей АОС, т. е. п о д в о ­
дилась по специальным вопросникам, составленным авторами 
словарных статей на первые буквы Словаря. Кроме этого, была 
осуществлена проверка наличия в современных архангельских го­
ворах слов, представленных в «Словаре областного архангель­
ского наречия» А. Подвысоцкого, но отсутствующих в картотеке 
АОС. Такие «ножницы» представлялись тем удивительнее, что ма­
териал, собранный для АОС, во много раз превосходит по объ­
ему лексику, зафиксированную в словаре А. Подвысоцкого (он 
содержит немногим более 7 тысяч слов).

В результате такой проверки выяснилось, что участниками 
экспедиции часть лексики, имеющейся в указанном Словаре, в со­
временных говорах не обнаружена. Это дает нам основание пред­
полагать, что многие из слов, подвергнувшихся специальному вы­
явлению во время неоднократных бесед с носителями диалектов*



или совсем вышли из употребления за те полвека, что отделяют 
время создания Словаря А. Подвысоцкого от нашей работы над 
архангельским словарем, или же перешли в пассивный запас и, 
возможно, могут быть еще обнаружены в результате дальнейших 
розысков. Надо, впрочем, заметить, что все сказанное относится 
главным образом к лексике предметного характера, к наименова­
ниям реалий быта, в основном к ушедшим из жизни полузабытым 
промыслам, связанным с хозяйством старой деревни.

§ 3. В настоящее время картотека АОС включает более 2 мил­
лионов карточек. Она составлена на материалах полевых записей 
участников диалектологических экспедиций МГУ, в работе кото­
рых за все годы приняло участие около 600 человек. Количество 
экспедиционных (полевых) тетрадей более 700, что составляет 
более 100 тысяч страниц текста. .

Материал, включаемый в АОС, записан в более чем 280 на­
селенных пунктах Архангельской области. Населенные пункты, 
говоры жителей которых изучались экспедициями МГУ или АГПИ 
в течение длительных сроков (от 1 месяца до 1 года), приняты в 
качестве «опорных». Количество опорных пунктов в настоящее 
время —; 109.

§ 4. Носителями говоров, от которых производились записи, 
являются коренные жители населенного пункта. Основной воз­
растной состав — люди 50—70 лет. Количество носителей гово­
ра — объектов наблюдений — каждого опорного населенного 
пункта колеблется от 20 до 100 человек и зависит как от разме­
ров самого населенного пункта, так и от времени работы экспе­
диции.

Все записи производились в фонетической транскрипции с по­
становкой места ударения.

§ 5. Методика сбора лексики для АОС основывалась на дли­
тельных наблюдениях над разговорной речью носителей диалек­
та. Минимальный материал, собранный в одном опорном пункте, 
связан с наблюдениями и записями живой речи шестью собира­
телями в течение одного месяца работы (более тысячи страниц 
текста). Широко практиковались повторные экспедиции в те же 
населенные пункты — зимой и летом или в течение двух—трех 
лет (см. в списке населенных пунктов). Материалы по отдельным 
говорам собирались студентами филологического факультета 
МГУ в течение одного года работы в качестве преподавателей 
русского языка и литературы в местной средней школе (напри­
мер, в д. Ступино и Верола Няндомского района).

§ 6. Следует с благодарностью назвать имена членов диалек­
тологических лексикографических экспедиций МГУ, принимавших 
наиболее активное участие в их работе в разные годы, являвшихся 
по преимуществу неоднократными руководителями экспедицион­
ных групп. Преподаватели, аспиранты, сотрудники и студенты 
МГУ (по алфавиту): Л. М. Айзенштадт, Т. Алексеева, Н. А. Ар­
тамонова, А. В. Боброва, Т. А. Болкунова, Е. Ф. Васеко,
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JT. Н. Дворникова, В. Я. Дерягин, С. Н. Дмитренко, Е. И. Дон- 
ченко, М. А. Злобина, Р. С. Кимягарова, Л. П. Комягина, 
Е. С. Кормилицына (Кудряшова), Е. Е. Королева, Е. В. Красиль­
никова, Е. А. Нефедова, Н. В. Сарычева, Л. О. Силлова (Чермей- 
ко), Т. Соболева, В. В. Усачева, И. Е. Харитончик, Н. Т. Шелихо- 
ва, М. А. Штудинер, О. А. Шувалова, А. В. Шумова, М. П. Эллерт; 
сотрудники и студенты АГПИ: М. П..Бородавкина, С. И. Деряги­
на, В. Н. Китаев, Э. Н. Олсуфьева, С. И. Усова.

ХАРАКТЕР АОС И ОТБОР ЛЕКСИКИ

§ 7. По принципу отбора лексики, включаемой в АОС, этот 
словарь является словарем дифференциального типа. Принцип 
дифференциальности предполагает включение в АОС не всей 
лексики, употребляемой носителями архангельских говоров, а 
лишь ее части.

Дифференциальность, принимаемая для АОС, представляет 
собой принцип отличия лексики говоров от нормированного ли­
тературного языка в его нейтральном стиле1. Любое отличие от 
литературного слова (исключая регулярные фонетические и. грам­
матические — морфологические и синтаксические — закономер­
ности) является основанием для включения слова в АОС.

Отличия лексики говоров и.литературного языка наблюдают­
ся п о ч т и  для к а ж д о г о  диалектного слова, они могут прояв­
ляться как в его фонематическом составе, семаитике, словообра­
зовательных связях и т. п., так и в его стилистической^характери- 
стике. Однако не всегда в силу особенностей условий сбора диа­
лектной лексики' (прежде всего ограниченности во времени) эта 
специфика диалектного слова могла быть выявлена. Поэтому в 
АОС включена только та часть зафиксированной в архангельских 
диалектах лексики, для которой отличия от нормированного рус­
ского языка были установлены.

§ 8. Лексика, включаемая в «Архангельский областной сло­
варь», разделяется на 2 большие группы с точки зрени.я отноше­
ния к литературному языку.

I. Слова, отсутствующие в составе лексики литературного рус­
ского языка.

II. Слова, имеющие в составе лексики литературного русского 
языка.

В свою очередь, лексика, относящаяся к обеим указанным 
группам, подразделяется на множество разрядов.

§ 9. I. 1) Собственно диалектная лексика — те слова, кордш 
которых отсутствуют в литературном ‘языке. Например, 
В6ХР0П — .‘палка с крючком на конце для подвешивания над

1 В основном в том его виде, как он представлен по имеющимся слова 
рям литературного языка.
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костром посуды с пищей’, ВОШКУР — ‘пояс женской юбки’, 
ВЫСКОРЬ — “вывороченное с корнем дерево’, ВИХЛОК — 
‘загривок’, ВЙХАТЬ — ‘стонать’, ВОЛТОШЙТЬСЯ — ‘возиться, 
копошиться’. Лексика подобного типа имеется и среди служеб­
ных слов: ВПОН, ВПОД — предлоги, ИВОЙ, ВОЙ, АНЬ — 
междометия, НО — утвердительная частица — ‘да’, АК — союз 
и частица и др.

2) Слова, имеющие с литературными словами общие корни и 
«общее значение». Например, ВПЯТУ — ‘назад, в обратном на­
правлении, на попятный’, ВПОДБЁЖКУ — ‘подбежав’, ВПОВО- 
ЛОЧКУ — ‘валяя друг друга’, ВНАКЛОНКУ — ‘наклонясь, в 
наклонном положении1, ВРОССЫПЯХ — ‘врассыпную’, ВОЛЬ-
НИК — ‘своевольный, непослушный ребенок’, ВРАЗУМЫТЬ- 
СЯ — ‘догадаться, сообразить’ и т. п. Ср. также такие диалект­
ные слова, как ПОТАЧИТЬ (ВЫПОТАЧИТЬ, ИСПОТАЧИТЬ) — 
‘баловать’ (ребенка) и литературное фразеологически связан­
ное «потачка» — «дать потачку» (кому-нибудь).

3) Слова, имеющие те же корни и аффиксы, что и слова ли­
тературного языка, обладающие тем же значением, но отличаю­
щиеся от последних качеством или составом корневых или 
аффиксальных фонем. Например, диалектные ВМЕСТО, ВМЁ- 
СТЯ, НАЗАДЬ, ВПЕРЁДЬ, ТЙТА, КАРАС, ГРЯД, ВЙХОРЬ, 
ЗАТОХНУТЬСЯ, ЛУЧЁНА и литературные: «вместе» — ‘совмест­
но с кем~н.’, «назад», «вперед», «впереди», «тётя», «карась», 
«град», «вихрь» — ‘круговое движение ветра’, «задохнуться», 
«лучина». К. этому типу относятся прилагательные с суффиксом 
«-н’-» (мягкое) в литературном языке при суффиксе «-н-» (твер­
дое) в диалектах или наоборот: ВЁРХНОЙ, НЙЖНОЙ, ЗЙМ- 
НОЙ, ЛЁТНОЙ, ВЁШНОЙ — в говорах, «верхний», «нижний», 
«зимний», «летний», «вешний» — в литературном языке.

4) Слова того же значения, имеющие те же корни, что и 
слова литературного языка, но отличающиеся по морфемному 
составу, составу своих аффиксов. Здесь выделяется несколько 
типов.

а) Отсутствие приставки в слове диалектном и наличие ее 
в слове литературного языка. Ср. диалектное МЯТЙНА при ли­
тературном «вмятина», диалектное ВИХНУТЬ при литературном
«вывихнуть», диалектное ГЛАСИТЬ (сов. и несов. вида) при 
литературном «пригласить», «приглашать».

Наоборот — наличие приставки в диалектном слове при ее 
отсутствии в слове литературного языка. Ср. диалектное В НА­
РУЖУ при литературном «наружу», диалектное В КРУГОМ при 
литературном «кругом», также ВОБРАТНО при «обратно»,
ВТОГДА при «тогда», ВОВСЕГДА при «всегда», ПОЗЕВНУТЬ 
(«Как иозевнёш порато, онй и - выскакивают, эти вот дёсмы») 
при литературном «зевнуть» и т. д.



б) Отсутствие суффикса в диалектном слове при его наличии 
в слове литературного языка. При этом в одних случаях 
соответствие диалектного и литературного слова полное, в том
числе и по роду: ПОДПОРА — «подпорка», ВЕЧЕРИНА — «ве­
черинка», ВЕЧЕРА — «вечёрка», КУРОПАТЬ — «куропатка»,. 
ПТАША — «пташка», РЯБ — «рябчик», ВАЛ — «валок» .‘вы­
тянутая в длину куча скошенной травы при сенокосе’, КЛУБ.. — 
«клубок» и т. п. В других случаях соответственные слова отли­
чаются по роду: КОЧ (мужского рода) — «кочка», БАГУЛА — 
«багульник». Ср. также в прилагательных: ШЕРОХОВОИ при
«шероховатый», ПРОСТОРОЙ при «просторный»; в наречиях: 
БЛЕДО при «бледно».

Наоборот — наличие суффикса в диалектах и отсутствие его 
в литературном языке. Примеры: ВОДУШКА (нейтральное) —
«вода», ВОЛОСИНА — «волос», СТУКОТЁНЬ —- «стук», ДУ- 
РЕСТЬ - - «дурь», ДРОЖАБА — «дрожь», ДРОВЦА — «дро­
ва», ВОЛОСКИ — «волосы» и др.

в) Наличие в диалектах иной приставки, чем в литературном
языке. Например, НАТОРОПЯХ в диалекте и «второпях» в ли­
тературном языке, СРЯД в диалекте и «наряд» в литературном 
языке, ЗАПАДИНА в диалекте и «впадина» в литературном язы­
ке, ЗАМЕРЕТЬ и «умереть», ЗАЛОМАТЬ и «сломать», ЗАЛ ПО­
БИТЬ и «полюбить», ЗАНРАВИТЬСЯ и-«понравиться», ЗАНА-. 
ПРАСНУ и «понапрасну», ЗРЕВЁТЬ и «зареветь», ЗЛАЯТЬ и 
«залаять», ВРЕЗАТЬ («Овець фсёх врезала») и «зарезать», СКУС 
и «вкус» и др.

г) Наличие в диалектах иного суффикса, чем в литературном 
языке. Например, суффикс «-к-» при литературном «-н-» в наре­
чиях и прилагательных: БОЛЬКО(И) — «больно», ХОЛОД КО —
«холодно», СТРАШКО — «страшно», ВИД КО — «видно». Экс­
прессивный суффикс, увеличительной оценки -ащей (ящей),,  
-ищей при литературных разговорных -ущий (-ющий): ГРЯЗ­
НЯЩЕЙ —■ «грязнющий», ЗДОРОВЯЩЕИ — «здоровущий», 
БОЛЬШАЩЕЙ — «большущий», ХУДЯЩЕЙ — «худющий», 
ПЬЯНЯЩЕЙ — «ПЬЯНЮ Щ ИЙ», ДОРОГЯЩЕИ — «дорогущий» 
и т. п. Другие суффиксы: ПЕРЕНОСИ К при литературном «пе­
реносица», БОРОДОВКА (БОРОДОВЙЦА, БОРОДОВЙЦИНА) 
при «бородавка», ЛАВИЦА при «лавка», КАДЦА при «кадка»,
ПАДЧЕРУХА при «падчерица», СЛЕПЕЦ при «слепень», РЯ­
БОК при «рябчик» и т. п.

д) Более сложные словообразовательные отличия — сразу в 
нескольких словообразовательных элементах: ДВОИМА при ли­
тературном «вдвоём», ТРОИМА — «втроём», ЧЕТВЕРЫМА при 
«вчетвером» и др.

В АОС широко включаются производные слова, образован-



ные посредством различных аффиксов. При этом речь идет не 
только о производных словах от собственно диалектных слов, 
но и о лексике, производной от слов, общих с литературным язы­
ком: уменьшительные и увеличительные образования существи­
тельных; различные глагольные образования с приставками; 
наречия, образованные от прилагательных, и т. д. Такая произ­
водная лексика включается в АОС и в тех случаях, когда она 
образована в результате регулярных процессов словообразова­
ния архангельских говоров. Ср., например, продуктивность во 
многих архангельские говорах суффиксов увеличительной оцен­
ки прилагательных -ащей (ящей). С этим суффиксом образуют­
ся даже прилагательные с конечным задненебным основы или 
корня:' СУХЯЩЕЙ, ВЫСОКЯЩЕЙ с мягкостью задненебного, 
конечно, недавнего происхождения. Во многих архангельских 
говорах чрезвычайно продуктивны суффиксы усилительной ха­
рактеристики признака -охонек- (-охоньк-, ошенек, -ошеньк-): 
ВЕСЕЛЕШЕНЬКОЙ, РАДЁХОНЬКОИ и т. п. Продуктивным 
является в некоторых говорах суффикс прилагательных от гла­
гольных основ со значением ‘признака, обычно присущего дан­
ному предмету (существу)’ -ачкой: РУГАЧКОЙ — ‘имеющий
обыкновение ругаться’, БОДАЧКОЙ — ‘бодливый, обычно бо­
дающийся’, КУСАЧ КОЙ — ‘кусающий (ся)’ (например, о насе­
комых) и др. Почти во всех архангельских говорах продуктивны 
собирательные образования среднего рода с суффиксом йо:
СТУЛЬЕ, ПЁРСТЬЕ, КОСТЬЁ, ЖЕРДЬЁ и т. п.

5) В АОС включается далее лексика, представляющая собой 
местные названия различных урочищ, а также употребляемые 
на данной территории имена и прозвища людей и клички живот­
ных. Однако топонимический и ономастический материал вво­
дится в АОС в ограниченном виде. Из топонимов выделяются 
лишь слова микротопонимики — названия мелких географиче­
ских объектов (мелкие речки, ручьи, озера, болота, названия 
мелких земельных участков: лугов, полей, гор и горок, холмов, 
лесных полян и т. п.) при условии, если они восходят к именам 
нарицательным. При том же условии в АОС включаются отдель­
ные прозвища людей и клички домашних животных. Ср. назва­
ния лугов (ПОЖЕН): КОЧЬЕВАТКИ. В картотеке АОС
имеются слова КОЧ, КОЧЬЕВАТОИ. ПОЛУВОЛОК КЁРГА (в 
картотеке ВОЛОК), ЛЯГОВАТИК (ср. наличие в картотеке 
слова ЛЯГА), ПАЛОВА (ср. в картотеке ПАЛ), ЩУРЫ (в кар­
тотеке ЩУР), ПЛЁСО ОВДИЕВТЕВО (ср. в картотеке ПЛё-
СО) , название поля ЗЪЁМ (ср. в картотеке ЗЪЁМ — ‘подъем 
у ступни’), также названия других урочищ: БРЕЗГА (ср. в кар­
тотеке БРЕЗГА, БРЯЗГА), ПОД БОРОВИНОЙ (ср. в картоте­
ке БОРОВИНА), ДОЛГИ, БЕРЁЗОВЕЦ и т. д.

Местные названия небольших деревень, входивших в прош­
лом в состав ВОЛОСТИ — группы близлежащих деревень, —



в отличие от официальных названий их, как правило, содержат 
в своем составе старые русские корни или корни слов давних 
заимствований. Ср. также названия уже исчезнувших деревень, 
сохраняющихся еще в памяти нынешнего старшего поколения:
СМОЛЁНЦИ, ВЕРЬХ, ГЛЯДИЛО, ЧАЛЬЕ, ЗАЧАЛЬЕ, МЫС,
БОРОВЙНА и т. д.

6) Наконец, в АОС включаются фразеологические обороты* 
При этом в состав АОС помещаются не только фразеологические 
сочетания, имеющие в своей структуре диалектные слова, нб и 
вся фразеология, отмеченная в говорах, в то'м числе и состоящая 
из ■ недиалектных слов, поскольку диалектной фразеологию де­
лают не диалектные слова, не диалектные ее компоненты, а то, 
что составляет суть, различительность фразеологических оборо­
тов: лексическое их значение и грамматическая категория.

§ 10. II. В .разряде лексики, имеющейся и в литературном 
языке, можно наметить также целый ряд групп, различающихся 
по характеру отличий от литературных слов.

1) Большую группу составляют слова, отличающиеся от лите­
ратурных по значению. Эту группу диалектной лексики принято 
называть семантическими диалектизмами. вид -  ‘ зрение, спо­
собность хорошо видеть’ («Слышу хорошб, а вйду нету*. «Отку­
да-то вйт потерялся: так-то вижу, мелкого только не вижу ци- 
тать»). ДВОРНИК — ‘мужчина, пришедший жить в дом к жене’. 
ВОЛОСАТОЙ — ‘простоволосый, с непокрытой головой’ 
(«А ты почему волосат^ — тея веть продует!»). ВОЗ — 1. ‘тя­
жесть, груз’ («Телега с возом — з дровами — опружылась». 
«Волк со спины сильной — несёт любой вбс»); 2. ‘привоз, до­
ставка чего-н.’ («Ныньче в магазйн воза нету»). ВОЛЯ — 
‘непослушный, своевольный ребенок’ («Така воля парень-то, 
наша фея природа»).

2) Далее в АОС включаются отличия от нормированного ти­
па языка, связанные с различиями в „широте значения литератур­
ного и диалектного. слова. Диалектное слово может обладать 
более широким значением или, наоборот; более узким значением, 
чем слово литературное. Например, глагол ВИТЬ в значении 
‘изгибать, извивать’ употребляется в литературном языке только 
в отношении к телу или какой-либо его части: «вьёт хвостик;
в кольцы шею вьёт; ...змей вьёт кольца по песку». В архангель­
ских диалектах значение данного глагола шире — вообще ‘кру­
тить, вертеть, делать вращательные движения1. Ср. примеры: 
«Дыра провёрчиваеця, возьмёш, стойш и вьёш». «Там завороты, 
река вьё, вьё». «Там каг бутто вьёт, как щур, как щуром». 
«Вьёт меня как сё равно щур» (о головокружении).

Наречие ВПЛОТЬ, имеющее в литературном языке значение 
‘очень близко, рядом’, в архангельских говорах обладает, с од­
ной стороны, более широким значением (и употреблением) — 
‘близко, поблизости*, а с другой стороны, и более конкретным,



более узким значением — ‘вплотную, плотно, без зазора’, т. е. 
здесь отражено различие в степени близости предметов. Вот 
примеры первого значения: «Теперь оборони господи к какой
дёфке подойти, фплбть не потпущу!» «У кладбишша баня-то 
фплбть». Примеры второго: «Двёри-ти фплбть закрой». «Воро­
та-то не фплбть, даг быват забежыт» (котёнок на улицу). «Если 
ф тёплу погоду фплбдь закроет, она бы бугусила...» (‘плесне­
вела’). «Закупорят наплотно, фплбть».

Глагол БЕЖАТЬ в архангельских диалектах имеет гораздо 
больший семантический объем, чем этот глагол в литературном 
языке, так как первое (основное) значение его в литературном 
языке ‘двигаться, перемещаться, быстро перебирая ногами’, 
является в архангельских говорах лишь частным, вторичным, 
производным от более общего значения этого глагола ‘двигаться, 
перемещаться с помощью ног’.

3) Особую группу слов составляет лексика, имеющая не раз­
ные значения слов в целом, а разные значения только их аф­
фиксальных элементов, например разные значения приставок. 
В архангельских говорах приставка вы- кроме известных в ли­
тературном языке значений придает глаголам еще значение 
действия, направленного внутрь чего-нибудь, т. е. может соот­
ветствовать приставке «в-» литературного языка. ’ Ср. ВЫПА­
ДАТЬ (о реке, ручье) — ‘впадать, вливаться’; ВЫПОЛЗТИ — 
'вползти, влезть, заползти’.

4) К отличиям от литературного языка, включаемым в АОС, 
относятся и все случаи, связанные с большей продуктивностью 
и широтой употребления в диалектах самих словообразователь­
ных элементов, а тем самым и соответствующих категорий слов. 
Это относится, например, к многократным образованиям глаго­
лов, весьма ограниченным в литературном языке и свободным* 
продуктивным в архангельских говорах — бесприставочным 
глаголам с суффиксами -ива-, -ыва-, -а- со значением действия, 
совершавшегося в прошлом неоднократно: ПЛЯТЫВАТЬ, ПРИ-
НАМЫВАТЬ, ПРОЛЯТЫВАТЬ, ПЛЕТАТЬ, ЖИВАТЬ и т. п.
Чрезвычайно продуктивны в некоторых архангельских говорах- 
суффиксы существительных мужского, женского и среднего рода 
с увеличительным или только эмоционально-усилительным зна­
чением -ище-, -ища-. Например, СНЕЖИЩЕ, ТЕМНИЩЕ, ВЕТ­
РИЩЕ, ВОРЙЩЕ, ДОМИЩЕ — мужского рода; ГОЛОВИЩЕ, 
ВОЛНЙЩЕ, ОЧЕРЕДЙЩЕ, СНОШИЩЕ (‘сноха’), — женско­
го и среднего рода; ТЕМНЙЩА, СЕНЙ1ДА, ХОЛОДИЩА, МО­
РОЗИЩА, ШТОРМИЩА — женского рода.

5) в АОС включаются, далее, слова, отличающиеся от лите­
ратурных по своим словообразовательным связям, по месту 
в словообразовательной системе языка. Так, например, в АОС
включаются такие слова, как ВОЛОСИНКА, ВЕЧЕРИНКА,



ВОЛНУШКА, ТЕТЕРКА, РЯБЧИК, представляющие собой 
уменьшительно-ласкательные образования к отсутствующим в 
литературном языке и наличествующим в архангельских гово­
рах нейтральным ВОЛОСИНА, ВЕЧЕРЙНА, ВОЛНУХА, ТЕТЕ­
РА, РЯБ Слова ОГОРОДЕЦ, ВОДУШКА представляют в ар­
хангельских говорах нейтральные образования, не имеющие 
уменьшительно'ласкательного характера.

6) В АОС * включаются, далее, слова, имеющие отличия от 
слов литературного языка, связанные с разного типа разли­
чиями в грамматической характеристике слова.

Глагол ВИДАТЬ, имеющий одинаковое значение в литера­
турном языке и архангельских говорах, отличается от литератур­
ного тем, что обладает иной грамматической характеристикой. 
В нормированном языке этот глагол употребляется только 
в формах прошедшего времени, при этом независимо от того, 
имеет ли он значение ‘неоднократно, много раз видеть, встре­
чать (кого—что-л.)’ (в «Словаре современного русского литера­
турного языка» АН СССР он определен как многократный, т. 3, 
с. 353) или значение ‘то же, что «видеть»’ (в литературном язы­
ке употребляется обычно с отрицанием). В архангельских гово­
рах указанный глагол, во-первых, употребляется и в формах 
настоящего времени, а во-вторых, ite является многократным: 
«Вот фторой рас такой сон видаю». «Видаш веть, на вешала 
вешают». «Так нидеб и не видаю — ни светла, ни темна». «Мы 
веть на картйнке видаэм». «Я видаю — важной дёнь ходите». 
«И. не од й нов а в гот видаю». Наконец, этот глагол, в отличие 
от литературного языка, где он относится к несовершенному ви­
ду, в архангельских говорах может иметь значение и совершен­
ного вида: «А то умру и не видаю ницевб».

Глагол ВАЛИТЬСЯ в значении ‘падать’ в литературном язы­
ке имеет значение только несовершенного вида,~в архангельских 
говорах это двувидовой глагол: несовершенного и совершенного 
вида. Пример первого: «Снек валйця мокрой». Примеры второго: 
«Сам валйлсе бес памяти, как увидел его». «Не лязай; не ля- 
зай — валйссе!» «Этим жаром-то охватило, здесь и валйлсе, 
згорёл».

Существительное КУРИЦА в литературном языке имеет фор­
му множественного числа от другой основы — «куры», в архан­
гельских говорах оно образует формы множественного числа от 
той же основы, что и в единственном числе. Ср.: «Курици при­
бежали», «Куриць накормила», «Курици яиць посадили».

Существительные среднего рода в архангельских говорах
НАСТО, КУСТО, к о л  ОКОЛО относятся в литературном языке 
к мужскому роду.

Глагол СОЗВАТЬ — ‘позвать, пригласить’' — в литератур­
ном языке может сочетаться только с формами множественного



числа существительных — пригласить многих. В архангельских 
говорах он сочетается с формами и множественного и единствен­
ного числа. Ср.: «Созвала Феклйсту цяй пить». «Поди созови ма­
мушку». .

7) В АОС включаются отличия лексики говоров от литера­
турной лексики по ударению. Например, НАИСКОСЬ при лите­
ратурном «наискось», ТОЛСТОЙ при «толстый», ПРЕСНОЙ при
«пресный», РУЧЕЙ .при «ручей», БРЫЗГАТЬ/БРЫЗНУТЬ при
«брызгать», «брызнуть» и т. д.

8) Большую группу составляют слова, имеющие отличия от 
литературных в сочетаемости —*• семантической и главным обра­
зом лексической. Именно особенности сочетаемости в значитель­
ной части случаев резко отличают диалектное слово от соответ­
ствующего литературного, одинакового с диалектным и по фо­
немному составу и в основном по значению2.

Глагол КЛУБИТЬСЯ в литературном языке сочетается с 
очень ограниченным кругом существительных типа «пар», «дым», 
«пыль». В изучаемых говорах он может сочетаться с более широ­
ким кругом существительных. Ср., например, «Сорока в гнездо 
голову запехнула, птеньця выташшыла да подле столбик около 
огороду уронила — так фсе клубяцца, ревят!»

Глагол ВЫСКОЧИТЬ в значении ‘быстро, неожиданно. поя­
виться’ обычно не сочетается в литературном языке с такими, 
например, существительными, как «кровь», «вода». Ср.: «На го­
ловушке кровь выскочила».

Существительное ВЕК в значении ‘жизнь, период существова­
ния кого—чего-н.’ употребляется в литературном языке только 
с определением «мой», «весь», «чужой» и т. п. В архангельских 
говорах это существительное может употребляться и без всякого 
определения: «До нашей бытности фсё было, а как век нацялся, 
то и не видно». «Которой не роботаёт,- тот век прокрасуеця про- 
жывёт». «И так ы века прожывали».

Наречие’ «врасплох» — ‘неожиданно" — может сочетаться 
в литературном языке только с глаголами «застать, застигнуть, 
захватить». В архангельских говорах это наречие употребляют 
с любым глаголом, даже УМЕРЕТЬ ВРОСПЛОХ. Ср. и в сле­
дующих примерах: «Она матке-то вросплох как звопйла!».
«Срядйця, так йёжели вросплох увйдиш — испугайешся». «Он 
вросплох на меня набежау». «Ковды травянистой бёрек — 
охти! рыба у самого-то бёрега, вросплох ступиш ковда в воду,..»

2 См;: Г е ц о в а  О. Г. О характере областного (диалектного) словаря .— 
«Науч. докл. высшей школы. Филологические науки», 1964, № 3, с. 104-
О н а  ж е. К проблемам диалектной лексикографии. — «Вопр. языкознания», 
1969, № 3; О с  с о  в е д к и й  И. А. Словарь говора д. Деулино Рязанского 
района Рязанской области. — В кн.: Вопросы диалектологии восточнославян­
ских языков. М., 1964.



Глагол «растворить» — ‘раскрыть, открыть* — не может 
в литературном языке сочетаться с существительным «рот», 
ср. в архангельских говорах: «Рбт ростворйл».

Подобного типа отличия, связанные с различной широтой со­
четаемости слов диалектных и литературных, могут наблюдаться 
и для служебных слов. Так, например, предлог «в» с винитель­
ным падежом; употребляемый при обозначении предмета, места, 
пространства, внутрь или в пределы которого направлено дейст­
вие, движение, в литературном языке может употребляться 
только с существительными неодушевленными («в театр, в ком­
нату, в правление» и т. п.), тогда как в архангельских говорах 
он может употребляться и при одушевленных существительных: 
«пойти в соседи» — ‘к соседям’, «в люди» — не в литературном 
значении,'а в значении ‘к людям’.

9) Следующий разряд слов, включаемый в АОС, составляют 
слова так называемые просторечные, лексика устно-разговорной 

. разновидности литературного языка, а также лексика, устарев­
шая в системе литературного русского языка, но не устаревшая* 
активная в говорах.

Первая группа слов — просторечная лексика — включается 
в АОС прежде всего в качестве лексики, находящейся за пре­
делами литературного языка, относящейся к просторечно-диа­
лектной сфере бытования общенародного устно-разговорного 
русского языка3.

Все указанные разряды слов объединяются в одну группу по 
основному для диалектной лексикографии признаку — отличия 
от литературного языка. Эти отличия относятся и к стилистиче­
ской характеристике слова. Все перечисленные разряды слов 
объединяет в нормированном языке их стилистическая окрашен­
ность и, с другой стороны, одновременно отличает их от соответ­
ствующей лексики в диалектах русского языка.

В соответствии «со сказанным в АОС включаются слова про­
сторечные (согласно стилистическим пометам всех или большин­
ства словарей литературного русского языка), такие, например,.
как ВЗОЙТИ в значении ‘войти внутрь чего-н/, ‘быть ыюру*‘ 
(«Не взойдут мой сапогй тебе»), ВЫМЕТАТЬСЯ в значении 
‘уходить, убираться прочь’; ВРАЗ в значении ‘сразу, в оди»
приём’, ВОЛЧИХА и др. Все эти слова не имеют в архангель­
ских говорах сниженной окраски, а являются стилистически 
нейтральными.

Примеры слов, характеризующих, согласно словарям литера­
турного языка, устно-разговорную разновидность нормированно­
го языка: ВОН в значении ‘прочь, наружу’, ВОЛЬНИЧАТЬ

3 См. подробнее в кн.: Г е ц  о в а О. Г. Проект Архангельского облает 
кого словаря. М., 1970. ■



в значении ‘поступать своевольно*, ВЫЛЕЖАТЬ в значении ‘про­
лежать до определенного срока или определенное время’» ВОЗ­
КА в значении ‘перевозка, доставка’ и др. Примеры слов, 
являющихся в системе литературного языка устаревшими и сво­
бодно употребляющихся в архангельских говорах: ВОЗДЫ­
МАТЬ — ‘поднимать вверх’, ВОЗДЫМАТЬСЯ — ‘ подниматься*,
ВИНИТЬСЯ — ‘признавать себя виновным1, ВИСОКОС — ‘ви­
сокосный год’, ВОЖАТОЙ — ‘тот,' кто ведет кого-либо, указы­
вает кому-либо дорогу, проводник’ и др.

Надо сказать, что многие из указанных отличий лексики гово­
ров от лексики литературного языка могут сочетаться, объеди­
няться по отношению к однойу и тому же слову. Иначе говоря, 
отличия лексики говоров от лексики литературного языка могут 
идти сразу пр нескольким направлениям — слово диалектное 
может отличаться от слова литературного (и, как правило, отли­
чается) сразу в нескольких аспектах.

5 II. Имеются и разряды слов, включаемые в АОС незави­
симо от наличия или отсутствия конкретных лексем в системе 
литературного языка. Так, в АОС включается лексика профес­
сиональная, специальная, относящаяся к народным ремеслам, 
терминологическая лексика. У нас очень мало словарей спе­
циальной терминологии, и они не включают большей части слов 
в данной области, особенно это относится к терминам, связан­
ным с народными ремеслами. Вместе с тем слова специальные,, 
употребляющиеся в народных говорах, занимают особое место 
в лексическом запасе русского языка. Частично такая термино­
логическая \ лексика вошла в литературный язык в качестве тер­
минов, относящихся к той или иной специальности. Вместе с тем- 
профессиональная лексика в значительной своей части, как пра­
вило, знакома только специалистам в той или другой области. 
Очень трудно бывает установить и то, является ли данное кон­
кретное слово употребительным специалистами на всей терри­
тории распространения русского языка или же оно известно 
только ка ограниченной территории. С другой стороны, специаль­
ное в системе литературного языка слово может для говоров не 
представлять собой термина, не быть профессиональным, а яв­
ляться общеупотребительным в системе диалекта. Иногда слово 
с производящей основой является в системе литературного язы­
ка термином, а слова с производной основой терминами уже 
не являются, не употребляются специалистами в качестве тер­
минов.

Неопределенность границ между диалектной и специальной 
общерусской лексикой, отличия в ее стилистической принадлеж­
ности, а также необходимость собрать все богатейшее разнооб­
разие диалектной специальной терминологии заставляют поло­
жительно решить вопрос о включении в АОС лексики специаль­
ного характера.



ПОСТРОЕНИЕ СЛОВАРНОЙ СТАТЬИ

§ 12. Словарная статья в АОС строится таким ж-е образом, 
как и словарные статьи в обычных «одноязычных» словарях. Об­
щая ее схема такова.

ЗАГЛАВНАЯ ФОРМА СЛОВА. Грамматические пометы. 
Стилистические пометы. Порядковый номер значения слова. Тол­
кование значения £лова, Ссылки на синонимы. Иллюстрация 
(пример). Указание на район, село (деревню), где записан при­
мер. Иллюстрация. Указание на район, село и т. д. Географиче­
ские пометы для тех районов и пунктов, которые не представле­
ны в иллюстрации. / Особенности- употребления. Иллюстрации. 
Далее как при основном значении. / Особенности сочетаемости 
слова. Иллюстрации. Далее как при основном значении. / Кон­
структивно связанное значение слова. Толкование. Иллюстрации. 
Далее как цри основном значении. // Оттенок значения. Иллю­
страции. Далее как при основном значении. /' Топонимический 
или ономастический материал. Иллюстрации. О Фразеологиче­
ский оборот. Толкование его значения. Иллюстрации. Далее как 
при основном значении. Этнографический комментарий.

§ 13. Вместе с тем структура словарной статьи АОС отли­
чается от структуры словарных статей словаря одного говора 
(одного языка). Словарная статья АОС является более слож­
ной, ибо она включает материал разных говоров, а следователь­
но, б ряде случаев разных лексических систем.

Если в словарях, составленных на материале одного языка 
(одного диалекта), словарная статья представляет собой показ 

'семантической структуры одного слова, одной лексической систе­
мы, т. е. в такой словарной статье все значения данного слова 
являются реализацией семантических возможностей слова, бы­
тующего в этой системе, то в словарях типа АОС, т. е. словарях 
не одного, а многих говоров, показывающих словарный мате­
риал «системы лексических систем», словарная статья представ­
ляет собой нечто иное, только формально совпадающее со сло­
варными статьями обычных словарей.

В словарной статье АОС могут быть показаны слова, значе­
ния которых фактически вместе, в одной лексической системе, 
не сосуществуют, и могут реализовываться на разных террито­
риях, т. е. часто, возможно, в разных системах.

Н а п р и м е р ,  в словарной статье на существительное ВОДА 
показано 10 значений данного слова, отмеченных в говорах Ар­
хангельской области. Однако ни в одном говоре не зафиксиро­
ваны все значения этого слова. Из указанных десяти значений 
в одном говоре отмечено б значений (Приморский район, д. Зим­
няя Золотица — значения 2, 3, .4, 5, 6, 7), в каждом из осталь­
ных говоров отмечено меньше значений (в трех говорах одного 
Мезенского района — населенных пунктов Дорогорского, Долго- 
щелья и Лампожни — отмечено восемь значений, но в -каждом



в отдельности — от двух до пяти значений). На основании та­
кого типа словарных статей можно делать выводы о наибольшей 
или наименьшей разветвленности значений данного слова на раз­
ных территориях Архангельской диалектной зоны. Так, слово 
ВОДА, что вполне понятно, имеет наибольшее количество зна­
чений в говорах районов, расположенных на побережье моря 
(Приморский, Мезенский, Онежский районы), а также на тер­
риториях около больших рек (например, Пинежский, Мезенский 
районы).

Существительное ВОЛЯ отмечено в архангельских говорах в 
пяти значениях. Во всех пяти значениях оно опять-таки не упо­
требляется ни в одном говоре, ни даже в одном районе. В Ме­
зенском, Шенкурском и Устьянском районах оно зафиксирована 
в трех значениях, при этом разных, в Каргопольском, Вельском 
и Пинежском — в двух значениях и т. д.

Указанная картина характеризует почти все словарные статьи 
АОС, по крайней мере все сколько-нибудь крупные статьи с мно­
гозначными словами.

§ 14. Следовательно, система значений каждого слова в АОС, 
отраженная в словарных его статьях, является, по существу,, 
географической сводкой бытования на изученной территории тех 
или иных слов в их значениях.

При своем внешнем сходстве словарная статья сводного сло­
варя типа АОС и словарная статья одноязыкового (однодиалект­
ного) словаря существенно отличаются. Словарная статья свод­
ного словаря типа АОС представляет собой показ семантики 
одного слова, но как бы на разных этапах ее развития, ибо каж­
дое из значений данного слова отражает какую-то ступень в раз­
витии семантической структуры слова. •

§ 15. Описанное положение вещей может отражать, с одной 
стороны, действительную картину реального бытования того или 
иного слова с его семантическими связями и их взаимообуслов­
ленностью в различных районах Архангельской области. Так, 
одно из значений какого-то слова может выражаться в других
архангельских говорах другим словом. Например, слово ВОЛЯ 
в значении ‘непослушный, своевольный ребенок’ употребляется 
в Каргопольском (д. Ноколо) и Няндомском (д. Ступино и Ве- 
рола) районах. Отсутствие фиксации значения слова ВОЛЯ 
в других районах может объясняться тем, что в них в этом зна­
чении бытует другое слово. Ср. наличие слова ВОЛЬНИК (или 
ВОЛЬНИЦА) в указанном значении в Плесецком (д. Волосо- 
во), Холмогорском (д. Нижнее Койдокурье), Мезенском (д. До- 
рогорское, Долгощелье), Онежском (д. Подпорожье, Тамица), 
Приморском (д. Зимняя Золотица) районах.

С другой стороны, указанное положение может явиться и 
следствием неполноты материала, собранного для АОС.

§ 16. Внутри каждой словарной статьи сводного диалект-



ного словаря должны и могут отражаться все системные связи 
лексики как каждого говора в отдельности, так и всех изучен­
ных говоров вместе. При этом в словарных статьях АОС по воз­
можности осуществляются все требования, которые могут быть 
выдвинуты по отношению к диалектному словарю с и с т е м н о г о  
типа: учёт всех значений слов, их фразеологические связи, более 
или менее полный показ семантических структур однокоренных 
слов, раскрытие * многообразных смысловых связей слов между 
'Собой. '

Словарные статьи такого словаря могут глубже показать и 
историю значения той или иной лексики, ибо различные говоры 
одной общей, в значительной степени единой территории, как 
уже говорилось выше,* могут сохранять и развивать в различной 
степени разные значения слова.

§ 17. В словарных статьях на м н о г о з н а ч н ы е  слова в 
связи с общей направленностью и методикой сбора материала 
для АОС не находят места те значения многозначных слов, кото­
рые совпадают с литературным языком. Они могут быть пред­
ставлены только в случаях, оговоренных в разделе «Характер 
АОС и отбор лексики*, т. е. если в отношении тех или иных 
слов и их значений были установлены какие-либо дифферен­
циальные признаки, отличающие диалектное слово от слова л и ­
тературного языка.

§ 18. В словарную статью АОС кроме материала, указанно­
го выше, могут быть включены слова-топонимы и прозвища лю­
дей или клички домашних животных (согласно условиям, ука­
занным в разделе «Характер АОС и отбор лексики»). Если по­
следние представляют собой нарицательные имена, используемые 
в качестве прозвища или клички, они могут быть включены как 
иллюстративный материал в словарные статьи на нарицательное
имя. Например, прозвища людей ИВАН ВЫСКОРЬ, ГАЛЯ 
г в о з д ь е ,  т о л и к  б а т о г  помещаются в словарные-статьи на 
ВЫСКОРЬ, ГВОЗДЬЁ, БАТОГ. Названия урочища СТЁПКИНА 
НОВОЧИСТЬ помещается в словарную статью па НОВО- 
ЧИСТЬ. Название поля ЗЪЁМ — в словарную статью на ЗЪЁМ, 
названия лугов J1AXTA, ПЕННИК, РОСТАНИ — в словарные 
статьи на ЛАХТА, ПЁННИК, РОСТАНЬ и т. п.

Если же в исследуемых говорах не зафиксировано слово 
нарицательного характера, к которому восходит прозвище, клич­
ка домашнего животного или топоним, то последние выделяются 
в самостоятельные словарные статьи. Ср., например, названия 
лугов и полей: РАЖБАК ПОПОСЬКОЙ (поповский), ВОПЦЯ, 
ЧУХМИН, ТРЫЗНОВО, ВЕЛИКА ОРГА, СЁЛЬГА, САБЕЛЬ­
НИК, СУКРОМ и т. д. ' '

§ 19. В отдельных случаях словарная статья снабжается кар­
той-схемой, показывающей распространение того или иного 
слова или значения слова. Такая словарная статья не будет со­
держать географических помет, их заменит карта.



ПОДАЧА ЗАГЛАВНОГО СЛОВА

§ 20. Заглавное слово словарной статьи приводится в услов­
ной орфографической записи с показом фонематического соста­
ва слова.

Так, приставки, соответствующие литературным «раз-» 
(«рас-»), передаются в исконно русской огласовке — РОЗ-
(Р О С ):  РОЗВАЛИТЬ, РОЗВОЛОКЧИ, РОС(С)ТАНЬ и т. д .4
С буквой О, передающей фонему < 0 > ,  подаются заглавные 
слова с корнем РОБ- (РОБИТЬ, РОБОТА и др.). ,

Конечные согласные приставок (3, С в приставках ВОЗ-, 
ВЗ-, РОЗ-, ИЗ-) подаются в соответствии с нормами русской 
орфографии — в звонком варианте перед следующей звонкой 
согласной и глухом перед следующей глухой.

В соответствии с произношением твердого согласного пере­
дается в заглавной- форме буквой Ы фонема < И > ,  находящая­
ся в позиции после твердого согласного и произносящаяся как
звук [Ы]: ПОДЫЗБИЦА, ПОДЫЗБЕНКА, ВЫСКОН (ВЕК),
ВЫСПОДЁ, ВЫСПОДЬ, ВЫСПОДИ, ср.: ИЗБА, ИСКОН(Ь), 
ИСПОД. .

Звук [О] после мягких согласных под ударением передается 
буквой Ё: ВАЛЁК, БЕЛЁК, ТЁС. Буква Ё пишется и после мяг­
ких в архангельских говорах шипящего [Ч'] и свистящего [Ц’], 
а также условно после буквы Щ (которая может обозначать 
в заглавной форме не один звук, а представленные в архангель­
ских говорах три.звука: [ш’:] (долгое мягкое ш), [ш:] (долгое
твердое ш) и [ш’ч’], |шч’], [шч] (шипящий согласный с первой 
фрикативной частью [ш], второй — шипящей аффрикатой [ч]): 
ЧЁС, БАЧЁК, БОЧЕК, БА1ЦЁНОИ, ВИНЦЁ.

Звук [О] после твердых шипящих под ударением передается 
буквой О: ЖОНКА, ШОМУША.

Звук [И] после свистящег-о [и] передается буквой И: ВЫЦИ- 
ГАНИТЬ, ДРОВЦИ.

Существительные мужского и женского рода, имеющие осно­
ву на шипящие (мягкие и твердые), а также наречия с конеч­
ными шипящими подаются без Ь на конце: БЁРЕЖ, МЫШ,
КЛОЧ, ВРОЗМЁЖ, ВРОСПЛОШ, ВСКАЧ.

§ 21. При установлении фонемного и морфемного состава 
диалектного слова подчас возникают большие трудности.

В случаях возникновения трудностей в установлении фонема­
тического состава слова, его корневой или аффиксальной мор­
фемы, неопределенности в решении вопроса о наличии фонетиче­
ского или же лексического варианта слова в АОС приводятся 
все зафиксированные варианты. При этом словарные статьи со­

*

4 Приставки РОЗ- (РОС-) произносятся в современных архангельских 
говорах и с [OJ в соответствии с этимологическим гласным и со звуком [А] 
в  связи с воздействием городского аканья.



ставляются на все варианты слов с толкованиями и иллюстрация­
ми, если эти варианты помещаются в разных выпусках словаря.

ЗДЫМАТЬ, -аю, -ает, несов.
ВЗДЫМАТЬ, -аю, -ает, несов.
ЗВОЗ, -а (-у), м.
ВЗВОЗ, -а (-у), м.
Однако после толкования значения в этих словарных статьях 

помещается отсылка-
ЗЪЕЗДО, а, ср. ...Ср. ВЗЪЕЗДО.
ВЗЪЕЗДО, а, ср. ...Ср. ЗЪЕЗДО.
Если зафиксированный варианты слова имеют одну и ту же 

начальную букву, то словарной статьей снабжается слово, не 
имеющее, условий для фонетических изменений. В этой словар­
ной статье приводятся в транскрипции представленные в архан­
гельских говорах фонетические варианты данного слова. Слово» 
представляющее собой возможный фонетический вариант, поме­
щается на своем алфавитном месте и снабжается толкованием- 
отсылкой. Иллюстративный материал помещается только в сло­
варной статье на слово, не имеющее условий для фонетических 
изменений.

БАЙНА (БАИНЯ). Толкование. Иллюстрация. И т. д. 
БАИНЯ. См. БАЙНА.
ВОЛЬНО (ВОЛЬНЁ). Толкование. Иллюстрация. И т. д.
ВОЛЬНЕ. См. ВОЛЬНО.
ВЕСИТЬ (ВЙСИТЬ). Толкование. Иллюстрация. И т. д.
ВЙСИТЬ. См. ВЕСИТЬ.
§ 22. В случаях, когда в материалах АОС зафиксирован толь­

ко один вариант слова, словарная статья составляется на этот 
зафиксированный вариант.

ЗЛОВЙТЬ, -влю, -вит, сов.
ЗРЕВЁТЬ, -влю, -вит, сов.
ЗВЕСТЙ, зведу, зведёт, сов.
ЗВОПЙТЬ, -плю, -пйт, сов.
ЗОИКАТЬ, -аю, -ает, сов.
Так же подается материал с приставками С- и 3- (или 

ВЫ- +  3) перед звонкими согласными корня:
СВЯЗАТЬ, СРЫТЬ и т. п., ЗДЫМАТЬ, ВЫЗДАТЬ и т. п.

СЕМАНТИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА СЛОВА

§ 23. По типу определения значений слов АОС представляет 
собой словарь переводно-толковый.

В АОС применяются следующие способы определения значе­
ний слов5:

5 О способах толкования фразеологических оборотов см. раздел «Ф разео­
логические обороты



1) Приведение соответствия, слова-синонима из литературно­
го языка.

БУРМАШ, -а, м. Паук.
ВИХЛОК, -а, м. Загривок.
БУДАВКА, -и, ж. Петля.
ВИХНУТЬ, -ну, -нет, сов. Вывихнуть.
ГУСЁТЬ, -ею, -ёет, несов. Плесневеть.
ВЕКАМИ, нареч, Давно.
Если значение литературного слова полностью не покрывает 

значения слова диалектного, приводится несколько соответствий 
литературного языка, каждый из которых представляет собой 
неполный синоним к диалектному слову. При этом значение сло-

• ва диалектного определяется чаще всего не каждым в отдель­
ности литературным словом, а лишь всей совокупностью литера­
турных слов.

волтошиться, -усь, -йтся, несов. Возиться, копошиться, 
шевелиться, двигаться*

ВЛЕПИТЬСЯ, -плюсь, -пйтся, сов. Вцепиться, 'зацепиться, 
вонзиться, воткнуться, прилепиться.

ВОЛЬ, -и, ж. Волеизъявление, желание.
БОЯЗЛИВОЙ, -а(я), -о(е). 1, Вызывающий страх, пугаю­

щий, страшный.
БУРНАСТОЙ, -а(я), -о(е). Пьшшый, пушистый, мохнатый, 

густой, кудрявый.
2) Толкование значения в виде более или менее развернуто­

го его определения.
ВОЛОКА, -и, ж. След от движения кого—чего-н.
БРОВКА, и, ж. 1, Глубокое обрывистое место в реке у са­

мого берега. .
БРЕСТИ, бреду, бредёт, несов. 4. Кого-что и без доп. Ло­

вить рыбу специальными приспособлениями, медленно передви­
гаясь по воде и волоча снасть за собой.

3) Объединенный способ —■" переводно-толковый. Он приме­
няется огтять-таки в тех случаях, когда перевод на литературный 
язык не дает полного * раскрытия значения диалектного слова, 
т. е. когда значения литературного и диалектного слова полно­
стью не совпадают.

БУГРИЛКА, и, ж. Орудие Оля окучивания картофеля, тяп­
ка, мотыга.

ВОЙНОЙ, -а(я), -о(е). Наружный, расположенный снаружи, 
выходящий наружу.

§ 24. В АОС не допускается толкование значений слов с по­
мощью собственно диалектных слов, а также слов литературно­
го языка, характеризующихся в нем стилистической маркиро­
ванностью; просторечных, разговорных, устаревших.



§ 25. Толкование значений дается при каждом слове, на ко­
торое составлена словарная статья.

В случаях, когда имеются синонимичные слова, толкуется 
только одно слово — синоним. В словарной статье на другое 
(другие) слово применяется отсылочное толкование типа То же, 
что...

ГРИБОВНИЦА, -н, ж. То же, что губница.
ГУБНИЦА, -и; ж. Грибной суп...
БАЛАКЛАЖКА, -и, ж. То же, что балаклыжка.
б а л а к л ы ж к а ,  -и ,  ж. Деревянная чурка, служащая де­

талью какого-л. изделия...
БУГАТЬ2, -аю, -ает, несов. То же, что бужать2.
БУЖАТЬ2, -аю, -ает, несов. Пугать, устрашать.
Отсылочные толкования указанного типа применяются лишь в 

пределах одной буквы алфавита или одного тома (выпуска) АОС, 
если материал на эту букву целиком не вошел в данный том.

§ 26. В тех случаях, когда одинаковое значение с каким-либо 
еловом имеется у одного из значений другого, многозначного, сло­
ва или же совпадают только одно-два значения двух многознач­
ных слов, применяется толкование отсылочного характера типа 
То же, что.,, e l  (2, 3 и т. д.) значении.

БАЙНИК, -а, м. 1. То же, что баенник в /  знач.
2. То же, что баенник в 3 знач.
3. То же, что банник в 3 знач.
БАКНУТЬ, -ну, -нет, сов. 1. То же, что бацкнуть в I знач.
2. То же, что бахнуть в 1 знач. *
§ 27. В случаях полного совпадения всех значений многознач­

ных слов отсылочное толкование типа «То otce, что...» помешается 
не под каждым номером значения, а сразу после грамматических 
помет, до номера Ьго значения. Далее сразу за номерами значе­
ний следуют примеры, иллюстрирующие каждое значение слова. 
При этом цифра, стоящая перед иллюстрацией, соответствует 
цифре, под которой приводится соответственное значение б сло­
варной статье, содержащей толкование значений.

ВЕКОВЁЧНОЙ, -а(я), 'O(e). I. Давнишний, давний, сущест­
вующий издавна...

2. Проживший долгую жизнь, старый по возрасту.
3. Износившийся, ветхий...
4 . Проживший на одном месте в течение всей жизни или очень 

долго, коренной...
5. Занимающийся каким-н. делом всю жизнь или очень давно, 

бывалый или обладающий издавна каким-л. качеством, постоян­
ный...

6. Долговечный, долголетний, крепкий, прочный...
ВЕКОВОЙ, -а(я), -б(е). То же, что вековечной. 1. Ф Конёве 

деревня была, а Каргополь из веков гброт, вековой горот Карго­
поль. ПЛЕС. Влс. ...



2. Макар... дет вековой был. КАРГ. Оз. Из Ленинграда был 
вековой старик. НЯНД. Стп. Мама-та не вековая. МЕЗ. Дрг. ...

3. Сёмьдесяд годоф ызбё и пёцька вековая. КАРГ. Нкл, Ве- 
ковыйе зимники фсё. НЯНД. Стп. КАРГ. Мел. ...

4. Я здешняя вековая. Я зьдёсь-то вековая: фсё знаю. КАРГ. 
Хтн. ...

5. Он вековой кузьнёць, с малых лёт ф кузьнтще роботал. Ве­
ковой кресьянин, век роббтат хорошо. КАРГ. Лкш.

6. Он не вековой, умрёт. ВЕЛЬ. Сдр. Это вековойо — не изно- 
сиця. НЯНД. Стп. КАРГ. Нкл. ОНЕЖ. Пдп. // Живучий. Клопы 
не вымерзают, онй вековы. ПИН, Квр. Паполза, она векова така. 
ОНЕЖ. Тмц.

Толкование типа То же, что... при многозначных словах допу­
скается лишь при полном совпадении не только значений, но и 
оттенков значении и их порядка в обеих сопоставляемых словар­
ных статьях.

БАТОЖОК, -жка, м, 1. То же, что батог и ум-ласк, к батог 
ё 1 знач. '

/НОГИ КАК БАТОЖКИ. Об усталых или слабых ногах. 
ШЕНК- ВП. •

//Палками-то деруця, а батощками потпирайуця. УСТЬ, 
Снк. ... в

/ /И  дом цевб запирать? — батожок сунул ф скобу я фсё. 
ВИЛ. Слн. ...

//Чернушки на батошкё. ВЕЛЬ. Сдр. ...
II П орош ка нёс#, но батожок небольшой, колесо пйско (о 

прялке). ПРИМ. Пшл. ...
/ /К  пуцю-то привязывался батожок. ... ВИЛ.Слн. ...
//Батожок ведёрной. НЯНД. Стп. ...
§ 28. Словарная статья в случаях, указанных в § 25, 26, 27, 

содержащая толкование значения, снабжается пометой «Ср, ...», 
которая следует после толкования. После этой пометы поме­
щаются все синонимы данного слова, имеющие отсылочные тол­
кования, а также по возможности и другие синонимы, не вошед­
шие в данный том словаря, т. е. приводится синонимический ряд.

БАРКА1,.*!!, ж. \ .Т о  же, что бара3.
БАРА3, -ы, ж. Баржа. Ср. барка 1 в 1 знач.
БРАТАНОВ, -а, -о, прил. притяж. То же. что братней.
БРАТНЕЙ, -я(я), -е(е), прил. притяж. Принадлежащий брату 

или относящийся к брату. Ср. братанов, брателков, братин, брат­
нее, братнин, братной, братов, братской, братьев, братьин.

БАРАБОЗДИТЬ, -зжу, -здит, ... То же, что барабать.
БАРАБАТЬ, -аю, -ает, ... Соскребать, сгребать, скрести, разгре­

бать что-л. Ср. барабоздить.
БАРАБОЧИТЬ, ~чу, :чит, ... То же, что балакать.
БАЛАКАТЬ, -аю, -ает, ... Разговаривать, болтать, рассказы­

вать. Ср, балакурить, балалаить, баламонить, балаббшитьт баля-



кать, балячить, барабанить во 2 знач., бараболить, барабочить, 
барабошить во 2 знач., барбочить, бахать в 3 знач., бачитъ 1У 
баять, беседовать в 1 знач., брякать во 2 знач.

§ 29. В случаях неполного тождества значений слов или недо­
статочно полного выяснения отличий в семантической структуре 
каждого из них толкование типа То же, что... не применяется. 
Однако связи между такими частичными синонимами в АОС по­
казываются с помощью перекрестных ссылок — пометой Ср. 
(сравни), которая проставляется в словарных статьях, посвящен­
ных таким словам.

БАЦКНУТЬ, -ну, -нет, сов., экспресс. 1. Ударить, стукнуть. 
Ср. ахнуть в } знач., базнуть, брякнуть во 2 знач. ...

.БРЯКНУТЬ, -ну, -нет, сов, ...
2. Кого— что, кому, в (обо) что и без доп. Ударить, стукнуть, 

ушибить ударом. Ср. б£цкнуть в 1 знач. ... . . . .
Б Р О Д 2, а, м . Примятая, утоптанная ногами трава или по­

севы, след от ног прошедшего. Ср. броденйна, бродь во 2 знач.
БРОДЕНИНА, -ы, ж. Тропинка, дорожка, протоптанная в 

снегу, траве. Ср. брод 2.
БРОВКА, -и, ж. ...
2. Возвышенный край канавы или насыпи, кромка дороги и 

ум.-ласк. к бровь во 2 знач.
-БРОВЬ, -и, ж. ...
2. Край, кромка дороги, межи. Ср. бровкаво 2 знач.
§ 30. Синонимы, помещенное в разные выпуски Словаря, не 

повторяют в своих словарных статьях всего синонимического ря­
да, а содержат в словарной статье лишь синонимы данного вы­
пуска и ссылку на один соответствующий синоним другого тома, 
имеющий при себе синонимический ряд.

БАЛЬКА, -и, ж. Овца. Ср. байка2, балица, балочка3, баль- 
чёнко, бальчёно, балюха, балюшка, баля, бара2, барька, барюш- 
ка, баря, басенка3, басенька, б ася1, бёша, блёюшка, блиюшка, 
борюха, кичка, кыченька, чйка (I вып. АОС).

- БОРЮХА, -и, ж. Овца. Ср. балька, борашка, боренька, бя- 
кушка (II вып. АОС).

БУБЁНЬ (БОБЕНЬ), -бня, м. Небольшое возвышение на по­
верхности земли, пригорок, холм, кочка. Ср. болдырь, буберь, 
бубнёц, бугдырь, бугор во 2 знач., бугырь, булдыш, бултырь, 
булыш в 1 знач., бульдыш, бундырь, бутырь, в а л 1 в 1 знач., 
коч, кухтырь, пупок, пупыш, холмыш, чугла (II вып. АОС).

ВАЛ -а (-у), м. ...1. Небольшое возвышение на поверхности 
земли, пригорок, холм. Ср. БУБЁНЬ (II вып. АОС).

§ 31. В АОС применяются также единые типовые определе­
ния для отдельных категорий слов. .

1. Относительные имена прилагательные определяются по ти­
пу: относящийся к ... Оттенками этого основного определения 
являются и иные возможные единые определения: сделанный,
приготовленный из ...



БАЕННОЙ, -а(я), -о(е). Ь Относящийся к бане ...
ВЕСНОВАЛЬСКОЙ, -а(я), -о(е). Относящийся к веснованью,
ВОЛОКОВОЙ, -а(я), -о(е). Относящийся к волоку.
ВЙЦЕНОЙ, -а(я), -о(е). Сделанный из виц.
2. Притяжательные имена прилагательные определяются по 

типу принадлежащий (кому) или относящийся к ...
БРАТНЕЙ, -я(я), -е(е), прил. притяж. Принадлежащий брату 

или относящийся к брату.
3. Для отглагольных существительных возможно типовое 

определение действие по глаголу...
БАШЁНЬЕ, -ья, ср. Действие по глаголу басйться в I знач.
4. Для существительных женского рода, образованных от су­

ществительных мужского рода, соотносящихся с последними по 
значению, в случаях отсутствия литературного эквивалента воз­
можно типовое определение жен. к "...

БАСАЛАЙ, -ая, м. Дурно себя ведущ ийнепоседливый , про­
нырливый человек и бран.

БАСАЛАЙ КА,-и, ж. Бран. Жен. к басалай.
ВЁЧЕРЁЛЬНИЦА, -и, ж. Жен. к вечерёльник
5. Уменьшительно-ласкательные образования в случаях нали­

чия производящего слова и в случаях соотнесения соответствую­
щего слова с другим определяются с помощью типового опреде­
ления Ум.-ласк. к ... или ласк, к ...

ДЕДЁЛЕНКА, -и, ж. Ум.-ласк. /с-дедёльница.
ВЕСЁЛОЧКО, -а, ср. Ум.-ласк. к весёлко в... знач.
6. Глаголы страдательного залога определяются как

страд, к... •
ВЁСИТЬСЯ, -шусь, -сится, несов. ...
2. Страд, к весить в 1 знач.
§ 32. Для АОС решен положительно вопрос о включении в 

него слов с неясным значением. Здесь выделяются четыре слу­
чая.

1. Значение слова совсем не выяснено. Тогда после граммати­
ческих помет перед иллюстративной частью проставляется 
знак ?.

БУДОРА, -ы, ж. ?
БУРАВКА, -и, ж. ?
БУСОРИТЬ, -рю, -рит, несов. ?
2. Значение слова выяснено недостаточно или имеющееся, к 

материалах АОС толкование вызывает сомнение в каком-л. отно­
шении (полнота, четкость границ определения значения и т .д . ) .  
В таких случаях в словарной статье приводится предполагаемое 
толкование значения слова, имеющее после себя знак ?.

БУЛТЫХАЛО, -а, ср. Болтающийся предмет ?
БУРГАН, -а, м. Туча ?
БАХВАРКА, -и, ж. То же, что бахвалка ?
3. Выяснено только «общее», родовое значение слова, обозна­



чающего какой-л. предмет, но не выяснено его видовое значе­
ние;! В таком случае после толкования, представляющего собой 
лишь родовую характеристику предмета, следует (в скобках) 
вопросительное местоимение какой со знаком ?.

БУЗЕ К, -зька, м. Корзина (какая?).
БУТ2, -а, м. Кадка (какая?).
БАШМАТКИ, -ток. Вид обуви (какой?).
4. В случаях включения в АОС диалектных названий расте^ 

ний, рыб, птиц с невыясненным терминологическим латинским 
определением толкование значения дается описательным спосо­
бом.. Словарная статья в случае необходимости сопровождается 
этнографическим комментарием.

ВОЛЧЬЯ К, а, м. Лесной кустарник с несъедобными черны­
ми ягодами.

КОСТЯХА, -и, ж. Мелкая речная рыбка.
Для названий трав, цветов с невыясненным терминологиче­

ским определением применяется типовое толкование Травянистое 
растение (какое?). .

БУЛЬКАЛ КА, -и г ж. Травянистое растение (какое?).
§ 33, Основные значения слова выделяются арабскими циф­

рами, оттенки этих значений — двумя вертикальными чер­
тами — Ц.

БОЯЗКО, яареч., в знач. сказ. То же, что боязно... // Опасно, 
неприятно.

Переносные значения слова подаются после прямых и снаб­
жаются пометой перен.

Особенности употребления слова э речи приводятся со зна­
ком / — одна вертикальная черта. ' Этим же знаком обозна­
чаются и особенности сочетаемости слова, а также конструктив­
но связанные значения слова.

БРЯКНУХЬ, у, -ет, сов. 1. Без доп. и чем, во что. Произве­
сти какой-л. шум:, застучать, загреметь, зазвенеть ... / При отри­
цании часто в сочетании со стукнуть для передачи тихо произве­
денного действия. Двери не стукнули, не брякнули...

БАРУН, а, м. Бездельник, барин. / В сочет. как барун.
Топонимический материал в случае его помещения в словар­

ную статью на соответствующее нарицательное слово распола­
гается в конце словарной статьи за знаком / и снабжается поме­
той топоним. Далее следует указание: Назв. (4- конкретный то­
поним: поле, луг, лес и т. п.). * •

БАСКОЙ, -а(я), >б(е). 1, 2... / Топоним. Назв. луга. Баска я. 
УСТЬ. Снк. Назв. лесного места.,. KOTJ1. Фдт.

БЕГУН, -а, м. 1, 2... / Топоним. Назв. мшистого болота. МЕЗ. 
Длг.

Ономастический материал снабжается пометой Прозвище 
(Кличка).

ВАСЙТКА, -и, ж. Кличка кошки.



омонимы

§ 34. Бесспорные омонимы, связанные с разным происхожде­
нием слов, выделяются в АОС в разные словарные статьи.

В разные словарные статьи выделяются также слова с разо­
шедшимися значениями и отсутствием их взаимной обусловлен­
ности.

В качестве омонимов подаются всегда также слова, относя­
щиеся к разным частям речи (кроме отдельных существитель­
ных, выступающих в роли наречия) или имеющие разные грам­
матические показатели.

Каждый омоним снабжается цифровым показателем, поме­
щаемым справа над заглавным словом словарной статьи.

ВОН нареч. Наружу, вовне, извне, снаружи.
ВОН 2, -а ( у), м. Наружная сторона чего-н.
ВОН3, част, указат.
ВОННОЙ1, -а(я), -о(е). Наружный, расположенный снару­

жи, ведущий, выходящий наружу.
ВОННОЙ2, -а(я)> -о(е). Расположенный вон там.
ВОННОЙ3, -а(я), -о(е). Принадлежащий ему, его.
Б РЕ Д И Т Ь 1, -жу, -дит, несов. То же, что болтунить.
в р е д и т ь 2, -жу, -дит, несов. То же, что брестй в 4 знач.
БРОДА \  -ы, ж. То же, что брод 1 в 1 знач.
БРОДА2, ■ы, ок. и м. То же, что бродня во 2 знач.
Б РО Д О К 1, -дка, м. То же, что брод1 в 1 знач.
БРОДОК2, -дка, м. То оке, что бредень в 1 знач.
БРОДОК3, -дка, м. Инструмент для пробивания отверстий.
БАТЬКА1, -и, ж. Крестная мать.
БАТЬКА2. См. БАТЬКО.
ВЕК -а (-у), м.
ВЕК2, нареч.
ВОЛЯ 1, -и, ж.
ВОЛЯ2, нареч.
Б Ы В А Т Ь -а ю ,  -ает, несов. и многокр.
БЫВАТЬ2, част.

ВАРИАНТЫ СЛОВ

§ 35. Все варианты слов разрабатываются в АОС, как пра­
вило, в разных словарных статьях каждый на своем алфавитном 
месте.

Это касается всех словообразовательных вариантов. Таковы­
ми признаются слова, близкие или тождественные по значению* 
но различающиеся аффиксами основы:

БРАТАН 
БРАТАНЕЦ 
БРАТАНКО



БРАТЕЛКО
БРАТЕЦ
БРАТЙЛО и др.
БОЯЗКО
БОЯЗНО
Словообразовательными вариантами признаются все умень­

шительные образования, которые также толкуются в самостоя­
тельных словарных статьях.*

БРАТЫНЬКА, и, ж. Ум-ласк, к братынь 1 и братыня.
Отдельными словами считаются также имена существитель­

ные разного рода и ■ существительные одного рода, но имеющие 
разные окончания в исходной форме (относящиеся к разным 
типам склонения) и т. п. словообразовательно-морфологические 
варианты.

БРАТЫ НЬ1, -и, ж.
БРАТЫНЯ, -и, ж.
ВОЛЬ, -и, ж.
ВОЛЯ, -и, ж.
§ 36. Варианты слов с фонетическим варьированием, не но­

сящим регулярного характера, т. е. не управляющимся дейст­
вующими фонетическими законами современных архангельских 
говоров, и относящимся к корневым морфемам, толкуются: в от­
дельных словарных статьях на все варианты.

БУСЁЛОЙ, -а (я ) , -о(е) ...
ГУСЁЛОЙ, -а(я), -о(е) ...
БРЕСВА, -ы, ж.
ДРЕСВА, -ы, ж.
Отдельными словами признаются и толкуются в разных сло­

варных статьях образования, имеющие тождественное значение, 
но отличающееся качеством конечного согласного основы (кор­
ня) по твердости-мягкости.

ВЕРХНЕЙ, -я(я), -е(е)
ВЁРХНОЙ, а(я), -о(е).
Сказанное не касается случаев, когда мягкость такого соглас­

ного связана с фонетическими чередованиями, характеризующи­
ми архангельские диалекты. Такие собственно фонетические (по­
зиционные) варианты подаются в одной словарной статье, со­
ставляемой на вариант, не отражающий позиционную мягкость 
согласных. Позиционный вариант показывается в этой словарной 
статье в скобках после заглавного слова, может быть отражен 
в иллюстративной части словарной статьи, а также помещается 
•с отсылкой на своем алфавитном месте.

БАЙНА (БАЙНЯ), -ы, ж.
БАЙНЯ. См. БАЙНА.
ВОЛЬНОЙ (В О Л ЬН ЕЙ ),-а(я) ,-о (е) .
ВОЛЬНЕЙ. См. ВОЛЬНОЙ.
§ 37. Особо следует оговорить вопрос о ва



личным фонетическим варьированием корневых гласных: [о]—[а],. 
f°]—ly], [а]—[е], [е]—[и]. Различные фонетические варианты* с ука­
занными парами гласных фонем могли возникнуть в силу разно­
го рода фонетических закономерностей архангельских говоров 
(например, чередования ударных [а], [е] соответственно с м ,  и  
в безударных слогах после мягких и перед мягкими и твердыми 
согласными), а потом, лексикализовавшись, привести к появлению 
фонетического варианта не только при безударности коренного 
гласного, но и в ударенных слогах. •

Выделение подобного рода вариантов фонетического характе­
ра в самостоятельные словарные статьи или разработка их в од­
ной словарной статье решается составителями АОС индивидуаль­
но для каждой группы вариантов. Решение вопроса в том или 
другом направлении осуществляется при учете следующих фак­
торов:

1) территориального размещения вариантов — совпадение 
или несовпадение территории их распространения;

2) наличие вариантов фонем только в безударном положе­
нии или также в подударном слоге;

3) со&ладения или различий в семантической характеристике 
слова;

4) наличия или отсутствия фонетических вариантов для каж­
дого данного конкретного слова, а не только для всех однокорен­
ных образований вместе.

О трудностях, которые встают перед составителями сводного 
диалектного словаря в таких случаях, можно получить представ­
ление по следующему примеру. В архангельских говорах выде­
ляется большая группа однокоренных слов с корнем БРЯК- 
(БРЕК-). Образования с этим корнем разноударные — имеются 
слова с подударным и безударным корневым гласным:

БРЯК — БРЕК, БРЯКАЛКА — БРЁКАЛКА, БРЯКО- 
ТЁНб — БРЕКОТЁНЬ и т. д.

Часть образований зафиксирована только с корневым ‘[’а] 
(ударным и безударным): БРЯКАЛО, БРЯКАТЬ(СЯ), БРЯК­
НУТЬСЯ), БРЯКАНЬЕ, БРЯКОТУН и т, д. Другая часть лек­
сем зафиксирована только с корневым {е] (ударным и безудар­
ным): БРЁКНУТЬ, БРЁКОТ, БРЕКОТАТЬ(СЯ), БРЕКОТНУТЬ, 
БРЕКОЧИТЬ, БРЕКОТИЛКА, БРЕЧАЛКА. При этом имеются 
также и два слова с ударным Го1 (<е?):  БРЕКНУТЬ, БРЕК-
НУТЬСЯ.

Наконец, имеются сло&а, зафиксированные с оооими указан­
ными гласными (все при безударности коренного гласного): 
БРЯКОНУТЬ/БРЕКОНУТЬ, БРЯКОТЁНЬ / БРЕКОТЁНЬ, БРЯ- 
КОТОК / БРЕКОТОК, БРЯКОТУХА / БРЕКОТУХА, БРЯКО- 
ТУШКА / БРЕКОТУШКА.

Территория распространения разных пар вариантов (при уче­
те значений каждого слова) может совпадать, но может и раз­



личаться (наличие одних вариантов в одних говорах, других —• 
в других говорах). К сказанному можно было бы добавить, что 
однородные образования тоже, по-видимому, звукоподража­
тельного происхождения, с корнем БРЕН-/БРЯН- также дают 
ряд фонетических вариантов, при этом и с ударными [’а] и [е]: 
при БРЕНЧАТЬ (ср. и в литературном языке) и производных
►есть и БРЯНЧАТЬ, БРЯНКА*

В отношении разбираемой выше группы вариантов вопрос об 
их показе в АОС решен следующим образом. Варианты, харак­
теризующиеся одной территорией бытования и имеющие чередо­
вание а/е только без ударения, разрабатываются в одной сло­
варной статье.

БРЯКОТЁНЬ (БРЕКОТЁНЬ) , 'ТНЯ, м .

БРЯКОТУХА (БРЕКОТУХА), и, ж. и т. п.
Каждый фонетический вариант, помещенный в скобки после 

заглавного слова, показывается в АОС на своем алфавитном 
месте с отсылкой к словарной статье на первый вариант:

БРЕКОТЁНЬ. См. БРЯКОТЁНЬ.
БРЕКОТУХА. См. БРЯКОТУХА и т. п.
Что касается вариантов, зафиксированных только с одним 

видом корневого гласного, то они подаются в разных словарных 
«статьях.

Варианты слов с корневыми о/а (безударными) подаются, 
.как правило, с корневым О, что соответствует исконному север­
норусскому и древнерусскому произношению. Наличие слов с 
гласным А^в части лексики обязано воздействию городского 
акающего произношения.

РОСТАНЬ, -и, ж.
РОБОТАТЬ, -аю, -ает, несов.
РАБОТАТЬ. См. РОБОТАТЬ.
В других случаях колебания с О и А предпочтение отдается 

варианту с О:
ВО КУР АТ, нареч.
ВАКУРАТ. См. ВОКУРАТ,
При наличии в материалах АОС только вариантов с А сло­

варная статья составляется на этот единственный вариант.

ИЛЛЮ СТРАТИВНЫ Й М АТЕРИАЛ

§ 38. Каждая словарная статья AQC содержит иллюстратив­
ный материал в виде примеров, являющихся отрывками записей 
живой речи носителей архангельских говоров. Пример представ­
ляет собой одно предложение или отрывок связной речи» состоя­
щий из двух или более предложений, если лучшее понимание 
значений слова требует более широкого контекста. Примеры 
иллюстрируют каждое значение слова в словарной статье.



§ 39. В случаях отсутствия в материалах АОС р а з в е р н у ­
т о й  иллюстрации употребления какого-нибудь слова в речи и 
наличия только назывного предложения, состоящего из одного 
слова, в словарной статье иллюстрация как таковая отсутст­
вует, а непосредственно за Толкованием значения следует гео­
графическая помета.

БУДЕНОК, -нка, м. Большая деревянная -бочка. ПИН. Влт.
Сказанное относится, как правило, к словам, обозначающим 

реалии материальной культуры и быта, и касается также подачи 
топонимического и ономастического материала.

§ 40. Количество примеров для иллюстрации одного значения 
(или оттенка значения) слова, как правило, не превышает семи. 
Исключения делаются лишь в тех случаях, когда важно проил­
люстрировать не только само значение слова или его оттенок, 
но также и состав лексических единиц, с этим словом сочетаю­
щихся, контактирующих. Чаще всего это относится к показу 
в словаре предлогов, ибо отличия диалектного языка от литера­
турного, как правило, связаны не с набором предлогов, а как 
раз с их лексической сочетаемостью. Однако подобные случаи мо­
гут наблюдаться и для полнозиачиых слов.

БРАТЬ, беру, берёт..!
8. Кого и без доп. Охватывать каким-л. действием, обозначен­

ным существительным или свойственным предмету, явлению, им 
обозначаемому, овладевать, одолевать каким-л, состоянием, под­
вергаться воздействию или влиянию чегв-н. на кого— что-н. 
(О болезни, физическом или душевном состоянии человека, при­
родных явлениях). Грйп-от постоянно бере, фсё переболеют грй- 
бом-то. ПИН. Квр. Два года меня цинга брала. ВИН. Кнц. Каг 
боли-то взяли, взяли дак ы теперь берут. ЛЕШ. Юр. Романик 
заваривают, скота поят, люди пьют, когда поибз берёт, для по­
носу. ПРИМ. Пшл. Припаткн берут —• не давают йёхать-то. 
ПИН. Квр. Задышка меня стала брать. Пот стал брать. Прямо 
горе берёт — люди носят подле огороду... хож берёменько на- 
клась. МЕЗ. Дрг. Повалилась за кустышкима, штобы не так 
ветер брал. Дсвушэк дожжык не берёт? ХОЛМ. Кзм. Бёднось* 
то какаа тебя брала — да ни хаты, ннцёгб, КРАСН. Прм. 
Ни ж на сторона — и вода не берё. ПИН. Ср. ...

§ 41, Порядок подачи примеров и сам их отбор определяют­
ся несколькими факторами. Главным из них признается макси­
мальная выразительность данного значения слова, далее —. по­
каз географического распространения его и, наконец, иллюстра­
ция грамматических форм слова.

§ 42. Как правило, цитаты-примеры, помещаемые в словар­
ную статью, извлекаются из материалов опорных пунктов. Ма­
териал, собранный в остальных — дополнительных — населен­
ных пунктах, в таком случае отражается только в географиче­
ских пометах. Исключением являются случаи, когда имеется 
материал только из дополнительных пунктов.



§ 43. Все примеры подаются с соблюдением фонетики и грам­
матики говоров в упрощенной фонетической транскрипции (см, 
ниже).

Ф РАЗЕО ЛО ГИ ЧЕСКИ Е ОБОРОТЫ

§ 44. Устойчивые словосочетания всех видов включаются в 
АОС наряду с самостоятельным» отдельными словами.

Фразеологические сочетания могут выделяться в самостоя­
тельные словарные статьи или входить в словарные статьи, по­
священные отдельному слову.

Если словарная статья составляется' на отдельные слова, 
являющиеся компонентом фразеологического сочетания, после 
грамматической характеристики этого слова следует помета 
В сочет. (и сочетании), далее приводится весь фразеологический 
оборот. После него помещается толкование его значения.

, БУБИ, -ей, ед. нет. / В сочет. ОСТАТЬСЯ НА БУБЯХ.
Остаться ни с чем, остаться на бобах.

Если • фразеологический оборот входит в словарную статью, 
посвященную самостоятельному слову, он помещается в конце 
словарной статьи после всех значений слова за знаком О

БРЮХО, -а, ср. ... 1. Живот.
2. Беременность, состояние беременности.
О БРЮХО ЗАКАЗАНО (ЗАЛОЖЕНО ... ПРИВЯЗАЛОСЬ, 

ПРИЛЬНУЛО)... О В (НА) БРЮХЕ... ОБРЮХО НА ВЗНОСЕ...
0 - С  БРЮХОМ... О С БРЮХАМИ... ОБРЮХО ПРИЖИТЬ... 
о  БРЮХО ПРОСТОЕ (ПОРОЗНОЕ)... О (ВС£) БРЮХИ ПРИ- 
РВАТЬ... О БРЮХО БОЛИТ...

§ 45. Фразеологический оборот подается в АОС на все зна­
чимые слова, его составляющие, т. е. каждый фразеологический 
оборот помещается в Словаре столько раз, сколько имеется в 
его составе членов-компонентов, включая все лексические и ви­
довые пары. Иллюстративный материал и толкование значения 
фразеологического оборота приводятся при этом только в одной 
словарной статье. Остальные словарные статьи снабжаются 
ссылочными пометами. ч

§ 46. Выбор той или другой словарной статьи для толкова­
ния значения фразеологического оборота и подачи иллюстратив­
ного материала устанавливается следующим образом.

Если в составе фразеологического оборота имеется диалект­
ное слово, то словарная статья составляется на это последнее 
либо фразеологический оборот включается в словарную статью, 
посвященную данному диалектному слову. .

НА ВИДОК ВИДАТЬ. Очень хорошо видно — помещается 
в словарной, статье на ВИДОК. ПРЯМЬ НАВЕСТИ. Выровнять -­
в словарной статье на ПРЯМЬГ В ЖИВОТЫ ВЫЙТИ. Перейти



• *
жить в дом к жене — в словарной статье на ЖИВОТ. В ЦЕЛО 
ЕХАТЬ.— Прокладывать путь по снежной целине—в словарной 
статье на ЦЕЛО.

В случаях наличия двух или более диалектных слов в составе 
одного и того же фразеологического оборота (что‘в материалах 
АОС отмечено очень редко) словарная статья составляется на 
первое по алфавиту слово. Так, фразеологические о б о р о т  КЛА- 
ДАТЬ (ВСЕХ) ВМЕСТО. Валить в одну кучу. ВЗАД ВПЕРЕД-
КУ, ВЗАДЬ ДА НАЗАДЬ. Туда и обратно. ДЁВЬЯ КРАСОТА.
Лента из косы невесты, которую она дарит подругам, поме­
щаются в словарных статьях на ВМЕСТО, ВЗАД, ВЗАДЬ, Д Е ­
ВЕЙ. -

Если фразеологический оборот образуют слова, имеющиеся 
в литературном языке, то словарная статья составляется на пер­
вое по алфавиту слово. -

СТУПИТЬ В КРАСНОЙ САПОГ. Неудачно выйти замуж, 
хлебнуть горя е хсемейной жизни — помещается в словарной 
статье на КРАСНОЙ. ВОЛОЧИТЬ ХВОСТ. Быть последним в

* ^  -

хороводе — в словарной статье на ВОЛОЧИТЬ. ВОДА СУХАЯ— 
в словарной статье на ВОДА.

§ 47. Исключения из сказанного выше делаются лишь в слу­
чаях, когда материалы АОС дают возможность составителям 
установить соотношения обязательности и факультативности раз­
ных компонентов того или иного фразеологического оборота. Тог­
да словарная статья составляется на слово, определенное в каче­
стве основного — неизменяемого — компонента фразеологическо­
го оборота независимо от того, является ли слово это собственно 
диалектным или нет.

Для фразеологического оборота СОВЕТ (НЕ) ВЗЯЛ (ВОЗЬ­
МЕТ), БРАЛ (БЕРЕТ), ЗАБРАЛ (ЗАБЕРЕТ), СОВЕТ ВОДИТЬ 
(БРАТЬ, ВЗЯТЬ, ЗАБРАТЬ) обязательным компонентом уста­
новлено существительное СОВЕТ. В соответствии с этим данное 
фразеологическое сочетание объясняется и иллюстрируется при­
мерами в словарной статье, посвященной существительному 
СОВЕТ. В словарных статьях на глаголы БРАТЬ, ВЗЯТЬ, Вб-
ДИТЬ, ЗАБРАТЬ, являющиеся взаимозаменяемыми компонента­
ми данного фразеологического оборота6, делаются ссылки на сло­
варную статью СОВЕТ. То же можно сказать о фразеологических
оборотах СИЛА ( Н Е )  БЕРЁТ (ЗАБЕРЕТ), ЗАБРАТЬ СИЛУ, 
БРАТЬ (ВЗЯТЬ, ДАТЬ, ЗАБРАТЬ) ВОЛЮ, БРАТЬ (ВЗЯТЬ,

При этом оставляются в стороне вопросы сосуществования разных 
взаимозаменяемых компонентов одного и того же фразеологизма в одном 
говоре или наличия их лишь в разных говорах, поскольку АОС является 
еаоварем сводным. Тем не менее, как и во всех остальных" случаях, в сло­
варные,. статьях, посвященных тому или иному фразеологизму, всегда с по­
мощью ’ географических помет точно фиксируется территориальная приурочен­
ность каждого компонента фразеологического оборота.



ВОДИТЬ) ВНИМАНЬЕ, БРАТЬ (ВЗЯТЬ, ДАВАТЬ) СЛОВО
(СЛОВА), к о т о р ы е  тол кую тс я  в с л о в а р н ы х  с т а т ь я х  н а  СИЛА, 
ВОЛЯ, ВНИМАНЬЕ, СЛОВО.

Сказанное относится и к фразеологическим оборотам, содер­
жа 1цнм диалектные слова. Предпочтение и здесь отдается тому 
слову — компоненту фразеологического оборота, которое призна­
но в качестве обязательного для него.'

Во фразеологическом обороте ПЛЕСТИ С ОГНЁВОЙ (БОЛЕ­
СТИ). Говорить что-нибудь несуразное, глупое — имеются два 
диалектных слова ОГНЁВОЙ и БОЛЕСТИ, при этом второе сло­
во начинается на более раннюю букву в алфавите. Но поскольку 
слово ОГНЁВОЙ является обязательным компонентом данного 
фразеологического оборота, а слово БОЛЕСТИ — факультатив­
ным, словарная статья дается на первое из них.

В случаях, если таких обязательных, главных членов фразео­
логического оборота два или более, т. е. фразеологизм состоит из 
трех и более слов, одно из которых является варьирующимся чле­
ном, то толкование такого фразеологического оборота и иллюст­
рации к нему приводятся в словарной статье на первое по алфа­
виту слово из основных членов фразеологизма.

§ 48. Для толкования фразеологических оборотов в АОС при­
няты следующие способы. 4

1) Описательный. В зависимости от типа фразеологического 
оборота применяются именной, атрибутивный, инфинитивный и 
другие описательные обороты.

НАУЧЙТЬ ХОДИТЬ БОРОЗДОЙ. Заставить подчиняться. 
СЪЕСТЬ ЖДАНЫ. Очень долго ждать чего-нибудь. МАХАТЬ 
ЛЁВОЙ. Относиться с безразличием, не обращать внимания на
что-нибудь. СЫТ С ПЕРСТА. Сыт очень малым. ЗОЛОТОМ УШИ 
ЗАВЕШЕНЫ. Плохо слышит. Описательным же способом тол­
куются фразеологизмы междометные. ОХТИ-МНЁЧЕНЬКО. бы- 
ражение различных эмоций: удивления, разочарования и других, 
а также выражение состояния усталости. ВОТ ТЕ ЛЁШОЙ! Вы­
ражение крайнего удивления. ЛЁШОЙ УНЁС (куда). Пошел 
(куда-нибудь) зря, напрасно, не за делом, делает ненужное дело. 
(Кто-нибудь) БУДЬ ГОТОВ. Выражение восторга и удивления.

2) Переводный — с помощью одного слова-синонима литера­
турного языка. Обычно применяется к глагольным, наречным фра­
зеологизмам, если понятийно-логическое содержание фразеоло­
гизма полностью соответствует глаголу (наречию) литературного 
языка. • •

ДУМАТЬ УМОМ. Размышлять. ЗАБРАТЬ ГОЛОВУ. Приче­
саться. ДА ПОДИ(ТЕ) ТЫ (ВЫ)! Отстань(те)!. ЖОРНОВА НА 
СОСНЫ (НАГОВОРИТЬ, НАМАНУТЬ). Очень много. НИ ЛЁ- 
ШЕГО Совсем ничего. ПОРОЗНОЕ БРЮХО. Выкидыш.



К переводному относится и способ толкования фразеологиче­
ских оборотов с помошью приведения соответствующего устойчи­
вого словосочетания или фразеологического оборота из системы, 
литературного языка.

С ТЁПЛЫМ ПАРОМ. С легким паром; КЛАСТЬ СТЫД
ПОД ПЯТУ. Прятать стыд. БАКЛУШИ ОКОЛАЧИВАТЬ. Бить
баклуши. ЛИХЙМ МАТОМ. Благим мотом. НИ ЖАРУ, НИ
ПАРУ. Никакого толка. ВОДИТЬ (ВЗЯТЬ, БРАТЬ, ЗАБРАТЬ)
ВНИМАНЬЕ. Обращать внимание. ПОНЕСИ ТЯ ЛЁШОШ Чёрт 
возьми! #

3) С помощью стилистической пометы вран, (бранное) тол­
куются бранные междометные фразеологические обороты.

К ЛЁШЕМУ! (кого) — бран.

ГРАММАТИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИ СТИ КА СЛОВА

Имя существительное

§ 49. Заглавной формой имени существительного в АОС, как 
это принято в русской лексикографии, принимается форма им. над. 
ед. ч. За заглавной формой следует указание на форму род. пад. 
ед. ч. и род существительного.

ВЯЗКА, -и, ж.
ВОЛОКОНЬ, -и, ж.
БАИНА, -ы, ж.
ВСТОК, -а, ж.
МОЛЬ, -я, м.
ВОЛТЬЁ, -ья, ср.
ВЁКО, -а, ср.
§ 50. В тех случаях, когда имя существительное для своей 

характеристики нуждается в указании на формы других падежей 
ед. или мн. ч. (особые формы других падежей, мн. ч. или иное 
ударение), эти формы приводятся сразу же после указания на 
форму род. пад., а указание на род делается в этом случае после 
приводимых форм. Если имя существительное может употреблять­
ся в род. пад. (или других падежах) с двумя или более оконча­
ниями (в одном населенном пункте или в разных пунктах), приво­
дятся все виды окончаний. При этом сначала указывается наибо­
лее употребительное окончание, затем остальные.

ВОДА, -}?i, вин. воду, им. мн. воды, ж.
ВЕК, -а(-у), предл. веке и веку, им. мн. века и веки, м.
веко, -а, им. мн. века и века, ср.
ВОН, -а(-у), предл. -у, м.
§ 51. Если при образовании формы род. пад. (или других кос­

венных падежей, форм мн. числа) основа имени существительного



К переводному относится и способ толкования фразеологиче­
ских оборотов с помошью приведения соответствующего устойчи­
вого словосочетания или фразеологического оборота из системы, 
литературного языка.

С ТЁПЛЫМ ПАРОМ. С легким паром; КЛАСТЬ СТЫД
ПОД ПЯТУ. Прятать стыд. БАКЛУШИ ОКОЛАЧИВАТЬ. Бить 
баклуши. ЛИХЙМ МАТОМ. Благим матом. НИ ЖАРУ, НИ 
ПАРУ. Никакого толка. ВОДИТЬ (ВЗЯТЬ, БРАТЬ, ЗАБРАТЬ) 
ВНИМАНЬЕ. Обращать внимание. ПОНЕСИ ТЯ ЛЁШОШ Чёрт 
возьми! #

3) С помощью стилистической пометы оран, (бранное) тол­
куются бранные междометные фразеологические обороты.

К ЛЁШЕМУ! (кого) — бран.

ГРАММАТИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИ СТИ КА СЛОВАI *

Имя существительное

§ 49. Заглавной формой имени существительного в АОС, как 
это принято в русской лексикографии, принимается форма им. над. 
ед. ч. За заглавной формой следует указание на форму род. пад. 
ед. ч. и род существительного.

ВЯЗКА, -и, ж.
ВОЛОКОНЬ, -и, ж.
БАИНА, -ы, ж.
ВСТОК, -а, м.
МОЛЬ, -я, м.
ВОЛТЬЁ, -ья, ср.
ВЁКО, -а, ср.
§ 50. В тех случаях, когда имя существительное для своей 

характеристики нуждается в указании на формы других падежей 
ед. или мн. ч. (особые формы других падежей, мн. ч. или иное 
ударение), эти формы приводятся сразу же после указания на 
форму род. пад., а указание на род делается в этом случае после 
приводимых форм. Если имя существительное может употреблять­
ся в род. пад. (или других падежах) с двумя или более оконча­
ниями (в одном населенном пункте или в разных пунктах), приво­
дятся все виды окончаний. При этом сначала указывается наибо­
лее употребительное окончание, затем остальные.

ВОДА, -}?i, вин. воду, им. мн. воды, ж.
ВЕК, -а(-у), предл. веке и веку, им. мн. века и веки, м.
веко, -а, им. мн. века и века, ср.
ВОН, -а(-у), предл. -у, м.
§ 51. Если при образовании формы род. пад. (или других кос­

венных падежей, форм мн. числа) основа имени существительного



К переводному относится и способ толкования фразеологиче­
ских оборотов с помощью приведения соответствующего устойчи­
вого словосочетания или фразеологического оборота из системы 
литературного языка. ‘ .

С ТЁПЛЫМ ПАРОМ. С легким паром; КЛАСТЬ СТЫД
ПОД ПЯТУ. Прятать стыд. БАКЛУШИ ОКОЛАЧИВАТЬ. Бить
баклуши. ЛИХИМ МАТОМ. Благим матом. НИ ЖАРУ, НИ
ПАРУ. Никакого толка. ВОДИТЬ (ВЗЯТЬ, БРАТЬ, ЗАБРАТЬ)
ВНИМАНЬЕ. Обращать внимание. ПОНЕСИ ТЯ ЛЁШОЙ! Чёрт 
возьми! _

3) С помощью стилистической пометы б ран. (бранное) тол­
куются бранные междометные фразеологические обороты.

К ЛЁШЕМУ! (кого) — бран.

ГРАММАТИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА СЛОВА / *

Имя существительное

§ 49. Заглавной формой имени существительного в АОС, как 
это принято в русской лексикографии, принимается форма им. пад. 
ед. ч. За заглавной формой следует указание на форму род. пад. 
ед. ч. и род существительного.

ВЯЗКА, -и, ж.
ВОЛОКОНЬ, -и, ж.
БАЙНА, -ы, ж.
ВСТОК, -а, м.
МОЛЬ, -я, м.
ВОЛТЬЕ, -ья, ср.
ВЁКО, -а, ср.
§ 50. В тех случаях, когда имя существительное для своей 

характеристики нуждается в указании на формы других падежей 
ед. или мн. ч. (особые формы других падежей, мн. ч. или иное 
ударение), эти формы приводятся сразу же после указания на 
форму род. пад., а указание на род делается в этом случае после 
приводимых форм. Если имя существительное может употреблять­
ся в род. пад. (или других падежах) с двумя или более оконча­
ниями (в одном населенном пункте или в разных пунктах), приво­
дятся все виды окончаний. При этом сначала указывается наибо­
лее употребительное окончание, затем остальные.

ВОДА, -ы, вин. воду, им. мн. воды, ж.
ВЕК, -а(-у), предл. веке и веку, им. мн. века и веки, м.
ВЁКО, -а, им. мн. века и века, ср.
ВОН, -а(-у), предл. -у, м.
§ 51. Если при образовании формы род. пад. (или других кос­

венных падежей, форм мн. числа) основа имени существительного



ЖЕГЧИ
ЗАМОГЧИ
§ 64. После инфинитивной формы приводятся окончания

1-го лица ед. ч., 3-го лица ед. ч. настоящего времени или буду­
щего простого (у глаголов совершенного вида). Окончания гла­
гольных форм могут быть представлены вместе с концом основы 
или вместе с целой глагольной формой.

ВЫЗДЫМАТЬ, аю, ает7.
ВЫЗДЫНУТЬ, -ну, -нет.

‘ВИТЬ, вью, вьёт.
ПЕКЧИСЬ, -кусь, -кётся.
Если основа других глагольных форм имеет отличия от фор­

мы 3-го лица ед. ч., то приводится еще форма 3-го лица мн. ч.
§ 65. После глагольных форм следует указание на вид гла­

гола: сов. или несов. (совершенный или несовершенный).
ВЕРШИТЬ, -шу, -шит, несов.
ВЫВЕРШИТЬ, -шу, -шит, сов.
Если глагол имеет значения совершенного и несовершенного 

видов, то приводятся две пометы:
ВАЛИТЬСЯ , -люсь, -лйтся, сов. и несов.
В связи с тем, что однокоренные глаголы разных видов, пред­

ставленные в материалах АОС, как правило, являются не раз­
ными грамматическими формами одного глагола, а разными 
глаголами и в подавляющем большинстве случаев не соотносят­
ся ни по кругу своих значений, ни также по их количеству, гла­
голы совершенного и несовершенного вида выделяются в само­
стоятельные словарные статьи. Каждый глагол, таким образом, 
имеет при себе толкование значения.

§ 66. После указания на вид глагола приводится глагольное 
управление.

При переходных глаголах (требующих прямого дополнения) 
указываются падежные вопросы: кого— что (или кого-н., что-н., 
если по смыслу глагол может употребляться только с существи­
тельными, обозначающими одушевленные существа или неоду­
шевленные предметы).

ВИТЬ, вью, вьёт, несов., кого— что.
ВИХНУТЬ, -ну, -нёт, сов., что-н.
При глаголах непереходных никакой цометы не ставится.
При глаголах, употребляющихся в качестве переходных и не­

переходных, ставятся две пометы: первая указывает падежные 
вопросы» вторая — без доп. (без дополнения).

ВИДАТЬ, -аю, -ает, несов., кого—что, кого— чего и без доп.
При глаголах (или отдельных их значениях), требующих кос-

1 Наличие в части архангельских говоров форм 3-го лица ед. и мн. числа 
без конечного -г в окончании отраж ается только в иллюстративной части 
словарной статьи.



В последнем случае такие формы степеней сравнения поме’ 
щаются также на своем алфавитном месте и имеют отсылку 
к прилагательному.

БАСЯЕ. См. БАСКО, БАСКОЙ.
Степени сравнения прилагательных выделяются в самостоя­

тельные словарные статьи, если не зафиксирована положитель­
ная степень.

ПУЩЕ, ср. степ.
ПЛОШЕ, ср. степ.
§ 60. Прилагательные с отрицанием НЕ не выделяются в са­

мостоятельные словарные статьи, а помещаются в словарных 
статьях на соответствующие прилагательные без отрицания, в их 
иллюстративной части.

БАСКОЙ, -а(я), -6(e)... 2. Ношка не баска. ЛЕШ. Вжг.
БАЛОВАНОЙ, -а(я), -о(е). 1. Проказливый. / НЕБАЛОВА- 

НОЙ •— смирного поведения.
§ 61. Краткие прилагательные помещаются в одной словар­

ной статье с полными прилагательными.
БАСКОЙ, -а(я), -6(e), кратк. ф. басок, баска, баско.

Ими числительное

§ 62. Количественные и собирательные числительные имеют 
при себе указания на падежные окончания и разряд числитель­
ного.

* ВОСЬМИ НАД ЦАТЬ, -и, числ. колич.
ЧЕТВЕРО, четверых, числ. собир.
Порядковые числительные имеют указание на родовое окон­

чание и разряд.
ВОСЫМИНАДЦАТОЙ, -а(я), -о(е), числ. поряди.
При субстантивации числительных (обычно в форме средне­

го рода) в качестве заглавного слова принимается форма сред­
него рода.

ПЁРВО(Е), -ого, числ. порядк. В знач. сущ. Первый класс 
школы.

ШЕСТО(Е), -ого, числ. порядк. В знач. сущ.. Шестой класс 
школы.

Глагол и отглагольные формы

§ 63. Заглавной формой глагола является форма инфини­
тива. Глаголы с основой настоящего времени и прошедшего вре­
мени на заднеязычные согласные Г, К приводятся в заглавной 
форме на -ГЧИ, -КЧИ — основной для архангельских говоров.

волокчй
толкчй
ПЕКЧЙСЬ



венного дополнения, указываются надежные вопросы: кого-^чего 
(род.), кому— чему (дат.), кем— чем (тв.), о ком—чём (предл.), 
а также необходимые сочетания предлогов с вопросительными 
местоимениями.

ВЫАРЫВАТЬ, -ваю, -вает, несов., что, чем и без доп.
ВЁСИТЬСЯ, -шусь, -сится,. несов., на кого-н., на ком-н. и без 

доп.
§ 67. Если формы прошедшего времени имеют какие-либо 

особенности образования или ударения, то после окончаний на­
стоящего времени приводятся формы прошедшего времени с ло- 
метой прош. и указанием рода (м., ж., ср.). ■

ВЕСТИ, веду, ведёт, прош. вёл, м., вела, ж., вело, ср., несов., 
кого— что и без доп.

ВЁСНУТЬ, -ну, -нет, прош. весла, ж., весло, ср., вёсли, мн., 
несов.

ПЕКЧЙСЬ, -кусь, -кётся, прош. пёкся, м., пеклась, ж., пек­
лись, мн., несов.

§ 68. При безличных глаголах ставится помета безл. и при­
вадится только форма 3-го лица ед. ч. настоящего и прошедшего 
времени. .

ВИДАТЬСЯ, -ается, -алось, безл.
ВИДЕТЬСЯ, -дится, -делось, безл.
БЛ АЗ НИТЬ, -ит, -ило, безл.
Если глагол употребляется безлично только в каком-то из 

своих значений, ставится помета в безл. употр. (в безличном 
'употреблении).

§ 69. При глаголах страдательного залога ставится помета 
страд. .

Глагол (или одно из его значений), выступающий в страда­
тельном залоге и помещенный в пределах одного тома (выпуска) 
АОС, определяется как страд, к ...

ВЁСИТЬС я, -шусь, -сится, несов. 1. Висеть...
2. Страд. к весить в 1 знач.
3. Страд, к весить во 2 знач.
§ 70. Однократные и многократные глаголы приводятся на 

своем алфавитном месте, имеют каждый толкование значения 
и пометы: однокр., многокр. Помета однокр. следует после поме­
ты сов.

ВИХНУТЬ, -ну, -нёт, сов., однокр.
ВЫБЕГНУТЬ, -ну, -нет, сов., однокр. .
При глаголах многократных, не имеющих форм настоящего 

времени, приводится только одна форма прошедшего времени.
ВИДЫВАТЬ, -вал, многокр.
БАЛ И ВАТЬ, -вал, многокр.
ПЛЕТАТЬ, -ал, многокр.
Если глагол употребляется и со значением несовершенного 

вида, и как многократный, приводятся окончания настоящего и



прошедшего времени и две пометы: многокр. и несов. (или несов. 
и многокр. — в зависимости от употребительности тех или иных 
форм).

БРАНИВАТЬСЯ, -алея, -аюсь, -ается, многокр. и несов., с кем 
и без доп.

§ 71. Причастия страдательного залога прошедшего времени8 
помещаются в конце словарных статей на соответствующий гла­
гол после всех значений глагола. Эти причастия подаются в крат­
кой форме мужского рода с родовыми окончаниями краткой (или 
стяженной) и полной формы. Далее следует помета прич. страд, 
прош., затем цифры тех значений глагола, в которых употребле­
но зафиксированное причастие, и приводятся иллюстрации упо­
требления причастия в говорах. Географические пометы распо­
лагаются обычным для АОС порядком (см. раздел «Географиче­
ские пометы»). В конце словарной статьи приводится фразеоло­
гия.

БРОЖЕН (БРОЖ О Н)(О Й), -а(я), -о(е), прич. страд, прош.
1. Там медведя следы, брбжэны. ВЕЛЬ. Лхд. Вйтко, што не брб- 
жэно, вйтко трава. ПИН. Ср. Слёды-то йдены по реки да брб­
жэны в гору, ОНЕЖ. Тмц. ...

4. Рыба-то не брбжэна (до нее никто не дотрагивался). МЕЗ. 
Сн. Покушай рыпки-то, котора не брбжэна. ПИН. Влт. ...

10. Ой, мученось было, брбжэно по болотам было, деведь го- 
дбф ф пастухах ходила. В-Т. Врш.

11. Брожбной нету (рыбы), маленька така, светлушэцька, 
это в жар она появиця, а так бродить не ходим. ЛЕШ. Ол.

12. Тут-то брбжэна дорога. ОНЕЖ- Тмц. Жать-то я любила, 
как прямбйе, не брбжэно. ВЕЛЬ. Сдр. Бродндь брбжэно, а при­
знака нет, што брано у людей (грибы).. НЯНД. МШ. ...

ПОВАЛЁН(ОЙ), ~а(я), -о(е), прич. страд, прош. 1. Я лежа­
ла бес чюствия, руки по швам была повалена. ВИН. Мрж. Был 
повален на лафки. ЛЕШ. Вжг. / / Татама дёфка у Сьтёпы была 
повалёна. КАРГ. Нкл.

// На сорок дней повалён в больнйцю. ШЕНК. Птш.
2. Л А сын повалён (на войне). МЕЗ. Длг.
ВЗЯТ(ОЙ), взята (я), взято(е), прич. страд, прош. 3. Нова 

рубашка за 130 была взята. КРАСН. ВУ. Три пяпогора взято. 
МЕЗ. Дрг. ... '

6. Такая дёфка была взята страшная. ВЕЛЬ. Лхд. Ис Каски 
замуш взята. ОНЕЖ* Хчл. У нас йёсь пацирёнок — у нас жбнка 
взята. КАРГ. Оз. Лкш. МЕЗ. Дрг. ПИН. Квр. О ВЗЯТ
ПРАХОМ. Погублен, уничтожен. Фсё прахом взято. ПИН. Квр.

8 Действительные причастия цаетоящего и прошедшего времени, а такж е 
страдательные причастия настоящего Времени в архангельских говорах отсут­
ствуют, как и в других говорах русского языка. В архангельских говорах нет 
так ж е  деепричастий.



В случае отсутствия фиксации в материалах АОС соответст­
вующего глагола причастие выделяется в самостоятельную сло­
варную статью, снабжается пометой прич. страд, прош. и тол­
кованием значения.

Неизменяемые части речи

§ 72. Наречия выделяются в самостоятельные словарные ста­
тьи без ссылок на соответствующее прилагательное.

БАСКО, нареч. .
ВЁСЕЛО, нареч.
Предикативные наречия имеют помету: в знач. сказ.
БОЯЗКО, нареч., в знач. сказ.
Отыменные наречные образования, состоящие из сочетаний 

существительных с предлогами или с другими словами, подаются 
в АОС дважды: в словарной статье на соответствующее сущест­
вительное и на начальную букву предлога или другого слова. 
В последнем случае делается ссылка на словарную статью соот­
ветствующего существительного. *

Так, наречные сочетания В ВЁКЕ, В ВЕКАХ, ИЗ ВЕК» ИЗ 
ВЕКА, ИЗ ВЕКУ, ИЗ ВЕКОВ, ВЫСКОН ВЕК, ВЫСКОНЬ 
ВЁК, ВЁК СВОЙ и другие подаются в словарной статье на ВЕК, 
а также на начальные буквы предлога и других слов, их состав­
ляющих.

В ВЁКЕ. См. ВЕК.
ИЗ ВЁК. См. ВЕК.
ВЫСКОН в сонет. ВЫСКОН ВЁК. См. ВЕК.
§ 73. Остальные неизменяемые слова снабжаются указанием 

на часть речи и разряд: предлог, союз, частица (усилительная, 
указательная и т. п.), междометие.

ВЗА, предлог.
ДАК, союз.
ДАК, част.
ТАМ, част. указ. постпозит.
АНЬ, междом.

СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ПОМЕТЫ

§ 74. В связи* с неизученностью вопроса о стилях в диалект­
ной речи в АОС может быть представлена лишь самая общая 
и в достаточной степени поверхностная стилистическая характе­
ристика лексики.

В АОС приняты следующие пометы.
Стар. — старое. Для слов, которые в данном конкретном 

говоре (или во всех изученных говорах) вышли из употребления 
в современно!! разговорной речи, но сохраняются еще в памяти 
жителей старшего поколения. Чаще всего это относится к ело-



вам, обозначающим разного рода реалии старого быта. В неко­
торых случаях помета стар, стоит у слов, вытесненных из гово­
ра другими, диалектными же словами, пришедшими из соседних 
говоров.

ОРАТЬ... Стар. ... Пахать землю.
Иов. —- новое. Помечаются слова, появившиеся в конкретном 

говоре на памяти жителей (пришедшие из соседних говоров или 
из городского языка) и обычно являющиеся лексическими дубле­
тами со словами местными.

АВАНЕЦ (АВАНЕС)... Нов.
БАОБАБ, -а, м. нов. Белый гриб.
Пометы стар, и нов. могут ставиться при иллюстрациях и да­

же в списках географических помет, относясь к конкретному 
говору.

БУРАК1... ОНЕЖ. Врз. {нов.) НЯНД. Стп. (нов.) Врл. Мш. 
КОН. Влц. К л м .  Твр. (нов.) Вхт. ГП. Прх. ВЕЛЬ. Сдр. (нов.) 
Лхд. Пжм. Снг. Уг. ...

Бран. — бранное. Ставится при словах, употребляющихся 
только в качестве ругательства, с ярко выраженной сильной эмо­
цией, не имеющих самостоятельной семантики.

ГОПНИК-. Бран.
Пренебр. — пренебрежительное. Для слов, выражающих не­

одобрительное или пренебрежительное отношение говорящих, 
имеющих самостоятельное значение, но без сильной эмоции.

БАШМАРА, -ы, ж., пренебр. Вещь, предмет.
Экспресс. — экспрессивное. Помещается при словах, имею­

щих явную экспрессивную окраску, произносящихся с повышен­
ной интонацией. Указывает на самую общую эмоционально-экс­
прессивную окраску слова.

БОШ КАЛЫ ГА, -и, ж., экспресс. Голова.
БРЮШИНИЩА, -и. ж.. экспресс. То же, что брюхо в 1 знач.
Ум.-ласк. — уменьшительно-ласкательное. Помещается при 

наличии у слова уменьшительно-ласкательного суффикса и во 
всех случаях соотнесения соответствующего слова с другим, не 
имеющим суффикса.

ВЕРШОЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. к вершок в ... знач.
ВЕСЁЛОЧКО, -чка, ср. Ум.-ласк. к весёлко в ... знач.
ДЕДЕЛЕНКА, -и, ж. Ум.-ласк. к дедёльница.
Ласк. — ласкательное. Ставится при наличии у слова ласка­

тельного оттенка, но без уменьшительности.
БРАТАША, -ы, м. Ласк, к братан.
Нейтр. — нейтральное. Ставится, если слово, в отличие от ли­

тературного языка, не является ни уменьшительно-ласкательным, 
ни экспрессивным. .

ВОДУШКА, -и, ж., нейтр. Вода.
Детск. — детское. Ставится при словах и выражениях, упо­

требляемых при разговорах с детьми.



ЧЙШКАТЬ, -аю, -ает, несов., детск.
ВЫЧИШКАТЬ, -аю, -ает, сов., детск.
Все стилистические пометы помещаются после грамматиче­

ской характеристики слова.

ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ (ТЕРРИТОРИАЛЬНЫЕ) ПОМЕТЫ

§ 75. Все слова, включенные в АОС, снабжаются географи­
ческими (территориальными) пометами, т. е. указаниями на тер­
риторию Архангельской области (район, населенный пункт), где 
данное слово (данное значение, оттенок значения слова) зафик­
сировано.

§ 76. Географические пометы помещаются в словарной ста­
тье:

1) после каждого примера — иллюстрации употребления дан­
ного слова или данного его значения. Здесь они указывают на 
район и населенный пункт, где записан конкретный пример.

БОТВА, -ы, ж., собир. Стебли конопли. А ботва-то опять в 
воду моцйли. КОТЛ. Фдт. • .*

БУДЕНЬ, -дня, м. Будний день. ... Будень не плясали, фсё по 
празьникам. KOTJL Збл, Йесьли в будень, дак простой платок. 
ЛЕШ. Кнс. Севодьня будень, зафтра — празьник. ВЕЛЬ. Лхд.

ВОЛЬНИЦА, -и, L М. и ж» Своевольный, непослушный чело­
век (обычно о ребенке). Вольниця така Галька! ОНЕЖ- Тмц.

2. Свобода, воля . Вольниця наступйла, ПИН. Влд.
2) После всех иллюстраций на каждое значение слова. В этом 

случае географические пометы показывают все районы и насе-. 
ленные пункты области, в которых записаны примеры * употреб­
ления слова в данном значении.Ф ш

ВИЧЬЕ, -ья, ср., собир. 1. Прутья, тонкие жерди, сучья. Ре­
ку заваливайет каменьйем да вйцьйем. ВИН. Кнц. Морда тбжо 
из вйць, из ййвового вйцья.* НЯНД. Стп. Берёзово вйцьйо на ве­
ники гбжо. КАРГ. Нкл. ПЛЕС. Прш. Влс. Прм. НЯНД. Врл. 
ВЕЛЬ. Лхд. ХОЛМ. Слц. ПМ. НК. Ркл. Срд. ВИН. Мрж. 
КРАСН. ВУ. КОТЛ. Збл. ВИЛ. Пвл. МЕЗ. Дрг. Кмж. Длг. 
ПИН. Влд. Влт. Квр. ЛЕШ. Вжг. ПРИМ. 33. Иж. Кнд. ОНЕЖ* 
Тмц. Кнд. ;

3) Если в словарной статье показываются оттенки значения 
слова, то географические пометы помещаются также после при­
меров употребления слова с данным оттенком значения.

4)' В отдельных случаях, когда важно отметить само наличие 
тех или иных лексем в их сочетаемости с толкуемым словом, от­
личной от литературного языка, географические пометы приво­
дятся и после примеров на определенное слово или его сочетае­
мость.'-Это касается, например, словарных статей на предлоги, 
совпадающие в говорах’ и литературном языке, — В, НА и др.



Здесь отличия говоров от литературного языка, как правило, со­
стоят не столько в отличиях в значении, сколько в сочетаемости 
того или иного предлога с тем или иным конкретным существи­
тельным. Ср., например, литературные «на реку», «на озеро», 
«на ручей», «на дерево», «на лестницу» и диалектные «в реку»,

/ * , * * т-\«в озеро», «в ручей», «в дерево», «в лесьницу» и т. д. В словар­
ной статье на предлог В, таким образом, географические поме­
ты кроме их обычного размещения во всех словарных статьях 
АОС (см. 1, 2, 4) приводятся еще и после примеров на конкрет­
ное словосочетание.

В, предлог. С вин. пад. ... Выражает направленность дейст­
вия на поверхность, внешнюю, наружную часть предмета или 
какой-н. территории с целью размещения на ней или движения 
по ней. Фея залехтёлась пока в лйсьницю здымалась. ХОЛМ. 
Слц. Дак он в лйсьницю полскбм. КОН. Влц. Прибежала тоже 
наопромедь домой, йедва в лёсьницю поднялась. ВЕЛЬ. Сдр. 
КАРГ. Лкш, ОНЕЖ. Пдп. В угор вылезите. ОНЕЖ. Пдп. Тмц. 
ШЕНК. ВП. Придйте к нам ф пожню. ШЕНК. ВП. МЕЗ. Дрг.

5) В случаях наличия акцентологических вариантов слов (см. 
раздел «Ударение»), помещаемых в скобках после заглавного 
слова, географические пометы располагаются после каждого та­
кого варианта, указывая здесь те районы и населенные пункты, 
где данный вариант отмечен.

БОТАЛО 1 (ВСТАЛО — ХОЛМ. Хвр. Сл. Гбч. ПРИМ. Пшл. 
Лпш.), -а, ср.

ВЕРХОВИЩЕ (ВЕРХОВИЩЕ — НЯНД. Стп. КОН. Влц.
КОТЛ. Збл. ОНЕЖ. Тмц.; ВЕРХОВИЩЕ — ШЕНК. ВП. КАРГ.
Оз. ВЕЛЬ. Сдр. Лхд. УСТЬ. Снк. МЕЗ. Дрг. Крп. ПИН. Квр.), 
-а, ср.

6) Особо следует оговорить местоположение географических 
помет в словарных статьях, содержащих фразеологические обо­
роты. Здесь различаем два типа:

а) фразеологический оборот не имеет факультативных чле­
нов. В этом случае географические пометы располагаются обыч­
ным порядком — после каждого примера и в конце всех иллю­
страций (см. 1, 2);

б) фразеологический оборот содержит факультативные чле­
ны. В этом случае географические пометы следуют как после 
каждого примера употребления фразеологизма, так еще и после 
всех примеров, содержащих каждый из факультативных членов 
фразеологизма.

ВНИМАНЬЕ (НЕ) БРАТЬ (ВЗЯТЬ, ВОДИТЬ), (на) кого— 
что и без доп. Обращать (обратить) внимание на что-н., прини­
мать во внимание. Он бранйця, а она вниманья не берет. ВИЛ. 
Пвл, А это не надо вниманье брать' — я веть не взаболь гово­
рю. МЕЗ. Дрг. А ты и вниманье не бери. МЕЗ. Крп. Онй малень- 
ки были — ревят, она и вниманья не берёт. ШЕНК. ВП. Она



фсё утро рыцйт, куриця-то заростилась, — вниманья не берут, 
КАРГ. Нкл. ХОЛМ. Сия. Сбн. ЛЕШ. Вжг. Вниманья судья не 
взял. КАРГ. Хтн. Врачь вниманья не взял его слова. ЛЕШ. Вжг. 
И вниманья никотбра не взели. ПИН. Ср. ШЕНК. ВП. НЯНД. 
Стп. В-Т. Врш. Я думаю, с цего я вниманья не вожу. УСТЬ. Снк.

§ 77. Из перечня географических помет, приводимого в кон­
це словарной статьи после иллюстративной ее части или после 
иллюстраций, характеризующих отдельные значения слова, ис­
ключаются названия тех районов и населенных пунктов, кото­
рые уже были приведены выше при конкретных иллюстрациях. 
Из указанных списков исключаются также названия тех районов 
и населенных пунктов, которые приводятся при акцентологиче­
ских вариантах слов в начале словарной статьи.

§ 78. Географические пометы (названия районов, населенных 
пунктов), приводимые списком в каждой словарной статье в кон­
це иллюстративного материала, располагаются в принятой для 
АОС последовательности: вначале даются указания на централь­
ную и южную части обследованной территории Арахангельской 
области (Шенкурский, Плесецкий, Каргопольский, Няндомский, 
Коношский, Вельский, Устьянский районы), далее — на террито­
рии} по р. Двине (Холмогорский, Виноградовский, Верхне-Тоем- 
ский, Красноборский районы), затем следуют указания на юго- 
восток (Котласский, Вилегодский, Ленский районы), северо-во­
сток (Мезенский, Пинежский, Лешуконский районы), север (При­
морский район) и северо-запад (Онежский район) Архангель­
ской территории.

В списках населенных пунктов по районам вначале приводят­
ся названия опорных населенных пунктов (в порядке времени 
их обследования), затем остальных9.

Названия районов Архангельской области и населенных пунк­
тов для удобства пользования словарем располагаются в алфа­
витном порядке.

Порядок следования географических помет нарушается лишь 
тогда, когда из района, помеченного в иллюстрациях последним, 
имеется еще и дополнительный иллюстративный материал, запи-

<> и  1г\санный в других населенных пунктах того же района. В таких 
случаях название этого района не проставляется на своем обыч­
ном порядковом месте, а названия населенных пунктов этого 
района следуют по порядку сразу за названием того пункта, 
откуда приведена последняя цитата употребления слова. Осталь­
ные географические пометы приводятся далее в принятом для 
АОС порядке.

БРАТАН, -а, м. ... 2. Брат родной. ... И родного и двоюрод­
ного братаном зовут. ХОЛМ. ПМ. Слц. Хвр. Кзм. ШЕНК. ВП. 
ПЛЕС. Прш. НЯНД. Стп. Мш. КОН. Твр. Клм. ...

R Названия населенных пунктов даются в таком виде и такой форме, ка­
кие приняты в употреблении местным населением. *



В этой словарной статье сокращенные названия населенных 
пунктов Сельцо, Хаврогоры, Кузомень Холмогорского района 
(ХОЛМ. Слц. Хвр. Кзм.) помещены не на своем порядковом 
месте, а перед всем списком географических помет, сразу после 
пометы ХОЛМ. ПМ, относящейся к последней иллюстрации.

БУСОЙ, -а(я), -о(е). Серый, дымчатый... У меня бусой ко- 
тйщко, как мышка, бусой. ОНЕЖ- Трч. Пдп. Прн. Кнд. Врз- 
Клщ. Лмц. ВЕЛЬ. Лхд. ХОЛМ. Сл. Кпч. ВИН. Зет. Брк* 
В-Т. Тмш. КРАСН. ВУ. Прм. КОТЛ. Збл. Фдт. ВИЛ. Пвл. Слн. 
ЛЕН. Схд. МЕЗ. Сфн. Цлг. ПИН. Квр. Ср. Врк. Кшк, ПРИМ. 
33. Пшл. •

В этой словарной статье названия пяти населенных пунктов 
19-го — Онежского — района Архангельской области исключены 
из списка географических помет в конце словарной статьи, а при­
ведены в начале этого списка сразу после пометы ОНЕЖ. Трч.,. 
относящейся к последней иллюстрации значения слова.

У Д АРЕНИ Е

§ 79. Ударение в заглавных словах.
1. Все заглавные слова, кроме односложных, имеют знак 

ударения.
2. Ударение не ставится над буквой В, если она передает 

ударное О [’о].
3. Слова, имеющие не одно ударение, показываются в АОС

следующим образом. ,
1) Если слово употребляется с двояким ударением в одних 

и тех же говорах ил& же закономерности употребления того или 
другого типа ударения установить не удалось, заглавное слово 
показывается с двумя (тремя) знаками ударения.

БЁЛЙТЬ, -ю, -ит, несов.
ВМЁСТЯХ, нареч.
ГУРТОМ, нареч.
2) Также с двумя (тремя) знаками ударения показывается 

заглавное слово в тех случаях, когда иллюстративная часть ело- 
варной статьи дает возможность с помощью географических по­
мет после каждой иллюстрации продемонстрировать имеющийся 
материал говоров с тем и другим ударением.

БЫСТЕРНОЙ, -а(я), -о(е). Быстрый, стремительный; o t h o z 
сящийся к быстери. Быстерная вода-то. ЛЕН Схд. Она быстер- 
пая вода — унбецт сразу, этим дивья зьдёсь. КРАСН. ВУ.

БРАТЕЛЬНИК, -а, м. 1. То же, что брателко в 1 знач. Не 
выступлю без мати и без брательника. КРАСН. ВУ. Породушка 
йёсь у меня в Марганце, племёниця брательника. УСТЬ. Снк. 
Брательника Веню застрелили. В-Т. УВ.

3) Во всех других случаях наличия в материалах АОС слов, 
характеризующихся разным местом ударения, заглавное слово



показывается с одним знаком ударения. Говоры, имеющие уда­
рение, отраженное в заглавном слове, демонстрируются в иллю­
стративной части словарной статьи и (илй) списком в конце ее. 
Возможный в архангельских говорах иной акцентологический 
вариант, отличный от показанного в заглавном слове, приводит­
ся в скобках после заглавного слова с указанием здесь же (с 
помощью географических помет) всех тех говоров, которым свой­
ствен этот вариант.

БЫСТРИНА (БЫСТРИНА — КРАСН. ВУ; БЫСТРИНА — 
ШЕНК. Шгв. КАРГ. Лкш. НЯНД. Врл. УСТЬ. Снк. КРАСН. 
Нвш.), -ы, ж.

БОТАЛО 1 (БОТАЛО — ХОЛМ. Хвр. Сл. Гбч. ПРИМ. Пшл. 
Лпш.), -а, ср.

БОТАТЬ (БОТАТЬ — КАРГ. Нкл. Хтн. НЯНД, Стп.; ВС­
ТАТЬ — ВЕЛЬ. Сдр.), -аю, -ает, несов.

БУКАРЙЦА (БУКАРИЦА — ШЕНК. ВП) -и, ж.
БЛИЗНА (БЛЙЗНА — ХОЛМ. Сл ), -ы, ж.
БОТЕНЬ (БОТЁНЬ — КОН. Квр.) -тня, м.
4) В тех случаях, когда отличный от показанного в заглав­

ном слове акцентологический вариант характеризует лишь одно 
из значений многозначного слова, этот вариант приводится после 
номера значения перед его толкованием.

БЕЛУШКА, -и, ж. 1. БЁЛУШКА. То же, что белавка.
5) В отдельных случаях в словарных статьях представлены 

различные комбинации указанных выше способов подачи разно­
ударяемых слов.

БРЕВЁННОЙ, -а(я), -о(е). 1. Бревенчатый, изготовленный 
из бревен. Ср. бревёнчастой, бренчатой. Бревённы, круглы были 
потолки. Бревённы дома, настоящи. ОНЕЖ. Пдп* Раньшэ фсе 
бревенны были. До нас-то были бревённьтйе потолоки. ОНЕЖ- 
Тмц. *

2. БРЕВЁННОЙ. Обрабатывающий брёвна. Брёвна упали, 
фсё’ приломило, на бревённом заводе роботал. ОНЕЖ. Клщ. 
Пойду в бревённой цех, там лутшэ платят. ОНЕЖ. Врз. / Топо­
ним. Назв. луга. Бревённы. ПРИМ. 33.

§ 80. Ударение в иллюстративной части словарной статьи.
Все иллюстрации приводятся с постановкой ударения. Знак 

ударения проставляется над всеми буквами, в том числе и над 
буквой Е: верша, вёсну 10.

ТРАНСКРИПЦИЯ (в иллюстративной части словарных статей)

§ 81. Используются буквы русского алфавита, кроме букв: 1, 
передающего среднее «л», w (у), передающих губно-губное В 
и У неслоговое, у — показывающего Г фрикативное.

10 В иллюстративной части словарной статьи буквой Ё передается вся­
кое О после мягкого согласного {’о], в том числе и безударное: сёлб [с’олб], 
вёла [в’ола], поле [пол’о]. •



§ 82. Все иллюстрации (примеры) начинаются с заглавной 
буквы,

§ 83. Все собственные имена, прозвища, клички и названия 
пишутся с заглавной буквы. -

§ 84. Применяются те же знаки препинания, что и в русской 
пунктуации.

§ 85. Проставляется знак ударения.
§ 86. Мягкость согласных перед гласными [а], [о], [у] пере­

дается написанием соответственно букв я [’а], ё[’о], ю{’у]: ску-
пящей, дорогящей, цяй, цяшка, сёлб, берём, пблё, веселющей,. 
дюла.

§ 87. Мягкость согласных перед гласными [е], [и] обозначает­
ся написанием после согласного букв Е и И. Таким образом,, 
написание букв Е и И после согласных всегда свидетельствует 
о мягкости предшествующего согласного, в том числе и пред­
шествующего Ц, т. е.: Ц И — Ец’и], ЦЕ=[ц,’е]: цйсто, целой.

§ 88. Позиционно обусловленная и самостоятельная мягкость 
согласных перед согласными и самостоятельная мягкость соглас­
ных на конце слова передается написанием буквы Ь после мяг­
кого согласного: иразьники, пёсьни, нацьнй, только, больней,,
тонь, боль, ноць.

§ 89. Твердость согласных (парных и Ж, Ш, Ц) перед глас­
ными переднего ряда передается буквами Ы (перед [и]) и Э' 
(перед [е]): подызбиця, высподё, музгырь, жывбт, жыгало, шыл,. 
жэншына, жэрди, шэрсь.

§ 90. Сочетания звука j (йот) с гласными передаются по- 
разному в зависимости от положения по отношению к предшест­
вующим ему звукам.

а) При положении сочетания « j-fгласный» в начале слова
и после гласного сочетание j с гласными [а], [у] передается бук­
вами Я 0а]> Ю [jy], сочетание j с гласными [о], [е], {и] передается 
сочетаниями буквы Й с буквами, обозначающими соответствую­
щие гласные звуки: ИО [jo], ЙЕ [je], ЙИ {]и): яма, юрб, чернёя, 
гуляю; йблка, йейб, йель, йётот, Йира (имя), йих, мойб, вбйот 
( =  воет), белёйет, пойём, моййх. *

б) В положении после согласного звука сочетания j со всеми
последующими гласными передаются сочетаниями буквы Й 
с буквами, обозначающими соответствующие гласные звуки: ЙАГ 
ЙУ, ЙО, ЙЕ, ИИ: мышйа ( =  мышья), бабьйак ( =  бабьяк),
шйу ( =  шью), рбжйу ( =  рожью), вьйу ( —&ью), шйот ( — шьёт), 
гвоздьйб ( =  гвоздьё), мытьйб ( =  мытье), вйёзда ( =  въезда),, 
подйежжать ( — подъезжать), семьйёй (— семьей), мышйи 
( =  мышьи), бабьйи ( =  бабьи).

§ 91. Долгие согласные передаются написанием двух одина­
ковых букв: омман ( =  обман), мыцця ( — мыться), себнне
( — сегодня), тащшыть ( —тащить). Лишь долгое мягкое Ш 

передается буквой Щ.



§ 92. Наличие особых шипящих [ш'т’ ш’] и [ж’д’ж ’] передает­
ся соответственно буквами ШЧ (ШЬЧЬ — при мягкости обеих 
частей этого шипящего) и Ж Д Ж  (Ж ЬДЬЖ Ь): шчюка (шчука, 
шьчюка), йёжджу (йёжьдьжю).

§ 93. Шепелявый характер согласных — «свистящих мягких 
1с’], [з’], [ц’] передается соответственно буквами, Ш, Ж, Ч: шила 
(сила), жима (зима), чяпля (цапля).

Очень палатальный звук [ч’‘] передается буквой Ц с показом 
ее мягкости. Так, написание КОНЁЦЬ равно передает произно­
шение со звуком [ц’] (мягкое) и [ч”].



Безл . — безличный (глагол)
Бран. — бранное
Буд. — будущее время
В безл. употр. — в безличном употреблении
Вводн. сл. — вводное слово
В знач. — в значении
Вин. п . — винительный падеж
Во времени. знач. — во временном значении
Вопросит. — вопросительное (местоимение, союз, частица)
В пространств. — в пространственном значении
Вр. — время
Времен. —■ временной (союз)
В сочет. — в сочетании
Дат. п. — дательный падеж
Детск. — детское
Доп. — дополнение
Ед. (ч.) — единственное (число)
Едингичн. — единичное 
Ж. — женский род 
Жен. к — женское к...
Знач. — значение
Им. п. — именительный падеж
К. — какой (какая, какое, какие)
Колич. — количественное (числительное)
Кратк. ф. — краткая форма
J1. — лицо
-Л. — -либо
Ласк. — ласкательное
М. — мужской род
Междом. — междометие
Мест. — местоимение
Многокрv — многократный (глагол)
Мн. — множественное число

СПИСОК ПРИНЯТЫХ СОКРАЩЕНИЙ



-Я. — -нибудь 
Назв. — название 
Нареч. — наречие
Наст. — настоящее время .
Нейтр. — нейтральное (употребляющееся в нейтральном стиле) 
Несов. — несовершенный вид 
Нов. — новое
Однокр. — однократное (о глаголах однократного действия) 
Определит. — определительное (местоимение)
Относит. — относительное (местоимение)
П. — падеж
Перен. — переносное (значение)
Побудит, — побудительная (частица)
Пов. ~  повелительное наклонение 
Порядк. — порядковое (числительное)
Поел. — пословица
Постпозит. — постпозитивная (частица, употребление)
Пояснит. — пояснительная (частица, союз)
Пр. п. — предложный падеж 
Пренебр. — пренебрежительное 
Прил. — прилагательное •
Присоединит. —присоединительный (союз, частица)
Притяж. — притяжательное (местоимение, прилагательное) 
Прич. — причастие _
Простр. — пространственное (значение)
Противит. — противительный (союз)
Прош. — прошедшее время 
Разделит. — разделительный (союз)
Род. п. — родительный падеж 
Сказ. — сказуемое 
См. — смотри (те)
Собир. — собирательное (существительное, числительное) 
Собств. — собственное (имя)
Сое. — совершенный (вид)
Сочет. — сочетание 
Ср. —■ сравни (те)
Ср. р. — средний род
Ср. степ. -— сравнительная степень
Стар. — старое
Стра<3. — страдательный залог
Сущ. — существительное
Те. п. — творительный падеж
Топоним. — топонимическое
У еелич. — увеличительное
Указат. — указательная (частица, местоимение)
Ум. — уменьшительное
Ум.-ласк. — уменьшительно-ласкательное
Употр. — употребление, употребляется



Усилит. — усилительная (частица)
Условн. — условный ('союз). ' •
Утвердит. — утвердительная (частица)
Фольк. — фольклорное
Част. — частица
Числ. — числительное
Экспресс. — экспрессивное
Эмоц. — эмоциональное



СПИСОК НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТОВ АРХАНГЕЛЬСКОЙ ОБЛАСТИ,
В КОТОРЫХ П РО И ЗВ О Д И Л И С Ь ЗАПИСИ Д И АЛЕКТН ОЙ РЕЧИ Д Л Я  АОС

В предлагаемом ниже списке названия районов и населенных 
пунктов Архангельской области для удобства пользования Сло­
варем располагаются в алфавитном порядке11. В скобках ука­
зываются сокращения названий, принятые в словарных статьях 
АОС.

При названиях опорных населенных пунктов указывается год 
произведения записей. Отсутствие указания на учреждение, со­
трудники которого производили записи, означает, что записи сде­
ланы научными работниками Московского государственного уни­
верситета. При названиях пунктов, обследованных Архангель­
ским педагогическим институтом, указывается его сокращенное 
название — АГПИ. Эти указания делаются только при назва­
ниях опорных пунктов.

Вельский р-н (ВЕЛЬ)
Березники (Брз)
Верхопуя (Врх)
Горы (Гр)
Леново (Лнв)
Лиходеево (Лхд) — 1964 
Павловское (Пвл)
Пакшеньга (Пкш) — 1974 
Пежма (Пжм) — 1972 
Плечиха (Плч)
Синега (Снг)
Судрома (Сдр)
Утреньга (Уг)
Шокша (Шкш)

Верхне-Тоемский р-н (В-Т)
Аверин Починок (АП) 
Вершина (Врш) — 1967

— 1964, 1965

Горка (Грк) — 1968 
Заборье (Збр)
Зеленник (Злн)
Корнилово (Крн) 
Ларионовская (Лрн)
Нижняя Тойма (НТ)
Пучуга (Пчг) — АГПИ — 

1964, МГУ — 1967, 1970
Тимошино (Тмш)— 1970, 1971 
Семеновское (Смн)
Сефтра (Сфт) — 1973 
Согра (Сгр)
Усть-Выя (УВ) — 1968 
Усть-Ёрга (Уё )
Черный ручей (ЧР) — 1978
Ягрыш (Федьково) (Яг) — 

1967

11 Порядок показа географических помет 
определен в § 78. „

в словарных статьях АОС



Городок (Грд)
Ивановская (Ив)
Кашино (Кшн)
Павловское (Пвл) — 1964,

1965
Селяна (Слн) — 1969, 1970 
Теринская (Трн)
Шалимово (Шлм)

Виноградовский р-н (ВИ Н )
Борок (Брк) — 1977 
Верхняя Ваеньга (ВВ)— 1979 
Заоетровье (Зет) — 1969, 1971 
Конецгорье (Кнд) — 1965, 

1967
Моржегорское (Мрж) — 1965, 

1967 '
Сельцо (Слц) — 1977 
Усть-Вага (УВ)
Шидрово (Шдр)

КаргополЬский р-н (КАРГ)
Горбачиха (Грб)
Думина (Дмн)
Кречегово (Крч)
Кустово (Кст)
Лёкшмозеро (Лкш) — 1959,

1960
Лядины (Лдн) — 1961 
Маселга (Мел)
Нокола (Нкл) — 1960, 1961,

1962
Озёрко (Оз) — 1959, 1960 
Ошевенск (Ош) — 1959, 1972 
Труфаново (Трф)
Хотеново (Хтн) — 1961, 1972 
Шушерино (Шшр)

Коношский р-н (КОН)

Вельин (Влц) — 1967 
Вохто.ма (Вхт)
Грехнев Пал (ГП)
Климовская (Клм) — 1970, 

1971 
Коноша (Кнш)

Вилегодский р-н ( ВИЛ) Пархачевская (Прх)
Подюга (Пдг)
Тавреньга (Твр) — 1969

Котласский р-н (КОТЛ)

Болотиха (Блт)
Дерягино (Дрг)
Забелино (Зблн)
Заболотье (Збл) — 1.966 
Кузнецово (Кзн)
Маминская (Ммн)
Мокеиха (Мкх)
Нарадцево (Нрд)
Приводино (Прв)

-Федотовская (Фдт) — 1973

Красноборский р-н (K P A C nj

Берёзонаволок (БН)
Блешково (Блш)
Бобровская (Ббр)
Большая Пихтовпца (БП) 
Верхняя Уфтюга (ВУ)— I960, 

1962, 1972 
Давыдовская (Двд)*
Истомино (Ис)
Кошелёво (Кшл)
Кузьминская (Кзм)
Кулига (Клг)
Малая Алёшипская (МА) 
Нарадцево (Нрд)
Наумцево (Нмц)
Новошино (Нвш) — 1969 
Огарково (Ог)
Пермогорье (Прм) — 1973 
Поржаковская (Прж) 
Ракульская (Ркл)
Серёдка (Срд)
Сметанино (Смт)
Солоницыно (Слн)
Телегово (Тлг)
Фоминская (Фмн)
Чёлмохта (Члм)
Черевково (Чрв)
Черемисская (Чрм)
Шадрово (Шдр)
Шихово (Шхв)



Ирта (Ир) — 1969 
Паста (Пет) — 1969 
Рябово (Рбв) — 1969 
Сойга (Сг)
Суходол (Схд) — 1967, 1975 
Урдома (Ур)

Лешуконский р-н (ЛЕШ)
Белощелье (Блщ) — 1980 
Березник (Брз)
Большая Нисогора (БН) 
Верхнее (Врх)
Вожгора (Вжг) — 1961, 1962, 

1963 
Едома (Ед)
Засулье (Зел)
Каращелье (Крщ)
Кеба (Кб)
Кельчемгора (Клч) — 1977 
Койнас (Кнс) — 1968, 1971,

1978 
Лебское (Лбе)
Лешуконское (Лшк)
Олема (Ол) — 1971 
Пылема (Плм)
Резя (Рз)
Родома (Рдм)
Селище (Слщ)
Смоленец (Смл) — 1979 
Солема (Слм)

. Тиглява (Тгл) — 1972 
Ценогора (Цнг) — 1968, 1976 
Чуласа (Члс)
Шегмас (Шгм)
Шотово (Штв)
Юрома (Юр) — 1972

Мезенский р-н (М ЕЗ)
Азаполье (Аз)
Ваковская (Бкв) — 1968 
Долгощелье (Длг) — 1962 

. Дорогорское (Дрг) — 1961, 
1962, 1963 

Карьеполье (Крп) — 1962, 
1978

Кимжа (Кмж) — 1961, 1962,
1963

Ленский р-н (ЛЕН) Койда (Кд)
Лампожня (Лмп) — 1962 
Майда (Мд) — 1975 
Мосеево (Мсв) — 1968 
Палуга (Плг)
Ручьи (Рч) — 1974 
Сафоново (Сфн) — 1970, 1974 
Селище (Слщ) .
Совполье (Свп) — 1978, 1979 . 
Сойга (Сг)
Солема (Слм)
Сояна (Сн) — 1968 
Тимощелье (Тмщ)
Целегора (Цлг) —.1976

Няндомский р-н (Н Я Н Д )
Большая Сторона (БС) 
Вадьезерская (Вдз)
Верола (Врл) — 1960, 1961, 

1962, 1963 
Грудиха (Грд)
Моша (Мш) — 1971 
Никитинская (Нкш)
Ступино (Ступинская)(Стп)— 

1960, 1961, 1962, 1963 
Усть-Нименьга (УН)

Онежский р-н (ОНЕЖ)
Андозеро (АН)
Ворзогоры (Врз) — 1968, 1972 
Клещево (Клщ) — 1972 
Кожпосёлок (Кжп)
Корельское (Крл)
Кянда (Кнд) — 1968 
Лямца (Лмц) — 1977 
Малошуйка (Млш)
Медведево (Мдв)
Петровская (Птр)
Подпорожье (Пдп) — АГПИ, 

МГУ — 1962, МГУ — 1973 
Порог (Прг)
Пурнема (Прн) — 1968 
Тамица (Тмц) — АГПИ —

1959, 1962, 1963 
Турчасово (Трч) — 1967, 1976 
Усть-Кожа (УК) — 1973 
Хачела (Хчл) — 1965



Березник (Брз)
Валдокурье (Влд) — 1961 
Вальтево (Влт) — 1961, 1963 
Веркола (Врк) — 1968, 1971 
Ворончиха (Врн)
Гора (Гр)
Дерягино (Дрг)
Ёркино <Ер) — 1973 
•Занюхча (Знх)
Заозерье (Ззр)
Засулье (Зел)
Карпогоры (Крп)
Каскомень (Кск)
Киглохта (Кгл)
Кеврола (Квр) — 1963, 1979 
Козлово (Кзл)
Кушкопола (Кшк) — 1973 
Летопала (Лтп)
Малое Кротово (МК) 
Малитино (Млт)
Немнега (Нмн)
Нюхча (Нхч) — 1975 
Петрова Гора (ПГ) — 1961 
Пиринемь (Прн)
Приводимо (Прв)
Покшеньга (Пкш)
Соела (Сл)
Сура (Ср) —• 1966, 1967 
Чакола (Чкл) — 1978 
Чучпола (Ччп)
Чу шела (Чшл)
Шотово (Штв)
Шотогорка (Штг)

Плесецкий р-н (ПЛЕС)

Вершинино (Врш)
Волосово (Влс) — 1960 
Гоголево (Ггл)
Горка (Грк)- 
Городское (Грд)
Еле-Озеро (ЕО)
Емца (Ем)
Зарецкая (Зрц)
Конёво (Кнв) — 1974 
Коровино (Крв)

. Пинежский р - н  (ПИН) Маркомусы (Мрк)
Офонасьево (Оф)
Першлахта (Прш) — 1958, 

1960, 1970 
Поречье (Прч)
Поромское (Прм)
Рыжково (Ржк) ■— 1960 
Спас (Спс)
Тарасовская (Трс)
Усачево (Ус)
Швакино (Швк)
Шишкино (Шшк)

Приморский р-н (ПРИМ)

Большая Кузьма (БК)
Зимняя Золотица (33)— 1964, 

1965, 1966 
Ижма (Иж)
Кондратьевская (Кнд)
Красные Горы (КГ)
Куя
Лапоминка (Лмп)
Летняя Золотица (ЛЗ)-™ 1967 
Лодьма (Лдм)
Лопшеньга (Лпш) — 1968 
Нёиокса (№$Й)
Пушлахта (Пшл) ■—■ 1968 
Сузьма (Сзм) ’
Часовенская (Чсв)

Устьянский р-н (УСТЬ)

-Бестужево (Бет)— 1968, 1969, 
1973 

Дуброва (Дбр)
Исаевская (Ис)
Наумово (Нмв)
НеноЕсса (Ннк)
Подгорное (Пдг)
Прилуки (Прл)
Ростово (Рст)
Снники (Снк) — 1964, 1965 
Строевская (Стр)
Студенец (Стд)
Филинская (Флн) — 1978 
Шангалы (Шнг)
Щапинская (Щпн)



Берёзы (Брз)
Верхняя Паленьга (ВП)
Гбач (Гбч) — 1968, 1974 
Емецк (Ем)
Жилино (Жлн)
Звоз (Звз) — 1977 
Копачёво (Кпч) — 1972 
Красный Яр (КЯ)
Кузомень (Кзм) — 1974 
Курья (Кр)
Ломоносово (Лмн)
Луташи (Лтш)
Меландово (Млн)
Нижнее Койдокурье (НК) —

1967
Нижняя Паленьга (НП) 
Ныкола (Нкл)
Палишино (Плш) 
Плёсо-Мякурье (ПМ)—АГПИ,

1960, 1962 "
Прилуки (Прл)

Холмогорский р-н (ХОЛМ) Ракула (Ркл)
Сельцо (Слц) — АГПИ, I960,

1961 '
Сия — 1965, 1966 
Собины (Сбн)
Сояла (Сл) — МГУ, АГПИ,

1968
Среднеконская (Срд) 
Хаврогоры (Хвр) — 1967 
Чёлмохта (Члм)

Шенкурский р-н ( ШЕНК)

Верхопаденьга (BI1) — 1956т 
1957, 1958, 1959, 1975 

Котажка (Ктж) — 1960, 1961 
Осташево (Ос)
Поташевка (Птш) — 1956,

1957, 1958, 1959 
Тарня (Рыбогорское) (Три) — 

1975
Усть-Падёньга (УП)
Шеговары (Шгв) — 1974



Карта Архангельской области 
Черные кружки поставлены на месте обследованных для АОС опорных 
населенных пунктов. Пунктиром показаны границы районов. Римскими

цифрами обозначены районы:
I — Шенкурский, II — Плесецкий, III  — Каргопольский. I V — Няндом­
ский, V — Коношский, VI — Вельский, VII — Устьянекий, V III  — Хол­
могорский, IX — Виноградовский, X — Верхне-Тоемский, XI — Красно­
борский, XII — Котласский, XIII — Вилегодский, XIV — Ленский, XV — 
Мезенский, XVI — Пинежский, XVII — Лешуконский, XVIII — Примор­

ский, XIX — Онежский



А
А част, постпозит. Обычно за­

ключает собой предложение или его 
часть перед паузой. Прбнька .один 
з. Штобы было цйсто у нас а. Во­
семь годоф мне а. Аннушкой зо­
вём а. ПРИМ . 33 . Розговбрьг мы 
станем заводить а. КОТЛ. Збл.

А 2, союз. В сочет. с отрицатель­
ной частицей «нет» употребляется в 
роли разделительного союза или, или ’ 
же. Ср. а й 2. Таг затягают, а нет — 
заплаткой. ВИЛ, Пвл.

АБАКША (ОБАКШ А), -и, ж. и 
м. Малоподвижный человек, леже­
бока. Што ты, бсстоукбвая абакша. 
Которой толстомордой, < о, говоряд, 
дородна обакша. У нас целовёка 
бранят: обакша. ВЕЛЬ. Пкш.

АБРАМ, -а, м., бран. Ofi. ты, а б ­
рам! — уставлёньйе давают, ругают. 
П Л ЕС . Кнв.

АБУ, безл. в знач. сказ., детск. 
Нет. У нас дети рбдяцця нещё не 
говорят, а — абу, знацит — нету. 
Л Е Ш . Ол.

АБЫ (АБЫ  — ХОЛМ. ПМ.).
1. Союз и част. Хоть бы, только бы, 
лишь бы. Я о свойбм-то и не дума­
ла, абы колхбзнойе спасьти. ХОЛМ. 
ПМ. Абы раньшэ-то жыть!.. КРАСН. 
ВУ. Абы да зубы. УСТЬ. Бет.

2. Союз условн. Если (бы). Абы 
не дети, то буват йешшэ порббила. 
МЕЗ. Сн.

АВАНЕС. См. АВАНЕЦ.
АВАНЕЦ (АВАНЕС, ОВАНЕС, 

ОВАНЕЦ), -нца (-нцу, -нса), м., 
нов. Зарплата за первую половину 
месяца, аванс. Сегбдьня-то получька, 
не ованец. ОН ЕЖ . Трч. Сразу по- 
лучяйете или сначяла ованець? ВИН. 
Брк. Десять рублей ованцу. ХОЛМ.

Кзм. Двадцатого жывё аванец. 
ВИН. Мрж. Ованес должэн быть 
ужэ. МЕЗ. Крп. Ш ЕНК. Ктж. ПИН. 
Кшк. ЛЕШ . Вжг. / Задаток.
Аванец капитану дали. ПИН. Влд. 
Матери сказывайтесь, когды аванес 
берёте, сколько берёте. ХОЛМ. Сия. 
НЯНД. Мш. О С АВАНСОМ. 
В состоянии беременности до брака.А * * » fА сечяс зачястую с авансом замуш 
выходят. И . чечяз говорят: с аваи- 
сом-то выходит. ПРИМ. 33 . 

АВАРЁЙКА. См. АВАРИЙКА. 
АВАРЁЙНОЙ. См. АВАРЙЙ- 

НОЙ.
АВАРИЙКА (АВАРЁЙКА), -и,

ж., собир. Деревья, лес, отставший 
от основного сплава. Аварййка на 
берегах остайбцца. Аварийку соби­
рают ф плитки. Аварййка — йё:то 
идёт лёс на реке. ПЛЕС. Ржк. 
С моря-то принесёт аварийку. 
ПРИМ . Л З. , ;

АВАРИЙНОЙ (АВА РЁЙНО Й), 
-а (я ) , -о(е). Отставший от основно­
го сплава или сгнивш ийпавш ий }на 
суше (о лесе). Скбко аварийного-^  
лёсу-то, знайёте. Это дак а варён ной, 
на берегу назбйран, Морскийе дро­
ва бывают, аварийный лёс. на дбр- 
ках наплавят, а йёсли блйско, то 
рукйми наплавят. ПРИМ. Л З.

АВАРИЯ (О ВА РИ Я ), -и. ж.
Сплав леса с участием местного на­
селения. Она на аварии фсё ходила 
да замуш не вышла. Фсёх на ава­
рию гонит, нам, говорит, не дорого 
вашэ сёно, дорога валюта. Этот 
овария у наз зовёця йесь. В-Т. Тмш.

АВГУСТЁЙСКОЙ, -а{я), -о(е).
Августовский. У Лиски телята ав-



гусьтёйскпйе — да одьнй кбсьти. 
ВЕЛЬ. Сдр.

АВО, част, указат. Вот, вот здесь. 
Аво жыву. Аво сосёт-то наш, дбм-от 
хорбшой. Аво Эстбля, се*стра-то ейб, 
у меня даве сидела. Аво и аво, и 
аво. УСТЬ. Снк.

АВОН, част, указат. Вон, вон 
там. К ак проворно кинут, а вон к у ­
да летит эта шарбфка. Авон брус, 
полатний брус, это обокбнннки, ко­
лоды. УСТЬ. "Снк.

АВТОБУСНИК, -а, м. Водитель 
автобуса. У нас шофера-то угова­
ривают, афтобусышка. Шофера, аф- 
тббусники знакбмыйе. ВИЛ. Пвл. 
Афтббусьяик, зовут-то йевб как? 
В Е Л Ь. Лхд. •

АГЛЕЦКОЙ. См. АГЛИЦКОИ.
АГЛЙЦКОЙ (АГЛЕЦКОЙ),  

-а (я ) ,  -о(е). Сшитый из кумачового 
цветного ситца. Ср. агличной. Аглиц- 
кой платочек, ис сйцца, разны цве­
ты, вот он ы называйеця аглицькой. 
М ЕЗ. Крн. Ф песътредйне да пла­
ток аглицькой.. ПИН. Ср. Сарафан 
аглицькой. ЛЕШ . Вжг. Фсё ббльшэ 
аглецькийе ибсим. ХОЛМ. Прл. Без- 
рукафки агличьки с морщинками 
ззади шыли. ПИН. Врк. Рукава  ку- 
мацьныйе, а сарафан какбй-нибуть 
модной, аглииъкий, да шупка без- 
рукафка из аглицького сйццю, по- 
аглицьки шылась. ПИН. Нхч. Кшк. 
ЛЕШ . Ол. Смл.

АГЛИЧАНКА (АНГЛИЧАНКА),  
-и, ж., собир. Англичане, англий- 
ские войска. Как аглицянка была, 
палила дак. Фсё аглицянка сожга- 
ла. Приходила англичанка, хотела 
сожыгать Солофкй. Доселе, бы ва­
ло, наш у .фею деревню аглицйнка 

•ростреляла. Досель фея деревня 
сож ж бна была, аглицянка ростре­
ляла. П РИ М . Пшл. Как аглицянка 
палила, жгала. ПРИМ . Л З . На Лбп- 
шэньгу пала темень така, туман — 
и прошла аглицянка мимо Лбпшэнь- 
гу. П РИ М . Лпш.

А ГЛ И ЧН И К, -а, м. Нарядный 
цветной ситцевый сарафан. ПРШ. 
Квр.

АГЛИЧНОЙ, -а (я ) ,  -о(е). То же, 
что аглицкой. Аглицъной плат мате- 
рушшой. Агличьной сарафан. В ЕЛ Ь. 
Лхд. Л ЕШ . Вжг.

АГРОМАНТ, -а, м. Бисер, блеет- г 
ки для отделки женской одежды.' 
Платок был с агромантом, кашэми- 
ровон. Бисер насажбн, вот ы назы ­

вали — с агромантом. ВИН. М рж . 
Потшалкн были с агромантом.' 
П РИМ . 33 . Агроманты нашиты. 
М ЕЗ. Кмж. Повлеки раньшэ были 
украшэны агромантом. Агромант 
тоненькой, как чешуя. В-Т. Тмш,

АГРОНОМ КА, -и, ж„ нов. Ж ен­
щина-агроном. Сноха у них Ксеня- 
агронбмкой. ПЛЕС, Влс. Агроном- 
кон она была, да незадумала жыть- 
в деревне. Обе выучились, одна — 
на агронбмку. К ак  агронбмка берёг 
жырносьть*. КАРГ. Нкл. В-Т. Пчг.

АДАМ И ХА, -и, ж. Травянистое 
растение (какое?). Йссть лечебная 
трава, она на двенацять родймцеф 
ыдёт, адамиха называйецца. Адами- 
ха — она эк вот невысока. ПИН. 
Квр. Я знаю перспо!ошнишо, звиро- 
бой трава, нотом-от адамиха •— это 
фсё лечёбные травы. От простуды 
то адамиха. ВИЛ. Слн. У адамихи 
цьветбцька нет. ВИЛ. Пвл. ПИН. 
Кшк.

о  АДАМОВ ЧЁРЕП. Лысая го­
лова. У меня у мамы брат плехатой 
был, говорили — адамоф цёреп, го­
лова, как шар. ПИН. Ср.

О АДАМОВА ГОЛОВА. Траея- 
нистое растение (какое?) (ШЕНК* 
Три. — башмачок настоящий;, KOHL 
Твр. — ландыш). Адамова голова — 
тожэ столь долга травина, как у 
кблтышка. Иёсь адамова голова в  
лесе туда, на цюрге. В Е Л Ь. Сдр. 
Листочек адамова голова йесь у ме­
ня, приходи, • даг дам. ХОЛМ. ПМ . 
Адамову-то голову нецясто найдёш. 
У адамовой головы лйсьтик, как  у  
цьвета. По лескам-то адамова голо­
ва — тут будет шышоцька цёрная, 
на голову, говорят, пристайот,. 
ШЕНК- BIT.

АДАМОВКА, и , ж. Травянистое 
растение ландыш. Семерйця не се- 
мериия, а у нас адамофка йесь. 
КОТЛ. Фдг.

О АДАМОВУ ВЕКУ. Очень древ­
ний, даанего происхождения. Ну, ёта 
давнюшна, адамову веку. ВЕ Л Ь. 
Пкш.

АДРЕСИНА, -ы, ж. Адрес. Адре- 
ейна написана. О Н ЕЖ . Хчл.

АЖ, част, усилит. То же, что* 
ажно во 2 знач. Руки аш садят. 
ОНЕЖ* Хчл. Д ак  таку закобыдину 
роспилйть — не вйтко аш. Н ахва- 
тацця, а ж  голова болит. Потолок 
аш с сажей, глаза повыиедайет от 
луцйнок. В-Т, Тмш. Вот у нйс по-



куль, ащ по бёрегу туда. КОТЛ. 
Ф дт.

АЖЙННО, союз и част. То же, 
что ажно в 1 знач. Камёкьйо ажын- 
но страшно, вызьнято. ПРИМ . КГ.

АЖНАК, союз и част. 1. То же, 
что &жно в I знач. Я до того по­
дол  потшывала, аж н ак  голова забо­
лела. ХОЛМ. Сия,

2. То же, что ажно во 2 знач. 
М еня аж нак  зазнобило. ХОЛМ. Сия.

АЖНО, союз и част. 1. Союз 
следств. Так что, даже. Ср. ажйнно, 
а ж н ак  в 1 знач., альни, ально в / 
знач. Фсганеш к столу да десять 
сочьнёй соскёш, ажно спина забо ­
лит. ОНЕЖ . Хчл. Пристала, ажно 
метёлкой отнималась от нейо. МЕЗ. 
Кмж . Прийедят жонок (комары), 
•ажно лнцё фспухнёт. ПРИМ , Лпш. 
Н ога фсё ф ходиле-то болит, ы аж- 
jko ф переткё слышно. КАРГ. Лкш. 
Он как рострбилась, аж но в нёмош^ 
бросило. ПИН. Влд.

2. Част, усилит. Даже. Ср. аж, 
.ажнак. во 2 з нач., ально во 2 знач. 
Я аж но уж замёрзла. Толстокорё- 
ныш, он аж но бурый. ЛЕШ . Кнс. 
Я фея ажно дрож у дрожыма. 
О Н Е Ж . Тмц, Лонй ступить ажио 
ж ал к о  пот кустом (так как повсюду 
брусника). МЕЗ. Длг. В долбни 
хлопнет и хохбцет ажно. Тогды 
.ажно руку ципат щетйнка-то. 
П РИМ . Пшл. уосподи, а столько 
деревья... грбму-то у наз было в го­
ры, дак  фсе ажно набежали. ПРИМ . 
Л З . 3 3 .  ХОЛМ. ПМ. Слн. Ркл. 
М ЕЗ. Дрг. ЛЕШ., Вжг. О Н ЕЖ . Трч. 
Прн.

АЗ /  В сочет. Н И  АЗ, Н И  ГЛАЗ. 
Ничего. Ни аз ни глас не видно, 
весь ф синяках. В И Л . Пвл.

АЗБУКА, -и, ж. Учеба, занятия. 
О пять азбука наступат, уцителя фсе 
наверно фскбпе. ПРИМ . 33 .

АЗОВКА, -и, ж. Деготь, смола. 
Азофка — ф карбасах смолят. 
П РИМ . 3 3 .

АЗЯМ, -а, м. стар. Зимняя одеж­
да, одевавшаяся поверх другой верх­
ней одежды. Азямы-то на оболодьку 
наденут, как  морозы, д а  пойёдут. 
Азямы-то сошйут. Сукбнны азямы 
были. КРАСН. ВУ. Зимой мужыкй 
надевали азям доугопблой. ХОЛМ. 
Прл.

А й  *, междои. Ай хорбшыйе ре- 
бятка! О Н ЕЖ . Хчл.

А й  2, союз разделительно-вопро­

сительный. Обычно употребляется с 
отрицательной частицей «нет». Или. 
Ср. али в / знач. Тётка придёт ай 
нет? Н Я Н Д . Мш. Серафима, ай нет 
нейо? УСТЬ. Снк. Пйсьма-то небось 
од бссёдьннкоф получили, ай нет? 
ПЛЕС. Ржк. Там где, ай нет шёлк- 
нули, а йскорка-то летйт, и она по­
шла. КАРГ. Лкш.

АИДА, междом., в знач. сказ. 
Употребляется как призыв к дей сТ ' 
вию или для обозначения быстрого 
действия. Захочет йёсьть, забирайет 
ломоть чёрного хлеба и айда на 
улицю. ПЛЕС. Прш. Косу налади­
ла — айда рббить. ВЕЛЬ. Сдр. 
ПИН. Квр.

АЙКА, -и, м. и ж. Прозвище. 
Микола Айка. КРАСН. ВУ.

АЙКАТЬ, -аю, -ает, несов. Про­
износить нечленораздельные звуки , 
икать. Икота как йёсь, говорит сам 
с собой, айкал. ПИН. Ср.

АК, союз, част, и междом.
I. Союз. Причинно-временной и ус- 
ловн. Когда, ток как, если. Ак от­
правляли вас, знали, как туд£ по­
падать. О Н Е Ж . Кдш. Ак цветы 
присьняця —• хорошб. Ак онй здё- 
ся жывут, так  фсяко обедать при­
дёт. Ак мы припёхали, мух привез­
ли. Ак хорбшой муж попадёт •— 
хорошб. ПИ Н. Кшк. Ак ревут робя- 
та-то — фсё пухтать-то носили. 
КРАСН. Нвш. Ак она тебе не дайот 
ничего боле, будеш сидеть ~ ф пот- 
пбльйе. КАРГ. Хтн.

2. Союз. Следств. Так, так что, 
поэтому. Ср. ако. Д алеко несьтй, ак 
я не посмела. А мнё-то смерти нет, 
ак фсё жыву. О Н Е Ж . Врз. Дети бы, 
ак не ушбл, а я: давай, убежу д о ­
мой (если бы были дети, не ушла 
бы от м уж а). В-Т. Врш. Робот т а ­
ких- нету, аг зимой брёвна возили, 
а от на лёто уйеж ж али кбйе-куда. 
ПРИМ . Л З . Сёдёш плотно, аг ду- 
маш, кожа, лбпнё. ПИН. Ср, Он к о ­
му байну истопит, трёшку дадут, ак 
он пьяной пёсыш иойот. МЕЗ. Сфн. 
Она со свекрбфкой-то дьня не ж и ­
ла, свекрбфка умерла, а к остались 
двоййма. Битон-то принесён, ак мо­
локо останется. ХОЛМ. Хвр. ПИН. 
Кшк. П РИ М . 33 .

3. Союз. Вопросит. Употребляет­
ся в начале вопросительно* пред поло­
жительного предложения в знач. 
*может\ ‘может быть\ Ак йещё по- 
хлебайете молочька? О Н ЕЖ . Клщ.



4. Союз. Присоединит. Употреб­
ляется в начале предложений, со­
держащих присоединение, заключе­
ние к ранее сказанному. Так. Ак 
она давно ушла? Ак мбжно и л ам ­
пу зажечь. Ак 'она там на скалах, 
корёньйе в воздухе, не знаю, чем 
жывёт. ОНЕЖ- Врз. Аг где, бабуш ­
ка, компас? Ак ты што, далёко ли 
похбдиш-то? Ак ты откуль привез­
ла? Я говорю, ак ты с кем прийё- 
хала? О Н ЕЖ . Клщ. Ак три дёушки 
было сразу. Ак ты до тбпленья ко­
сила. КАРГ. Хтн, Ак сколько лёт-то 
вам, взамуш-то вышли? Ак он у 
нево цьвёт-то какой, цёрном? В-Т. 
Врш. Ак я говорю: чяйпик килйт. 
ПИ Н. Кшк. Квр. ВИН. Кнц. ЛЕН. 
Рбв. О Н ЕЖ . Пдп.

5. ‘Союз и част. Присоединяет 
предложение, служащее обоснова­
нием мысли предшествующего. Ср. 
бат в 3 знач. У потребляется также 
для усиления основного содержания 
предшествующего высказывания„ Ну, 
а думаю: бох с ним, ак тёлка-та 
росьтелйлась. В-Т. Тмш. Ак он толь­
ко недавно поступил, а раньшэ жб- 
ноцька с мужэм роббтала. Ф той 
ак  ни лошадей не было, ледники 
наделаны, там хранили рйбу. 
О Н ЕЖ . Клщ. Ак ыйё ббльшэ не д е ­
лали, бросали. Л ЁН . Рбв. Ак они 
тож э жалеют уплатить, колхбс-то. 
Ак там они себе «зьдёлают своббд- 
нейе. Ак я в очьках фсё вижу. ПИН. 
Кшк. Ак мы фсе ночи лрогулйэм. 
КРАСН. ВУ. В-Т. Врш. Грк. Пчг. 
Тмш. КОТЛ. Збл. ПИН. Врк. ЛЕШ . 
Кнс. } Иногда в сочет. с част, 
«ведь» («ить»). Ак ить за своййм 
делом, она не шыпко розбайицда. 
КРАСН. ВУ. Ак у нас вить пнво-то 
варить, и хлёба-то нет. Ак ведь вы 
не запомните. В-Т. Врш. Ак раньшэ 
ткали ить на цетырёх поднбшках, а 
на двух-то не мудро тк&ть. О Н ЕЖ - 
Прн. Ак веть как не ходйть-то, хо­
жу. О Н ЕЖ . Клщ. Ак веть это к 
каж ному месту привыкнет. ПИН. 
Кшк. Ак эть борами йесь? КОТЛ. 
Фдт. В И Л . Слн. О Н ЕЖ . Врз.

6. Част. Употребляется в начале 
предложения в диалоге при возра­
жении, для усиления, подчеркивая 
его. Да, но, ну и, так. Ак у нас у 
феёх телевйзоры. Ак што тут 
йисьть, никак нельзя. Ак она пока 
тбпида, она холодная. О Н ЕЖ - Врз. 
(Раньшэ мужыкй сильно жбнок бй-

ли.) —  Ак вам это не надо. В-Т. 
Врш. Ак она роббты не вида!а. 
Л ЕН . Рбв. Ак я не взяла, только 
выудила дорогой да обратно поло­
ж и л а .  Ак он уш с трема пожыл до 
йёй-то. ПРИМ . Лпш. Ак нет, ж  
жбнками-то я пою. ПИ Н. Кшк. КОН. 
Твр. О Н Е Ж . Прн. Клщ. "  / В со­
чет. с част. «ведь». Ак веть опсолй- 
лась рыбой. ПИН. Кшк. Ак веть она 
не пустит-то, кура. ОНЕЖ - Клщ.

/А К  ЧТО. (Зачем сказала?) — 
Ак штб жо? П РИ М . 3 3 . Ак што, я 
могу зимой и лётом ловить, в люббйе 
время. О Н ЕЖ . Кнд. Ак што, тут вот 
у меня у Ж эии в огороде, дак  
рвите. В-Т. Грк. Ак штб — я сама 
не могу. Л ЕН . Схд.

7. Част. Обычно в начале како- 
го-н. повествования. Вот, ну. Ак у 
наз бы!о три Марфы ф семьйё. Л ЕН . 
Рбв. Тбж о ловили ак мы тогды се­
тями. ПИН. Ср. Ак недоволен, што 
я  эк сказала. Ак я думаю, он к 
матенке пойеде. Ак они меня ф  
Карпогбрах дожыдали. ПИН. Врк. 
Ак старуха старику завивала усики. 
Перешэй, старуха, юпку старику на 
трусики, (частушка). ПРИМ . Лпш. 
К А РГ. Хтн. Н ЯН Д . Врл. В-Т. Врш. 
ПИН, Кшк. /  В сочет. с част, 
«вот». Ак вот они с молодицей и 
йёзьдят. Ак вот то и говорю. ПИН. 
Врк. Ак вот мати йегбва, жэнихб- 
ва. П И Н . Кшк.

8. Част, усилит. Ак фсё болько. 
ПИ Н. Кшк. Холодно ак  себдне, как  
прбхблоть какайя, В-Т. Врш. Не 
корысно ак кто жыл. ПИН. Ср. Ак 
вот какб корило. О Н ЕЖ . Кнд.

9. Част, побудит. Да, ну, же. Ак 
оденься, Сережа! Ак не ревй, ной- 
дй вйзбу. Ак сидйте, вы не мешайе- 
те. ПИ Н. Кшк.

10* Междом. Ак ты мяхка рожа, 
ты меня сьтегать!,. Ш ЕНК. ВП. Ак 
так, девушки'. Ак я до товб фея 
пристала. Ак скуснб пйть-то! ПИН. 
Кшк.

АКО, союз. То же, что ак во 2 
знач. Гнило дно ако забардёло. 
КАРГ. Нкл. } В сочет. с част, 
«ведь». Д бж ж ы ки перепадывали, ако 
ведь и грибы ростут. О Н Е Ж . При.

АКОЙ (АКОЙ — ВИН. Зет. В-Т. 
Врш. УСТЬ. Снк.), -а (я ) ,  -о(е),
мест.

1. Определит, Какой, Аки коро- 
ваи —  как  колёса были. Акой ме- 
шбг большушшой! Ака заборка —



з дверями была. Толстой акой был. 
УСТЬ. Снк. Ну, а квас, дак уж 
губы рёжэт, вот акой, Ш ЕНК. ВП. 
Аки нёмци-то матёры матсрушны. 
КРАСН. Нвш. '

2. Определит. Такой. Бабы-те аки 
молодыйе' ходили. Ковда . покйй- 
кают-то, зайерйдя — акбй сййдьник, 
на цёловёка не похбш. Аки две во- 
лоцюги накладу. Брушнйца аки, как 
кйсьти, росьтёт. УСТЬ. Снк. У йёй 
не акой был мужык. ПИН. Кшк.

3. Относит. Который. Бурода- 
воцька на акбм пальцыке здыма- 
лось, здымалось, я сколупнула. В-Т. 
Врш.

АКОНЬКОЙ, -а (я ) ,  -о(е), мест, 
определит. Вот какой, вот такой. 
Это бёло, а мбшно выбрать аконь- 
кой — с узбрциками. Аконько во 
лицё-то. УСТЬ. Снк.

АКТЕРКА, -и, ж. Актриса. Мы 
были актёрками. Л ЕШ . Цнг.

АКУЛА, -ы, ж. Акула. Половят 
акулу. М ЕЗ. Длг. Наподббийе йку- 
лы, такб устройсво: вот киты, белу­
ха, косатки. П РИ М . 33.

АКУЛЬКА, ‘-и, ж. Неаккуратная, 
неопрятная женщина. Вот какими 
ак^льками ходили мы. О Н ЕЖ . Хчл.

АКУРАТ. См. ОКУРАТ.
АКУРАТНЕНЬКО, нареч. То же, 

что акуратно во 2 знач. Чисто оде­
вались, акуратненько ходили. МЕЗ. 
Дрг.

АКУРАТНЕНЬКОЙ, -а (я ) ,  -о(е). 
То же, что акуратной в 1 знач. 
М атрёна тожэ была акуратненька. 
Л ЕШ . Ол.

АКУРАТНИЧАТЬ, -аю, -ает, не­
сов. Быть опрятным, следить за чи­
стотой. Фсё не акуратничяют. ЛЕН. 
Схд.

АКУРАТНО, нареч. 1. Тихо, спо­
койно, не надрываясь. Д ак  тожэ 
реву акуратно. ЛЕШ . Ол. Ф суху 
погоду акуратно бёгат. ПИД. Ср.

2. Экономно, бережливо. Ср. аку­
ратненько. Акуратно надо жыть на 
двадцати рублях. Н ЯН Д . Мш. 
Прежде акуратно жыли. М ЕЗ. Крп.

3. Немного, в малом количестве. 
Другййе земельки было акуратно. 
ВЕЛЬ. Сдр.

АКУРАТНОЙ (ОКУРАТНОЙ),  
-а (я ) ,  -о(е). 1. Изящный, ладный,
небольших размеров. Ср. акурат- 
ненькой, акуратой. У нас акурат- 
ныйе стаканьчики. КАРГ. Нкл.

2. Вежливый, обходительный.

У нас акуратны были ребята. 
ОН ЕЖ - Пдп. Она баба окуратная, 
не шыбозатая. ПЛЕС. Кнв.

АКУРАТОЙ, -а(я), -о(е): То же, 
что акуратной в 1 знач. Акуратая 
нш какая! В-Т. УВ.

АКУШЁРА, -ы, ж. Акушерка или 
фельдшер. Ср. акушёровка. По аку- 
шэру бёгали. В ЕЛ Ь. Лхд. Фсё было 
акушэрой была, М ЕЗ. Дрг. Была 
акушэра, корёлка. ХОЛМ. Гбч. Там 
от телефона отошла акушэра, аку­
шэра это делала. ВЕЛЬ. Сдр. 
КАРГ. Нкл. УСТЬ. Снк. ЛЕШ . Вжг. 
Ол.

АКУШЁРОВКА, -и, ж. Акушер­
ка. Ср. акушёра. Акушэрофки не бы­
ло, сами рожали. В-Т. УВ.

АЛАБАШКА, -и, ж. Стопка, рюм­
ка. Выпил лйшню алабйшку. ПЛЕС. 
Прш.

АЛАБЫШ. См. ОЛАБЫШ. 
АЛАБЫШЕК. См. ОЛАБЫШЕК.
АЛАК. -а, им. мя. алака и ала- 

кй, м. То же, что алако. Алакй, 
алак, пёрва сторона алаки и фтора. 
В-Т. Врш. Вот у йётого зуба .алак 
таг болит. Тут я алаками-то и от­
кушу, они у меня софсём коньци- 
лись, зубы-то. Фсё-ти алака при- 
бьйош там в рбти. Зуббф-то нет, 
так  алакам-то горецё вить. Надоса- 
ж ал а  алака. Н ЯН Д . Стп.

АЛАКА, -и, ж. То же, что ала- 
ко. Алака — на ней зубы. М ЕЗ. 
Крп.

АЛАКО, -а, им. мн. алака и а л а ­
кй, ср. Десна. Ср. алак, алака. Ала- 
ко фсё спухло, а небо вот конь вы­
соко. В алакё зубы боля. КАРГ. Оз. 
Алакб вёрхно, нйжно ль, а так-то 
алака у тебя, у меня йёсь. Сами 
выходя (зубы) из алакбф, ПРИМ . 
33 . Алань-то у меня фсё сйёдёны 
наверху-то. МЕЗ. Дрг. Выпаде |>сё, 
алакй, нету ни йедйного. ПЛЕС. 
Прш. Алака-та чёшуцца там, зубы 
прорезаюца. ХОЛМ. Сбн. Ш ЕНК. 
ВП. ПЛЕС. Влс. НЯНД. Врл. В-Т. 
Тмш. КРАСН. ВУ. Прм. ПИН. Влд. 
ПРИМ . Пшл. Лпш. ОНЕЖ - Пдп. 
Тмц. Трч. Кнд.

АЛАЛА, междом. Йёсьть Алалйн, 
он фсё пёсьни пел — алала да ал а ­
ла. ПЛЕС. Прш. /  Прозвище. 
Он приплясывал: «Девушки, ала-
лушечьки», — вот него Алалбй и 
ггрбзвали, и сын и внучята — фсё 
Алалы. ПЛЕС. Прш.



АЛ АЛ Й ХА, -л, . ж. . Прозвище, 
П Л Е С . Прш. ■

АЛ АП ЕРА, -ы, ж. Сетчатая во- 
лосянпя перепонка поверх кожи у 
морской белухи. У сежуна, у лыса* 
на, у нерпы — шкура, а у  белухи 
одна алапера. Шкуры у йей софсём 
нету, а алапера одна, вот как  ета 
клейонка. И эта алапера, она от- 
екыркйвайецця. ПРИМ . Лпш.

АЛАЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. к 
алак. У нейо алачьки роспухли. В-Т. 
Врш.

АЛАШЕК. См. ОЛАШЕК.
АЛАШКА. См. ОЛАШЕК.
АЛЕ, союз и част. 1. То же, что 

али в 1 знач. А мне проййсь але 
итй? ВИН, Зет. Прямо в Москву 
але куды привернёте? Прёдеко ху­
до але дородно? ПИН. Ср. И вана 
Михаиця корова але не йегб? 
ХОЛМ. Слц. УСТЬ. Снк.

2. Вопросит. То же, что али в 
36) знач. Але вы *оттуда идите? 
ХОЛМ . Слц. Але опять свеж у л о ­
вить йёдёт, картошку да  рыжыки 
к себе тёнё? ' ВИН. Зет. Але доро­
гой-то ходил на двор. ПИ Н. Ср. 
Але Р а я  пойёхала уциця, д ак  не д а ­
ли спрафки. Л Е Ш . Вжг.

3. Разделительно-вопросителько- 
присоединцт. *То же, что али в 46) 
знач. Поштб вылил, але стару? (во­
д у). Студено буде. Але закрыто у 
их? П И Н . Ср. Кшк.

4. Пояснит. То же, что али з  
6 знач. Йегб зовут прийбмышом 
але новосёлком, Валандацце, але 
возицце — эфто фсё равно. ХОЛМ. 
Слц.

5. Противит. А, однако. Але и се­
ми нет. УСТЬ, Бет. Але дородно, 
хбш ы не знайете. Але им не за бра- 
ця. ПИН. Ср, Д авай  (ребенка). Але 
постой, я сечяс. КАРГ. Нкл.

6. Присоединительно-усилит. А. 
Але ф цёркви-ти было кнйк! М ЕЗ. 
Дрг.

АЛЁ, междом. в знач. сказ. Всё, 
кончено, конец. Ср. ало, амба. Со­
скочил д а  алё! (Убежал, скрылся). 
ВИ Н . Зет.

АЛЕКАТЬ, -аю, 'ает-, несов. От­
зываться при разговоре по теле­
фону. Я взяла (трубку), алёкаю. 
П РИ М . 33.

АЛЕЛЮ ХА, -и, ж. Печеное изде­
лие из теста. Пецёньйо, шаньги на­
стряпаны — гГледюхи вот. Вот але- 
люхи! ПРИМ . 33 .

А Л Е Н Ь К О Й , -а (я ) ,  -о(е). Ласк, 
к  алой. Д ав ай  я тебё вылью да 
аленького нацижу. КРАСН. ВУ. 
У кого аленька, у кого красьненька 
подушэцька. ПИН. Кшк. У меня 
красивой отласьник, аленькой. 
ПЛЕС. Влс. А цвёт-то у нйх вроде 
аленькой. В 'Т. У В. Морошка алень­
ка така  на вит, а фея просолёла. 
П РИ М . 33 . И буде вино аленько. 
П И Н . Кшк. Камцгок трава тож о со 
цветами, аленьки цьветбцьки. В И Л . 
Пвл. Ш ЕНК. Трн. КОН. Твр. В-Т. 
Врш. КОТЛ. Фдт. ПИН. Влд. Ер. 
Л ЕШ . Юр. Тгл. ПРИМ . Пшл. 
О Н Е Ж . Хчл.

АЛЁТЬ, -ёю, -ёет. несов. 1. Ста­
новиться красным, краснеть. Ужэ 
алеть начяли, да Люся пойёхала 
сорвала. КРАСН. ВУ.

2. Чем. Выделяться своим крас­
ным цветом. Платьйе-то алело 
крушками какими-то. КАРГ. Оз.

АЛЖНОСТЬ, -и, ж. мн. нет. 
Алчность. Тебя долит алжность. 
КАРГ. Нкл.

АЛИ, t o /оз и част. 1, Союз раз­
делит. Или. Ср. а й 2, але в 1 знач., 
аль в I знач., ле* ли. Не бывало, 
штобы голова болит али брюхо бо­
лит — фсё ладно, КРАСН. Нвш. 
Короткой-то штан-от носят али дол­
гой? УСТЬ. Снк. Дёфькн, грят али 
йёто потоки? ХОЛМ. Сл. Ш то тут 
у вас — свайба али гбзьба? Л ЕШ . 
Юр. Заф тра  у нас середа али цет- 
вертбк? О Н Е Ж . Врз. Ф которой жы- 
витё, ф пёредней али в боковой, в 
горенке? О Н Е Ж . Прн. Пдп. Хчл. Клщ.
Ш ЕНК. ВП. Птш. ПЛЕС. Прш. Влс. 
Рж к. КАРГ. Нкл. Лкш. Хтн. Ош. 
КОН. Твр. Клм. В Е Л Ь. Сдр. Лхд. 
Пжм. УСТЬ. Бет. ХОЛМ. ПМ. Сия. 
Хвр. НК. Гбч. Ркл. СН. ВИН. Мрж. 
Кнц. Зет. В-Т. Врш. Грк. Пчг. Тмш. 
КОТЛ. Збл. Фдт. ЛЕН. Рбв. Пет. 
М ЕЗ. Дрг. Длг. Бкв, ПИН. Влд. 
Влт. Ср. Ер. Кшк. Нхч. Л ЕШ . Вжг. 
Кнс. Ол. П РИ М . 33 . Лпш. IB  
сонет, с вопросит, наречиями или 
местоимениями. Н ать самой притй, 
алн как? О Н ЕЖ - Врз. Вы густо 
пьйёте, али как? В-Т. Врш. С про­
стыми руками ходите на вецерёнь- 
кн али как? УСТЬ. Снк. Грабить 
ходила али што? Ш ЕН К. Птш. Дёф- 
ка-то воснях была али чё? Прпуго- 
рёла али чего? П Л Е С . Прш. В Лес 
али куды полетёла? ХОЛМ. НК. Это



было ф прошлойе лето али когды? 
В-Т. Грк.

2. Союз разделительно-перечисли­
тельный. Повторяется перед каждым 
из перечисляемых частей или членов 
предложения или сочетается с дру­
гим разделит. союзом. Али пёшой, 
али лбшать. ПИН. Влт. Али позо- 
прошлой, али прошлый много было. 
ВИН. Мрж. Али клёпи ставят, али 
кряж ы  кладут. Али косъйо, али цё- 
вб корове не надо. КОН. Твр. Мне 
было пяддесят семь» али боле, али 
мёне (лет). В-Т. Врш. Цегб тебе 
сказывать — али тощ само, аль 
друго што? Л Е Ш . Юр. Али коршун 
уташшьК' ли цигане? ЛЕН. Рбв. Али 
вмёсьте свивать ли как  наматывать. 
В Е Л Ь . Сдр.

3. Союз. Вопросит, а) Употреб­
ляется в начале вопросительного 
предложения в знач. ‘разве*} £неуже­
ли’? Али не вмд&ли дроф? УСТЬ. 
Бет. Али у вас не жывёт снёга-то? 
П Л ЕС. Прш. Али не хбчёт? С хо­
ды сыт? М ЕЗ. Дрг. Нинка али хо- 
дйть не мбжот? ЛЕШ . Ол. Али та 
ж е  девушка была? ПИН. Зет. Али 
не был по пёрвосьти, я забыл? ВИН. 
Мрж. б) Употребляется в нача­
ле вопроси тельно-предположительно­
го предложения в знач. ‘может’, 'мо­
жет быть', ‘возможно\  ‘наверное\
Ср. але ео 2 знач., аль во 2 знач. 
Надеть кофта-та нать? али старуш­
ка-та хороша эк? Али побрезговал 
не пришбл? КАРГ. Лкш. И не уста­
ла? Али в охотку? П И Н .. Кшк. Али 
с весны-то фсё бродили, поййздят 
да спусьтят на поля? КАРГ. Хтн. 
Али спроводнны в армию делают? 
ПИН. Ср. Али лоодинку дородно 
там? УСТЬ. Снк. Али он вбфее рос- 
цйтываця? В Е Л Ь . Лхд. Не знаю, 
кто наломал, али не выросли? КОН. 
Твр. Мати не прийёхала? — Прип­
ёхала. —  Али на машыке? ПИН. 
Врк. Влт. Ш ЕНК. ВП. ВЕЛЬ. Сдр. 
Пжм. ХОЛМ. Сия. Гбч. В-Т. Пчг. 
Тмш. КРАСН. Нвш. ЛЕШ . Кнс. 
ПРИМ . 3 3 . ОНЕЖ - Пдп. Клш.
/ В середине предложения. Пояс-то 
дёвнй, али здесь ткала? ПИН. Влт. 
Тесно людям ж ы ть стало, али фсе 
богаты стали? О Н Е Ж . Пдп.

4. Союз. Разделительно-вопроси- 
тельно-присоединит. а) Употребляет­
ся в начале второй части сложного 
предложения при сопоставлении 
двух его частей, когда вторая часть

указывает на условия, исключаю­
щие действие первой или его замену 
другим действием, и одновременно 
в знач. *м о ж е т ‘может быть’. Ср. 
але в 3 знач., аль в 3 знач. На стол 
полбж да  питы , али мокро 
зьдёсь? — дай я запахну. ПРИМ . 
3 3 .  Обую то л ки , али сопок при- 
несьтй? В-Т. Тмш. Бабушка *спйт, 
каг барыня, али нембжэт? ХОЛМ. 
Сия. Бежы, али уху буэш хлебать? 
ПРИМ . Лпш. Не фсё равно ли мё- 
сто-то сидеть, али непарно? М ЕЗ. 
Сн. М ало воды слила, али ничего? 
Компот сварился, али йещё поста­
вим преть? КАРГ. Нкл. б) Упо­
требляется в конце предложения, 
выражает сомнение в правильности 
утверждения, высказанного в пред­
ложении, в знач. ‘может', ‘может 
быть\  Ср. аль в 3 знач. Ушбл прет- 
седатель-то на пожню, али не 
ушол? М ЕЗ. Бкв. Они, быват, мяк- 
ки, а л »  тверды? ХОЛМ. Сл. Кур-то 
не вйдко, поди уш на сёдале, али 
не на сёдале? КОН. Твр. Нету вёд­
ра простого, али йёсь? КОН. Клм. 
Отвори дак, не полетят мухи, али 
полетят? О Н ЕЖ . Клщ. Они сюда 
приворотят, али нет? А у Дуньки 
тбж о больш£ семья, али не- боль- 
ша? ЛЕШ . Юр. Поди-ка пяддесят, 
али ббльшэ? Л ЕН . Пет. ПЛЕС. 
Прш, ВИН. Мрж. В-Т. Врш.

5. Союз. Присоединит. Употреб­
ляется для присоединения предложе­
ний, поясняющих или дополняющих, 
высказанную ранее мысль. Али ' вот 
тожэ — четвёрьк, а у нас — четвер­
ток, по-деревёкски. Л ЕН . Рбв.

6. Союз. Пояснит. Употребляется
при слове, поясняющем или допол­
няющем к -л . член предложения. То 
есть, ' иными словами, иначе. Ср. 
аль в 4 знач. Наделок, говоряд, д а ­
ли, али придакова. В-Т. Врш. Боль- 
шы лотки зовут судном, али карба­
сом. ОНЕЖ - Пдп. * ^

7. Союз.' Условн. Если. Али ребё­
нок здоровой, кормлёныш скажут. 
ХОЛМ. Гбч. Али ты вышла бы, дак  
стали бы госьтйця-то сватьюшками- 
то. П Л ЕС. Прш. / В сочет. с 
союзом «как». Али как  осень, эти- 
то моршэнькй одевали. В-Т. Врш.

8. Част. Употребляется для уси­
ления основного содержания выска­
зывания (вопроса). Ведь, Али на 
полу-то,- баи, холодно вам? П И Н . 
Врк.



АЛИЛУЙЩИНА, -ы, м. и ж.?
P a r  выходнбво дожыдаця, Алилуй- 
щина! К. АР Г. Нкл.

АЛ ИТЬ, алю, алит, несов., что. 
Красить в красный цвет. Истбльн-то 
фсё йешшо губоцьки алит. У вас 
фигура каждый день, то губоцьки 
алите. М'ЕЗ. Дрг. •

ДЛИТЬСЯ, алюсь, алится, несов. 
Краситься в красный цвет. Не аль- 
тесь, не оаскёйс никблько. Молоц- 
цём, не альтесь! ПИН. Ёр.,

АЛКОГОЛИК, -а, м. Алкоголизм, 
злоупотребление спиртным. Д о  это- 
во он лецйлся от алкоголика. Иево 
алкоголик потхватйл. ВЕЛЬ. Сдр.

АЛЛЁЙКО, -а, м. Вид дикой ут­
ки. Ср. аллюха. Аллёйко утка йёсь, 
только она морска, а это озерска. 
ПРИМ . Лпш.

АЛЛЮХА, -и, ж. То же, что ал­
лёйко. Аллюхи опять* аллы, аллы 
кричит онй. ОНЕЖ- Кнд.

АЛМАЗИК, -а, м. Растение чер­
тополох поникающий Carduus nu­
tans L. В дёцьве сорвёт, мажэш, 
они мяхкийе, онй зовуця алмазики. 
П Л ЕС . Кнв.

АЛО, междом. в знач. сказ. То 
же, что алё. Как артелями, иш ало 
туда. КОН. Тер.

АЛО, нареч. Красно, розово, си- 
ренево. Венбдьки зовут, сплетут ис 
шьшйии, веть шыпйця так  ало цве­
тёт. КОТЛ. Збл.

АЛОВИЦА, -и, ж. ? Аловйцч 
красны шблкоаы. ПИН. Ср.

АЛОЙ, -а(я ) , -о(е). Цвета всех 
оттенков от темно-красного до свет­
ло-розового и бледно-сиреневого. Да 
Ванькин чяй — алы цветы. В-Т- 
Пчг. Алая картбфь росьтё. ПЛЕС. 
Влс. Красна картошка» кож ура у йёй 
алая. Алой травы наросло, и фсё са- 
лёло, весь перелбк такой. КАРГ. Оз. 
У меня дак розово было, ало тако 
дак . ПИН. Влт. Пошли мне алой 
лепетбк награду носить. КОН. Твр. 
Цегб это ало-то несёт? ПЙН. Ер. 
Влд. Квр. Врк. Кшк. Нхч. ПЛЕС. 
Р ж к. КАРГ. Нкл. Н ЯН Д. Стп. Врл. 
В Е Л Ь. Пжм. УСТЬ. Снк. ВИН. Зет. 
КРАСН. ВУ. Нвш. КОТЛ. Збл. М ЕЗ. 
Д рг . ЛЕШ. Кнс. Ол. Юр.
У АЛЫ Е ЦВЕТОЧКИ. Клевер розо­
вый. Алыйе цветбчьки розмёлещ да 
ф  хлёп. Алыйе цветбчьки пойдут. 
Т1ИН. Зет. Алыйе-то цветбчьки рва­
ли; В-Т. Пчг. /А Л Ы Е  ЦВЕТЫ.

Иван-чай. Алы - скажэм светьг, пи- 
рошкй у них баски. ЛЕШ . Кнс.
/ АЛАЯ ГВОЗДИКА. Растение козе­
лец пурпурный. Scorzonera purpu­
rea L. ПЛЕС. Кнв.

АЛОЙ, я, м. Аналой. Вокруг 
албя водили. УСТЬ. Бет.

АЛТАТЬ, -аю, -ает, несов. Есть, 
кушать. ПРИМ . Иж.

АЛУХА, -и, ж. Гриб сыроежка, с 
красной шляпкой. Ср. краснуха. Д а 
эдаки алухи, алыйе. А эта — крас­
нуха, алуха- КОН. Твр. .

АЛУШКА, -и, ж. У м .-л а с к к  
алуха. Онй бцень мнушишйе, алуш- 
ки, мы их не берём. КОН. Твр,

АЛНИЧАТЬ,' -аю, -ает, несов. 
Жадничать, скаредничать. МЕЗ.
Дрг.

АЛЧНОЙ, -а(я ) , -о(е),, Жадный, 
скаредный. Сколь она yru алчыиа! 
МЕЗ. Дрг. Беда сколь люди алсь- 
пы — пять рас на болото сходила. 
ЛЕШ . Ед.

АЛЫРНИЧАТЬ, -аю, -ает, не­
сов. ? Фею зйму ходит алырничят. 
ЛЕШ . Ед.

АЛЬ, союз, и вводн. слово. 1. То 
же, что али в I знач. Рядно ли 
выткеш аль клёцятно, онй стоят-то 
бог знат сколько. КАРГ. Хтн. Мно­
го дёнек аль лорбзень? ЛЕШ . Тгл. 
Девятнацять йему, £ он не знаэт, 
родной аль неродной отёць. ЛЕШ . 
Юр. Где цьвёт йевб нашла, там 
возьми лопату аль копорулю и вы­
копай. О Н ЕЖ . Прн. Хчл. ПЛЕС. 
Прш. Ржк. КАРГ. Нкл. Лкш. Оз. 
КОН. Твр. УСТЬ. Бет. ХОЛМ. Слц. 
Сбн, В-Т. Грк. МЕЗ. Сн. ПИН. Квр. 
Ср. ЛЕШ . Кнс.* ПРИМ . 33 .

2. То же, что али в 36) знач. 
Аль задожджйло? КАРГ. Лкш. Аль 
выдержана ужэ кофта? ОНЕЖ . Прн. 
Аль вы ф Каске ещё иё были? 
О Н ЕЖ . Хчл, Аль он ф компании 
плутуйет? — Нет, нет у нево нкка- 
кбво друшка никогда.^ КАРГ. Хтн.

3. То же, что али в 4 знач. 
а) Не собирайецця дбжджик, аль 
только памороцит? Што ногу зав я ­
зала? аль спиця? КАРГ. Лкш. Оде- 
жу-то как одела? аль бес сознания 
была? А ты ф пбгреп сама сходй, 
аль замкнут? ПРИМ . 33 . Ходили 
вы ф клуп на танци-то? аль не по- 
штб? ПИН, Квр. Котбро было вы­
держано, аль дочь унесла? ЛЕШ . 
Юр. ПИН. Кшк. б) Прнхватывай- 
тесь, как знайете, аль не знайете?



КОН. Твр. Бы тожэ, бат, не даль­
ни, аль дальны? ХОЛМ. ПМ.

4. То же, что али в 6 знач. По-
нашэму —- дедина, аль помёкце •— 
дёдиика, жена дяди-то. ЛЕШ. Кнс, 
На сйдбишё, аль на веерку . В-Т. 
Грк. -

5. Союз. Противит. Я думал, у 
наз баба-то не говорка, аль она 
нам десять рас скажэт. КАРГ. Лкш.

6. Ввода . слово. Может, может 
быть. Ср. бат в 1 знач. Аль хоть 
цевб наберут, а вёцером принесут 
ляпацькбф. КАРГ. Лкш. Аль, вёрно, 
приведут да сряжать. УСТЬ. Бет.

AJIbHH, союз. То же, что ажно 
в 1 знач. Такй полй заросли, альни 
сэрщо больно. ОНЕЖ- Пдп.

АЛ Ь НО, союз, и част. 1. То же, 
что ажно в 1 знач. Он звонил, 
ально звону дак. ОНЕЖ. Клш. Па- 
лець изнывает, ально спать не 
дайот. ПИН. Квр.

2. То же, что ажно во 2 знач. 
Копылоцьки у саней ально завер­
нулись, как полетели. ПИН. Врк.
А ,  ,  ,  fкотора насилу, ту ально таскают. 
Мы ально ночи не можом спать. 
Нать ально топором хлестать сено- 
то мёрзло. ОНЕЖ. Пдп. Ально жы- 
вод болйт сегодня. ХОЛМ. Лтш.

АЛЯБЫ111. См. ОЛЯБЫШ.
АЛ Я ВАШ. См. ОЛЯВАШ.
АЛЯВЫШ. См. ОЛЯВЫШ.
АМБА, междом., в знач. сказ. 

То же, что алё. Амба, ббльшэ робб- 
тать не будут. ОНЕЖ- Трч.

АМБАРЕЦ (АНБАРЕЦ), рца, л.
1. Хозяйственное помещение, кла­
довка при доме. А м барец — это 
потклеть. ПИН. Квр.

2. Небольшой амбар. Анбарець 
стоит. ЛЕШ. Вжг. Анбарец там 
стоит,- он теперь пустой. МЕЗ. Рч.

АМБАРИШКО (АНБАРИШКО),  
-а, м. Плохой или маленький амбар. 
Анбаришко тут. В-Т. Тмш. Худой, 
дак и амбйришко, хорош — дак и 
амбар. Скажут эдак: в анбаришке, 
а анбйрной — не говорят. МЕЗ. 
Кмж. У нас йёсь анбар, это где зер- 
нб мы храним, а анбаришко, это 
йёсь маленькой анбар. ПИН. Влт.

АМБАРНОЙ, -а(я), -о(е). Топо­
ним. Назв. луга- Амбарно. ПИН. 
Влт. .

АМБАРУШЕЧКА (АНБАРУ-  
ШЕЧКА), и, ж. 1. Ум.-ласк. к 
амбаруш ка в I  знан. Ходили мужы-

кк сьш алк эти акбарушечькк. В-Т, 
Сфт. Каку анбарушецьку — така 
анбарушецька маленька приделана, 
цево хош клади. МЕЗ. Дрг.

2. Ум.-ласк. к амбарушка в 3 
знач. Погрёбиця: выстроиш анбару­
шецьку да туда сп^сьтиш погреби- 
цю, из лёсу-то дёлали, струп назы- 
вайеця. Анбарушечька там йёсь. 
ПРИМ. 33 . Сьнёгу туда наройут„ 
воды наполивайут, анбарушечъку 
небольшу зьдёлайут — вот ы лёд- 
ник. О Н Е Ж . Врз.

АМБАРУШКА (АНБАРУШКА),  
-и, ж. I. Деревянная постройка для  
хранения зерна, продуктов или ве­
щей, амбар. Ср. амбарушко, амбар- 
чкк. Ф тех деревнях анбар утки , 
байны чясто пихайет льдом. КАРГ. 
Нкл. Угор такой у нас, у амбаруш- 
ки кряжык положат, а черес кряж ы к 
доску положат. В ЕЛЬ. Сдр. Д а вот 
за амбарушкой окна открыты. Л Ё Н . 
Рбв. Фсе амбарушки, фсе банн 
блйско стояло. О Н Е Ж . Трч. Кто бе­
режно йёсть накопит на одну анба- 
рушку. Ббчьки да вот такй ам ба­
рушки были полны. МЕЗ. Бкв. Ми­
мо этой амбарушки прошлй мы. 
МЕЗ. Мсв. Дрг. Кмж. Длг. П Л Е С  
Ржк. ВИ Л . Пвл. Слн. ЛЕШ . Вжг. 
Кнс. Юр. Тгл.

2. Деревянная постройка над по­
гребом, погребной ямой, из которой 
ведет ход в погреб (над колодцем 
или над водяной мельницей — М Е З. 
Кмж. ПРИМ . Л З .)  Летник — вы- 
копаш яму, да на нсЙб амбарушку. 
О Н ЕЖ . УК. Амбарушка не амбар* 
а амбарушка, а там йма — пбгреп. 
Погребная амбарушка, а там пбгреп.. 
МЕЗ. Длг. Погрёбиця — опять н а­
верху стрбиця анбарушка. Скблъко» 
пбгреп места занимайот, такая и ан- 
барушкаг. Ш то анбарушка, што по- 
грёбнця — одно. ПРИМ . 3 3 . П6-
греб-от йёсь, а анбарушки-то нёту. 
ХОЛМ. Рт. В амбарушке колодец 
стоит. ПРИМ . Л З . В анбарушке вы 
устройсва не увидите. Мы за б е ж а ­
ли в анбарушку, фсё видели. МЕЗ. 
Кмж.

АМБАРУШКО (АНБАРУШКО)*
-а, м. То же, что амбарушка. Пёст- 
реди-то у  старух много шыпко в ам- 
барушках лежат. ВИ Л . Слн. Ры ба 
в другом амбарушке была. В-Т.. 
Тмш.

АМБАРЧИК (АНБАРЧИК),  -а,
м. То же, что амбаруш ка в 1 знач*



Хлйфцик йёсь, анбарцик прирубайе- 
це. УСТЬ. Снк. Анбарцики такй бы­
ли нарублены. ПЛЕС. Влс, Погреб* 
ная яма эво вон, в амбйрцике. 
ВЕЛЬ. Лхд. Свекрбвь в амбарцике 
торговала. КОН. Влц.

АМЕРИКАНКА, -и, ж. Бран. 
Свет просили провесьтй — не дам! — 
вот американка какая! НЯН Д. Мш.

О АМЖА СЪЕЛА. О чем-л., что 
ищут, но не могут найти. Потеряла, 
верно амжа сйёла. Найэгй цего не 
могут, приговаривают: верно, амжа 
сйёла. ШЕНК. ВП.

АМЙН, междом. Употребляется 
для выражения .чувств, связанных с 
чем-либо, поражающим внимание, из 
ряда вон выходящим. Далёко ли, 
грузно ли, дак фсё «амин» прозы- 
вайем. Такая ходит, амин, пи с кем 
не здраствуйет. А нет, дак онй 
амин., пойкзн&й, сколько онй у ме­
ня забрали! КОН. Клм. Чаще 
употребляется с повторением. Амйн, 
амйи, килограмоф на трйццять на­
до сьнестй. Нарбду-то нашло, амин, 
а*АЙн! Так уш весело было — амйн, 
амин! Ой, роббтно-то было, дак тут 
амйн, амин, амйн! А квартира у не- 
во •— амин, амйн! — большая, боль­
шая! Ну, туд бй1о, дак тут — амйн, 
амйн, амйн каг бы\о! КОН. Клм. 
jB  знач. нареч. В роли сказ. Мно­
го, большое количество. Д а  раньшэ 
накидан экой вброх, амйн нав6зу-то. 
М€ду амйн! Цясбф там амйн штб! 
КОН . Клм. ^ й ,  уй, уй, тут амйн! 
(много грибов), КАРГ. Хтн.
Очень. Прямо синяфки была, дак 
амйн страшно! (о синяке). КОН. 
Клм. Д ля выражения высшей 
степени проявления какого-л. при­
знака. Петух у наз герой, дак амйн! 
А ййн большой мужыг 6uw, такбА 
мушчый, дак амйн! Ой, тут, робята, 
прбжыто фсё. дак амйн, амйн, амйн! 
(за всю жизнь не перескажешь). 
А это были такийе псбфки, што 
awmtf А дёнёк-то, так амин. КОН. 
Клм. Так нажылася, так амйн. 
КАРГ. Хтн, ’ О АМЙН БУДЬ. ? 
Ну, говорю, амйн буть! Амйн буть. 
КОН. Клм.

А Н 1, междом. То же, что андели. 
Ан хорошо шыпко ж йл. УСТЬ, Снк. 
Ак што творилось! ПРИМ . 3 3 .

А Н 2, союз, противит. Я думаю: 
людно, дак хорошо, ан нет. ПИН.
С р.; ,

АНАДЫСЬ, нареч.. Недавно. Ср.

онодйсь. Видели анадысь, как я де­
лала. Анадысь побежал, да почини­
ла сама'То. В ЕЛЬ. Сдр.

АНАМЯСЬ (АНАМЁСЬ). См.
ономясь.

АНБАРЕЦ. См. АМБАРЕЦ.
АНБАРИШКО. См. АМБАРИШ-

КО.
АНБАРУШЕЧКА. См. АМБА- 

РУШЕЧКА.
АНБАРУШКА, См. АМБАРУШ- 

КА.
АНБАРУШКО, См. АМБАРУШ- 

КО-
АНБАРЧИК. См. АМБАРЧИК.
АНГЕЛ И, междом. То же, что 

андели. Ангели, кзка понява! ХОЛМ. 
Слц. Аигели, лент навяжут. ХОЛМ. 
Гбч. Ангели, Таня уш па удице1 
В-Т. Тмш.

АНГЕЛЫ, междом. То же, что 
андели. Аньгелы, дай попробовать. 
ХОЛМ. Сл. Ангелы! О Н Е Ж  Пдп.

АНГЕЛЫ БОЖЬИ, междом. То 
же, что андели. Ангелы ббжйи, у 
вас воды-то йесьть? Ангелы ббжыйе! 
О Н ЕЖ . Хчл.

АНГЕЛЬ, междом. То же, что 
андели. Тьфу ты, ангель, на што их? 
ОНЕЖ . Прн.

‘ АНГЕЛЬ ГОСПОДЕНЬ, междом. 
То же, что андели. Ангеяь госпо­
день! ОНЕЖ . При.

АНГЕЛЬСКОЙ, - а (я), -о(е). То­
поним. Назв. озера. Ангельско озе­
ро, или гам место очень уш краси­
во. ХОЛМ. Кзм.

АНГЛИЧАНКА. См. АГЛИЧАН- 
КА,

АНДЕ, междом. То же, что ан~ 
дели* Сейгот иесна продлйця, анде 
какййе сосулины. Анде ругаюцця, ру­
гаюцця. Анде,. за сеном пойехали. 
ХОЛМ. Кзм. Аньде, жбнки, вод бе­
да-то! ХОЛМ. НК. •

АНДЕЛ БОЖОй, междом. То 
же, что андели. Штб дёлайеца, ань- 
дел ббжой. О Н Е Ж  Хчл.

АН ДЕЛ Е? Анделе теперь. ПРИМ. 
Сзм.

АНДЕЛИ, междом. Д л я  выра­
жения крайнего удивления, восхи­
щения, радости, испуга и других 
эмоций. Ой, ох, боже мой. Ср. ан \  
ангели, ангелы, ангелы божьи, ан- 
гель, ангель господень, анде, андел 
божой, андели боже, андели божьи, 
анделы, анделы ббжьи, андель, анди, 
андиля, анти беда, ань, ахти \  ахти 
мне, ахти мнёченьки, ахти мнёчень-



ко, ахты мнёченько, батюшки свет, 
батюшки свёты, батюшко. свет, охти, 
царь батюшко. Андели, у тебя крбфь 
изо рта. Аньдели, смотрите, што на 
улице творйцця! Андели, коль хо­
лодно. Аньдели! Какой умной. 
ОН ЕЖ - Пдп. Аньдели, я и не вой- 
му ю, што у меня дефка-то убежала 
куды-то! Андели, полна кацця во­
ды-то! ХОЛМ. Слц. Мало, потом 
двойникбф припёрла, аньдели. 
ХОЛМ. Сл. ПМ. Гбч. ВП. ВИН. 
Мрж. ПРИМ . Лпш.

АНДЕЛИ БОЖЕ, междом. То 
оке, что андели. Аньдели ббжэ, ре­
бята, кака, аньдели, бутто век де­
вок не видали. Аньдели божэ, по­
глядите, кака оказия. О Н ЕЖ . Пдп. 
Аньдели ббжэ, куда вы столько на- 
запйсывали. ХОЛМ. Слц.

АНДЕЛИ БОЖЬИ, междом. То 
же, что андели. Аньдели божйи, 
вбт-то! ХОЛМ. Слц.

АНДЕЛЫ, междом. То же, что 
андели. Аньделы, куда ушла! ПРИМ. 
33 . Аньделы, мбх-от йёли! ХОЛМ. 
Кзм. .

АНДЕЛЫ БОЖЬИ, междом. То­
же, что андели. Он бедного коня 
так  лупйл, стойком ведь начял лу­
пить, так анделы' божйи! ОНЕЖ . 
Трч. Што вы, анделы божйи. ОНЕЖ . 
Хчл.

АНД ЕЛЬ, междом. То же, что 
андели. Андель арестанты, одёшку 
рвут. Андель, коль тяжэлб! Андель, 
таких людей выгонять. Аньдель, по­
гляди, кака погодушка валит! 
О Н ЕЖ . Пдп.

АНД И, междом. То же, что ан­
дели. Аньди таки богачи! ХОЛМ. 
Кпч. Гбч.

АНДИЛЯ, междом. То же, что 
андели. Аньдиля, чёгб вам нать-то? 
ХОЛМ. Слц. ,

О АНИНЫ ГЛАЗКИ. Растение 
анютины главки. Анины гласки ро­
стут по сухому, с весны ростут. 
А это анины гласки, по суходолу 
они ростут. ВЕЛЬ. Пжм.

АНТАРЙ, -ей. Бусы с крупными 
бусинами. Ср. бус в 1 знач., бусель- 
ки, пёрло. Ни антарёй у меня нет, 
ни цепок. Девушки носйли на шэйе 
цепки н антарй. ПИ Н. Квр. Тепёрь- 
то продаюця бусы мёлкийе, а рань- 
шэ-то антарй были. ПИН. Влт. Ка- 
мёшка звали антарями-то, и навё- 
ш ат столько. Ш ЕНК. Ктж. Антарй

наденем, сечяс бусы, а раньшэ ан­
тарй; ПРИМ . Инк.

АНТАРЬ, -я, м. Янтарь. Антарь- 
то, знайете, йссьть, большой, жбл- 
той. ПИН. Кшк. .

АНТ И БЕДА, междом. То же, 
что андели. Аньти беда — потеря­
ла. ХОЛМ. Слц.

АНТИХРИСТ, -а, м. Враг, недруг. 
Когда аньтйхрист ушбл. МЕЗ. Мд.

АНЧПУГ, -а, м. То же, что бай­
стрюк. Анчпугом затягивают, штоп 
сёно дорогой не потерять. ПИН. 
Влт. Стяк ы аньсьпук называли, 
заж ымали сёно. ХОЛМ. Гбч.

АНЧПУГА, -и, ж. То же, что 
байстрюк. Чепйш дёрево-то на 
анчьпугу, дак  усё ж э йему луцце. 
ПИН. Ср. '

АНШПУГ (АНЫИПУГ), а, м.
1. Жердь, большая палка, кол, ис­
пользуемые в качестве рычага. Ср. 
вага. А здесь в лесу без аншпуга 
нельзя. ПИН. Влд. Бревно поткаты- 
вают колом, тяжэлб, говорят: возь­
ми аншпук. М ЕЗ. Мд. На аньшпу- 
гу-то задёнёш. ПЛЕС. Мрк. Иёсьли 
омёлимся, хвост прийёдет будет 
спйхивать апьшпугом. ЛЕШ . Юр. 
Аншпук-то лес катать. Л ЕШ . Ол. 
Подай-ко стяк али аншпук, пёнь-от 
вывернуть. МЕЗ. Кл. Аншпук в ру­
ках носит, он тонкий, а вага — тол­
стую сосекут, штобы она не гну­
лась. МЕЗ. Бкв. Мсв. ПЛЕС. Трс. 
КАРГ. Нкл. Хтн. КОН. Клм. ХОЛМ. 
ПМ. Слц. Хвр. НК- Ем. Кзм. ВИН. 
Зет. В-Т. Грк. УВ. Пчг. ПИН. Ср. 
Ёр. ЛЕШ . Вжг. Тгл. ПРИМ. Лпш. 
Куя. О Н ЕЖ . Пдп. Трч.

2. То же, что байстрюк. Сёно во­
зя, аншпук привязывают. ПИН. Ёр. 
Стяк ыль аншпук, штобы не сро- 
нйть с санёй-то сёно. ХОЛМ. Кзм. 
Што аншпуга-то не взяла, ййдеш 
без аншпуга? ПИН. Влт. Сёно вез­
ли, придавливали аншпугом. ПРИМ . 
Сзм. КОТЛ. Фдт. ПИН. Штг.

АНШПУЖОК, -жка, м. Ум.-ласк. 
к аншпуг в I знач. Я срубйл вон 
аншпужок. Д ва  аншпушка будё. 
ПИН. Ср.

АНУЧА. См. ОНУЧА.
АНЬ, междом. То же, что анде­

ли. Ань, ходит каг бестыдьниця! Ань 
вбто, ань была неволя собирать! ’ 
Ань, грёзи ф платьйе! Ань — дож-  
жа! Ань, касьти сколько выгребли. 
ПРИМ . 33 . Ань этот, ну, там како­
во, за  люббво-каково, не за лгоббво.



КОТЛ. Збл. Ань, народу-ту, как 
сельди в ббцьки. МЕЗ. Рч.

АНЬКАТЬ, -аю, -ает, несов. Баю­
кать, укачивать. Вот какой гробоз- 
дуля, анькай да спи. А-а-а. ВЕЛЬ. 
Лхд.

АНЬШПУГ. См. АНШПУГ.
О АНЮТИНЫ ГЛАЗКА (ГЛАЗ­

КИ). Незабудка. Анютины гласка 
такй ж э тожо йесь. КРАСН. ВУ. 
Анютины гласки — нйзенька трава, 
голубенькими калиточками цветёт. 
ОНЕЖ . УК. У наз зов^т анютины 
гласки незабутки-те. ОНЕЖ . Клщ. 
Пдп. ПЛЕС. Кнв. КАРГ. Нкл. 
ВЕЛЬ. Лхд. Уг. ВИН. Кнц. ПИН. 
Ер- .

АПЕТЙТ, -а, м. I В сочет. 
С АПЕТЙТОМ. С удовольствием. 
Прийёхал Мишка, поиграл бы, по- 
слухала я бы с апетйтом. ПРИМ . 33.

АПЕТЙТЕЛЬНО, нареч. Аппетит­
но, вкусно. Сухарикоф высушыш, 
солью посолить —• это апетйтельно. 
ПЛЕС. Кнв.

АПОСТОЛЬНИК, -а, м. Гриб 
(какой?). Снйжэ — это апостольни­
ки, онй йещё не усоле л». ВИЛ, Слн.

АРАП, -а, м. Гриб свинушка. Ср. 
арапай. Арапы — цёрны, цёрна ко­
ж а  вёрхня. ПРИМ . Пшл. Волнухи— 
Л убянки, рыжыки, арапы, черны т а ­
кй. ПРИМ. ЛЗ.

О АРАПА ЗАПРАВИТЬ (ЗА­
ПРАВЛЯТЬ). Обмануть, ввести в 
заблуждение. То уш он тебе арапа- 
то и заправил. ХОЛМ. Звз. Вы тут 
арапа мне заправляйете. ВИЛ. Пвл.

АРАПАЙ, -я, м. То же, что арап. 
Арапайи дружно растут на сухом 
мёсьте и любят свет, на светлом 
мёсьте растут, на глатком. Ара- 
пайеф несу, такййе хрулкийе, при­
ходят вроде корйцьневыйе и жбл- 
тыйе до самого корня, верх обо- 
гнулсе, ембтриш, как вроде картб- 
шына круглая кажот, их солят, сва­
рят, засаливают. ПРИМ . Пшл.

АРАПКИНО. Топоним. Назв. по­
селка. Посёлок Арапкино называйе- 
цй. ВЕЛЬ. Сдр.

АРАПКО, а, м. и ж. Неопрят­
ный, грязный человек. Фея уцюпа- 
лась. О, какой арапко (девочке). 
ПИН. Ср.

Ар В И НА, -ы, ж. Прочная нитка 
для починки обуви, дратва. Арви- 
н а —т не конопля росьтянут волокна, 
не предут, на коленях заскёш. Ар- 
внна ^тгт' плртнм валенки. Это арви-

ну выскут, коницёк здёлают, штббы 
в иглу вдевать. ЛЕШ. Вжг.

АРГНУТЬ, -ну,- -нет, сов. Издать 
мяукающий звук. Аргну1а она и 
йейо царапну1а, аргну1а н фсё. Кот 
roloc подас — аргнет. ЛЕН. Схд.

АРДАН. См. ЕРДАН.
АРДЫ, ард, ед. нет. Приспособ­

ление для просушивания рыболов­
ных сетей. На ардах сушат сети. 
Невода сушацця на ардах. Ж ёрди 
клайены на козлик, называют арды;. 
Здёланы козлы да приделаны жэр- 
ди, вот и арды. ПЛЕС. Ржк.

АРЕД (АРИД),  -а, м. 1. Скупой 
человек. Этот фсё арит захватит. 
ЛЕШ . Вжг. А у наз зовёца арет. 
ПЛЕС. Прш. Такой арет был, хлёп 
резал, а йёй не дав>ал. МЕЗ. Рч.

2. Бран. А у нас арид говорят, 
это когда ругают-то. ПЛЕС. Прш. 
Ах, ты, арид бездомной. ВИЛ. Пвл. 
Вот такой арет. ВЕЛЬ. Пкш. Ш тб­
бы ареды-то не летели туда. А то 
эти ариды (мухи)... ВЕЛЬ. Сдр.

АРЕЖНИК- См. АРЕШНИК.
АРЕСТАВЫВАТЬ. См. ОРЕСТА- 

ВЫВАТЬ.
АРЕСТАНТ, -а, м. Человек дур­

ного поведения. Я не могу сказать, 
што онй такй обыкновённыйе люди, 
али они уш такй арестанты. ЛЕН . 
Рбв. / Бран. Андель, арестанты, 
одёжку рвут! (о детях). ОНЕЖ . 
Пдп.

АРЕСТАНТКО, -а, м. Бран. Аре- 
станко, маленький хулиганко. МЕЗ. 
Дрг.

АРЕШНИК (АРЕЖНИК), -а, м.
1. Собир. Мелкий камень, галька. 
Бёрвк-то вс.сь до самово Лешукбнь- 
ска фьсё из арешника. ЛЕШ . Лбе. 
Арешник на ручьях доставают на 
дороги. ХОЛМ. НК. Арешник — он 
крупней песку. ХОЛМ. Ркл. Ареж- 
ник у нас называйецця, мелки ка- 
мешкй. Арежник, по йему и нелоф- 
ко итьтй ногами. ПРИМ . Л З. М ЕЗ. 
Сн. Рч. Мд. ПИН. Влд. Кзл. Ччп. 
ЛЕШ. Вжг. Кнс.

2. Каменистая почва. Был бы у 
нас арешник. Где арешниг, дак там 
фсегда отлого место. Арешник на 
песку находицца, большы-то. камни 
тбжэ арешник. МЕЗ. Дрг.

АРЕШНИЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. 
к арешник во 2 знач. МЕЗ. Дрг.

АРЖАЛИ, -ей, ед. нет. Мелкие 
стеклянные бусы. Ср. аржальни.



Перла и аржйли весили вместе на 
груть. ХОЛМ. Слц.

А РЖАЛ Ь НИ, -ей, ед. нет. То Же, 
что арждли. Аржальни вешались на 
лётни платица, онй н у бедных бы­
ли. ХОЛМ. Слц.

АРЖАНЙЦА. См. ОРЖАНЙЦА.
АРЖАНЙЧКА. См. ОРЖАНИЧ-  

КА.
АРЖАНОЙ. См. ОРЖАНОЙ.
АР ИД. См. А РЕД.
АРИТЬ, -ю, -ит, несов. Жадни* 

чать. ЛЕЩ . Вжг.
. АРКАТЬ, -аю, -ает, несов. Кри-
чать, шумно вести себя. Я отсюда
аркаю. ПРИМ. 33. Весь вёцер ар- 
кали мы вецёр. КРАСН. ВУ.

АРМЙК, а, м., стар. Верхняя
мужская одежда из домотканого 
сукна . Я напряла основы, вот я и 
выткала армяк йем£. Погода-то хо­
лодна, оболокёт армяк. Под армяк- 
то по это место потклат клала. 
КАРГ. Хтн, Армяки ли, зипуны, ку­
да пойёдут, дак натягали наверх. 
ХОЛМ. ПМ. И о празнике в армя­
ках ходили. НЯНД. УН. Нкш. Грд. 
БС. КАРГ. Оз. *ХОЛМ. Слц. Сия, 
НК. ВП.

АРСЕЙ, -ёя, м. Жидкое болото 
с темной водой. А на болотах лайды 
цёрны, болотина даг болотина, буг­
ры, даг бугры, цёрны — то ареёй, 
а лайда — зелёна, нельзя ходить, 
так и ухнеш. Арсёи цёрны, жытки, 
жыткй. МЕЗ. Дрг.

АРТЕЛЬ <АРТ£ЛЯ, АРТЙЛЬ),  
-и, дат. и пр. -и(е), вин. -ю, те. -ъю, 
(-ей, -ьей), ж. 1. Группа собравших­
ся или находящихся вместе людей. 
Ср. артеладга. Ходит артель, десять, 
целовёк. Йёдной в артйли не знаю. 
КОН. Твр. Ой, што бап идёт, какая 
артель идёт. ШЕНК- Птш. Из-за 
угора-то нам нафстрёту артель. 
ШЕНК- ВП. Ну-ко, с озера на та­
кую артйль нать наносить. КОН. 
Клм. Вёцером как со&ерёиця зр- 
тйль, кто што говорит. ВЕЛЬ. Пжм. 
Лхд. Пкш. ШЕНК. Ктж. Шгв. КАРГ. 
Нкл. Лдн. Хтн. НЯНД. Стп. Врл. 
Мш. ПРИМ. ЛЗ. Пшл. ОНЕЖ. Хчл. 
Прн. /J3 знач. наречия. Много, 
большое количество. Там народу ар­
тель. НЯНД. Врл. Я пойду га яго­
да ми, а за мной артель народу. 
КАРГ. Оз. У ей артель робят. КОН. 
Клм. Их там артель солдатоф. 
ШЕНК. ВП. / В форме те. п. 
В знач. нареч. То же, что арздоыш

в ! знач. Вот артёлыо-то хорошб. 
Артёлыо'То наносят, а одна-то* 
Ш ЕНК. ВП. Онй ф кажной дом 
и заходят артелью. ПЛЕС. Врш. 
Артйлью прйдут, поглядя хош этого 
вершйа-то. КАРГ. Лдн. Артелью так 
отцёб не спойбм. НЯН Д. Опт. О д­
ной дак  эть х^до, нать артйлью. 
КОН, Клм. Выдернули артйлью 66а 
воза и бес коней. В ЕЛ Ь. Лхд. Сдр. 
Пжм. Пкш. ПЛЕС. Прш. КАРГ. 
Лкш. Н ЯН Д. Врл. Мш. КОН. Влц. 
УСТЬ. Бет. И Компания, не­
сколько человек, собравшихся для  
совместного времяпрепровождения. 
Она ников да в артели не бывала. 
ШЕНК. ВП, Он никогда в артель 
не ходит, отворотыш. КОН. Влц. 
С тобой я в артель не гожа, бес 
тебя в артель буду гожа, баейиьци 
буду. КОН. Клм. Д о  тово доглуми­
ли, как соберуцьия в артель. ВЕЛЬ, 
Лхд. 3 бабами в артйли много на- 
пойом, ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. Ш ЕНК. 
Ктж . Птш. КАРГ. Нкл. Н Я Н Д . Стп. 
Врл. Мш. Л ЕШ , Врх. Ц Группа 
людей, объединившихся для выпол' 
нения какой-либо работы. Навагу 
ловили, тожо была артель, Ал>тёль 
уйдёт в Тову, страдают. ПРИМ . 33 . 
Зимой плотйш, потом артель собе- 
рёш — паромоф д ё с е т ь .— семь ли. 
ПИ Н. Ср. Рыбная артель. У нас 
8 человек артёль ямщикбф была. 
КАРГ. Нкл. Я косить пришла в ар ­
тель. КАРГ. Оз. ШЕНК. В П. В-Т. 
Тмш. МЕЗ. К ^ ж . ПИН. Влт. О Н ЕЖ . 
Врз. / /  Многодетная семья. У 
меня эка артель была, 6 целовёк. 
Робята цястыйе да, артёль да. 
ШЕНК. ВГ/. Вот такой артелью ж и ­
вут, полны йзбы ребят. Н ЯН Д . Врл. 
Балка выводила своих цё!у артёль. 
В ЕЛ Ь. Лхд. Нас у мамы тож э а р ­
тйль була. У которых артйль боль­
шая, так недосуг дроцить (баловать 
детей). КОН. Клм. ШЕНК- Птш. 
Шгр. ПЛЕС. Ржк. КАРГ. Лдн. 
Н Я Н Д . Стп. Мш. В ЕЛ Ь. Пкш. 
ПРИМ . Пшл. И Стадо, стая жн- 
вотных, Ср. бурса во 2 знач. На- 
шэво нет в артёле-то (теленка в ста­
де). Артёлима стоят коровы-го. 
Ш ЕНК. ВП. Веть надо к артйли пе­
тушок. КОН. Твр.

2. Еда, пища. Артйль у меня ху­
дая, и йёсти-то нёцево. Артйли мно­
го надо им, народу много. ВИЛ. 
Слн. II Отдельное блюдо, куша­
нье. Уха ис котдрок-яибутъ рыбы* из



морянки или свойёй, картбшница, 
запарен ш, кисель, сусло — сколько 
артйлий и фсё разнойе. ВИЛ. Сли. 
Ис картошки много делают артелей. 
ВИЛ. Пвл.

АРТЁЛЬКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
артель в { знач. Артёльки четыре 
было, артйски. ОНЕЖ. Хчл.

А Р Т Ё Л Ь Н О , {АРТЙЛЬНО), па­
рен. К Сообща, вместе, коллективно. 
Ср. артель в I знач. Мы пойом на 
свадьбу артёльно уш» йесли кто за­
будет. Так . пойом артёльно. ОНЕЖ. 
Хчл.

2. Людно, многолюдно. Цевб, там 
артйльно? Сёдъне артйльно дак. 
НЯНД. Мш. .

АРТЁЛЬНОй (АРТЙЛЬНОИ),  
-а(я), -о(е). I. Общий, принадлежа­
щий коллективу. Мы прошли артель­
ной новинок. ШЕНК- Птш. Повёти 
артёльны. МЕЗ. Дрг. Артёльно то* 
цйло, КРАСН. ВУ. Артельну хоцюг 
косить. ЩЕНК. ВП. I Общест­
венный. Это-то артёльно дело. 
КАР!'. Оз. Артёльно дело, дак не 
смекам. веть фсема вместе владам. 
М ЕЗ. Дрг. Нам, артёльно дело, пи- 
чево не будет.' КОН. Клм.

2. Общительный. Ты, верно, Борь­
ка, не артельной. ШЕНК. ВП. Ар­
тельная баба была. НЯНД. Мш. 
Зги  артёлыгы л ю т  компанию лю­
бят. КОН. Влц. Тожэ дедушка был 
экой артйльной. КОН. Твр. ШЕНК. 
Ктж. Шгв. КАРГ. Лдн. ОНЕЖ- 
Пдп. ,

АРТЁЛЬЮ. См. АРТЁЛЬ.
APT ЕЛ ЮГА, -и, ж., экспресс.

То же, что артель в 1 знач. Целая 
артелюга. ШЕНК. ВП. .

АРТЁЛЯ. Сл. АРТЁЛЬ.
АРТЙЛЬ. Сл. АРТЁЛЬ.
АРТЙЛЬНО. См. АРТЁЛЬНО.
АР Т Й Л Ь Н О Й . См. А Р Т Ё Л Ь Н ОЙ.
АРТИСТНИЧАТЬ, -аю, -ает, не­

сов. Выступать на концерте. Йёзди- 
ли артйсничать. ЛЕШ. Тгл.

а р т о с  и н к а ,  -и, ж. Щепотка ? 
Артосинку соли — двума пальцика- 
ми. КАРГ. Лкш.

АРТЮШКА, - я, м. Простак, не­
дальновидный человек. МЕЗ.

АРЫВАТЬ, -ал, многокр. Па­
хать. Я сама арыаала. Арывала дё- 
вушкой-то. ШЕНК. ВП. Я не ары- 
вала. КОН. Клм. УСТЬ. Бет.

АРЫОШ , -а, м. Обоз из несколь­
ких упряжек оленей 7 Арьюшами

зовут, олёни-ти не одьнй идут, во­
зы везут, арьюш. МЕЗ. Рч.

АРЬЮ Ш ЙТЬ, -у, ~йт ? Когда онй 
зимами ф Кулой-то йёдут, подут 
арьюшйть. М.ЕЗ. Дрг,

АРЯМАХА, -и. я. и ж. Неряш­
ливо, небрежно одетый человек, рас-' 
трепа, Выстала, ходила на берек, 
да  так  к хожу арямахой. Как аря- 
маха, скажут, обрядилась. О Н ЕЖ . 
Врз. .

АСТОЛЬКО, мест. указат. Столь­
ко, так много. Навозили эстолько 
дюрог дроф. УСТЬ. Снк^

АТ, част, указат. Ат ы та сидит, 
уповот не говорит. КОН. Клм. Ат 
под гумно запихал тринацать руб­
лей. ПИН. Кшк.

А ГЛАСИ ИК. См. ОТЛАСНИК.
АТЛАСИИЧПК. См. ОТЛАСНИ- 

ЧЕК-
О АТОМНЫЙ КВАС. Квас, по­

ставленный на постоянно обновляю­
щейся закваске. Сольйош да  на- 
льйош — он опять жыи&т, атомной 
квас. КРАСН. ВУ.

АУКАНЬЕ, -ъя, ср. Перекликанье 
в лесу. МЕЗ. Дрг.

АУКАТЬ, -аю, -ает, несов. . Окли­
кать друг друга. Сам стал аукать. 
ПИН. Ср. На ростаньях, где д оро­
га расходицьця, аукали. ПРИМ . 
Пшл. .

АУКАТЬСЯ, -аюсь, -ается, несов. 
Перекликаться. У нас фея волость 
скоплянеия, а о других местах толь­
ко ау'кайеця. КАРГ. Нкл,

АУКНУТЬСЯ, -нусь, -нется. Од- 
нокр. к аукаться. Как клйкнеця, так 
и аукнеця. (Фольк.) ПИН. Влд.

АХА, част, утвердит. А ха, я ф 
пять цясбф самовар кипятйу. ЛЕН. 
Рбв. Кто прииежжый прнйежат, зо- 
лотйцкой водой моюця, аха. ПРИМ .
3 3

АХАРДТОК» -тка, м. ? Набрала 
волнух, новы отсекла тут, ахаратог 
бросила. ПРИМ . КГ.

АХАТЬ, -аю, -ает, несов. бросать, 
кидать. На землю не ахали, а сла­
ли на такой мурак. В-Т. Тмш.

АХАТЬ, -аю, -ает, нссов. Изда­
вать возгласы, вскрикивать. Ахают 
к у р ь е й ,  ты цюла. МЕЗ. Дрг.

АХНУТЬ, -ну, -нет, сов. К То 
же, что баикиуть в 1 знач. Ахнуло 
в одних. ПИН. Влд.

2. Произвести громкий шум. Ср. 
брякнуть в /  знач. Мы стали поды- 
м&цца, мины ахнули. МЕЗ. Мд.



Перла и а рж али весили вместе на 
груть. ХОЛМ. Слц.

АРЖАЛЬНИ, •ей, ед. нет. То же, 
что арждли. Аржальни вешались на 
лётни платица, онй и у бедных бы­
ли. ХОЛМ. Слц.

АРЖАНИЦА. См. ОРЖАНЙЦ.А.
АРЖАНЙЧКА. См. ОРЖАНИЧ-  

КА.
АРЖАНОИ. См. ОРЖАНОЙ.
АРИД. См. АРЕД.
АРИТЬ, -ю, ‘Ит, несов. Жадни­

чать. ЛЕШ . Вжг.
„ АРКАТЬ, -аю, -ает, несов. Кри­
чать, шумно вести себя. Я отсюда 
аркаю. ПРИМ . 33. Весь вецер ар- 
кали мы вецёр. КРАСН. ВУ.

АРМЯК, а. м., стар. Верхняя 
мужская одежда из домотканого 
сукна. Я напряла основы, вот я и 
выткала армяк йему. Погбда-то хо­
лодна, оболокёт армяк. Под армяк- 
то по это мёсто иотклаг клала. 
КАРГ. Хтн. Армяки ли, зипуны, ку­
да пойёдут, дак натягали наверх. 
ХОЛМ. ПМ. И о лразнике в армя­
ках ходили. НЯНД'. УН. Нкш. Грд. 
БС. КАРГ. Оз. *ХОЛМ. Слц. Сия. 
НК. ВП.

а р с е и , -ёя, м. Жидкое болото 
с темной водой. А на болотах лайды 
цёрны, болотина даг болотина, буг­
ры, даг бугры, цёрны — то ареёй, 
а лайда — зелёна, нельзя ходйть, 
так и ухнеш. Арсёи цёрны, жыткй, 
жыткй. МЕЗ. Дрг.

АРТЕЛЬ (АРТЁЛЯ, АРТЙЛЬ),  
-и, дат. и пр. -и(е), вин. -ю, те. -ью, 
(-ей, -ьей), ж. 1. Группа собравших­
ся или находящихся вместе людей. 
Ср. артелюга. Ходит артель, десять 
целовёк. йёдной в артйли не знаю. 
КОН. Твр. Ой, што бап ыдёт, какая 
артель идёт. Ш ЕНК- Птш. Из-за 
угора-то нам нафстрёту артель. 
ШЕНК. ВП. Ну-ко, с озера на та­
кую артйль нать наносить. КОН. 
Клм. Вёцером как  соберёцця ар­
тйль, кто што говорит. В ЕЛ Ь. Пжм. 
Лхд. Пкш. ШЕНК. Ктж. Шгв. КАРГ. 
Нкл. Лдн. Хтн. Н ЯН Д . Стп. Врл. 
Мш. ПРИМ . Л З. Пшл. О Н Е Ж  Хчл. 
Прн. / В знач. наречия. Много, 
большое количество. Там народу ар­
тель. НЯН Д. Врл. Я пойду за яго­
дами, а за  мной артель нарбду. 
КАРГ. Оз. У ей артель робят. КОН, 
Клм. Их там артель солдатоф. 
ШЕНК. ВП. /  В форме те. п. 
В знач. нареч. То же, что арзддьно

в I знач. Вот артёлью-то хорошб. 
Артёлью-то наносят, а одна-то( 
ШЕНК- ВП. Онй ф кажной дом 
и заходят артелью. ПЛЕС. Врш. 
Артйлью придут, поглядя хош этого 
вершйа-то. КАРГ. Лдн. Артелью так 
отцёо не спойбм. НЯНД. Стп. О д ­
ной дак  эть худо, нать артйлью. 
КОН. Клм. Выдернули артйлью оба 
воза и бес коней. ВЕЛЬ. Лхд. Сдр. 
Пжм. Пкш. ПЛЕС. Прш. КАРГ. 
Лкш. Н ЯН Д. Врл. Мш. КОН. Влц. 
УСТЬ. Бег. / /  Компания, не­
сколько человек, собравшихся для 
совместного времяпрепровождения. 
Она никовда в артели не бывала. 
Ш ЕНК. ВП. Он никогда в артель 
не ходит, отворбтыш. КОН. Влц. 
С тобой я в артёль не гожа, бес 
тебя в артёль буду гожа, баейцьци 
буду. КОН. Клм. Д о  товб доглумй- 
ли, как  соберуцьця в артёль. В Е Л Ь . 
Лхд. 3  бабами в артйли много иа- 
пойбм. ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. Ш ЕНК, 
Ктж. Птш. КАРГ. Нкл. НЯН Д. Стп. 
Врл. Мш. ЛЕШ . Врх. Ц Группа 
людей, объединившихся для выпол­
нения какой-либо работы. Навагу 
ловили, тож о была артель. Артёль 
уйдёт в Тову, страдают. ПРИМ . 3 3 .  
Зимой плотйш, потом артёль собе­
р ё т  — паромоф дёсеть .— семь ли. 
ПИН. Ср. Рыбная артёль. У нас 
8 человек артёль ямщикоф была. 
КАРГ. Нкл. Я коейть пришла в а р ­
тёль. КАРГ Оз. ШЕНК. ВП. В-Т. 
Тмш. МЕЗ. КмГж. ПИН. Влт. О Н ЕЖ . 
Врз. / /  Многодетная семья. У 
меня эка артёль была, 6 целовёк. 
Робята цястыйе да, артёль да. 
Ш ЕНК. ВГ1. Вот такой артелью жы- 
вут, полны избы ребят НЯН Д. Врл. 
Балка вы водив своих цё1у артёль. 
В ЕЛ Ь. Лхд. Нас у мамы тож э ар ­
тйль була. У которых артйль боль­
шая, так  недосуг дроцить (баловать 
детей). КОН. Клм. Ш ЕНК Птш.
Шгв. ПЛЕС. Ржк. КАРГ. Лдн.
НЯНД, Стп. Мш. ВЕЛЬ. Пкш.
ПРИМ . Пшл. / /  Стадо, стая жи­
вотных. Ср. бурса во 2 знач. На- 
шэво нет в артёле-то (теленка в ста­
де). Артёлима стоят коровы-то. 
ШЕНК. ВП. Веть надо к артйли пе­
тушок. КОН. Твр. •

2. Еда, пища. Артйль у меня ху­
дая, и йёсти-то нёцево. Артйли мно­
го надо им, нарбду много. ВИ Л.
Слн. / /  Отдельное блюдо, куша­
нье. Уха ис которой-нибуть рыбы, из



морянки или свойёй, картбшница, 
запаренки, кисель, еуело — сколько 
артйл'ий и фсё разнойе. В И Л . Слн. 
Ис картошки много делают артелей. 
ВИЛ. Пвл.

А Р Т ел Ь К А , -и, ж. Ум.-ласк. к 
артель в 1 з нач. Артёльки четыре 
было, артиски. О Н ЕЖ . Хчл.

АРТЕЛ ЬН О , (А Р Т Й Л Ь Н О ), на­
реч. I. Сообща, вместе, коллективно. 
Ср. артель в 1 знач. Мы лойбм на 
свадьбу артёльно уш, йёсли кто з а ­
будет. Так . пойбм артёльно. ОНЕЖ - 
Хчл.

2. Людно, многолюдно. Цево, там 
артйльно? Сёдьне артйльно дак. 
Н Я Н Д . Мш. .

А РТЕЛ ЬН О Й  (А Р Т Й Л Ь Н О Й ), 
-л (я ) ,  -о(е). 1. Общий, принадлежа­
щий коллективу. Мы прошли артёль* 
«ой лову ной. Ш ЕНК. Птш. Повети 
лртёльны. МЕЗ. Дрг. Артёльно то- 
цйло. КРАСН. В У. Артёльну хбцют 
косйть. Ш ЕНК. ВП. /  Общест­
венный. Это-то артёльно дело. 
КАРГ. Оз. Артёльно дело, дак  не 
смекам, петь фсема вмёсте владам. 
М ЕЗ. Дрг. Нам, артёльно дело, ни- 
чево не будет. КОН. Клм.

2. Общительный. Ты, верно, Борь­
ка, не артельной. Ш ЕНК. ВП. Ар- 
тёльная баба была. НЯН Д. Мш. 
Эти артёльиы люди компанию лю­
бят. КОН. Влц. Тожэ дедушка был 
экой артйльной. КОН. Твр. Ш ЕНК. 
Ктж . Шгв. КАРГ. Лдн. ОНЕЖ - 
Пдп.

АРТЕЛЬЮ . См. А РТЕЛ Ь.
АРТЕЛЮГА, -и, ж., экспресс.

То же, кто артель в / знач. Ц елая 
артелюга. Ш ЕНК. ВП. .

А РТЁЛЯ. См. А РТЕЛ Ь.
А РТЙ ЛЬ. См. А РТЕЛ Ь.
А РТЙ ЛЬН О . См. А РТЁЛ ЬН О .
А РТЙ ЛЬН О Й . См. А РТЕ Л ЬН О Й .
АРТЙСТНИЧАТЬ, -аю, -ает, не­

сов. Выступать на концерте. Иёзди* 
ли артйсничать. ЛЕШ . Тгл.

АРТОСЙНКА, -и, ж. Щепотка ? 
Артосинку соли — двума пальцика- 
тии. КАРГ. Лкш.

АРТЮШКА, -и, м. Простак, не­
дальновидный человек. МЕЗ.

АРЫВАТЬ, -ал, многокр. Па- 
хать. Я сама арывала. Арывала дё- 
•вушкой-то. Ш ЕНК. ВП. Я не ары­
вала. КОИ. Клм. УСТЬ. Бет.

АРЫОШ-, а, м. Обоз из несколь­
к и х  упряжек оленей ? Арьюшами

зовут, олёни-ти не одьнй идут, во» 
зы везут, арьюш. М ЕЗ. Рч.

А РЫ О Ш Й ТЬ, -у, -йт ? Когда онй 
зимами ф Кулой-то йёдут, подут 
арьюшыть. МЕЗ. Дрг.

АРЯМАХА, -и, м. и ж. Неряш­
ливо, небрежно одетый человек, рас­
трепа, Выстала, ходила на берек, 
да так и хожу арямахой. К ак  ар я­
маха, скажут, обрядилась. ОНЕЖ - 
Врз.

А СТОЛЬКО, мест, указат. Столь­
ко, так много. Навозили астолько 
цюрог дроф. УСТЬ. ChKs

АТ, част, указат. Ат ы та сидит, 
уповот не говорит. КОН. Клм. Ат 
под гумно запихал тринацать руб­
лей. ПИН. Кшк.

АТЛАСНИК. См. ОТЛАСНИК. 
АТЛАСНИЧЕК. См. ОТЛАСНИ- 

ЧЕК.
О АТОМНЫЙ КВАС. Квас, по­

ставленный на постоянно обновляю­
щейся закваске. Сольйош да на- 
льйош — он опять жывёт, атомной 
квас. КРАСН. ВУ.

АУКАНЬЕ, -ья, ср. Перекликанье 
в лесу. М ЕЗ. Дрг.

АУКАТЬ, ■аю, -ает, несов. Окли­
кать друг друга. Сам стал аукать. 
ПИН. Ср. На ростаньях, где доро­
га раехбдицьця, аукали. ПРИМ . 
Пшл. •

АУКАТЬСЯ, -агось, -ается, несов. 
Перекликаться. У нас фея волость 
скопляйеця, а в другйх местах толь­
ко аукайеця. КАРГ. Нкл.

АУКНУТЬСЯ, -кусь, -нется. Од- 
нокр. к аукаться. Как кликнеця, так 
и аукнеця. (Фольк.) ПИН. Влд.

АХА, част, утвердит. Аха, я ф 
пять цясбф самовар кипятйу. Л ЕН . 
Рбв. Кто прийёжжый прийежат, зо- 
лотйцкой водой моюця, аха. ПРИМ . 
33 .

АХАРАТОК, -тка, м. ? Набрала 
волнух, новы отсекла тут, ахаратог 
бросила. ПРИМ . КГ.

АХАТЬ, -аю, -ает, несов. Бросать, 
кидать. На землю не ахали, а сла­
ли на такой мурак. В-Т. Тмш.

АХАТЬ, -аю, -ает, несов. Изда­
вать возгласы, вскрикивать. Ахают 
куры-ти, ты цюла. МЕЗ. Дрг.

АХНУТЬ, -ну, -нет, сов. 1. То 
же, что бацкнуть в I знач. Ахнуло 
в одних. ПИН. Влд.

2. Произвести громкий шум. Ср. 
брякнуть в 1 знач. Мы стали поды- 
мацца, мины ахнули. М ЕЗ. Мд.



АХОВОЙ, -а (я ) ,  -о(е). Никуда не 
годный. У меня екамёйка-то ходу­
ном ходит, фсё аховойе. ПЛЕС. Оз. 
/ Он так кулак-то аховый был. 
КАРГ. Хтн.

АХОНЬКА, междом. Ахонька, тё- 
тннька, хорошая, она пошутйла. 
МЕЗ. Дрг.

АХ ТЕБЁ, междом. Ох. Ах те- 
бй! МЕЗ.

АХТИ междом. То же, что ан­
дели. Я и епбмнила: «Ахти, севбдня 
цетвёрк, бес пути! Прийбма нет». 
УСТЬ. Снк. Ахтй, у вас туфли там. 
ОНЕЖ. Хчл. А на роботу ахтй как 
хорошо носить. ОНЕЖ. Врз.
/ В роли сказ. С има до того до- 
бйлася, што ахти. Н Я Н Д . Врл.

А Х Т И 2, нареч. Очень. Хорошы, 
дажэм ахти 1(мпают. ПРИМ . Л З. 
/ С отрицанием. Не много. Не очень. 
Не очень хорошо. Однбй-то не ахтй 
места надо. М ЕЗ. Дрг. М аш ину ку­
пила, а наж ыва не ахтй большая. 
ХОЛМ. Гбч. Он уш не ахтй пйшет-

то. ХОЛМ. Сия. На восьмом деейт- 
кс, дёфка, не ахтй робота. КРАСН. 
ВУ. Онй не ахтй какй толсты. МЕЗ. 
Мсв.

АХТЙ М НЕ, междом. То же, что 
андели. Ахти мне, вот ведь беда? 
Ахти мне, потонете веть. О Н Е Ж . 
Хчл. Д о того надойёли, ахти мне> 
Н Я Н Д . Стп. Ахтй мне, у меня па­
рень. В Е Л Ь . Пжм. Ш ЕН К. Шгв, 
П Л ЕС , Трс. ПРИМ . 33 . О Н Е Ж . 
Пдп. УК. /  В роли сказ. Пйли, 
пйли пйсеи-то, таг до того допили, 
што ахти мне. Н ЯН Д. Врл.

АХТИ М Н ЁЧ Е Н ЬК И , междом. То 
же, что андели. Мы семи годоф в 
няньки пошлр, ахти мнёченьки. 
ОНЕЖ* Хчл.

АХТИ М Н бЧ Е Н Ь К О , междом. 
То же, что Фидели. Ахти мнёченько, 
мне бежать надо. Ж ыва ссстра-то, 
ахти мнёченько. О Н ЕЖ - Хчл.

АХТЫ М Н ЁЧ ЕН ЬК О , междом. 
То же, что андели. Ахты мнёценько, 
ф сени прихрястал. Н ЯН Д . Стп.

БА (БА А ), част., вводн. слово и 
союз. 1. Вводн. слово и наст. То же, 
что бат в 1 знач. В знач. ‘воз­
м о ж н о ‘может быть'. Ба не ладно 
я говорю? Это надо у старушки к а ­
кой спросить, дак  онй ба знают. 
Только баа года два ибжыл. ВИН. 
Зет. Ба  и голодом прндёдця сидеть. 
Б а  война будё. Н Я Н Д . Врл. Ба кто 
ломайет те грибы, я не вида. ПИ Н. 
Квр. Там где-то жывё-ба в Ленин­
граде, ба гдё. П И Н . Врк. Кшк. Ер. 
Сзм. ПРИМ . Пшл. /  Иногда в 
сочет. с «может». М ожэт ба' Илья 
пророк. ВИН. Зет. В знач. *на­
верное', ‘вероятно\  ‘очевидно’, ‘по­
жалуй'. Нет, баа не он. ПЙ Н. Ср. 
Ба дома нынь вйднт. Н Я Н Д . Врл. 
Татки да мамки, ба, росказывали. 
М ЕЗ. Дрг. Ж анйх баа яс Сельця. 
От сьша у него ба детей внбго. 
ВИН. Зет. Ба з дёфками ходил. 
Прялки, ба, йёсьть в Москвё? ПИН. 
Кшк. Врк* £р.

2. Союз, и част. То же, что бат 
в 3 знач. Положыть в блюдце во­
ды и прочь отойтй — ба помрёт бес 
пвтья. О Н ЕЖ . Трч. Я не знаю, бэ

Б
не писывала дак. Н Я Н Д . Стп. Вас 
ба не наряж аю  роббтать-то. Она не 
долга ба, да и хорошая. Нать мё- 
сяць ба жыть. Н Я Н Д . Врл. ПИН. 
Вр. / Иногда в сочет. с част, 
«ведь». У вас ба веть йёсь тканьйб- 
то? Н Я Н Д . Врл.

БАА. См. БА.
БААТ, част. а вводн. слово. То 

же, что бат в I знач. Я йо не знаю, 
баат  штб-нибуть йещё зовёца прут. 
Сходи, говорю, на почьту, баат т е ­
бя возьмут. Б аат  ребятйшко бросил. 
О Н ЕЖ . Кнд. Ловйть-то баат для се­
бя ловят. ПИН. Влт. Там баат до  
шэсьтйдесяти нать рббить. ПИН. Ср. 
Три доцьки йёсь, докормят, баат до  
смерти. ВИН. Зет. МЕЗ, Лмп. ПИН. 
Нхч. ПРИМ . Лпш. О Н ЕЖ . Прн.

БАБА \  -ы, ж. 1. Женщина, за­
мужняя женщина. Ср. бабёнка, ба- 
бёнко, бабёха, бабёшка \  бабёшко, 
бабица в I знач., бабонька в 1 знач., 
бабочка К бабу ха в / .знач. Помёш- 
кай, к нам бабы придут, мбжэт те­
бе много наговорит. КРАСН. Нвш. 
Ты дефкой запйсанось или бабой? 
КАРГ. Лкш. Не ровняй мужыкбв з



бабыма. Ш ЕНК. Птш. Бабы шли 
Лиска да Анюха, бежыд домой 
поздёхонько. Л ЕН . Рбв. ПЛЕС. Кнв. 
КАРГ. Нкл. НЯН Д. Мш. КОН. Влц. 
Клм. Твр. В ЕЛ Ь. Сдр. Лхд. Пкш. 
Пжм. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. Хвр. Гбч. 
Сия. В-Т. Врш. Грк. Пчг. КРАСН. 
ВУ. КОТЛ. Збл. ВИЛ. Слн. МЕЗ. 
Крп. Сн. ПИН. Влд. Кшк. Ёр. ЛЕШ. 
Цнг. Юр. ПРИМ . 33 . Пшл. ОН ЕЖ . 
Пдп. Хчл. УК. Трч. Кнд.

2. Жена, 'супруга. Ср. бабица во 
2 знач. Жонйлсе да рожжонйлсе — 
баба-та ушла. КОН. Влц. Это баба 
брата, сноха мне будет. КРАСН. ВУ. 
Там щяс жывёт пастух з бабой. 
Л Е Н . Рбв. Попросту скажэт: вон моя 
жбнка, за кажной день, а ф празь-

г г *ник, так чинно — жона, а ешшо 
бабами зовут. ПИН. Влд. Нао бы 
звать жбнка, а он — баба. ПЛЕС. 
Прш. А то лапу-ту подаст, баба-то 
долж на бояца мужа. В-Т. Грк. УВ. 
Ш ЕНК. ВП. Шгв. КАРГ. Лкш. Оз. 
НЯН Д. Мш. КОН. Клм. Твр. ВЕЛЬ. 
Сдр. Лхд. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. Гбч. 
Сия. ВИИ. Мрж. В-Т. Тмш. КРАСН. 
Нвш. ВИЛ. Слн. ЛЕН. Схд. МЕЗ. 
Дрг. Кмж. Сн. ПИН. Ёр. Кшк.

3. Жена сына, невестка. У наз 
баба бес хозяина никуды. Она ро- 
ботяга, баба, не похулйш ейб. УСТЬ. 
Снк. Тёту Псю ббжыли, баба трё- 
тёго дня жыла (ж ала), выжали фсе 
жыто. МЕЗ. Дрг. Я, говорйт, йёдной 
не выганива'у, бабы выганивали. 
ВЕ Л Ь. Лхд. Сыновья не спускают 
д а  баба. ПРИМ . 33 . Хорошая баба 
у нас. КАРГ. Лкш. Ш ЕНК. ВП. 
ПЛЕС. Прш.

4. Старая женщина, бабушка, 
родная бабушка в обращении к ней 
внуков и детей. Ср. бабка 1 в 1 знач., 
бабка, б а б у х а 1 во 2 знач. бабушко. 
Зьдёсь бабушка, даг зовут баба, 
поштб бабой-то зовёш? УСТЬ. Снк. 
Бабой фсё звали раньше, а ссцяс, 
таг бабушка. ПИН. Квр. У нас йейо 
не зывали байкой, а фсё баба, ба­
бушка. Не с оццбм она, з  бабой и 
с мамой жывёт. ПИН. Кшк. Баба 
не умёйо оболокать, наа бы илатьйе 
оболбчь (приготавливается к фото­
графированию). ПИН. Влт. Мама, 
мама, наша баба идё. ХОЛМ. Сия. 
Гбч. Звз. Сл. Млн. ПЛЕС. Прш. 
К А Р Г  Нкл. Хтн. КОН. Твр. Клм. 
ВЕ Л Ь. Сдр. Лхд. Пжм. УСТЬ. Бет. 
ВИН. Зет. В-Т. Врш. Грк, Пчг. Тмш. 
МЕЗ. Дрг. Лмп. Длг. ПИН. Влд.

Ср. Врк. Ер. Нхч. ПРИМ. 3 3 .  
ОНЕЖ- Хчл. / Свекровь или- 
теща. Баба 9 лет по кухаркам ходй- 
ла-то прёжно врёмё.. Баба ворцйт: 
онй йёдут со свойима местами, онй’ 
радёшонькн. Оставлены на бабу — 
эту свекрбфку. ПРИМ . 33 . Баба по­
мерла скоро. ХОЛМ. Хвр. / БА­
БА-МАТУШКА. Обращение к жен­
щине. А вот ведь, бабы-матушки.. 
ВЕЛЬ. Лхд.

Б А Б А 2, -ы, ж. Водящий в игре 
в прятки. Ср. баба-жаба. Ково най­
дут, тот опять и баба будет. В-Т. 
УВ. .

Б А Б А 3, -ы, ж. 1. Опорный столб 
колодезного журавля. Ср. б а б к а 2 
в 1 знач. Срубят сруп, спусьтят йегб,. 
ставят бабу, навесят жаровёц. ПИН.. 
Квр. Штобы оцяп на бабе ходйл, на 
йёй дырку делают. КАРГ. Лкш. Ж ы - 
рова баба, — баба — така, дерево 
стоййт, да на йёй положэно ж ур а­
вель. ПИН. Нхч. Это оно стоит — 
баба называлось, вйсьнет веть, пал­
ка веть, не цепь, а руками йейо ту ­
да. Раньшэ фсё з бабой было, а 
валкбф мало было. КАРГ. Ош. 
Стойт-то б&ба, а вдёрнуто — жыра- 
вёць, да  шэст привязан. ПИН. Ёр. 
Фкопана баба, а это жэравёць. 
ПИН. Ср. КАРГ. Оз.-В-Т. Грк. УВ. 
ЛЕН. Пет. ПИН. Кгл.

2. Тяжелое толстое бревно, ко­
лода с ручками для забивания свай. 
Ср. б £ б к а 2 во 2 знач. 25-и годбф> 
мужыкй бабу в 25 пудов вздымали.. 
КАРГ. Нкл. Надо бабой сваи бйть. 
ОНЕЖ- УК. Бабыма сваи бьют. 
ШЕНК. Птш. ПЛЕС. Кнв. ХОЛМ. 
ПМ. В-Т. Тмш. МЕЗ. Крп.

3. Деревянная стойка на несколь­
ких ножках или крестовине, служа-- 
щая подставкой вращающегося уст­
ройства для перематывания ниток 
{см. воробы) при подготовке к тка­
нью. Ср. баба-вьюха, б а б к а 2 в 3 
знач., бабка-вьюха» б аб у ш к а3, вью- 
ха. Когда кросна т к ё т ,  так стойт 
баба, на бабы йёсь воробы, a h s  во-  
робах ложыцця моток. ПРИМ . Лпш. 
Баба как из лёсу вырублено спе­
циально, забйт гвбзьдь, полбжэиы 
воробы. в них по три дырки, верёт- 
на мот дёржат, конёц-от мота возь­
м ёт ,  на турйк положат и мотают. 
О НЕЖ . Врз. На эту бабу воробы 
наложим и свивали. ХОЛМ. Гбч. 
Воробы поставят, бабу поставят, на 
турадьку — и вьют. О Н ЕЖ . Прн^



Кнд. ПЛЕС. Ггл. КАРГ. Нкл. Оз. 
Хтн. НЯН Д. Мш. ХОЛМ. Брз. Кпч. 
Л ЕШ . Ол. Плм. ПРИМ . ЛЗ. Пшл. 
Иж.

Б А Б А 4, -ы, Ж. Куча отходов от 
обработки льна, чучело из таких от­
ходов *. Бабу жгут. Снесут бабу 
жгать. ВИН. Зет. Из йё$ (костицы) 
'бйбу робята жгут. ХОЛМ, Слц.

БАБА 5, -ы, ж. Укладка из не­
скольких снопов ржи в поле. Ср. 
б а б к а 4 в 1 знач. Хлеба за бабы д а ­
вали. КРАСН. ВУ. А бабы и бап- 
ки — это рбш. ХОЛМ. Кзм.

БАБА -ы, ж. То же, что бабка 5. 
Баба-то, липка, краейва. О Н ЕЖ . УК.

О БАБА-ВЫОХА. То же, что 
баба'5'  s  3 знач. Когда баба вьюхл 
йесь така на йей, знацит дерево, на 
йей ф серединке имёйеця така па- 
лочька. МЕЗ. Дрг. ПЛЕС. Ггл.

О Б А Б А ^ Г А . Фольк. З л а я  кол- 
•дунья. Ср. бабка-яга, яга баба. Б а­
бы йоги катают. ПИН. Влт.

о  б а б а - ж а б а .  То же, что ба­
ба 2, а также сама игра «гв прятки». 
Б&бы-жабы, это целовёк, которой 
•водит. ПРИМ . 33 .

О БАБА-КИСЁЛЬ. Медуза. Ср. 
кисёль~баба. Говорят, баба-кксёль 
на простуду ладицца. ПРИМ. Лпш.

О БАБА-ЛЙБА. То же, что баб- 
« а 5. Баба-лйба летела. ОН ЕЖ . УК.

БАБАЕЧКА, -к. ж. Куколка. По- 
дынь-ко бабайецьку, йей больно, она 
;плацет. ПИН. Нхч.

БАБАЙ, -я, м., дстск. Фантасти­
ческое существо, которым пугают де­
тей. Бабай идёт вон, тебя заберёт. 

•ОНЕЖ. Пдп. Сами не знайем, а бай- 
■кайем, приходил фцера бабай, гово- 
рйт: «Шуню оддай!» ЛЕШ .‘ Юр.

БАБАНЯ, -и, ж. Ласк, бабушка. 
Ср. бабонька во 2 знач., бабуся. 
-Ходи, бабаня. М ЕЗ. Мд.

БАБДОВАТЬ, -дую, -дует, несов. 
Блуждать, плутать. Фсё равно не 
бабдовали во ржы. В-Т. Тмш.

БАБЕЙ, -ья, -ье. Женский. Топо­
ним. Фсё Бабье болбто прошла. 
В И Н . Зет. Это поле называйеце 
Бабьйо. Н ЯН Д . Стп. Г Бабьйей ля-

* Отходы от обработки льна вы­
носят на поле, складывают в кучи 
и поджигают. При этом, взяв в руки 
шалки, разбивают горящую кучу, 
крича: «Баба шлюха, коровье брю­
хо» (ВИН. Зет.). .

ге‘ ходила. Г Бабьйей ляге под го­
рушку вышла. КОН. Твр.
/ БА БЬЕ ПИВО. Сладковатое пиво 
домашнего производства Бабьйо пй­
во — присласьтёт. Ш ЕИК. ВП.
/ БА БЬИ  СКАЗКИ. Сплетни, досу­
жие выдумки. Я бабьйи скаски фсе 
Знаю. ЛЕШ . Вжг. / БАБЬИ 
ЗАПУКИ. Досужие выдумки, обыч­
но связанные с суеверными пред- 
ставлениями. Это бабьйи запуки, это 
здря говорят. Бабы так  говорят — 
бабьйи запуки. МЕЗ. Дрг.
/ БА БЬЕ КЙБАЛО. Улетела дёвья 
красота, прилетело бабье кйбало (из 
причитанья. О , смене девичьего го­
ловного убора на женский). ВЕЛЬ. 
Сдр, О БАБЕЙ ЯЗБ1К Расте­
ние алоэ. У нас , йещё кто-то гова­
ривал: бабий язык. Не столетник, а 
бабий язык. КАРГ. Хтн.
О БА БЬЕ  ГОВЕНЬЕ. Бабье лето. 
В нацяле ееньтября две недели на­
зывают бабье Говнньйо, каг дощь, 
так вот упрямо бабье говйньйо. 
КОН. Клм. О БА БЬИ  С П Л Е Т ­
НИ. Комнатный цветок (какой? 
Ш ЕНК. Шгв. — традесканция)* 
А тут вот запуталось, фсё сплели, 
эти бабьйи сплетни мы зовём. КАРГ. 
Хтн. Бабьйи сплётьни, они сплелйси 
фсе. КАРГ. Лкш. В ЕЛЬ. Лхд. 
О БА БЬЯ ССЯКА. Травянистое ра­
стение ворбника. Ср. ейха. Это ба- 
вья ссяка. ВИЛ. Пвл. О БА­
Б Ь Е  УХО. Съедобный грий не обыч­
ной, уродливой формы. (груздь — 
ВИИ Зет.) А бабьйе ухо — оно так 
не такое, как уродйцца-то надо. 
В ЕЛ Ь. Сдр. Бабьйе £хо попадаэт, 
оно фсё свернулось, ф серётке-то ба- 
сенько, как красной рыжык. Бабьйе 
ухо-то самб-то на ухо находит, фсё 
в ямках-то. ВИН. Кнц. С шадровй- 
тыма пузырями бабьйо ухо. Такой 
ж э рыжой да толстой называйецця 
бабьйо ухо. Бабьйо ухо такбйо урбд- 
ливойо. Эво де ка я кашол бабьйо 
ухо. Ш ЕНК. ВП. Эти бабьйи^ ушы 
не берут, только рыжыки закиснут. 
КОН. Клм. Ш ЕНК. Шгв. Н ЯН Д . 
Мш. ВЕЛЬ. Лхд. О БАБЬЯ 
КРАСОТА. Растение герань. ШЕНК. 
Шгв. .

БАБЁНА, -ы, ж., экспресс. ?
У, бабёна (девочке). ПИН. Ёр.

* Это нецветущее растение имеет 
листья, похожие на кленовые.



БАБЁНКА, -и, ж. То же, что ба­
ба 1 в / знач. Я бабёнок бабила, я 
детей примала. МЕЗ. Дрг. Иёто уш 
кака-нибуть бабёнка, старушонка 
высказалась. ПИН, Квр. Бабёнка 
одна с малыма детями останеца. 
ПРИМ. Пшл. Бабёяки сёно возили. 
Н Я Н Д . Мш. КАРГ. Хтн. ЛЕШ . Юр. 
Т г л

БАБЕНКО, -а, ж. и ср. То же, 
что б а б а 1 в /  знач. Ну вот, бабён­
ка  так  ы жывут. О Н ЕЖ . Хчл.

БАБЁНОЧКО, -а, ж. и ср. Ум.- 
ласк. к бабёнко. Бабёноцька-то му- 
цяюця, мёцют сток. КАРГ. Хтн.

БАБЁРА, -ы, м. То же, что ба- 
бйк во 2 знач. Бабёра такбй, сам 
себе не мбжэт приобресьтй (неве­
сту). КАРГ'. Нкл.

БАБЁРЯ, -и, м. То же, что ба- 
бйк во 2 знач. Сам себе фсё дёлат, 
дак  бабёря скажут. Ой ты, бабёря! 
КАРГ. Нкл.

БАБЁХА, -и, ж. То же, что ба-
* ба 1 в 1 знач. Нашы бабёхи носят. 

УСТЬ. Снк.
б а б ё ш е ч к а  -и, ж. Ум.-ласк.

к  бабёшка *. Она не то, што такая 
мясная, тоненькая, ничего бабёшечь- 
ка. ВЕЛЬ. Сдр.

Б А Б Ё Ш Е Ч К А 2, -и, ж . Т о же, 
что бабушка в I знач. Ничевб, хо­
роша бабёшэчька. ВЕЛЬ. Сдр.

БАБЁШ ЕЧКО, -а, ж. и ср. Ум.- 
ласк. к бабешко. Што ты, дёфка, 
йеко мало стояло бабёшечько. 
КРАСН. ВУ.

БАБЁШ КА I, и, ж. То же, что 
баба 1 в /  знач. или ум. ласк, к 
бабёха. Мужыки не рабливалн, фсё 
бабёшки. ПИН. Кшк. Косят фсе б а ­
бёшки. КАРГ. Хтн. Раньшэ в войну 
мужыкбф не было, оставались однй 
бабёшки. ВЕ Л Ь. Уг, Бабёшка _меня 
созва!а. Пустая така бы!а бабёшка- 
то. ВЕЛЬ. Лхд. Пойдйте з бабёш­
ками, онй скажут. ПИН. Ер. Она 
бабёшка цепкая была на роботу. 
В Е Л Ь . Сдр. Ш ЕНК. Шгв. КАРГ. 
Л кщ . МЕЗ- Кмж. ПИН. Квр.

Б А Б Ё Ш К А 2, -и, ж. ? Игрушка? 
Ж упйк в гбсьти бежыт, клепйк ба­
ю ш к и  становйт, ПЛЕС. Прш.

БАБЕШ КО, -а, ж. и ср. То же, 
что баба 1 в 1 знач. Теперь ф шко­
лы будут мужыки, а то фсё бабёш­
к а  и старушонка. Тбжэ фсё з б а ­
бёшками, доярками, мущйн-то дой- 
ров нет. ПИН. Врк. Один ф поле не

воин, да йешб бабёшко. ВИЛ. Слн. 
Везьдё'Ю  бабёшко. ПИ Н. Кшк.

БАБИК, а. м. 1. Любитель уха - 
живать за женщинами, бабник. Эй 
ты, бабйк, фсё з бапками, дёфками 
балуйешся. КАРГ. Нкл.

2.' Мужчина, выполняющий жен- 
скую работу в хозяйстве. Ср. бабе­
ра, бабёря, Бабйк-то бабью роботу 
дёлыват, фсё лостряпыват, коров 
доит. КАРГ. Нкл.

БАБИТЬ, -блю, -бит, несов., без 
доп. и кого. 1. Оказывать родовспо- 
можение (женщине и домашним жи­
вотным). Ср. бабничать, банничать, 
Б£била; мыла да пуповйну-то пере­
вязывала, пособляла йёй приноейть. 
ПЛЕС. Прш. Д авай  и рбдищ, будем 
бабить. ПИН. Кшк. А онй говорит: 
бабить зовут. ПРИМ . Пшл. «Бабить 
ходйла, примала ребят. М ЕЗ. Длг, 
Вот бапь, мбй да фсё делай. ОНЕЖ- 
Тмц. Вы тут фсема бабите (об оте­
ле коровы). О Н ЕЖ . Пдп. Хчл, 
Ш ЕНК. Шгв. ПЛЕС. Влс. Врш. 
КАРГ. Нкл. Лкш. Оз. Лдн. Н Я Н Д . 
Стп. ХОЛМ. Кпч. ВИН. Зет. В-Т. 
Тмш. МЕЗ. Дрг. Лмп. Сн. ПИН. 
Влд. ЛЕШ . Кис. Ол. Юр. ПРИМ . 
33. Лпш. / Кого. При обозна­
чении роженицы. Я бабёнок баби­
ла. Я бабила одну жбнку. МЕЗ. 
Дрг. Я сам бабил свою. Н ЯН Д. Стп. 
Я дак ей бабила-то. ПЛЕС. Прш. 
/  Кого. При обозначении ребенка. 
Принимать ребенка у роженицы и 
ухаживать за ним в первое время. 
Онй у меня записывали, как я де- 
тёй-то баблю. ПЛЕС. Прм. К рож а­
ницам ходйла, детей бабила. ВИН. 
Зет. Она бабила йогб — пуповину да 
мыла. ПЛЕС. Прш. Жбнка звала 
детёнка бабить. КАРГ. Лкш. Нкл.
Оз. Лдн. П Л Е С /  Влс. Врш. МЕЗ. 
Длг.

2. Кого и без доп. Нянчить де­
тей. Поповы ребята бабить зовут, 
ПРИМ . Пшл. Она феёх бабила ре­
бят. ПРИМ . Лкш. Она бабила, фсех 
выбабила. ХОЛМ. НК.

3. Кого. Лечить детей с помощью 
заговора. Бапка бабила ребят, за- 
говариват. ПРИМ . Пшл. Бабит ре­
бяток, грыжку да родймцик. Ещё 
бабила цюжых детей. ПРИМ. Лпш.

БАБИЦА, -и, ж. 1. Женщина. Ср. 
баба 1 в I знач., бабища, бабище. 
Тут разгребали навоз бабици. 
КАРГ. Нкл. Павла-та, маленька-та 
бабиця. КАРГ. Лкш. Ж эна у нево



больно, молодая бабиця, а больна. 
Ф том магазине торговала бабица, 
тож э из-за рёчьхи. И вот эта баби­
ця сказала мне. ОНЕЖ- Трч. Оста­
лись мы одьнй бЗбици. Бабици, по­
смотрите у меня телушэчьку. ШЕНК. 
Трн. Шгв. ВП. Птш. КОН. Клм. 
ОН ЕЖ . Хчл. Ц Замужняя жен­
щина. Ноне молоды девушки да ба- 
бици и ткать не умеют. Та тбжо ба­
бица? — Нет. Девушки, можэт они 
погуляют, а ты — бабиця — не гу- 
ляйеш. КАРГ. Нкл. Не узнаваю я, 
бабица или девица? ОНЕЖ . Трч. 
КОН. Клм.

2. То же, что б а б а 1 во 2 знач. 
Наа йему бабицю взёть, штоб она 
была потходёце. Ошшб попалазь бы 
бабиця неворова! ШЕНК. ВП. 
У нрегседателя бабиця красива, кра­
сивей той. ОНЕЖ - Трч.

БАБИЩ А, -и, ж., экспресс. То 
же, нто бабица в 1 знач. Эка ба- 
бищя, а еьнёгу не отрыть. П Л Е С  
Кнв.

БАБИЩ Е, -а, ж., экспресс. То 
же, что бабица в /  энач. Она здо- 
ровяшша такй бабишшо. ПРИМ. 33.

БАБИЯ, -и, ж. и м. Сплетник. 
ОНЕЖ . Хчл.

БАБКА \  -и, ж. 1. То же, что 
баба 1 в 4 знач. Д ё л а т ^ т о  нёчево 
бапкам, да вот промнёмся да на- 
мнёмся. ВИН. Мрж. У бапки Веры 
тожэ йёсь дроли, шшас бапка Вё- 
ра у.старёла, да кто нам рат! ВИН'. 
Зет. Не идут ко мнё грибы-то доб­
ро, ( говорят, бапке и так. ВЕЛЬ. 
Сдр. Лхд. Пжм. КАРГ. Нкл. Лкш. 
КОН. Клм. Твр. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. 
Сия. ВИН. Кнц. В-Т. Врш. Грк. Пчг. 
Тмш. ВИЛ. Слн. МЕЗ. Дрг. Кмж. 
Сн. Бкв. ПИН. Нхч. ПРИМ. 33. 
Пшл. ОНЕЖ . Хчл.

2. Повивальная бабка; вообще 
женщина, занимающаяся лечением 
больных. Ср. бабка-побивалка, баб- 
ка-повивуха, бабка-повивушка, ба­
бушка *. Мало заболёш, даг бапки 
трут. ЛЕШ . Юр. Фсё это у нас 
в р а ч ь , теперь, раньшэ бапкн фсё. 
ПИН. Влд. Раньшэ з бапками р ож а­
ли. ХОЛМ. Кпч. В городе йёсьть 
тожэ бапка знатлйва, к ней тожэ 
ходят лёчяца. ХОЛМ. Сия. Прёж 
бапки. были нарошны. ЛЕШ . Кис. 
Бап&а: была одна на Сбль-Вычегбиь- 
кой.уйёст. КРАСН. ВУ. ПЛЕС. Кнв. 
КОН. Твр. ВЕЛЬ. Пжм. ХОЛМ. ПМ.

В-Т. Пчг. Тшм. МЕЗ. Мд. ПИН. Квр. 
ЛЕШ . Ол. Юр.

Б А Б К А 2, -и, ж. 1. Опорный- 
столб, кол, жердь какого-н. соору­
жения. Ср. б абочк а2. Опорный столб 
в заборе, из жердей. Надо банки 
делать г заборам. Бапкн выдалбли­
вают. КРАСН. ВУ. В заворе бан­
ка — два CTow6a да три банки дё- 
лают, шгоб заворници не опадали. 
ВЕЛЬ. Лхд. За.вбрници, тут бапки 
йёсьть фкбпаны. КРАСН. Нвш. 
Деревянная стойка для укрепления 
перил, поручней. Много ли сегодня 
бабок насекли? Ш ЕНК. УП, Вот з  
дыркой столбик, бапкой звали. Б а ­
тожок — бапку — поставят. КРАСН. 
Нвш. Там стоят две .бапки. УСТЬ. 
Бет. Одна из двух опорных ко­
лод, служащих основанием козел 
для распиливания дров. Ж эрди дбл- 
гийе — ставят дне бапки. УСТЬ. 
Бет. Опорный столб колодезно­
го журавля. Ср. б а б а 3 в 1 знач., 
столб трубеннбй. А то журавёць, а 
то бапка. ПИН. Ср. КРАСН. Тлг. 
Опорный шест, жердь укладки сно­
пов в поле. Лён фсё на бапках 
стоййт. КОН. Клм. Стожар ф сё но, 
а суслоны ставят — то байка.
КРАСН. Нвш. Насеки бабок-то, нао 
суслоны ставить, бапка то б а т о ж о к .  
Бапки-то — эти бадошкй для сус- 
лонъя, суслоны ставят — надо бап­
ки рубйть. Кажиому суслону аржа- 
ному бапку ставят» воткнут — 500 
суслонов, дак 500 бабок вырубят. 
УСТЬ. Снк. Бет. ЛЕШ . Вжг. О Н Е Ж . 
Трч. Врз. Стержневая деталь & 
ткацком станке. Вот ы натыкало бы­
ло, дётко да бапка. ВЕЛЬ. Пжм.

2. То же, что б а б а 3 во 2 знач. 
Бапки здёлайем, бапкой бьют сваи. 
Жбрноф вмёсто бапки фставляли. 
ПИН. Ср. Столбы ставили, колоти­
ли бапкой, с руцьками, тежолой, таг 
за руцьки брать. В-Т. Пчг. Баба-та, 
говрнт, у  трубы, а банкой мосты 
колотят. ПИН. Нхч.

3. То же, что б а б а 3 в 3 знач. 
Така бапка, два батога положат 
крест на перекрёст. Ф серётке ворб- 
бы-то бапка. Н Я Н Д . Врл. Бапка у 
ворбп под низом, куда тюрйк, .так 
то звали дётко и банка. ВЕ Л Ь. Уг. 
Это бапка, а это-то вьюха. Л ЕШ . 
Вжг. На бапку две ворббины друк 
на друшку фперекрёст, мот накла­
дывают, прёдино вьют на тюрйки.



сольна, молодая оаоиця, а оольна. 
Ф том магазине торговала бабица, 
тож э из-за рёчьхи. И вот эта баби- 
ця сказала мне. ОНЕЖ- Трч. Оста­
лись мы одьнй бЗбици. Бабици, по­
смотрите у меня телушэчьку. ШЕНК. 
Трн. Шгв. ВП. Птш. КОН. Клм. 
ОН ЕЖ . Хчл. Ц Замужняя жен­
щина. Ноне молоды девушки да ба- 
бици и ткать не умеют. Та тожо ба- 
бица? — Нет. Девушки, можэт онй 
погуляют, а ты — бабиця — не гу- 
ляйеш. КАРГ. Нкл. Не узнаваю я, 
бабица или девица? ОНЕЖ . Трч. 
КОН. Клм.

2. То же, что б а б а 1 во 2 знач. 
Наа йему бабицю взёть, штоб она 
была потходёде. Ошшб попалазь бы 
бабиця неворова! ШЕНК. ВП. 
У нрегседателя бабндя красива, кра­
сивей той. ОНЕЖ - Трч.

БАБИЩА, -и, ж., экспресс. То 
же, что бабица в 1 знач. Эка ба- 
бишя, а еьнёгу не отрыть. П Л Е С  
Кнв.

БАБИЩ Е, -а, ж., экспресс. То 
же, что бабица в /  энач. Она здо- 
ровяшша такй бабишшо. ПРИМ. 33.

БАБИЯ, -и, ж. и м. Сплетник. 
ОНЕЖ . Хчл.

БАБКА \  -и, ж. 1. То же, что 
баба 1 в 4 знач. Д ё л а т ^ т о  нёчево 
бапкам, да вот промнёмся да на- 
мнёмся. ВИН. Мрж. У бапки Веры 
тожэ йёсь дроли, шшас бапка Ве­
ра устарела, да кто нам рат! ВИН'. 
Зет. Не идут ко мнё грибы-то доб­
ро, ( говорят, бапке и так. ВЕЛЬ. 
Сдр. Лхд. Пжм. КАРГ. Нкл. Лкш. 
КОН. Клм. Твр. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. 
Сия. ВИН. Кнц. В-Т. Врш. Грк. Пчг. 
Тмш. ВИЛ. Слн. МЕЗ. Дрг. Кмж. 
Сн. Бкв. ПИН. Нхч. ПРИМ. 33. 
Пшл. ОНЕЖ . Хчл.

2. Повивальная бабка; вообще 
женщина, занимающаяся лечением 
больных. Ср. бабка-побивалка, баб- 
ка-повивуха, бабка-повивушка, ба­
бушка Мало заболёш, даг банки 
трут. ЛЕШ . Юр. Фсё это у нас 
в р а ч ь , теперь, раньшэ бапкн фсё. 
ПИН. Влд. Раньшэ з балками р ож а­
ли. ХОЛМ. Кпч. В городе йёсьть 
тожэ бапка знатлйва, к ней тожэ 
ходят лёчяца. ХОЛМ. Сия. Прёж 
бапки. были нарошны. ЛЕШ . Кнс. 
Бап&а: была одна на Сбль-Вычегбиь- 
кой.уйёст. КРАСН. ВУ. ПЛЕС. Кнв. 
КОН Твр. ВЕЛЬ. Пжм. ХОЛМ. ПМ.

В-Т. Пчг. Тшм. МЕЗ. Мд. ПИН. Квр. 
ЛЕШ . Ол. Юр.

Б А Б К А 2, -и, ж. I. Опорный 
столб, кол, жердь какого-н. соору­
жения. Ср. б абочк а2. Опорный столб 
в заборе, из жердей. Надо банки 
делать г заборам. Бапки выдалбли­
вают, КРАСН. ВУ. В заворе бан­
ка — два CTow6a да три банки дё- 
лают, шгоб заворници не опадали. 
ВЕЛЬ. Лхд. За.ворници, тут бапки 
йёсьть фкбпаны. КРАСН. Нвш. 
Деревянная стойка для укрепления 
перил, поручней. Много ли сегодня 
бабок насекли? Ш ЕНК. УП. Вот з  
дыркой столбик, бапкой звали. Б а ­
тожок — бапку — поставят. КРАСН. 
Нвш. Там стоят две .банки. УСТЬ. 
Бет. Одна из двух опорных ко­
лод, служащих основанием козел 
для распиливания дров. Ж эрди дбл- 
гийе — ставят дне бапки. УСТЬ. 
Бет. Опорный столб колодезно­
го журавля. Ср. б а б а 3 в 1 знач., 
столб трубеннбй. А то журавёць, а 
то бапка. ПИН. Ср. КРАСН. Тлг. 
Опорный шест, жердь укладки сно­
пов в поле. Лён фсё на бапках 
стоййт. КОН. Клм. Стожар ф сё но, 
а суслоны ставят — то байка.
КРАСН. Нвш. Насекй бабок-то, шк» 
суслоны ставить, бапка то б а т о ж о к .  
Бапки-то — эти бадошкй для сус- 
лонъя, суслоны ставят — надо бап­
ки рубйть. Кажному суслону аржа- 
ному бапку ставят» воткнут — 500 
суслонов, дак 500 бабок вырубят. 
УСТЬ. Снк. Бет. ЛЕШ . Вжг. О Н Е Ж . 
Трч. Врз. Стержневая деталь & 
ткацком станке. Вот ы натыкало бы­
ло, дётко да бапка. ВЕЛЬ. Пжм.

2. То же, что б а б а 3 во 2 знач. 
Бапки здёлайем, бапкой бьют сваи. 
Жбрноф вмёсто бапки фставляли. 
ПИН. Ср. Столбы ставили, колоти­
ли бапкой, с руцьками, тежолой, таг 
за руцьки брать. В-Т. Пчг. Баба-та, 
говрнт, у  трубы, а байкой мосты 
колотят. ПИН. Нхч.

3. То же, что б а б а 3 в 3 знач. 
Така бапка, два батога положат 
крест на перекрест. Ф серётке ворб- 
бы-то бапка. Н Я Н Д . Врл. Бапка у 
ворбп под низом, куда тюрйк, .так 
то звали дётко и бапка. ВЕ Л Ь. Уг. 
Это бапка, а это-то вьюха. Л ЕШ . 
Вжг. На бапку две ворббины друк 
на друшку фнерекрёст, мот накла­
дывают, прёдино вьют на тюрйки,



БАБУСЯ, -и, ж. То же, что ба* 
'-баня. Штобы бабусе была воля. 
Нежели ты ухайдакала бабусю? 
ВЕЛЬ. Лхд.

БА БУ Х А 1, -и, ж. 1. Экспресс. То 
же, что б а б а 1 в J знач. Сосётка 
Лёлька у наз была, толстушшая ба­
зука . ВЙЛ. Пвл.

2. То owe, что б а б а 1 в 4 знач. 
Б абуха  ткёт. Бабуху любит не за- 
любит. КАРГ. Нкл. Вот, бабуха. 
сказывай песню баскую, старую 
лрёжную. В Е Л Ь , Сдр. Бабуха идё. 
Бабуха, не хлопай. ПИН. Ср. Бабу* 
ха пляшэ, бабушка пляшэ, ПИН. 
£ р .  А тепёрь-то бабуха старенька. 
Л Е Н . Схд.

БАБУХА 2, -и, ж. Большая чай- 
мая чашка. Нынь виш какй бабухи 
бол ьшуха иски. ХОЛМ. ПМ.

БАБУША, -и, ж. То же, что ба­
бушка в 1 знач. Ш ЕНК. ВП.

БАБУШ ЕНЬКА, -и, ж. Ум.-ласк. 
к  бабуша. Где бабушэньки-ти? ЛИН. 
Влт. '

БАБУШЕЧКА, -и, ж. 1. Ум.-ласк. ■ 
к  бабуша и бабушка в 1 знач. Дай- 
ко, Оля, бабушэцьку дёфке-то, 
ШЕНК- ВП. Играй з бабушэцька- 
:ми-то! КОН. Влц. Ой, сколь краси­
ва бабушэцька*то! ВЕЛЬ. Сдр. 
Больше вам никакой бабушэчьки не 
куплю. В-Т. Врш. Бабушэцька Си­
мина. ВИЛ. Пвл. Сли. ПИН. Влт.

2. Нечто красивое, красивый 
предмет, существо. Какая бабушэць­
к а  у тебя! (от авторучки). Конь 
лодлбжон, как бабушэцька, вывели. 
Ш ЕНК. BFI. Кака бабушэцька сря­
дилась! ЛЕШ . Вжг.

БАБУШКА, -и, .ж. !. Детская
игрушка (как правило, самодельная) 
м ум.-ласк. к  бабуша. Ср. бабёшеч- 
к а 2, б а б к а 3, бабуша, бабышка, боб­
к а  1 в 1 знач. Йему кулиш было 
бабушку, жыво упястат. ШЕНК. 
Л тш . Ненадолго бабушки — поиг- 
раюд дёнь-два — што-небыть да 
отлетит. Ш ЕНК. ВП. Играть любит 
в бабушки — кони там йёсь, ма- 
1нынки. МЕЗ. Крп, Надо на палку 
бабушки. КРАСН. ВУ. ПЛЕС. Влс. 
КОН. Твр. В ЕЛ Ь. Лхд. Пжм. УСТЬ. 
Сик. ХОЛМ. ПМ. НК. ВИН. Мрж. 
В-Т. Врш. АП. КОТЛ. Збл. ВИЛ. 
Слн. Трн. МЕЗ. Кмж. ПИН. Влт. 
Кгл. Врк. Крп. ОН ЕЖ . Пдп. Тмц. 
Врз.

2. Черепок, острый осколок че- 
го-н. Ср. б о б к а 1 во 2 знач. С лаф-

ки упала да па бабушки (поранила 
ногу). МЕЗ. Дрг. Лмп.

3. Верхушка, цветок травянистых 
растений. Ср. б о б к а 2 в 1 знач. Б а ­
бушки и фсё отлетайет. КОН. Твр.

БАБУШКА -и, ж. То же, что 
б а б к а 1 во 2 знач. Бабушку приво­
зили на 60 вёрст. Оттово што она на 
родах, так она фсё бабушка (о мо­
лодой женщине). УСТЬ. Снк. * Та­
кую-то старушку позовём, дак  она 
скольких, эта бабушка, обабит. ЛЕН. 
Пет. Она стала рожать, этоо Сено- 
фонта nociala за бабушкой: ты по­
ди мне-ка прикати на чюнькак ба­
бушку, у йейё плохая нога. КОН. 
Клм. Только бабушки вылечивают. 
ЛЕШ . Юр. Тгл.

БА БУ Ш К А 2, -и, ж. То же, что 
б а б к а 2 в 5 знач. Вапка — стойки 
одбивать, нёкоторыйе зовут бабуш­
кой. МЕЗ. Сфн.

БА БУ Ш КА 3, -и, ж. То же, что 
б а б а 3 в 3 знач. Там у вьюшки йёсь 
бабушка, воробы. На бабушку кла- 
дуце. воробы. Бабушка для того — 
на тюрикй нитки паивать (нави­
вать). НЯН Д. Мш.

БА БУ Ш КА 4 (БАУШ КА), -и, ж.
1. Растение ромашка. Ср. бабочка6 
в ! знач., бабушка-задвбренка в I 
знач., бабушка-затворенка, баушка- 
кулябушка, белоголовник, белоцвёт- 
ка, белушка во 2 знач., белянка 
в /  знач., дёдушко-бабушка. Та 
баушка, бёла-то, тут листовьо. Фсё 
баушкн да сосульки. ПЛЕС. Влс. 
Бабушкой мы зовём. Врёмё придёт, 
и роспушаццз в ыюне бабушки. Ой, 
наголо бабушки наросли. Бабушки 
тожэ рвут. Ш ЕНК. Трн. ПЛЕС. 
Ржк.

2. Цветок. Ср. б о б к а2 в I знач. 
Кука-бака это зовут, бёлыйе-те ба­
бушки. А от жэлтунйцы пьют жол- 
тые бабушки. УСТЬ. Бет.

3. Клевер. То баушки, то со­
сульки —■ фсяко называют. А бауш ­
ка тамотки, бела така  баушка, ро- 
бята посуслинут возьмут. ПЛЕС. 
Влс.

БА БУ Ш КА 5, -и, ж. Моль. Ср. 
б а б к а ь. Бапка, бабушка летайет, 
йедят одёжду-то. В-Т. Пчг.

О БАБУШ КА-ЗАДВОРЕНКА. I. 
То же, что б аб у ш к а4 в 1 знач. 
НЯН Д. Врл.

2. Фольк. Сказочный персонаж. 
Пошла г бабушке-задворенке. Стал



у бабушки-задворёнки ноиевать, В-Т, 
Грк. НЯНД. Врл. МЕЗ. Дрг.
/ Шутливое обозначение старой жен* 
щины. Така бабушка-задвбренка не 
знат. У бабушки-задворенки жывут.
3 ,  ты, баушка задворенка. КАРГ. 
Лкш. -•

О БАБУШКА-ЗАТВОРЕНКА. То 
же, что б абуш ка4 в 1 знач. Бела 
по краям, ф середине жблта — 
баушка-затвбренка. Бабушка-затвб- 
ренка, выпусьти собацек. КАРГ. 
Нкл.

О БАБУШКА-3 НАТУШКА. Зна­
харка. Были бабушки-знатушки. 
ХОЛМ. Кпч.

БАБУШ КИН, -а, -о, прил. при- 
тяж. Относящийся к ромашке. Б а ­
бушкины цветбцьки. Ш ЕНК. ВП.

БАБУШКО, -а, ж. То же, что 
б а б а 1 в 4 знач. Бабушко да дё- 
дущко-то жыли врось, ЛЕЩ . Ол. 
Дёдушко был, бабушко, да тато да 
дёДенко, да фсё вместях ы жыли. 
Бабушко я звала, так не идё. ПИН. 
Кшк.

БАБЧИК, -а, м. Гриб (какой?). 
Красим бапчики — корень сёрый, 
шляпка красна. МЕЗ. Дрг.

БАБЫШКА, -и, ж. То же, что 
бабушка в /  знач. Вот йевбнна ба- 
бьгшка. ВИЛ. Пвл.

О БАБЬЕ ГОВЕНЬЕ. См. БА­
БЕЙ. .

О БАБЬЕ КЙБАЛО. См. БА­
БЕЙ.

О БАБЬЕ УХО. См. БАБЕЙ.
БАБЬЁ, -ья, ср., собир. Женщи­

ны. Большб сучьйб околочено в ле ­
су, а маленько бабьйб обирайот. 
ВИН. Зсг. Надо иттй-то — бабьйб- 
то собра!бсь. ВЕЛЬ. Лхд. -И фсё 
бабьйо без мужыкбф в войны ж ы ­
ли. ПИН. Ср. НЯНД. Мш. КОТЛ. 
Збл. *

О БАБЬИ СПЛЁТНИ. См. БА­
БЕЙ.

О БАБЬЯ КРАСОТА. См. БА­
БЕЙ.

О БАБЬЯ ССЯКА. См. БАБЕЙ.
БАБЬЯК, а, м. 1. Любитель жен­

щин (?) Вон бабьяк такой. КАРГ. Оз.
2. Холостяк. Йёсьли мушшына 

долго ходит, не пожэнйлся,- это — 
бабьяк, У наз бабьякбф-то нету по 
.деревне, фсе пожэнйлися. ПЛЕС. 
Кнв.

БАВЗАТЬ, -аю, -ает, несов. 
Сплетничать ? Мы никовб не фспо-

минали, вот онй бавзали. КАРГ. 
Нкл.

БАГА \  -и, ж. То же, что багула 
в 1 знач. Ребята какййе нисёфкн — 
трава, — нарвут да каку багу. ПИН. 
Влд. ’

Б А Г А 2, -и, ж. Посудина для во­
ды (какая?). Несу две багй на к о ­
ромысле, а третью в руках. Ш ЕНК. 
Шгв.

БАГАЖЙШ КО, -а. м> Пренебр. 
Багаж, дорожные пожитки. Лотка 
тамотко, багажышко. ПИН. Кшк.

БАГАЛЬ, -я, м. Прозвище. Анд- 
рюха Багаль. Кнрйла Багаль. ЛЕШ . 
Юр. Тгл,

БАГАРАДИНА, -ы, ж. Уродли­
вое, убогое существо. Ср. багарадь. 
Дбчерь меня зовёт, да шё багара- 
дину повезёт! КРАСН. Клк.

БАГАРАДЦОЙ, -а (я ) ,  -о(е). Не­
мощный, убогий, кал'ека. Ср. бога- 
радной во 2 знач. Он багарадной. 
ВЕЛЬ. Лхд. Слеповатой, багарадной . 
такой. ХОЛМ. Хвр. Мати была боль­
ная, бауарадна, жыли худенько. Он 
бауарадиой — у йеб моэт руки или 
ноги нет! КРАСН. ВУ.

БАГАРАДЬ, -и, ж. То же, что 
багарадина. Бауарадь возьми, бауа- 
руй за губыма. Он бауарать, он ба- 
уарадной. Розругаюня -*• ну, ты, ба- 
уарать! КРАСН. ВУ.

ВАГАРОВАТЬ, -рую. -рует, несов. 
Ковылять, передвигаться с трудом. 
Бауарадь возьми, бауаруй за губы­
ма. КРАСН. В У.

БАГАТЬ, -аю, -ает, несов. Ухажи­
вать за ребенком. ? Оны багают, 
няньцяццп хорошб с йма. ПЛЕС. 
Прш.

БАГЕТА, -ы, ж. Узкая доска 
трех.четровой длины. Багета — до­
ска. МЕЗ. Рч.

БАГЁТКА, -и, ж. Кружевной под­
зор к кровати ? Там багёткн вяж уг 
ф пучькй- верёвочками, на парохбт 
отправляют. МЕЗ. Дрг.

БАГОННИК, -а, м. Орудие для  
вдергивания жердей в ячеи невода. 
Иёсть такбйе приспособлёньйо — 
багбнник. КОН. Клм.

БАГОР, -гра, (-iopa>. м. Шест 
или палка с металлическим острием 
и крючком на конце. Ср. багро в I 
знач. Багром лее сплавлнвали, при-- 
кол был йсшшб. 8-Т. Тмш. Багор 
да топор тюкнут куда попало. М ЕЗ. 
Дрг, Багор пли кошка — это раз- 
ноно, кошка — 3 крюцька, а ба­



гор — один. КОН. Клм. Тут я  кара* 
баюсь. Я схваталась за багбр-от. 
КОТЛ. Фдт. Он, багор, у Клашы 
был сломлен, КАРГ. Нкл. Роспихи- 
вают баграми. ВЕЛЬ. Лхд. Сдр. 
Снк. ШЕНК. Шгв. Ктж, КОН. Влц. 
Твр. УСТЬ. Бет. ХОЛМ. Хвр. Кзм. 
ВП. ВИН. Зет. В-Т. Грк. Сфт. ВИЛ. 
Слн.' МЕЗ. Сн. Мд. ПИН. Ёр. Нхч. 
ЛЕШ. Юр. ПРИМ. 33. Иж. ОНЕЖ- 
Пдп.

2. Железный наконечник, состоя­
щий из острия и крючка, или один 
крючок на конце шеста или палки. 
Ср. багро 6 0  2 знач. Багор — с од­
ного коньца востро, а другой — 
криулька така. Шэст большой да 
багор жэлёзный зьдёлают. Зтта  вот 
воетряк, а вот криулька йёсь — вот 
ы багор. МЕЗ. Дрг. На кол насажы- 
ваю багор, а им вытаскивают ло­
вушку. Багор — жэлёзо, а дерево — 
багровище. КАРГ. Нкл. Багор на 
шэсьтё, тут жэлёзный, скбваный ты- 
каль и крючёк. КРАСН. ВУ. Багры- 
то насажбны на шэе на деревянны. 
В-Т. Пчг. ШЕНК. Шгв. ХОЛМ. Кзм. 
ВИН, Зет. ПИН. Кшк.

БАГОР И К, -а, м. Ум.-ласк. к ба­
гор в 1 знач. Ср. багорок. Тут хо­
рошо ловить; багориком шшблнеш 
йогб (моржа). ОНЕЖ . Тмц. Худыйе- 
то да хлам-от багбриком переимаю 
да роспилю. КРАСН. ВУ,

БАГОРИЩЕ, -а, ср. Деревянная 
рукоять у багра. Ср. багровище. 
ВИН. Зет.

БАГОРОК, -рка, м. То же, что 
багбрик. А он багоркбм попёхиват. 
ПРИМ. 33. Он ы бежыт з багоркбм. 
Как фтюкнул, так ы бежыд за ба- 
горкбм-то. НЯН Д. Врл.

БАГОРЧИК, -а, м. Ум. -ласк, к 
багор во 2 знач. КАРГ. Нкл.

БАГРА, -ы, ж. Экспресс. Рука, 
кисть руки. Свойёй багрбй каг зайё- 
хал да каг бякнул ф пёцьку! ПИН. 
Кшк.

БАГРИТЬ -Ю; -йт, несов., что и 
без доп. 1. Продвигать сплавляемый 
лес в нужном направлении, зацепляя 
его багром. А багрят дак, что когда 
сплавляют лес. ВИН. Зет.

2. Ловить рыбу, поддевая ее на 
металлический крючок, насаженный 
на шест. Вроде этово багра, тожэ 
насажон на дерево, опускают йево 
на дно, и ней там крутят, мутят, на 
йётот мут йётот поднимайеце на­
лим, прямо на рошка он ы попа*

дайет . — это называйецс баг.рйть,. 
КАРГ. Нкл. Мало багрят рыбу. 
ПЛЕС; Ржк. ШЕНК. Шгв.

БАГРИТЬ 2, -ю, -ит, несов., что. 
Делать земляные валки вокруг ра­
стения, окучивать (о картофеле). 
Ср. бугрить во 2 знач. И картошку 
доверили багрить. В-Т. Тмш.

БАГРО, -а, им. мн. багра, ср. То 
же, что багор. 1. У кажпово сплаф- 
шшыка багро. Д а  вот багра у ко­
лония вйсяця. А багра, и товб-то не 
знаэте? КОИ. Твр.

2. Багровишшо — ручка багра, 
золёзно — багрб. КОН. Твр.

БАГРОВИЩ Е (БАГРО ВИЩ Е — 
ХОЛМ. Кзм; БАГРОВИЩ Е — КОН. 
Твр ; БАГРОВИЩ Е — КАРГ. Нкл), 
-а, ср. То же, что багбрище. Кр;оць- 
кбм лес тянут, багровище у кево 
дблгойе. Багор жэлёзный, а дере­
во — багровище. КАРГ. Нкл. Багрб- 
вишшо — ручька багра. КОН, Твр. 
Давай багровйшшо стругать да с а ­
ло сожгли. ОНЕЖ- Тмц. Багры — 
длинной бадбк багровйшшэ. В-Т. 
Тмш. Там багор, а это багровйшшэ 
деревянно, это вот на сплаф пойдё­
те, будете брёвна отпихивать. Надо 
мне багровиш много. ХОЛМ. Кзм. 
В-Т. Яг. МЕЗ. Сфн.

БАГУЛ \  -а, м. То же, что ба­
гула в 1 знач. Багул, в лесу он 
росьтёт. КРАСН. В У. •

Б А Г У Л 2, -а, м. Мешок, покла­
жа. Багул матерящёй, больше этой 
столешницы. Багул большой, пяташ, 
на санях пяташ. МЕЗ. Сн.

БАГУЛА (БО ГУ Л А ), -ы, ж.
1. Травянистое растение с мелкими 
белыми цветами, растущее на боло­
тистых местах, обладающее сильным 
запахом Filipendula utmaria (L.) Ср. 
б а г а б а г у л 1, багульник. Багула 
росьтёт, трава бёлыйе цьветы навер­
ху. КОН. Влц. Багулу молодую-ту 
только и рвут. ВИЛ. Слн. Собаць- 
никй з бёлыма цветами •— у них 
цветы, как у багулы. КАРГ. Оз. Ба- 
ryla вот бё1ым цьветёт, запашыстая 
такая. ВЕЛЬ. Лхд. Богула на лес­
ном синокбси. ВЕЛЬ. Пкш. Эго ба­
гула, вод бёлая трава. УСТЬ. Снк. 
ШЕНК. Шгв. ПЛЕС. Кнв. КОН. Твр. 
Клм. ХОЛМ. Кзм. В-Т. Пчг. Сфт. 
КРАСН. Нвш. Клк. Прм. ВИЛ. Пвл. 
МЕЗ. Сфн. Мд, ПИН. Кшк. Ер. 
ПРИМ. 33. ЛЗ. Пшл. ОНЕЖ. 
Пдп. I БАГУЛА ПЬЯНАЯ, 
йёсьть пьяная багула ф калтусах



росьтет. Та пьяна багула, пьяну н а ­
ставляют с вином. М ЕЗ. Кмж.

2. Растение Иван-чай узколистый 
или обыкновенный Chamaenerion 
angustifolium L. Багула, поросят 
кормим, молбденька. Когда зажы- 
стоцийот, уш не рвём. В ЕЛ Ь. Уг. 
Вод багула сиреневым цветёт. В-Т. 
Сфт.

3. Растение (какое?) Багула, у 
«ейо цьвёт — под вйт клейбнки (ко­
ричневато-желтый). ВЕЛЬ. Пжм.

4. Растение (какое?) Это багула, 
йейо ф чйй заварят. ОНЕЖ- Трч.

5. Плохая, негодная для сеноко­
шения трава. Багулу не косим мы. 
М Е З. Мд.

БАГУЛКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
багула в 1 знач, Багулка-та цветёт. 
ПРИМ . Пшл.

БАГУЛЬ, -я, м. ? Багуль розва- 
рёнои. В ЕЛЬ. Лхд.

БАГУЛЬНИК» -а, м. То же, что 
багула в 1 знач.; заросли этого ра­
стения. А в лесу сколько хош йеды 
-фсякой — и багульник, и трава, и 
моу белой. Это багульник, багула. 
ПИН. Ср. Я багульником брела. 
КА РГ. Хтн. Багульник не везьдё 
росьтёт, раньшэ скота нёцем было 
докармливать, багульник рвали. 
П Л ЕС . Кнв. В-Т. Тмш. КОТЛ. Фдт. 
ПИ Н. Ёр. ОНЕЖ . Пдп.

БАДАТЬ, -аю, -ает, несов. ? 
К оля не бадайе. Ш ЕНК. Птш.

БАДЕЕЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
бадейка. Бадёйецьку-то привязала. 
ХОЛМ. Сия. Хоть немнбшко, две ба- 
дёйецьки посеяно. Такая бадёйецька 
ту т  полная клюквы. ХОЛМ.. ВП.

БАДЁЙКА, -и, ж. Деревянное 
или металлическое ведро, расширен­
ное вверху . Ср. бадья в 1 знач., 
бадяга. Вбду-то пблну бадёйку не 
бери, а то порато далёко ташшыть. 
КОН. ГП. Пот картошку сёйгот т а ­
скала  бадейками. Бадёйка-то стала 
поттекать. Бадёйку ягот продала. 
ХОЛМ. Сия. Корбву доят в бадёйку. 
ХОЛМ. ПМ. Слц. Хвр. Члм. Кпч. 
Кзм. Звз. Ш ЕНК. ВП. КОН. Твр. 
В Е Л Ь . Брз. ВИН. Мрж. КРАСН. 
Тмш. ПИН. Влт. /  Содержимое 
этого сосуда. Раньшэ бадёйку сва- 
риш — фсё сьйедят. ВИН. Мрж.

БАДОГ, -а, м. То же, что батог 
в 1 знач. У Якуньки йесьть в ого- 
рбцце (хмель), кругом бадогов 
ньйёцця. Сидйт, тыцет в олёнев б а ­

догбм. КРАСН: Нвш.. Называиеца 
палка- или бадбк, маленька палка, 
таг  бадбк, длинна — так стяк, а 
йешшо длиннёйе, таг Жэрть, Пере­
катывают бадогами. Ж эрть — бадбк, 
штобы хлам вешать. ВИЛ. Пвл. 
Притужальником зьдёсь прикреп- 
ляйем, а этим бадогбм . зьдссь. 
КРАСН. ВУ, Везьйб из йелбвых 
ббльшэ-то бадогбф. В-Т. Тмш. Врш. 
Крн. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. Хвр. 
КРАСН. Тлг. К л г. Прм. КОТЛ. Збл. 
Фдт. ВИЛ. Слн. / (НОГИ) 
КАК БАДОГИ. Об усталых или 
слабых ногах. Ср. как батогй, ба- 
тожкй. У меня ноги, как ба доги-то 
доспёюца. КОТЛ. Збл. Нелбфко си- 
дёть-то: ноги каг бадбги. КРАСН. 
В У. Не разгибц^оця, не согнёш, как 
бадогй зьдёлаюца. УСТЬ. Снк.
II Клюка, посох. Вот как ходйл з 
бадогами. КОТЛ. Збл. Палкой толь­
ко стегнуть, бросить, а бадбг — 
потпбра наша. УСТЬ. Снк. Сейчяс 
вот з бадогбм пошла, а то бывало 
без бадога. В-Т. Тмш. Врш. КРАСН. 
ВУ. Нвш. Прм. ВИЛ. Пвл. Слн. 
ЛЕН . Схд. // Какой-л. длинный 
предмет — палка, метла, грабли и 
т. п., вставленный в дверное кольцо 
или приставленный к входной две­
ри для указания на отсутствие до­
ма хозяев. У йие бадбк пристав» 
лек-то. УСТЬ. Сик. Нет бадога, она 
должна дома. ВИЛ. Пвл. Д ак  у тбй 
бадбк — она в магазйн уш1а. Бадбк 
ф кольце — уш!а куда-то. ЛЕН . 
Рбв. Это у вас палка, а у нас б а ­
дбк, как уходят куда, говорят: эй, 
бадбг в дверь вдёрни! В-Т. Тмш. 
КРАСН. ВУ. ВИЛ. Слн. / /  Цеп 
или бьющая по зерну его часть. Б а ­
догами молотили — молотилом на- 
зывайецца. Бадогами и свйшшут 
жыто-то. ВИЛ. Пвл. Раньшэ фсё 
бадогбм-то молотили. ВИЛ. Слн. 
(Части цепа): Бадбк, кадоцька —
кацця. УСТЬ. Снк. Молотила в два 
бадога: один в руке дёржыш, а
другйм хвбшшэш бадогбм этим. 
КРАСН. Нвш. Прм. // Большое 
полено. Татя сйнзьдит в лес, приве­
зёт бадогбф, зьдёлайет из .бадога 
коровушек — вот игрушки какййе. 
В-Т. Тмш. / /  Любой длинный 
узкий предмет. Этод бадбк весь на­
берёт (о пылесосе). В-Т. Врш.
О БАДОГОМ  М О РЕ МУТИТЬ. Д е­
лать что-н. бессмысленно, попусту. 
А этот — тблько мбрё бадогбм му­



тит. Море бадогбм мутим, ницео не 
знаем. УСТЬ. Снк.

БАДОЖЕК, -жка, л . Ум.-ласк. к 
бадог. Ср. бадожик, бадожок в 1 
знач. бадожчик. Такой бадбжек при­
вязан. УСТЬ. Снк.

БАДОЖИК, -а, м. То же, что 
бадбжек. Э таж эрка  из бадожикоф 
из деревянных, оплетёна вйци. В-Т. 
Тмш. 5то  бадбк, йешшб бадбжык. 
В-Т. Крн. То бадбжык вдёргиваю, то 
метёлку в дверь. УСТЬ. Снк. Удй- 
лишше-то бадбж ык зовут так. В-Т. 
Врш.

БАДОЖИНА, -ы, ж., единичн. 
То же, что батог в I знач. Бадо- 
жыны волоцёт (муравей). ВИЛ. 
Пвл. УСТЬ. Снк,

БАДОЖИЧЕК, -^ка, м. Ум.-ласк. 
к бадожик. Д ёт принесёт бадбжычь- 
коф, на фею зиму хватайет. В-Т. 
Тмш.

БАДОЖОК, -жка, м. i. То же,
что батбг в 1 знач. и ум.-ласк. к 
бадог. Ср. бадбжек. Бадошкй вот­
кнут -т- бапки ставяд да суслбцы. 
Высецют бадожок с суцькбм, коте­
лок повёсят и на костре варят. 
УСТЬ. Снк. Мерёшка — подледянка 
была, от реки зайдём, бадошками 
запихайом, прорубим прорулку. 
КРАСН. Глг. Под доску положат 
такой бадожок. В И Л . Пвл. Слн. В-Т. 
Врш. Крн. КРАСН. ВУ. Нвш. КОТЛ. 
Збл, Фдт. Л ЕН . Рбв. // Клюка, 
посох. Палками-то деруцца, а ба- 
дошками-то потпираюцца. Я ходить 
не могу, бадож ок возьму. УСТЬ. 
Снк. 3  бадошком бабушка идёт. 
ХОЛМ. ВП. Старушка стара я-пре- 
старая ходила з бадошком. ВИЛ. 
Пвл. Малыгина йедва ходит з ба- 
дошкбм. О Н Е Ж . Хчл. ХОЛМ. Кпч. 
КРАСН. Тлг. КОТЛ. Збл. Фдт. ВИ Л . 
Слн. Л Е Н . Схд. //  Какой-л.
длинный предмет *— палка, метла, 
грабли и т. п., вставленный в двер­
ное кольцо или приставленный к 
входной двери для указания на от­
сутствие дома хозяев. Я пришла, 
корова ф поле, не приставлено ба- 
дошка у ворот. Бадож ок-то  хранит, 
раньшэ залриставят, да  и дома си­
дят. КРАСН. ВУ. Пристав — бадо- 
жбк. хранил дом. КРАСН. Прм. Вы 
были у нас у бадошка-то? КОТЛ. 
Збл. В И Л . Пвл. //  Цеп или
бьющая по зерну его часть. К ба- 
дошку верёвоцька. КОТЛ. Збл. 
К  п^тьцю кбж аному навязывали ба-

дожбн. Н а бадожок ремень навязы ­
вали. ВИЛ. Слн. КОТЛ. Дрг.
// Длинная ручка какого-н. ручного 
орудия. Тутока бадожок, а тутока 
мотовило, КРАСН. ВУ. То ухват да 
на бадошкё. ВИ Л. Слн.

2, То же, что батог во 2 знач. 
Кислица, бадошкй-то ишшо бывают 
кйслыйе. ОНЕЖ - Крл.

БАДОЖОЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. 
к бадожок в 1 знач. Клёчик такой 
бадожбчек. Надо разложыть на ба- 
дожбчек. КРАСН. ВУ. Ц 3  ба- 
дожбцьком йёлс из больнйци при­
шла. ВИЛ. Пвл.

БАДОЖЧИК, -а, м. То же, что 
б а т о г .в  1 знач., и ум.-ласк. к бадог. 
Ср. бадбжек. Возьми, дет, бадб- 
шшык. В-Т. Тмш.

БАДОЖЬЕ, -ья, ср., собир. Пал­
ки, жерди. Шэсты такййе бадожйб 
зовут. УСТЬ. Снк.

БАДУРМА, -ы, ж. ? Запихают ф 
лёць, оно простухать начьнёт, ба- 
дурма, как  рётко получяйецца (о 
пиве). КРАСН. ВУ.

БАДЫОХА, -и, ж. То же, что 
бадья во 2 знач. Така бадыоха в 
углу. П И Н . Ср.

БАДЬЯ, -й, ж. 1. То же, что 
бадейка. Верх шыре> иепбт уж е — 
это бадья. Этой-то морошки набра­
ли бадью. Бадью  поставиш да вед­
ро, нам ы хватит. А йёзь бадья — 
верх шыре, а нйс ужэ, фсякн дё- 
лайсш — деревянныйе и жэлёзныйе. 
Софкбм убирают — и в бадью. 
КОН. Твр. Бадейка, бадья бывайет 
деревянна и жэлёзна, ХОЛМ. Гбч. 
Д ве  бадьйй набродйл (рыбы), КОН. 
Клм. Л ЕН . Схд.

2. Большое деревянное, расши­
ренное кверху ведро с двумя ушка­
ми для ношения или черпания из 
колодца. Ср. бадыоха. 3  д^шкима 
бадья. Бадьйой воду носим. Ш ЕН К. 
ВП. Сашэиька, не ходй один по во­
ду, бадья тяж блая , оборвёссе ф колб- 
дець. Бадью  не оставляй наверху, 
рассбхнецце на ебние. В Е Л Ь . Снг. 
Бадья-та , воду цёрпать ис ко1бцдя, 
обруцьйо — душка приковано. 
В Е Л Ь. Лхд. Раньш э бадьями носи­
ли. Ш ЕНК. Шгв. КОН. Твр. ВЕЛЬ. 
П ж м ВИН. Кнц. ЛЕН. Схд. Сг. 
М ЕЗ; Дрг. Лмп. Длг. / Бран. 
О толстой женщине. Б адья  йесь — 
vy! скажут, толста жэншына. МЕЗ. 
Дрг. У, бадья толста! ПИН. Квр.



БАДЬЯНОВКА, -и, ж. Топоним. 
Назв. реки. ВИЛ. Пвл,

БАДЬЯН УХА, -и, ж. Топоним. 
Назв. луга. ВИЛ. Пвл.

Б АД Я ГА, -и, ж. То же, что ба­
дейка. Бадяга — это ведро боль- 
Luoiie. Бадейка, бадья. ХОЛМ. Гбч.

БАЕ, част. То же, что бат в 1 
знач. Пожалуй, наверное.. У нас ы 
домбф-то ныне половина байе оста­
лась. В-Т. Пчг.

БАЕЛЁЙ, -я, м. и ж. Болтун ? 
Мы йёй фсё зовём байелёй. ВЕЛЬ. 
Лхд.

БАЕНА (БАИН А), -ы, ж. 1. Баня. 
Ср. баенка в 1 знач., баинка в I 
знач., байна в 1 знач., банная 
в 1 знач., баненка, банина, баниш- 
ка. банька в 1 знач., банюшка. Иёй 
байсну-то истопила. НЯНД. Стп. Из 
байены иду з батошкбм. П Л ЕС . 
Прш. Не мешкай, в байену тюйди. 
ПРИМ . Лпш. Тата порато болел, на 
санках в байену-то вол<5чйли. В байе- 
не-то натопйли, горбнё там горько, 
дыму много. В баину вёникоф-то 
много идёт. ПИН. Ер. Лён чесать 
собирайемся на осени в байсни. 
О Н Е Ж . УК.

2. Мытье в бане. Ср. баенка во 
2 знач., баинка во 2 знач., байна 
во 2 знач., банька во 2 знач., баня 
в 1 знач. После байсны у нас чяй 
пила. ПЛЕС. Прш.

БАЕНИК. См. БАЕННИК. 
БАЕНКА, -и, ж. То же, что бае- 

на, и ум.-ласк. 1. Ну, дёвоцьки, в 
байенку пойдете, дак я вам вёницск 
дам попарицце. ПЛЕС. Прш. Ж.е- 
лайете байенку истоплю вам зафтра, 
у нас-то стара байенка, но уж  не 
угорйш в нашэй байны, она была 
вёцьно не парунья. ПРИМ . Лпш. 
Задьнюха три окошка, а тут байен­
ка, а там амбар на кромке, на бе- 
рёщку. ПЛЕС. Влс. Вода нагрянет, 
амбары унесёт, байенки унесёт. 
Л ЕШ . Цнг. Вжг. Ол. Юр. Тгл. 
ПЛЕС. Ржк. Врш. Прм. Крв. Трс. 
КАРГ. Нкл. Лкш. Оз. Хтн. Лдн. 
Н ЯН Д . Стп. Врл. КОН. Клм. ХОЛМ. 
Кзм. В-Т. Тмш. МЕЗ. Дрг. Кмж. 
Крп. Сн. Мсв. Сфн. Бкв. Мд. ПИ Н. 
Влд. Влт. Квр. Ср. Врк. Ер. Кшк. 
Нхч. ПРИМ. Пшл. О Н Е Ж  Пдп. 
Тмц. Хчл. Трч. Прн. Врз. УК.

2, После байенки дородно. КАРГ. 
Хтн. Я думала, посьле байенки рано 
укладётесь, а вы долго жыли. ПИН. 
Ср. Хорошо чяю попйть-то после

байенки. ОН ЕЖ . Врз. Винця бы пос­
ле байенки-то. ПИН. Влт. Врк. 
ПЛЕС. Ржк. МЕЗ. Лмп.
О БАЕНКА БЁЛАЯ. То же, что 
байна бёлая. Д а  теперь фсё байен­
ки белы стали, а это раньшэ фсё 
били цёрны. ПИ Н, Нхч.
О БАЕНКА ЧЕРНАЯ- То же, что 
байна чёрная. ПИН. Нхч.
О БАЕНКА КОКУШЬЯ. То же, что 
бабка мышья. А называйеця коку- 
т й а  байенка — копоть идёт. Коку- 
шйа байенка — а вот он, мы рань­
шэ засыпали раны ййм, бцень ско­
ро затягало. ПРИМ . Лпш.
О ДЁД У Ш КО  О БАЕНКА. Зрелый 
гриб дождевик. Ср. бабка м ы тья . 
Дрозьдики-то называйецце дёдушко 
о байенка. Молодой, он дрозьдик, а 
взрослой превратйцца в дедушку о 
байенку. ПРИМ. Пшл. .

БАЕННИК (Б А Е Н И К ), -а, м.
1. Мифическое существо, обитающее 
о бане. Ср. баенной в 3 знач., баен­
ной хозяин, баин, байник в 1 знач., 
байнушко, банник, банной хозяин, 
баннушко, банщик, баянник, баян­
ной во 2 знач., бочарйха, бучер, Вас 
байенник выпугат.' МЕЗ. Мсв. Ракь- 
шэ говорйли — байенник, пбзно в 
бане не мойтесь. Банеиик в байне 
жывёт, а в овине, бывало, скажут— 
овйнник. Фсе вымылись. «Тепёря, —• 
скажут, — байеник моёцца». ЛЕШ . 
Юр. Иейо-то в байне байеник сменил, 
одну оставили. МЕЗ. Кмж. В бане 
жывёт байенник, на чердаке. — хо­
зяин. Зогривок свернут байеники. 
МЕЗ. Мд. ХОЛМ. Кзм!

2. Свадебный пирог, приносив­
шийся после мытья молодых в б а­
не. Ср. баянник во 2 знач. У нас 
байонник несла жэншьчыиа, н&шэй 
молотки. МЕЗ. Лмп. Пекли байень- 
ник — болыпу кулебаку в байну но­
сили. Этот байенник привезён из 
другой деревни. МЕЗ. Мсв. Крп.

3, Скатерть, платок, в которые 
зашивались (закалывались) подарки 
и угощенье невесте и гостям на 
свадьбе *. Ср. байник ео 2 знач., 
банник во 2 знач. Баенной стол — 
баенник принесут, узел, баенник рас­

* В БАЕННИК невеста перед
свадьбой зашивает хлеб, соль, л ож ­
ку, прядь волос. Во время свадьбы 
баенник распарывается, невеста ода­
ривает гостей, а гости кладут на 
него подарки молодоженам.



пбрют — там кулебяки, ковриги. 
ПИН. Влд. Бдйенник розьдёлывали, 
д.ёфки каж да  по булафке возьмёт. 
Баенник — завертеш госьтйнци. 
ПРИМ. Лпш.

4. Поднос, на который кладутся 
подарки невесте во время свадьбы. 
Што полож или на байенник, што 
подарили. Байенник — невесте д а ­
рят подарки йейо родьия. ОНЕЖ- 
УК. *

5. То же, что баенной стол.
Баенник — баненной стол. МЕЗ.
Мд.

БАЕННО(Е). См. БАЕННОЙ во
2 знач.

БАЕННОЙ, -а (я ) ,  -о(е). 1. Отно­
сящийся к бане; предназначенный 
для мытья. Ср. банной в 1 знач., 
баянной в / зкач. Там йесь таз 
байенной. ПРИМ . Лпш. Байенны
шайецьки были с одной руцькой.
Онн-то ф сёнцях стоят в байенных. 
ХОЛМ. Кзм. Байенной жыхорь или 
домовой хозяин. ОНЕЖ - Трч. Три 
веника байенных вымочят да и вы­
несут. ПИН. Врк. Стары будем, худо 
костьйб будет, на байенны дрова
годны только МЕЗ. Дрг. / В
знач. сущ. Вот тут байенно твойо! 
МЕЗ. -Кмж. Сн. Бкв. ПЛЕС. Ржк. 
КАРГ. Оз. Хтн. ПРИМ . ЛЗ.

2. БАЕННО(Е). В знач. сущ. То
же, что баенной стол. Байенно ког­
да будет, будут блины воровать.
МЕЗ. Лмп,

3. В зкач, сущ., -ого, м. То же, 
что баенник в 1 знач. Байенной 
у нас хорбшой жывёт. ОНЕЖ . Пдп. 
Домовой да байенной йесь, ф к а ж ­
дом помещёньйе свой хозяин. Байен- 
ной-то, как  был байенной, тепёрь-то 
никого не стало. ОНЕЖ . Кнд.
/  БАЕННО Й БОР. Топоним. Не.зв. 
луга. ПЛЕС. Трс. О КАК 
(БУДТО) БАЕН Н О Й  УГОР. О гру­
бом, неприветливом человеке. Бутто 
байенной угор прошол! Он как 
байенной угор, пихайевде, КАРГ. 
Нкл. О БА ЕН Н О Й  ХОЗЯИН 
(Д ЁД КО , ЧЕРТ, ЧЕРТУШ КО). То
же, что баенник в t  знач. Хозяйин 
байенной, раньшэ блазнило, а те' 
лёрь не блаэнит. Байенной чёрт. 
МЕЗ. Лмп. Переменил цёртушко в 
байны, байенной дётко. ПРИМ , Лпш. 
А байенной чёрт в бане. ПРИМ. 
КГ. О БАЕННОЙ Д ЕН Ь. День 
свадебного обряда, когда молодые 
моются в бане, а потом угощают

гостей. Пойёдуд звать молотка на 
байонн-од день. МЕЗ. Дрг. Вот у 
жониха байонной день. М ЕЗ, 
Бкв. О БАЕННОЙ CTOJL 
Часть свадебного обряда — уго­
щенье в последний день свадьбы 
после мытья молодых в бане. Ср. 
баенник в 5 знач., баенпое, баенной- 
обёд, банной стол, банкичной стол, 
банной стол, баянной обед. Байен­
ной стол — свадьба коньчайстща. 
ПИН. Влд. Байенной стол, байенник. 
принесут, узел, байенник роспорют, 
там кулебяки, ковриги, байенным 
столом фсё коньчайеица. МЕЗ. Кмж. 
Потом последней баенной стол. М ЕЗ. 
Крп. А четвёртый стол — байенный. 
МЕЗ. Лмп. На бййенном столе дарят  
подарки. На байенной стол невёсьти' 
ных родителей приглашали. МЕЗ. 
Мд. ХОЛМ. Кзм. Гбч. ЛЕШ . См л.

ф  БАЕННОЙ ОБЕД. То же, что 
баенной стол. О байенной обет тогда 
байну топят, на другой день потом 
обёт. МЕЗ. Мсв. Почёсно отойдёт,, 
даг байну истопят — молодого мыть,, 
опёть байенной обёт. Байенной обёт,. 
невёстин, соберуцца, плацут. Л Е Ш . 
Юр. МЕЗ. Крп.

БАЕНЩ ИК, -а, м. Тот, кто топит 
баню. Ср. байнотбп. Байеншыком ов 
у нас сёдни. ПИН. Квр.

БАЕНЬКА (БА И Н ЬКА ), -и, ж. 
Ум.-ласк. к байня. Москвичи в 
байеньке мбюца, В байеньке не мы­
лись? МЕЗ. Лмп. Топйть стала 
баиньку-то. КАРГ. Лдн. Котёл нала- 
жон,'.и  хорошб в баиньке. ХОЛМ. 
Кзм.

БАЕТ (БААТ), част. То же, что 
бат в I знач. В знач. ‘возможно', 
\чожет быть'. Байет, кто и захо­
дил там. И век, байет, ничегб не- 
сказала, да заклевали. ХОЛМ. 
Кзм. В знач. ‘наверное\  ‘вероят­
но'. Мне, байет, до теу годоф-то не 
дожыть. ПИ Н,- Нхч. Кобыла-то?. 
байет, мёртва. ПИН. Врк. Вода-то, 
байет, остыла. Сеньтябрй, байет, п я­
того или десятого пойёду. В-Т. 
Пчг. Лрн.

Б А Е Т Ь 1. См. БАЯТЬ.
Б А Е Т Ь 2, баю, бает, несов., что. 7 

Крупйву байела. Осота не байела. 
ПЛ ЕС. Влс.

БАЕЧКА, -чки, ж. Ласк, к бай­
ка 5 в 3 знач. Я фчера наслушалась 
тут байечек. КРАСН. ВУ.

Б А Ж £Н И К . С м . БА Ж ЁННИ К.
БА Ж ЁН И ТЬ, -ю, -ит, несов., ко­



го. Холить} лелеять, баловать. Ср. 
потачить, тешить. Бажэнили меня — 
не ходи, кака тебе помоць. Ш йпко 
любил меня батька, бажэнил. УСТЬ. 
Снк. Мама потачит Коленьку, ба- 
жэнит. КРАСН. Прм.

БАЖ ЁНИТЬСЯ (Б О Ж Ё Н И Т Ь - 
СЯ), -юсь, -ится, несов. Баловаться, 
нежиться. Это я тешусь, бажэнюсь, 
Фставайте, не божэньтесь. КРАСН. 
Нвш.

БАЖЁНИЦА. См. БАЖ ЁННИ ЦА. 
Б А Ж е н н И К  (БА Ж Ё Н И К , БО- 

Ж Ё Н И К , Б О Ж Ё Н Н И К ), -а, м. Лю­
бимец, баловень. Ср, дрочень, те- 
шенка. Каг ж э не любить, как па­
рень первой, божэкник. УСТЬ. Бет. 
Один у батька д а  у матери — ба- 
жэнник. УСТЬ. Снк. Дёвок много, 
парень — один, даг бож&нник. 
КРАСН. Нвш. Щдр. // То .же, 
что баловень. Ох веть и бажэнкик 
настойшшой! Забажэнился — вот ы 
бажэнник. УСТЬ. Снк. Бет.

БАЖ ЁН Н И Ц А  (БА Ж ЁН И Ц А , 
БОЖ ЁНИЦА, БО Ж Ё Н Н И Ц А ), -и,
ж. Жен, к бажённик. Дёфка — даг 
бажэнниця, а парень — даг баж эн­
ник. Одна у мамки, даг бажэнниця. 
УСТЬ. Снк.' Тепёря я потёшниця, 
бажэниця. КРАСН. Нвш. Такая у 
меня божэниця, истёшэна, белоруць- 
ка, нёжэнка. КРАСН. Шдр. УСТЬ. 
Бет.

БАЖ ЁННИЧАТЬ, -аю, -ает, не­
сов. Баловаться, шалить, озорничать. 
Одна у матери, так фсё бажэннкчат. 
УСТЬ. Снк. ^

Б А Ж Е Н (О И ), -а (я ) , -*о(е). Го 
же, что бажбной во 2 знач. При­
выкла, не бажэна. КРАСН. Нвш.

БАЖ ЙТЬ, -у, -йт, несов., что и 
без доп. 1. Просить, вымаливать. Не 
хоцю из йхних рук куска • бажыть. 
В-Т. Грк. А он фсё бажыл: тили- 
визбр. Больно бажыла. В ЕЛ Ь. Сдр.

2. Чего, что. Очень хотеть, жаж­
дать чего-н. Холодяноцьки бажыт 
да клюцевбй воды. КРАСН. ВУ. Ой, 
как я это бажу! КОН. Твр. - 

БАЖОГ, а, м. ? А баж ога онй 
не дадут дотронуть. КАРГ. Нкл.

БАЖ ОНОЙ, -а (я ) ,  -о(е). 1. Ми­
лый, дорогой, желанный. Ср. божо- 
ной во 2 знач. Сынкй-те бажбныйе. 
КАРГ. Лкш. О, бажбный мальчик. 
КАРГ. Нкл. Тот-то у нас бажбной, 
такой ишэ безответной. ХОЛМ. Слц. 
ПИН. Квр. /  В знач. сущ. Ла­
сковое обращение к человеку. Надо

30 гектар засеять! — Ты в уме, ба- 
жбной?! КАРГ. Нкл.

2. Избалованный, изнеженный. 
Ср. баженой, балбваной во 2 знач., 
баловной во 2 знач., божоной в 3 
знач. Баж оная дёфка. Слишком б а ­
жбной. КАРГ. Нкл.

3. Достойный сожаления, бедный,
sjнесчастный. Ср. божоной в 4 знач. 
У йей самой у бажбной ничевб пет. 
В-Т. Врш. Ах она, бажбна, пошла 
заднего замуш, а йего в армию бе­
рут. Ой, бажбна, мужык-от век у 
ней пьё. ХОЛМ. Слц. Она фсё, ба- 
жоная, не спала, элёктро горит, она 
читайет. Да веть онн йёсьть хотят 
бажбныне: когда я им кинула
клбць, а они фсе сели вокрук кло- 
ця. КАРГ. Нкл. Бажбной целовёк» 
йесли какой недоумок. ВЕЛЬ. Пжм. 
КАРГ. Лкш. Хтн. Оз. ХОЛМ. Хвр. 
Лтш. ПИН. Влт.

БАЖ УЛИНА, -ы, ж. Единичн. к 
бажульня. Бажулина — длинна, дол­
га лесина, тонка. Бажулину секут на 
гигант, длинно жердьйб, тонкбйо. 
ПРИМ . 33.

Б А Ж У Л Б Н Я 1 -и, ж., собир.
Длинные (по 5— 6 метров) жерди, 
тонкие бревна. Навалйш баж уль­
ня — нижэ 25 саньтимётроф — вро­
де жэрдёй, мётроф по нйть, по шэеь. 
ПРИМ . 33,

БАЗАМЕНТ, -а, м. То же, что 
басамёнт в 1 знач. Базамент — кра­
сивы нитки. УСТЬ. Бет. Поцёлок з 
базаментами светлыми. Кокошник — 
тод ж э поббйник з базаментами. 
ШЕНК. Ктж.

БАЗАН, -а, м. Крикун (о чело­
веке и животном). Ср. базань. Б а ­
зан — это ругань йёсть — йёсьли 
крикун такой. КОН. Твр. базаном 
звали. П Л ЕС. Прш. Забазанил б а ­
зан, фсё он один базанит (о бара­
не). В-Т. Грк.

БАЗАН ИТЬ, -ню, -нит, несов.
1. Издавать громкие звуки, реветь 
(о животных и человеке). З а б а за ­
нил базан, фсё он одйн базанит (о 
баране). В-Т. Грк. Вофсю базанит, 
пйть просит. ПИН. Ёр. Корова ры­
чит, базанит, мнёцця она. ПИН. Квр. 
Штб ты базаниш?! Не крицй ты 
крёпко, штобы тебя слышно было! 
ЛЕШ . Юр. Ой как базанит, ш умка 
крицйт. КОН. Твр.

2. То же, что базарить в 3 знач. 
Базанить —  это просто хулиганить. 
ХОЛМ. Гбч.



—БАЗАНИТЬСЯ , -шось, -нится, не­
сов. Коптить. Когда вы вернет л a li­
ny много, ланпа базаницце лйко б а ­
за ницце! КОН. Клм.

БАЗ АНЬ, -и, ж. То же, что ба- 
зан. На фсю-то улицу базань така, 
орала сегодне. У меня болыпбй-то 
спокойной, а малой-от базань така 
дак. П И Н . Штв. n -

БАЗАР, -а, м. В сочет. РОТ НА 
БА ЗА РЕ  (?) Рот на базаре — как 
выпомниш слово. Н ЯН Д . Мш.

БА ЗА РЕЦ , -рца, м. Рынок. Ба- 
зарци нбвеньки стоят. МЕЗ. Сн.

БАЗА РИВАТЬ, ’ -аю, -ает, несов. 
То же, что базарить во 2 знач. Ба- 
заривать — это рострачивать, роз- 
базариваньйе — это уш слово ясно. 
ХОЛМ. Кзм.

БАЗАРИТЬ, -ю, -ит, несов.
I. Торговать, продавать. Она база­
р и т — торгуэт. ХОЛМ. Кпч.

2. Растрачивать, разбазаривать. 
Ср. базаривать. Котора хозяйка не- 
воздёржная, кладёт много продук- 
тоф, много базарит. КОН. Клм. 
М Е З. Лмп.

3. Шумно и непристойно себя 
вести, кричать, скандалить. Ср. ба- 
занить во 2 знач., базовать. Што ты 
базарить-то будеш?! ПРИМ . 33 .

БАЗА РИШ КО, -а, м. Небольшой 
рынок. Туд базаришко какой-то был 
на Благовещенке. В ЕЛ Ь. Сдр.

БАЗА РНО Й, -а{я), -о(е). Покуп­
ной, фабричного изготовления. Ср. 
базарской, базартской. И  фсё в до- 
машном ходили, тепёрё фсё базар- 
но. Говоря как  базарна, а домодё- 
ланна. ПИН. Ср. Ш кафчик с&ми д е ­
лали — не базарный, свой. ПИ Н. 
Врк. Ёр. Кшк. ХОЛМ. Хвр. ВИЛ. 
Пвл. П РИ М . 3 3 .

БАЗА РСКО Й (Б О ЗА РС К О И ), 
- а (я ) ,  -о(е). То же, что базарной. 
Не базарскую, не покуплено, сами 
зьдёлают. В И Л . Пвл. Свойй вален­
ки теплейе базарских-то. Это базар- 
ска прялка, не свойедёльна. МЕЗ. 
Мсв. У меня домашней катки, так 
мяхонькийе, а у ваз базарьски. В-Т. 
Грк. Парень задум ат жонйцця, так  
ковёр постелят на пошовни, онй ба- 
зарски. М ЕЗ. Крп. Шаньги-то из 
белой (муки), из базарской. ПИ Н. 
Кшк. Влт. Квр. Ср. Врк. Штв. Ер. 
М ЕЗ. Дрг. Бкв. Сфн. Сн. УСТЬ. 
Снк. ХОЛМ. Кзм. В-Т. Пчг. УВ. 
КРАСН. ВУ. Прм. ВИ Л . Пвл. Слн. 
Л ЕШ . Вжг.

БАЗАРТСКОЙ, -а (я ) ,  -о(е). То 
же, что базарной. Баз&рцьскийе по­
влеки, штбфны, рукава кисёйны, 
трахмалены. М ЕЗ. Кмж.

БАЗАРЩ ИНА, -ы, ж., собир. Из­
делия фабричного производства, 
ширпотреба. Из свойёй шёрсьти фсё 
ткали, свойедельна одёшка была, а 
теперь на базарщину ходим. ОНЕЖ - 
Кнд. А ныне базарщина фсё. В-Т. 
УВ.

БАЗ ГАТЬ, -аю, -ает, несов. Бить, 
ударять. Ср. барузить, бозганить, 
бузгать, пазгать. Вот эдакими пал ­
ками и базгают. ЛЕН. Схд.

Б А ЗЁ Л Ь Н И К , -а, м. Травянистое 
растение (какое?). Это не такой ба- 
зёльник, раньшэ для порезу садили. 
КОН. Влц.

БА ЗЛ Й Т Ь, -лю, -лит, несов. Д у ­
рачиться, шутить, забавляться, на­
певать что-п. озорное, насмешливое. 
Ср. базлйться. М олбжэ была да по- 
дёш да базлйш да, хбдиш, припевы 
запиваю да. Хожу да базлю. Как 
станем базлйть-то, не то спойбш. 
КАРГ. Лкш.

БА ЗЛ И Т ЬС Я , -люсь, -лйтся, не­
сов. То же, что базлйть. Станем баз- 
лйци, так не то спойоци. КАРГ. 
Лкш.

БАЗЛО, -а, м. Шутник, насмеш­
ник. Он такой базлб. КАРГ. Лкш.

БАЗНУТЬ, -ну, -нет, сов. однокр. 
То же, что бацкнуть в 1 знач. 
Я нет, не одбйвывала (косу), по 
руке йешшо базьнеш. ЛЕН . Схд.

БАЗНУТЬСЯ, -нусь, -нетея, сов. 
То же, что бацкнуться. Я ведь здо­
рово базнулась-то. Л ЕН . Схд.

БАЗОВАТЬ, -зую, -зует, несов. 
То же, что базарить в 3 знач. Они 
стали базовать: ты вредйтельство
здёлала! Поняли, а то што ты — 
базовали. МЕЗ. Дрг.

БАИВАТЬ, -а, несов. и многокр., 
что и без доп. То же, что балакать. 
Позапрбшло баивали. ШЕНК- ВП. 
Я баивала — москбфку-то привес 
сюда племянник. В И Л . Слн.

БАИВАТЬСЯ, -алея, многокр. и 
несов. Бояться. Волков я навеку не 
баивалась. УСТЬ. Снк. Покбйникоф 
не баивалась, меня никто не манит. 
ВИЛ. Пвл. Нет, не страшно, ника­
кой страсти нет; а кого баивацця? 
В Е Л Ь . Лхд. Негде негде не баивал- 
ся, а байны боялся. ПИН. Ер. Ср. 
Кшк. Ш ЕНК. Птш. О Н ЕЖ . Тмц.

БАИН, -а, м. То же, что баенник



в 1 знач., Байин ы кормил йейо. 
КОН. Клм.

БАИ НА. См. БАЕ НА в 1 знач. 
БАИ НИК. См. БАИ НИК.
БАИНКА, и, ж. То же, что бае- 

на и ум.-ласк. к баина. I. Поди, у 
меня баинка истоплена, погрейся, 
похвостайся, у нас веть у кажного 
баинка. ПИН. Ёр. Баньку вымойем 
да  заприкушайем да  и в баинку. 
В Е Л Ь. Лхд. Мылись ли в баинке-то, 
девушки? ПИН. Кшк. Б  баинку пой­
д ё т ,  окошэцько завеси т . М ЕЗ. Мд.

2. А мы хвощемся каж ну  баинку, 
хорошб выгримсе. ПИН. Ер.

Б А И Н Ь К А 1, -и, ж. Ум.-ласк. к 
б а й к а '. Лёгем на бабину баиньку. 
В Е Л Ь. Лхд.

Б А И Н Ь К А 2. См. БАЕНЬКА.
БАЙТ, част. 1. То же, что б а т 1 

в 1 знач. В знач. ‘может быть\  ‘воз­
можно’. Улёй-ка йей чяю, байт не 
засьнёт ли у меня. О Н ЕЖ . Врз. 
В знач. ‘наверное’, ‘вероятно'. Те­
перь намочило, таг байт, пойдут 
(грибы). Байт на улицу шеыркнула 
Лена, й ей  цё, байт, кто-нибуть 
примкнул, а то четыре должно быть. 
Хорошый день, так  лотка, байт, при­
дёт какая. ОНЕЖ- Врз.

2. То же, что бат во 2 знач. Не 
за этим, байт, пришбл, а к Олегу. 
Сама бы я, байт, такого толстого не 
напряла. О Н ЕЖ . Врз.

БАИТЬ. См. БАЯТЬ.
БАЙ, част., вббдн. слово и союз.

1. То же, что бат в 1 знач.
В знач. ‘может быть\ *возможно’ 
Бай, вы жэлайете чяй, так  берйте 
Вам, бай, газеты надо, так возьми 
те. ПЛЕС. Прш. Цевб, бай, и нелад 
но, даг бай не понравился. ПИН 
Ср. Бай вина выпьйете? КОН. Клм 
Машына бай и приворачивала, я до 
ма не была. В-Т. Пчг. Сфт. Н Я Н Д  
Врл. КОН. Трр. ПИН. Врк. Ёр 
Кшк. В знач. ‘наверное\ 4ее
роятно'. Весной ли осенью, бай 
осенью. Посьлёднийе извёсьтия про­
шли — бай сказали бы — спутник 
летёл ле хто. ПИН. Врк. Бай не од 
грипа умерла, бай от пьянки, КОН. 
Клм. Стоскнулись, бай, по дому-то! 
Бай, вина несёт?  — Д а  денек нет. 
П И Н . Ёр. Квр. Кшк. ПЛЕС. Прш. 
КАРГ. Хтн. ПРИМ . 33.

2. Вводн. слово и част. То же, 
что бат во 2 знач. Бай, посидим, 
подожж ём. ПИИ. Врк.

3. Част, и союз. То же, что бат

в 3 знач. Бай, йен лучшэ будет, 
йёсьли она уйёдет. ПЛЕС. Прш. 
Недавно бай наш райбн Пйнешской, 
а ране фсё Карпогорской. Не тронь, 
бай, не йёйной. ПИН. Врк. Бай з а ­
хотела, вот тебе дёфка. М ЕЗ. Д лг. 
Ф плюшевой жакетке, бай, лётом 
не ходят. ПИН. Ср. Квр. Ёр. КАРГ. 
Хтн.

4. Союз. Пусть, пускай, хоть. Мне 
нужно бы потсказать нему, бай бы 
он повёрил, а он не поверил. Я Ка- 
зимйру не сказала, бай бы он по- 
цюл. КОН. Клм.

5. Част, побудит. Уж. Д а  бай 
ладно. КАРГ. Хтн.

О БАЙ БО Л ЬШ Е. См. БАЯТЬ.
БАЙБА, -ы, ж. Разговор, болтов­

ня. Ср. балабушки, брязг. Полон 
стол, байба. КАРГ. Хтн.

БАЙ БАТ Ь, -аю, -ает, несов. То  
же, что балантрасить. Сидели у 
Саньки, байбали. ВИН. Зет.

БАЙДА, -ы, ж. Небольшая мо­
торная лодка. Байда — маленький 
моторчик. МЕЗ. Лмп.

БАЙДАК, -а, м. Самодельная 
лодка, представляющая собой два 
связанных вместе деревянных коры­
та. Байдак  — два корыта скбло* 
тыйи боками, по озеру плавают на 
байдакё, рыбу ловят. Половина бай ­
дака — колода. Д ва  корыта сколо- 
цёны, называйеця это байдак. Иёзь- 
дят  на этом байдакё. Под дыру пот* 
сунут байдак. КОН. Клм.

Б А Й К А 1, -и, ж. 1. Детская колы­
бель, люлька. Ср. зыбка. Баба в 
байку повалйт. ПИН. Ср. Д аве  мама 
сронила из байки. Подём, я в байке 
покацёю тебя. Ш ЕНК. ВП. Байкаю т 
ребёнка, говорят: подй-ка в байку. 
Банка — малых детей кацёли: коль- 
цё зьдёлают ф потолке, из лёсу при­
несут оцеп и привйсят байку, йешб 
называют зыпкой. В Е Л Ь. Пж м. 
КОН. Влц. ХОЛМ. ПМ. ВИ Л . Слн. 
Л ЕШ . Ол.

2. Колыбельная песня. Ср. бай­
кала, байканье во 2 знач. Вот ребе- 
тишкам-то и поют эти байки. П РИ М . 
33 . 3 байками детей укладала.
ОН ЕЖ - Хчл. Байкают йих, какийе 
песенки, байка, а не пёсьни. П Л Е С . 
Рж к. Как ребёнка кацяйем да бай­
ки пойбм. Ране-то я фею эту байку 
зна, да  збйлася. ПИН. Квр. Ка- 
чяйет, качяйет, никакая байка йейо 
не берёт. Ш ЕНК. Трн. Ктж. ПЛЕС. 
Влс. Н Я Н Д . Врл. МЕЗ. Дрг.



3. Рассказ,* сказка. Вы не х о х о  
цйте — байки-то правда. КОН. Твр. 
Ш ЕНК. Шгв.

БАЙКА2, -и, ж. Т о  же, что баль­
ка. За  офцями хожу, байками по- 
деревёньски называця, к поскотинам 
зелёным. ЛЕН . Пет.

БАЙКАЛА, -ь!, ж. То же, что 
б а й к а1 во 2 знач. Веть одну песню 
фспемнила, байкалу. Байкалу она 
пела. О Н ЕЖ . Хчл.

БАйКАЛЬНИЦА, -и, ж . Женщи­
на, баюкающая ребенка. Прибайка- 
ла, байкалышца, дак на, кушай. 
КАРГ. Лкш.

б а й к а н ь е , тья, ср. I. Убаюки­
вание, укачивание ребенка. Ой, она 
не спит, йей надо байканьйо. КАРГ.
Оз. Байкайеш, таг байканье. КАРГ. 
Лкш. ПЛЕС. Ржк. О Н ЕЖ . Хчл.

2 . Т о  же, что байка 1 во 2 знач. 
Не морбцю, это байка ньйо-то оку- 
ратнойо, уш порато старойо лоф- 
кбйо байканьйо, а не могу пёрвойо 
слово. КАРГ. Нкл. Колыбельная 
пёсьня — байканьйо, робенка я 
убаюкала, это робёнка укачивали. 
ХОЛМ. Кзм. А ока в байканьйе и 
пропела йему фсё. КАРГ. Лкш. Бай­
ка, фсяко набайкаш, это байканьйе 
фсё. Байканьйе я знаю, ЛЕШ . Юр. 
П Л ЕС. Рж к. •

БАЙ КАТЬ, -аю, -ает, несов., ко­
го, что и без доп. 1. Качать, ука­
чивать, баюкать. Ср. байкаться 'во 
2 знач., байкивать. Как засыпляйем 
ребёнка-то, то и байкайеш. О Н ЕЖ . 
Хчл. Как пойёсила (павесила), ста­
ла байкать, тут уж  ббльшэ од. зып- 
ки не отхой — фсе кацёй, кацёй 
дёфку. ПИН. Ср. Ребёнка байкают 
в зыпке. Меня батюшка байкал. 
Нынь только байкаш да пйсен не 
пойбш. КАРГ. Лкш. Станеж байкать, 
он ы заусьнё. Байкают у нас — 
кацяют. НЯН Д. Стп. Врл. ШЕНК. 
ВП. Птш. Трн. ПЛЕС. Прш. Ржк. 
Ош. Врш. Кнв. КАРГ. Нкл. Оз. Хтн. 
Лдн. КОН. Влц. Твр. Клм, ВЕЛЬ. 
Лхд. Пжм. Уг. ХОЛМ. ПМ. Кзм. 
В-Т. Врш. МЕЗ. Дрг. Кмж. Сфн. 
Мд. ПИН. Влд. Влт. Квр. Крп. 
ЛЕШ . Вжг. Юр. ПРИМ . 33 . ОНЕЖ . 
Пдп. Трч. УК. / /  Что и_ без 
доп. Напевать колыбельную песню. 
Разныйе байкают. ПРИМ . Пшл. 
Прошлый год байкала-то хорошо, а 
еёйгот-то забыла. ПЛЕС. Прш. Вот 
ребёнка качйют, таг байкают. ПЛЕС. 
Рж к. Я буду байкать, а ты списы­

вай. Н ЯН Д . Врл. Байкают — это 
пёсьни. ХОЛМ. ПН. У меня голос 
худой, а тожэ бййкай тут фсё вре­
мя. Непарно байкат: один — «баю», 
другой — «а, аа». ПИН. Влт. А я 
фсё ф пестуньях жыла, дак  шумно 
не байкали. КАРГ. Нкл. Оз. Лкш. 
Ш ЕНК. ВП. МЕЗ. Дрг. ПИН. Ср. 
ЛЕШ . Юр. О Н ЕЖ . Пдп. Хчл.

2. Что, кому. Рассказывать ка- 
кую-л. историю. Она байкат фсё им. 
КАРГ. Лкш. ПИН. Квр.

БАЙКАТЬСЯ, -аюсь, -ается, не­
сов. 1. Возвр. к байкать в /  знач. 
Байкайся сама! ПИН. Влт, Вот как 
дёфка-то кацёйецця, байкайецця то. 
КАРГ. Нкл. Рубаху роздёла в байну 
иттй, а она соснула, байкайецца. 
МЕЗ. Кмж.

2. То же, что байкать в I знач. 
А когды маленькийе, то фсё байка- 
ца. МЕЗ. Бкв.

БАЙКИ, нареч., детск. Спать. 
Поди повалю байки, хватит тебё, 
нажылась. М ЕЗ. Кмж. Вот как за- 
нйвигалась — "байки захотела. МЕЗ. 
Дрг,

БАЙКИВАТЬ, -ал, многокр. То 
же, что байкать в 1 знач. Нынь не 
байкивала давно, так не знаю, — 
свойх детёй-от нету. ПЛЕС. Ржк. ч 

БАЙНА (БАЙНЯ — Н ЯН Д. Врл. 
ВЕЛЬ. Лхд. В-Т. Грк. М ЕЗ. Крп. 
ПИН. Влт. Ср. Врк. Ёр. ЛЕШ . Вжг. 
О Н ЕЖ . Пдп. Тмц. Хчл. Трч. УК), 
-ы, род. мн. баен, (баень), ж. А. То 
же, что баена в /  знач. Байну-то 
дёдушко йешшо покойной рубйл. 
МЕЗ. Бкв. Санки у нас у байон 
стоят. ОНЕЖ- Трч. Некбторыйе «ба­
ня» стали называть, а раньшэ — 
байна. ПЛЕС. Ржк. Придут, байну 
жывота (быстро) натопим. МЕЗ. 
Дрг. У нас лёт тороейло — фсе 
байны ломайет. КАРГ. Нкл. На- 
мбйемся в байне-то, байня-то хорб- 
ша. Байню истопим мы с вами. В-Т. 
Грк. УВ Ш ЕНК. ВП. ПЛЕС. Прш. 
Влс. Ош. Врш. Прм. Крв. Трс, Мрк. 
Кнв. КАРГ. Лкш. Оз. Хтн. Лдн, 
Мел. Н ЯН Д. .Стп. Мш. КОН. Влц. 
Клм. ВЕЛЬ. Пкш. УСТЬ. Снк. 
ХОЛМ .. Слц. Гбч. ВИН, Мрж. 
КОТЛ. Фдт. М ЕЗ. Кмж. Лмп.: Длг. 
Сн. Мсв. Сфн. Рч. Мд. ПИН. Влд. 
Квр. Сл. Кшк. Нхч. ЛЕШ . Цнг, Смл. 
Юр. Кб. Ол. Кнс. Врх. Тгл. ПРИМ . 
Л З. Пшл. Лпш. Лдм. Кд. Куя. 
ОН ЕЖ . Прн. Кнд. Врз. Лмц: Крл. 
Клщ.



2. То же, что баена во 2 знач. 
Голову нать в^щесать пбсьле байны. 
Три байны с одним (веником) ходя. 
П И Н . Кшк. Я фея прозебу после 
байны. Он занросйл байну-то. МЕЗ. 
Дрг. После двуу байен бельйо гряз­
но. М ЕЗ. Сн. Я байны три схожу с 
одним веником. КАРГ. Лкш. У нас 
каж дую  байну новый веник. ЛЕШ . 
Кнс. Тело-то запросит байны, нать 
сходить. О Н ЕЖ . Прн. Пдп, Тмц. 
Хчл. Трч. Кнд. Врз. ПЛЕС. Влс. 
Ржк. КАРГ. Нкл. Оз. Хтн. НЯНД. 
Мш. КОН. Клм. МЕЗ. Кмж. Лмп. 
Мсв. Бкв. Сфн. ПИН. Влт. Квр. Ср. 
Врк. ЛЕШ . Цнг. Юр. ПРИМ . Пшл.

3. Однократная топка банной пе­
чи. Мне сорог байен истопили. 
П РИ М . Пшл. Я вон дрбф наладила 
на банку. ПИН. Врк.

4. Часть свадебного обряда. Пос­
ле байны молбтку-то прятали. ЛЕШ . 
Юр. Зто  снитаэпда рукобйтка бай­
на. КОН. Клм. Делайте байну да 
девйсьник. Стали делать байну, на­
лож и л и  повяску да стала прицнтать. 
Ольга-то просит девйсьник и байну. 
П И Н. Ёр. О БАЙНА (БАИНЯ) 
БЁЛ А  (Я). Баня с кирпичной печкой 
и печным дымоходом. Ср. баенка бе­
лая, баня белая, банька по-бёлому. 
Пецькн клддены, вот ы- бёла байна, 
только мало б„ёлых, ПИН. Влд. Так 
што это у вас — бёла байна? ПИН. 
Кшк. Бёла байна-то хороша, у дру- 
гйх-то и цёрны. У нас ы байны бё­
лы, цёрных соф сём уш нету. МЕЗ. 
Д рг. Байну белу ставят. ВИН. Мрж. 
КАРГ. Хтн. МЕЗ. Бкв. Сфн. ПИН. 
Врк. Кшк. ПРИМ . Пшл. О П Е Ж  
Кнд. УК. О БАЙНА (БАИНЯ) 
ДУХОВА (Я).- Душ. Дома была д у ­
х о в и т о  байна. ГШН. Врк.
О БАИНА (БАИНЯ) РУ Д Н А (Я ). 
То же, что байна чёрная. А как к а ­
менка, фсё цёрно, так ста байна 
рудна. Рудна байна — потолок руд­
ный, каменка. ПЛЕС. Ржк. Там фсё 
задымёло, как в байне рудной, 
ПЛЕС. Кнв. О ‘ БАЙНА (БАИ- 
Н Я ) ЧЕРНА (Я) (ПО-ЧЁРНОМ У — 
М ЕЗ. Кмж.). Баня с очагом из кам­
ней, не имеющим выводной трубы. 
Ср. баенка чёрная, байна рудна(я), 
банька чёрна(я), баня 'чёрна(я) (по- 
чёрному). Не осудите — байна чёр- 
на. ПИН. Врк. Мывался, быват, ф 
цёрной-то байне? ПИН. Ср. На ни- 
з$-то две чёрньг байны. О Н ЕЖ . Пдп. 
Н ам  цёрна байнг. луцыны кажэт.

ПИН. Влт. Не угарна байна-то? Б ё­
лы байны угарны, а чёрна-то нет. 
МЕЗ. Кд. Ф черной байне и жы- 
хорь йёсьть. ОНЕЖ- Трч. Байна-то 
по-чёрному, кирпичя-то нё было. 
МЕЗ. Кмж. Дрг. Сн. Сфн. П Л ЕС. 
Мрк. КАРГ. Хтн. ПИН. Квр. П РИ М . 
Пшл. ОНЕЛ(. Трч.

О БАИНУ ДАТЬ. Дать взбучку. 
Ой, я тебя надую, погоди ужб, дам 
байну. КАРГ. Нкл. Ж бнка придёт, 
даст тебе байну парну! ЛЕШ , К.нс.

БАйНАЯ, -ой, ж. То же, что бае- 
на в /  знач. У байной у мойёй ско­
сите траву; О Ц ЕЖ . Трч. Вышла из 
байной. ПЛЕС. Прм.

БАЙНИК (БАИНИК), -а, м.
1. То же, что баенник в /  знач.- 
Байники выпугают. ЛЕШ . Кб. Н ика­
ким запукам не верю — бЗйникоф 
нёту. Никаких лешакоф нету, бай- 
никоф. ЛЕШ . Ол. Каг байник какой 
и с-под овйна вышэл грязной. Ещё 
нероЗговбрчивой да грязной, дак  вот, 
это байник. КАРГ. Хтн. Байник тебя 
возьмёт. М ЕЗ. Кд-

2. То же. что баенник в 3 знач. 
Идут сватаия, невеста плацет, 
пойот заплацьку, байник ы зашйут, 
а у жыниха розрёжут, фсё ейедят. 
ПРИМ . КГ. Смотрины уш — байник 
завязывают. На фторбй положат бу­
ханку хлёба, соли, носят на байник 
много, О Н Е Ж  Кнд. Потом байник 
пойдёт збирать невёста. Дёньги к л а ­
дут на байник. О Н ЕЖ . Хчл. Бай- 
ннк — на нём госьтннцы после бай­
ны для молодых. МЕЗ. Лмп. О Н Е Ж . 
Врз.

3. То же, чти банник в 3 знач. 
А байник-то собирали днём. О Н ЕЖ . 
Врз. Такй-то богачи были, подарили 
на байник. Соберут старух плачей, 
йёти плачёйи-те сихй (стихи) водят, 
а потом байник собирают. О Н Е Ж . 
Трч. Байник невёста собират ф тот 
дёнь, што нать к венцу иттй, она 
по рюмке подносит феём, невёсьти- 
на родня только. Байник невёста 
собрала и йей ухоронят. Потом то­
пят байну, байник собирают. ОНЕЖ - 
УК. М ЕЗ. Сфн.

4. Собир. Свадебные подарки не­
весте от родственников. У кого род­
ни много, так ящик байника нада- 
вают. Раньшэ байник собирали до 
того времени, пока невёста ф цёрь- 
кофь не ушла. ОНЕЖ- Врз. Б ай ­
н и к — это подарки, фсё, што пола- 
гайеця. МЕЗ. Сфн.



5. Веник из березовых веток для  
бани. MF.3.

БАЙНИЦА, -и, ж. Жен, к бай-
ник в } эпач. Байници там. Н ЯН Д . 
Врл.

О Б А й Н И Ц К О й  СТОЛ* Часть
свадебного обряда — пиршество по­
сле распарывания байника {см.) не­
весты. Бай ник — вблосы зашывали, 
потом да байницкой стол. П РИ М . 
КГ.

БА Й Н И Ч ЕК, -чка, м. Ум-ласк. к 
байник я I знач. В байни так бай- 
шгчек. ПИП. Влт.

БАЙНИШ КА, -и, ж. Ум. и ■ пре­
небр. Баня. Байнншка да гумнйшко 
стоит тут йогб. О Н Е Ж . Тмц. Иёйна 
байнишка-то? П РИ М . Пшл. Байниш- 
ку надо перебрать. ОНЕЖ - Хчл.

БАЙНОЙ, *а(я), -о(е). 1. Пред­
назначенный, отведенный для мытья 
в бане. А  это байно полотёньце. 
ПИ Н . Влд. Скоро у ж  байной день. 
Н Я Н Д . Стп. КАРГ. Хтн. М ЕЗ. Лмп. 
Д л]\

2. То же, что баенной в 1 знач. 
П охватала бы банного воздуха. 
П И Н . Кшк. / Он веть как  бай ­
ной лйст привяжэця. КАРГ. 
Нкл. / Байной порог Да свой 
уголок (поел.). О Н Е Ж . Трч.

О В А И Н О й  СТОЛ. То же, что 
баенной стол. Н азаф тра  байной 
стол, и с мужыкбм ходят в баню. 
У жэниха прийёж ж ы й стол да бай­
ной стол. ХОЛМ . Гбч.

БАЙНОТОП, -а, м. То же, что 
баенщик. Байнотопом заделался. 
ШЕНК- ВП.

БАЙНУХА, -и, ж. Женщина, то­
пящая баню. Байнухи топят байну, 
ПЛЕС. Влс.

Б А Й Н И И Е Ч К А , и, ж. Ум.'Ласк. 
к байнушка. О пролупке маленькз 
байнушэчька. Н Я Н Д . Стп. , t

БАЙНУШ КА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
бай на в I знач. М атуш ки и татуш- 
ки, благословите меня ф парну бай- 
нушку (фольк.) ПИ Н. Влт.

БАИНУШ КО, -а, м. То же, что 
баенник в I знач. Раньшэ-’то в б а ­
не байнушкя были. ХОЛМ. Кзм. 
В бане ж ывёт байнушко, век не по- 
казывайецца. ХОЛМ. Гбч. Раньшэ 
говорили: пбзно не мойтесь, байнуш­
ко задавит! Л Е Ш . Юр.

БАЙНЯ- См. БАЙНА.
БАИСТРЙГ, -а, м. То же, ч$о 

байстрюк. КОТЛ. Рв.

БА Й С ТРЫ К, -а, м. То же, что 
байстрюк. КРАСН. Блш.

БАЙСТРЮ К, -а, м. Жердь, слу­
жащая для скрепления укладки воза 
сена, со ло м ы сн о п о в . Ср. анчпуг, 
анчпуга, аншпуг во 2 знач., бай- 
стрйг, байстрык, бастрйк, баструк, 
бастрык, бастрюг, бастрюк, грядка, 
прижим, пригнёт, стяг. Байстрюком 
как утя кеш волоцюгу. УСТЬ. Бет. 
Аншпуг ы байстрюк скрепляют 
уклатку. П И Н . Врк.

БАКА, -и, ж. 1. Древесный гриб 
на березе, лиственнице. Ср. б а б к а 7. 
Лисвенидьня бака — гриб белой, 
стиралися йёй. П И Н . Зел. Б аку  н а­
до напйцця даг  здорбвьйо будет. 
Л ЕШ . Ол. А мы йейо напоййли ба- 
кою. Раньш э од березы отколупят 
баку. Н аклали  в осьмйноцьку баку. 
Л Е Ш . Вжг. Б ака  от лйсвеници, йей 
заварят, она йедуца-йсдуца, и сьти- 
рают. Баку с листвы колупали, д аг  
бакой и банили. ЛЕШ . Кис. П И Н . 
Кшк,

2. Нарост на березе, застывшие 
потёки древесного сока. Ср. курна, 
чага. Н а  берёзе-от нарост от сока — 
бака. Чяга — такой, зиайеш, чёр­
ной нарост на дереве, ешчё бака  го ­
ворят. Л ЕШ . Ол. Б ака  — натёка од 
берёзы и получяйецця бака, з а в а ­
рит и как шапка получяйецця. На- 
ростут на берёзах, курнами назы ­
вайеця, бака на берёзе. ЛЕШ . Юр. 
Тгл.

БАКАЛ, -а, м. ? В бакад  зайё- 
хали, в море. П РИ М . 3 3 .

БАКАН, -а, м. Бакен. Ср. 65- 
чень. Вехи становйли бакана. ВИН. 
Кнц. На баканах роббтал, бакана  
фсё держ ал. ВИН. Зет. Он век на 
баканах. ВИН. Мрж. Опять на б а ­
канах рббили. В-Т. Яг, Он засвечял 
бакана. В-Т. Пчг. Тмш. Сфт.

БАКА НЩ ЙК, -а, м. То же, что 
бакенщик. Баканш ыкй бакана-то за -  
жыгают. В-Т. Тмш, Алик-то бакан- 
шыкбм роббтат. В-Т. Сфт.

БАКАТЬ, -аю, -ает, несов. Блеять. 
Ср. бякать \  Офци бакают, баа. 
П И Н . Влт. Ц Издавать какие- 
либо звуки. Не нукай, не бакай, не 
бай ничевб при нёй. КАРГ. Нкл.

БА К Е Н Щ И К , -а, м. Человек, ста­
вящий и обслуживающий бакены. 
Ср. баканщйк. Раньш э было назва- 
нийе простбйе — бакеншык. ВИН. 
Мрж.

БА К Л А Ж ЕЧ К А , -и, ж. Ум.-ласк_



к баклаж ка  в 1 знач. Баклажсцькой 
звали. ЛЕШ . Кнс.

БА КЛ А Ж КА  (БА К Л А Ш К А ), -и,
ж. 1. Небольшая деревянная бочка 
для солений емкостью около 10 ве­
дер.. Ср. баклажница, баклуха, ба­
к л у ш ^  баклушка, кадца. Баклашка 
меаъшэ, ббцька большэ, бодёнок 
йешб большэ. М ЕЗ. Кмж, Ф туискё 
раньшэ хранили лреснбэ-то, в ба» 
клашке. ВЕЛЬ. Пкш.-Осолйш рь'гжы- 
ки опять в баклашку или в ббчьку, 
как мало, дак  в баклашку, а мно­
го —  даг в ббчьку. М ЕЗ. Дрг. У ба- 
клаш ки два дна. Баклаш ка — посу­
дина, рыбы солят, баклашка помё- 
нейе, ббчька побблейе. М ЕЗ. Мд. 
Лмп. Мсв. Сн. Ш ЕНК. Шгв. ПИН. 
Влт. ЛЕШ . Вжг. Юр. Тгл.

2. Подойник. Только козонек об­
ряж у, баклйшку помою. КАРГ. Лкш.

БАКЛАЖ Н ИЦА , -и, ж. То же, 
что баклажка в /  знач. Балажниця, 
баклашка — посудина... с обоих 
конъцёй обручи набьют. Н адобывал 
он дссять пудбф, насолил в баклаж- 
нице. ЛЕШ , Вжг.

БАКЛАН а, м. \ .‘-Высокая ка­
менистая отмель или подводный ка- 
мень в море. Ср. баклыш, корга. 
На глуби баклан йёсь — со фсех 
сторон, йему глубоко, а тут мелко. 
Бакланы-то знаш камёньйо — тут 
мель, а тут глубоко, а он ф середи­
ны. Сецяс вода полна, не вйдно, два 
баклана в губы йесь. ПРИМ . Пшл. 
В мори-то вить тож о йёсь увалы, 
там бакланы вьтсбкийе. Баклан? — 
А камёньйо, опсыхает море такйм 
кзмёньйом. Вода отпадёт, штобы на 
баклан не зайёхать, камёньйо вы­
соко. ПРИМ . Лпш. КАРГ. Нкл.

2. Перен. Толстяк. Ср. брюхан в 1 
знач. Толсты, таг бакланом-то на­
зывают. Баклан — ребят, кто тол­
стый, зовут. МЕЗ. Мд.

Б А К Л А Н 2, -а, м. Мале/с наваги. 
Мёленька навашка — бакланы, ма­
лёк называйецца. Тебя-то бакланами 
кормйть будем — мсленька наваш­
ка, малёк, на другой гот после то­
го, как икру выпусьтит. ПРИМ . 
Лпш. Мёлка навашка — баклан, 
канбалёшка. О Н ЕЖ . Пдп.

БАКЛАНИСТОй, -а(я),  -о(е). 
Изобилующий каменными отмелями. 
Губа тйнова, а не баклаииста, нет 
такой травы — онфёльсии. У наз 
бакланы бблыиэ, бакланисто место. 
П РИ М ; Пшл.

БА КЛ А Н ЧИ К, -а, м. Ум.-ласк. к\ 
б а к л а н 2. Поставлю ркэжу да 
бакланьчик-от попадёт, буду кор ­
мить. ПРИМ . Лпш.

БАКЛАХА, -и, ж. Сосуд (какой?)■ 
для ношения молока в поле. Бак л а- 
ха — фляга такая, на пожню хо­
дили. ХОЛМ. Гбч.

БАКЛАЧИТЬ, -чу, -чит, несов. 
Бездельничать, проводить время в 
безделье. Ср. балантрасить, бала-- 
хлыстить, барничать в 1 знач., ба- 
стрыжить. Это кто ййдст.-то? Она 
вёк свой баклачила. Н Я Н Д . Стп.

БАКЛАШ ЕЧКА, .-и, ж. Ум.-ласк. 
к  баклаж ка и баклашка в ! знач. 
Б баклашечьки-то тбжо дивно на­
брано. ПРИМ . Кд. Ушат-от ушьг 
йесь маленьки, баклашечькн йесь по 
два ушата. Бочьки маленьки — ба- 
клашечьки на'зываюцця, четыре фун~ 
та. МЕЗ. Дрг. ЛЕШ . Вжг.

БАКЛАШ КА, -и, ж. I. См. ба­
клаж ка в 1 знач.

2. Ум.-ласк. к баклаха. Баклаш- 
ка — раньшэ молоко в йёй на пож ­
ню носили, ХОЛМ. Кзм. Гбч.

БАКЛУХА, -и, ж. То же, что 
баклаж ка в J знач. А то баклухи,. 
баклушы. КРАСН. ВУ.

БАКЛУША, -и, ж. То же, что ■ 
баклаж ка  е / знач. А то баклухи. 
баклушы. КРАСН. ВУ.

БАКЛУШ ЕЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. 
к баклуха, баклуша и баклуш ка. 
Баклушечька из берёзы делана. 
Грипкн солить в баклушецьках, да 
им ы так дородно. Свёжу капусту 
хлебанем, а то в баклушэчьки на­
лож им , солим. Солёных увёз баклу- 
шэчьку матёру. Офса мешок ы з а ­
парила баклушэцкУ. КРАСН. ВУ.

О БАКЛУШ И БИ ТЬ ДОКОЛА­
ЧИВАТЬ, СБИВАТЬ, СШ ИБАТЬ, 
Ш И БА ТЬ). Бездельничать. Ср. бал­
ды бить. У вас рембныциков (мно­
го), а онй фсс баклушы бьют. 
КАРГ. Нкл. Вы, п а р я /т у т  баклушьг 
околачивайете. Ш ЕНК. ВП. Б ак л у ­
шы збивала ходила. ХОЛМ. Слц. 
А ныне такййе бёгают —■' баклушы: 
шыбают. Бёгают баклушы шшыбЗют.. 
В ГТ. Пчг.

БАКЛУШ КА, -и, ж. То же, что- 
баклаж ка в /  знач., и ум.-ласк. к 
баклуша. Вода в баклушке, ф кацце. 
К адця большая, а баклушка малемь- 
ка. Насолйш баклушку да на зи-- 
му и хватит. Я сырых-то не люблю.. 
Мы спёрва фею очисьтим йейб, ф та--



ломблка, йесьли одна. В-Т. Врш. 
Тмш.

2, Плод желтой кубышки. Куру* 
пальници, а баламблка потом будет. 
Бзламолка будет потом, с йейдё с 
курйно. В-Т. Тмш.

3. Молодой стручок гороха. Ср.
цирожок. Баламбуки сперва, а по* 
том наливаюцца и появляюцца
стручки. КОТЛ. Фдт.

БАЛАМОНИТЬ, -ню, -нит, несов. 
То же, что балакать. ПИН. Квр.

БАЛАМОТНОЙ, -а (я ) ,  -о(е). То 
же, что баламутной. Жёнщины-то 
баламбтныйс, ой как я ревлю.
ПРИМ . Иж. ПИН. Врк.

БАЛАМУТ, -а, м. 1. Смутьян, че­
ловек, вносящий беспорядок. Отёць 
тожэ такой жэ баламут, лупит и 
бросит, и фсяко дёлайет. ЛЕН. Пет. 
Такой баламуд дак. Баламуту-то го­
ре. ПРИМ . 33 . ВЕЛЬ. Лхд. ХОЛМ. 
Слн. .

2. Шутник, озорник. Говорят, ба* 
ламут фсё шутит. ПЛЕС. Кнв.
/ Прозвище. К Саше приворачивали 
Баламуту. Смеюца на глупыша на 
тово Сашу Баламута, ПРИМ . 33.

БАЛАМУТНОЙ (БАЛОМУТНОЙ, 
БОЛОМ УТНО Й), -а (я ) ,  -о(е). Не­
послушный, озорной, взбалмошный, 
беспутный, вносящий беспорядок. 
Ср. баламотной. Эта вертёшка, ба­
ламутна, никуда не гожа. ЛЕШ . Ол. 
Он у него какой-то боломутной. 
ВИН. Зет. /  НЕБАЛАМУТНОЙ.
Примерного поведения, Хороша у 
йёй девушка, небаламутная. Она 
небаламутна, так копит, на пи- 
таньйо она воздержана. КОН. Влц. 
К сёстры прийёхал, а жонка неба­
ламутна, йевб не звала, ништо, не 
приглашала. МЕЗ. Кмж. Она баба 
не баломутная, не гулящяя. НЯНД. 
Мш. Тут такй небаламутны робята, 
ницё не зьдслают. ОН ЕЖ . Пдп. Ви­
на не пьйбт, табаку не курит, неба­
ламутной вбпшэм парень. МЕЗ. Дрг. 
ПЛЕС. Прш. КАРГ. Оз. Хтн. ХОЛМ. 
НК. ВИН. Зет. ПРИМ . 33. Пшл.

БАЛАМУЧИТЬ, -чу, -чит, несов. 
Озорничать, вольно себя вести. Ба- 
ламучиш бывало. О Н ЕЖ . Пдп.

БАЛАН, -а, м. I. Окоренный ку­
сок, тонкого бревна длиной 1—3 мет­
ра. Ср. баланец2. Лодыо потащили, 
баланы повезли. ОН ЕЖ . Врз. Йблку 
сосекут и на баланы, чисто окорят — 
кожыцю здерут, чистой зьдёлают,

рубиця на два метра. КАРГ. Нкл. 
Иёсьли дрова, то пилят на поленья* 
а йесьли баланы, так корят. ВИН. 
Мрж. Двухметрбвой-то балан, а де­
р ево — то долго. Такй скоблили ба­
ланы н 'К атал и  в морс с катнишча. 
ПРИМ . Пшл. Ф той избы из бала- 
ноф потпблок. ХОЛМ. НК. Коря ба­
ланы, мы сами корили баланы, ба- 
ланы-те круглыйе окорёныйе. ВИН . 
Кнц. Зет. Шгв. Трн. Ш ЕНК. ВП„ 
НЯНД. Мш. КОН. Клм. УСТЬ. Снк. 
ХОЛМ. Хвр. Ркл. Сбн. Кзм. Гбч. 
Прл. НП. Звз. Кпч. В Т. Врш. Грк. 
Пчг. Фдк. Яг. Сфт. КРАСН. ВУ. 
Клг. Прм. МЕЗ. Лмп. ПИН. Квр; 
Врк. Кшк. Нхч. П Р И М .- 3 3 .  Л З .  
Лдм. Иж. ОН ЕЖ . Тмц. При. 
Кнд. ' /  В ед. и мн. ч. Обычно
в сочет. НА БАЛАН, НА БАЛАНЫ , 
НА Б АЛ АН АХ. Работа на лесозаго­
товках по очистке коротких бревен 
от коры. «Люди-то ходйли на балан 
и на выколупку. В-Т. Пчг. А лето- 
опять на баланах — грузили да ко» 
рйли. Раньшэ с малецька на б ал а ­
ны ходили, корили баланы. Д а  меня 
на баланы вот на фею страду и на­
значили. ВИН. Кнц.

2. Собир. Распиленные и подверг­
нутые первичной обработке корот­
кие тонкие бревна, а также сруб­
ленный лес из тонких бревен. Ср. 
баланина во 2 знач., баланник, ба­
ланс, баланье. Не толшэ жэрдъж 
балан йёсь. Лес возят наголо балан. 
Балан в лесу секут. ШЕНК.^ ВП. 
Чистый балан корёной, он ыдёт на 
эспорт куда-то за гранйцю. КАРГ. 
Нкл. Балан, он весь тонет. КРАСН. 
ВУ. Ты дблжэн 10 кубомётроф ба- 
лану вывесьти. Иевб весной надо 
балан корить, как свицька штобы 
была. КОТЛ. Збл. 'КОН. Влц. 
ХОЛМ. НК. Ркл. ВИН. Мрж. Зет. 
В-Т. Пчг.

БАЛАНДА, -ы, ж. Жидкая ма­
лопитательная похлебка. Баланду 
варили. ПРИМ . 33 . Это называют 
баланда, в войну делали баланду. 
КОН. Клм.

БАЛАНЕНЫ Ш , -а, м. Вран. Ааг 
баланёныш! Ну, балаиёныш, найду 
тебя, выгоню. А быстрей, баланё- 
ныш, выганивайте йегб! ПРИМ. 3 3 .

БАЛАНЕЦ -нца, м. 1. Коро­
мысло, рогач весов. У весов бала- 
нец да скалки, гири да цепи. ХОЛМ . 
ПМ. Балаиець на весах-то ф котору 
сторону тянет то вверх, то внйс.



'КОТЛ. ф дт. Бесы в о т  прёжни, d o t  
-баланець к а к о й  прежде был. 
К РА СН . Нвш. ПИ Н. Влд. _

2. Весы. Баланец — весы, йёто 
■преж де в м а г а з и н а х  д е р ж а л и .  
П Р И М . 33 .

Б А Л А Н Е Ц 2, -нца, м. То же, что 
б алак  в / знач. Б ал ан сы  грузили. 
КРАСН. Пру,. /  Собир.' Сетка 
называйеце — на сетке стойт жэн- 
хцины, где баланець, пропса, стройе- 
вой, где какой, туда и пехают (при 
сплаве л ес а ) . ВИН , Зет. Это ф тех, 
■ф старыу годах ышб сосна была 
баланец, чйсто, штббы коринка не 
оставалась.. ХОЛМ. Кпч.

БАЛ АН И НА, -ы, ж. I. Единичн. 
к балан. А ста баланина мётра пол­
тора. ВИН. Мрж. П олож ыла долгу 
баланину. ПИН. Влт. Баланину-то 
тбненьку убери, а то падёш. Сосна, 
■йолка — от восемнацати саньтимёт- 
р о ф  толшыны к до десяти — бала- 
нины, балан, глатко йесьли. В-Т. 
Пчг. Д ва  дерефка толсты, а на них 
баланины накладены. ХОЛМ. Хвр. 
Баланины  грузили в баржы. Ш ЕНК. 
Шгв. ВП. КАРГ. Нкл. ХОЛМ. Хвр. 
КРАСН. Тлг. г

2. Собир. То же, что балан во 
2 знач. Чюрки нарезаны, баланйна 
называлось. КРАСН. ВУ. Толстой 
лес  несёт, пазываца пиловочьник, а 
тонкой, даг, говорят, баланина. 
Ш Е Н К . Шгв. В-Т. Пчг.

БАЛ АН ИНКА, -и, ж, Ум.-ласк, к 
баланина во 2 знач. Зтам -та  лёс-то 
баланинка. Ш ЕНК. ВП. КРАСН. ВУ.

БАЛАН НИ К, -а, м., собир. То 
же, что балан во 2 знач. Лес дак  
лес, баланник даг  баланник, дрова 
д а г  дрова. Баланник — лес тонкой. 
КРАСН. ВУ. Баланник-то ёто чю- 
рочьки. ПЛЕС. Рж к.

БАЛАНС, -а, м., собир. То же, 
что балан во 2 знач. Баланс — лес 
д л я  шахт, мелкий, нетолстый. ПИН. 
Влд.

БАЛАНТРАСИТЬ, -шут -сит, не­
сов. Болтать, точить лясы, проводить 
время за разговорами; бездельни­
чать. Ср. байбать, бакл£чить, бала- 
трясить, балахрыстить, балентрасить, 
балентрясить, балянтрясничать, ба- 
лясить, б арахл и ть1 в 1 знач., барах- 
тёть. Долго балантрасим. П РИ М . 
3 3 .

1>АЛАН1ЦИК, -а, м. Рабочий ле­
созаготовок, обрабатывающий бала-

ны. Не пушшали балантыки^те, тес­
но. В-.Т. Пчг.

БАЛАН ЬЕ, -ья, ср., собир. То же% 
что балан во 2 знач. Это от колхо­
зу было ■— баланье корили да дро- 
вье пилили. ВИ Н . Мрж.

БАЛ АТ РЯС, -а, м. Никчемный 
человек, бездельник, лоботряс, пу­
стослов. Ср. баклушник.2, балахрыст, 
барахло в 3 знач., барахольщик, ба- 
рынок. Балатрясы  — это плохи, ни- 
чевб не хотят делать. Балатряса- 
ми-то неохота. ХОЛМ. Кзм.

БАЛАТРЯСИТЬ, -т у ,  -сит, несов. 
То же, что бааантрасить. Стоят ба- 
латрясят. Они балатряся сгоят. 
П РИ М . 33 .

БАЛАХАИ, -я. м. То же, что 
балахон ] в 4 знач. Балахай — 
платьйе не фпондра^ или пальто не 
фпондраф. ну, говорят, каг балахай, 
В Е Л Ь . Сдр.

Б А Л А Х Л Й С Т И Т Ь , -щу, -стит, не­
сов. То же, что бакльчить. Надо 
учицдя, а не балахлы сп ть . О Н Е Ж . 
Пдп.

БАЛАХЛЫСТКА, -и, ж. Бездель­
ница, лентяйка. Ср. балахрыстка. 
Балахлы ска ты, кичевб делать не 
хош. О Н Е Ж , П д п ’

БАЛАХНЯ, -ь ж. То же, что 
балахон 1 в 4 знач Эку бала.хню 
будет носить она т«бе[ ЛЕШ . Юр.

Б А Л А Х О Н 1, -а -хна -  Л ЕН . 
Рбв .) ,  м. \. Длинная фежда из гру­
бого домотканого полона, или шер­
сти, одеваемая сверх уего для  за­
щиты от непогоды. 6 .̂ балахбнка, 
озям. На шубу их накДдыли, а ле ­
том в одних балахонах, комарбф. 
П реж  обуюця в лапти, цо льну, хо­
зяйке иао напресь балами ис порт- 
на из белого. В Е Л Ь . Лх^ Кафтань- 
цик ли шубу оболокёт, \а свёрьху 
балахон. Ш ЕНК. ВП. МуДыкй бала­
хоны бёлыйе носили на ш$е, на ру. 
бахе. Зимой, штобы ш уба не мокла, 
одевали балахон бёлый-то Ш ЕНК. 
Птш. Балахон, он на к а ж 1у (одеж ­
ду) войдёт. КАРГ. Нкл. Hj, такнйе 
балахны шыли да  и фсё, ну, ка* 
мужска рубашка да ремёнь на1ожыш. 
Л Е Н . Рбв. П Л ЕС . Прш. Влс. К А РГ. 
Л кш . Н Я Н Д . Нкш. КОН> В л а  Твр. 
Клм. В ЕЛ Ь. Сдр. {нов., см. ОЭДМ). 
Пкш. УСТЬ. Бет. ХОЛМ. Слц. 
КРАСН. Тлг. М ЕЗ. Дрг. К иж . ПИН. 
Влд. П РИ М . Л З . Пшл.

2. Короткая, типа пиджака, верх­
няя одежда из домотканой материи.



.помолка, йесьли одна. В-Т. Врш. 
Тмш.

2. Плод желтой кубышки. Куру- 
пальници, а баламблка потом будет. 
Баламблка будет потом, с йейцё с 
курйно. В-Т. Тмш.

3. Молодой стручок гороха. Ср.
рирожок. Баламбуки сперва, а по» 
том каливаюцца и появляюцца
стручки. КОТЛ. Фдт.

БАЛАБОНИТЬ, -шо, -нит, несов. 
То же, что балакать. ПИН. Квр.

БАЛАМОТНОЙ, -а (я ) ,  -о(е). То 
же, что баламутной. Жёнщины-то 
баламотныйе, ой как я ревлю.
П РИ М . Иж* ПИН. Врк.

БАЛАМУТ, -а, м. 1. Смутьян, че­
ловек, вносящий беспорядок. Отець 
тожэ такой ж э баламут, лупит и 
бросит, и фсяко дёлайет. ЛЕИ. Пет. 
Такой баламуд дак. Баламуту-то го­
ре. ПРИМ . 33. ВЕЛЬ. Лхд. ХОЛМ. 
Слц. .

2. Шутник, озорник. Говорят, ба­
ламут фсё шутит. ПЛЕС. Кнв.
/  Прозвище. К Саше приворачивали 
Баламуту. Смеюца на глупыша на 
тово Сашу Баламута. ПРИМ . 33 .

БАЛАМУТНОЙ (БАЛОМУТНОЙ, 
БОЛОМУТНОЙ), -а (я ) ,  -о(е). Не­
послушный, озорной, взбалмошный, 
беспутный, вносящий беспорядок. 
Ср. баламотной. Эта вертёшка, ба­
ламутна, никуда не гбжа. ЛЕШ . Ол. 
Он у него какой-то боломутной. 
ВИН. Зет. /  НЕБАЛАМУТНОИ.
Примерного поведения. Хороша у 
йёй девушка, небаламутная. Она 
небаламутна, так копит, на ли- 
таиьйо она воздержана. КОН. Влц. 
К сёстры прийёхал, а жбнка неба­
ламутна, йево не звала, ништо, не 
приглашала. МЕЗ. Кмж. Онй баба 
не баломутная, не гулящяя. НЯНД. 
Мш. Тут такй небаламутны робята, 
ницё не зьдслают. ОНЕЖ . Пдп. Ви­
на не пьйот, табаку не курит, неба» 
ламутной вопшэм парень. МЕЗ. Дрг. 
ПЛЕС. Прш. КАРГ. Оз. Хтн. ХОЛМ. 
НК. ВИН. Зет. ПРИМ. 33 . Пшл. 
Иж.

БАЛАМУЧИТЬ, -чу, -чит, несов. 
Озорничать, вольно себя вести. Ба- 
ламучиш бывало. ОН ЕЖ . Пдп.

БАЛАН, -а, м. I. Окоренный ку­
сок, тонкого бревна длиной 1—3 мет­
ра. Ср. балан ец 2. Лодью потащили, 
баланы повезли. ОНЕЖ . Врз. Йблку 
соеекут и на баланы, чисто окорят — 
кожыцю здерут, чистой зьдёлают,

рубиця на два метра. КАРГ. Нкл» 
Иёсьли дрова, то пилят на поленья* 
а йесьли баланы, так корят. ВИН. 
Мрж. Двухметрбвой-то балан, а дё- 
р е в о — то долго. Такй скоблили ба­
ланы И 'катали  в море с катнишча. 
ПРИМ. Пшл. Ф той избы из бала* 
поф потпблок. ХОЛМ. НК. Коря б а ­
ланы, мы сами корили баланы, ба- 
лаиы-те круглыйе окорёныйе. ВИ Н . 
Кнц. Зет. Шгв. Трн. Ш ЕНК. ВП.. 
НЯНД. Мш. КОН. Клм. УСТЬ. Снк. 
ХОЛМ. Хвр. Ркл. Сби. Кзм. Гбч. 
Прл. НП. Звз. Кпч. В'Т. Врш. Грк. 
Пчг. Фдк. Яг. Сфт. КРАСН. ВУ. 
Клг. Прм. МЕЗ. Лмп. ПИН. Квр. 
Врк. Кшк. Нхч. П Р И М .- 3 3 .  Л З .  
Лдм. Иж. О Н ЕЖ . Тмц. Прп. 
Кнд. " 1 В  ед. и мн. ч. Обычно- 
в сочет. НА БАЛАН, НА БАЛАНЫ, 
НА БАЛАНАХ. Работа на лесозаго­
товках по очистке коротких бревен 
от коры. Люди-то ходили на балан 
и на выколупку. В-Т. Пчг. А лето- 
опять на баланах — грузили да ко­
рили. Раньшэ с малецька на бала­
ны ходили, корили баланы. Да меня 
на баланы вот на фею страду и на­
значили. ВИН. Кнц.

2. Собир. Распаленные и. подверг­
нутые первичной обработке корот­
кие тонкие бревна, а также сруб­
ленный лес из тонких бревен. Ср. 
баланина во 2 знач., баланник, ба­
ланс, баланъе. Н е толшэ ж эрдья 
балан йёсь. Лес возят наголо балан. 
Балан в лесу секут. ШЕНК.^ ВП. 
Чистый балан кордной, он ыдёт на 
эспорт куда-то за границю. КАРГ. 
Нкл. Балан, он весь тонет. КРАСН. 
ВУ. Ты дблзкэн 10 кубомётроф ба- 
лану -вьшесьти. Иснб весной надо 
балан корить, как  свйцька штобы> 
была. КОТЛ. Збл. 'КОН. Влц. 
ХОЛМ. НК. Ркл. ВИН. Мрж. Зет. 
В-Т. Пчг.

БАЛАНДА, -ы, ж. Жидкая ма­
лопитательная похлебка. Баланду 
варили. ПРИМ. 33 . Это называют 
баланда, в войну делали баланду. 
КОН. Клм.

БАЛАН ЬН Ы Ш , -а, м. Бран. Ла„ 
баланёныш! Ну, баланёныш, найду 
тебя, выгоню. А быстрей, баланё­
ныш, выганивайте йегб! ПРИМ . 3 3 .

БАЛАНЕЦ ', -нца, м. 1. Коро­
мысло, рогач весов. У весов бала ­
нец да скалки, гйри да цепи. ХОЛМ . 
ПМ. Баланець на весах-то ф котору 
сторону тянет-то вверх, то внйс.



‘КОТЛ. Фдт. Бесы вот прёжни, d o t  

-баланець какой прежде был. 
К РА СН . Нвш. ПИН. Влд.

2. Весы. Баланец — весы, йёто 
преж де в магазинах держали. 
П РИ М . 33.

Б А Л А Н Е Ц 2, -нца, м. То же, что 
балан в / знач. Баланды грузили. 
КРАСН. Прад, /  Собир.  ̂ Сетка 
называйеце — на сетке стойт жэн- 
щиньг, где баланець, пропса, стройе- 
вой, где какой, туда и пехают (при 
сплаве леса). ВИН. Зет. Это ф тех, 
■ф старыу годах ышо сосна была 
баланец, чисто, штобы корйнка не 
•оставалась.? ХОЛМ. Кпч.

БАЛАНИНА, -ы, ж. 1. Единичн. 
к балан. А ста баланина метра пол­
тора. ВИН. Мрж. П олож ила долгу 
баланину. ПИН. Влт. Баланину-то 
тбненьку убери, а то падёш. Сосна, 
•йолка — от восемнацати саньтимёт- 
роф  толшыны и до десяти — бала­
нины, балан, глатко йесьли. В-Т. 
Пчг. Д ва дерефка толсты, а ка них 
■баланины накладены. ХОЛМ. Хвр. 
-Баланины грузили в баржы. ШЕНК. 
Шгв. ВП, КАРГ. Нкл. ХОЛМ. Хвр. 
КРАСН. Тлг. г

2. Собир. То же, что балан во 
2 знач. Чюрки нарезаны, баланина 
называлось. КРАСН. ВУ. Толстой 
лес  несёт, называца пилбвочьник, а 
тонкой, даг, говорят, баланина. 
Ш ЕН К. Шгв. В-Т. Пчг.

БАЛ АН ИНКА, -и, ж, Ум.-ласк. к 
баланина во 2 знач. Зтам -тз  лес-то 
'баланинка. Ш ЕНК. ВП. КРАСН. ВУ.

БАЛАННИК, -а, м., собир. То 
же, что балан во 2 знач. Лес дак  
лес, баланник даг балйнник, дрова 
д а г  дрова. Баланник — лес тонкой. 
КРАСН. ВУ. Баланник-то ёто чю- 
•рочьки. ПЛЕС. Рж к.

БАЛАНС, -а, м., собир, То же, 
что балан во 2 знач. Баланс — лес 
д л я  шахт, мёлкий, нетолстый. ПИН. 
Влд.

БАЛАНТРАСИТЬ, -шу, -сит, не­
сов. Болтать, точить лясы, проводить 
время за разговорами; бездельни­
чать. Ср. байбать, баклачить, бала- 
трясить, балахрыстить, балентрасить, 
балентрясить, балянтрясничать, ба- 
лясить, барахлить 5 в t  знач., барах- 
тёть. Долго балантрасим. ПРИМ . 
3 3 .

БАЛАН1ЦИК, -а, м. Рабочий ле­
созаготовок, обрабатывающий бала­

ны. Не пушшали баланшыкн-те, тес­
но. В-.Т. Пчг.

БАЛАНЬЕ, -ья, ср.,. собир. То же% 
что балан во 2 знач. Это от колхо­
зу было — баланье корили да дрб- 
вье пилили. ВИН. Мрж.

БАЛАТРЯС, -а, м. Никчемный 
человек, бездельник, лоботряс, пу­
стослов. Ср. баклушник2, балахрысг, 
барахло в 3 знач., барахольщик, ба- 
рынок. Балатрясы — это плохи, ни- 
чево не хотят делать. Балатряса- 
ми-то неохота. ХОЛМ. Кзм.

БАЛАТРЯСИТЬ, -шу, -сит, несов. 
То же, что балантрасить. Стоят ба- 
латрясят. Они балатрйся сгоят. 
ПРИМ . 33 , w

БАЛ АХ А И, -к м. То же, что 
б а л а х о н 1 в 4 з,шч. Балахай — 
платьйе не фпондра^ или пальто не 
фпондраф. ну, говорит, каг балахай. 
ВЕЛЬ. Сдр.

БАЛАХЛ Ь1СТ ИТЬ, -щу, -стит, не­
сов. То же, что баклглить. Надо 
учицця, а не б а л а х д ы е т ь .  О Н ЕЖ . 
Пдп.

БАЛАХЛЫСТКА, -и, ж. Бездель­
ница, лентяйка. Ср. балахрыстка. 
Балахлыска ты, ничевб делать не 
хош. ОНЕЖ.. Пдп.’

БАЛАХ НЯ, -ь ж. То же, что 
б ал а х о н 1 в 4 знач Эку балахню 
будет носить она т*бё! ЛЕШ . Юр.

БАЛАХОН \  -а '-хна — ЛЕН . 
Рбв.), м. Длинная фежда из гру­
бого домотканого полона или шер­
сти, одеваемая сверх \рего для за­
щиты от непогоды. С*. балахонка,
озям. На шубу их накл\дыли, а лё ­
том в одних балахонах, комарбф. 
П реж  обуюця в лапти, но льну, хо­
зяйке пао напрёсь балами ис хюрт- 
на из белого. ВЕЛЬ. ЛхА, Кафэань- 
цик ли шубу оболокёт, \а с в е р х у  
балахон. Ш ЕНК. ВП. Музыки бала­
хоны бёлыйе носили на ш£е, на ру­
бахе. Зимой, штобы шуба не мокла, 
одевали балахон бёлый-то Ш ЕНК. 
Птш. Балахон, он на каж*у (одеж­
ду) войдёт. КАРГ. Нкл. Ня, такййе 
балахны шыли да и фсё, ну, как 
мужска рубашка да ремень н&ожыш. 
Л ЕН . Рбв. ПЛЕС. Прш. Влс.' КАРГ. 
Лкш. Н Я Н Д . Нкш. КОН. Вл& Твр. 
Клм. ВЕЛЬ. Сдр. (нов., см, ОЗ.ЯМ). 
Пкш. УСТЬ. Бет. ХОЛМ. Слц. 
КРАСН. Тлг. МЕЗ. Дрг. Кмж. Ш Н .  
Влд. ПРИМ . Л З. Пшл.

2. Короткая, типа пиджака, верх­
няя одежда из домотканой материи.
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Балахон ткался ис шэрсьти, грубой 
такой. УСТЬ. Бет. А он пришол ф 
цём работал, в балахоне портянбм. 
Балахон — вроде как пинжачёк. 
ПЛЕС. Прш. УСТЬ. Стр.

3. Фартук. Балахон — передник,
кругом весь и на грибах (отделка). 
Ш ЕНК. Ктж. .

4. Плохо, неумело сшитая не по 
размеру одежда. Ср. балахай, ба- 
лахня. Такб плохо, нелюббвно, дак 
балахон И брюки-то такй чикарны, 
окуратиенькн, не балахон^ да. Кака 
ле больша лопотйна сошыта — ой, 
какой балахон! ME??. Дрг. Одежда 
непотходяшя тебе по фигуре — вот, 
скажут, кзкбй балахон. М ЕЗ. Кмж. 
Как большой горазно, широкой да 
долгий — балахон. О Н ЕЖ  Крл. 
ШЕНК. ВП. ПЛЕС. Прш. Прм. 
ХОЛМ. Члм. Срд. МЕЗ. Аз. ПИН. 
Влд. Квр.

БАЛАХ ОЯ2, -а, м. Небольшое 
рубленое теплое . помещенье на чер­
даке под крышей дома. Ср. балхон 
во 2 знач. вышка. Вышка по фсему 
дому, а балахон-то маленькой. Б а ­
лахон, ш  балахоне жывут. КОТЛ. 
Збл.

БАЛАХОНИСТОЙ, -а (я), -о(е).
Плохо, неумело /сшитый. Балахони­
стой больно. МЕЗ. Аз.

БАЛАХОН fy, .-и, ж. То же, что 
балахон 1 в } рач. Балахбньцик или 
балахонка тйфш. Ш ЕНК. ВП.

БАЛАХОНА И К, -а, м. Человек, 
носящий бал(Хон, бедно одетый че­
ловек. Balax/HHHKiit * ВЕЛЬ, Лхд.

БАЛАХСДЧИК, -а, м. 1. Ум.- 
ласк. к б а л х о н 5 в I знач. Вот это 
балахбньци^ ходили дрова секли. 
Балахбньци/и портяныйе наложым. 
Никакой о/олоцьки на поле йёхать, 
один баларньцик беленькой. ШЕНК. 
РП. Ф пфтках ходйли да в бала- 
хбньциках^ КОН. Влц. Клм.

2. УмЛаск. к балахон 1 во 2 знач. 
Наместо дшнжака — балахоньцики.
кон. в А .

6 А Л /Х Р 0 , -а, ср. То же, что 
?арахлб е / знач. У меня фсё ба- 
балахр/. В ЕЛ Ь. Лхд.

БАЛАХРЫСТ, -а, м. То же, что 
балат^яс. Ой ты, ба1ахрыс! ВЕЛЬ. 
Лхд. Досадит какой мужык, бранят 
балахрыст. КОН. Твр. Йёсьли он не 
раббтайет, а ходит по госьтям, он —

* Так называли жителей селений 
по реке Ваге. .

балахрыс. Ой, Иван, ты такой балл- 
хрыс! ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. Ш ЕНК. 
Шгв. ХОЛМ. Кзм. ПИН. Квр.

БАЛАХРЫ СТИТЬ, -щу, четит, не­
сов. То же, что балантрасить. Нече­
го йему д е л а т ь , , балахрыстит. ПИН. 
Квр. Вёчёр настанет, так тбко ба- 
лахрысьтить лётать. ПИН. Врк. Ты^ 
говорю, не пируй, не балахрысть, 
тож э дом поставим. Ходиж да ба- 
лахрысьтиш! ВЕЛЬ. Пжм. Балах- 
рысьтиш ты. бёгайеш фсё. П И Н . 
Кшк. Ой, говоря, ходит по деревне 
балахрысьтит, у нас ругают таким 
словом. ХОЛМ. Кзм. ЛЕШ . Юр.

БАЛАХРЫСТКА, -и, ж. Жен. к 
балахрыст, Ср. балахлыстка. О, го­
воря, она каг балахрыска, фсё роз- 
мотала туда-сюда! О ты, балах­
рыска! ХОЛМ. Кзм.

БА Л БЁСКО , а, м. Малоразви­
тый человек. Ср. балда во 2 знач., 
балдйна, балдуша. Одйн старик бал- 
бёско был. Ш ЕНК. ВП. / Бран„
Балбёско такой дак. Ш ЕНК. ВП

БАЛДА, -ы, ж эксп р есс . 1. Го­
лова. А мы кой-чего ис свойёй бал­
ды выдумайем. В-Т. Грк. Трясоголо- 
ва, трясёж балдбй-то. ЛЕШ . Вжг.

2. Бран. То же, что балбёско. Фсе 
йевб балдой да балдой. ВЕЛЬ. Сдр.

БА Л Д Й Н А , -ы, ж. и м. То же, 
что балбёско. Ты балдйна, чюднб-то- 
говорить. ПЛЕС. Прш.

БАЛДУШ А, -и, ж. и м. То же, 
что балбёско. Этот балдуша оройо 
дело знайет. Ложысь, говорит, с на­
ми, балдуша. ВЕЛЬ. С д р /

О, Б А Л Д Ы  БИТЬ. То же, что 
баклуши бить. Балды бьйот, ничё не 
робит. ЛЕШ . Вжг. .

БА Л Д Ы Ш , -а, м. / ДАТЬ 
БАЛ ДЫШ А. Побить, дать взбучку?  
В аля йему дала хорбшого балдыша, 
ХОЛМ. Хвр.

БАЛ ЕНТРАСИТЬ, -шу, -сит, не­
сов. То же, что балантрасить. Си­
дим, розговаривам, смейбмся, да кто 
ле чего скаж эт -— вот ы балентрй- 
сим сидим. ЛЕШ . Юр.

БАЛ ЕНТРЯСИТЬ, -шу, -сит, не­
сов., о ком-н. и без доп. То же, что 
балантрасить. Ходит тут балентрясит 
обо феех. Бож атка любит посудйтьг 
придёт и балентрясит. ПИН. Квр.

БАЛЕНТРЯХА, -и, ж. Болтунья; 
сплетница, бездельница. Ср. б р езгй 1
в .1  знач. Трешшалка трешшыт, вот 
ы говорят: «Чево ты, балентряха,
трешшыш?» ХОЛМ. Кзм.



БАЛЁТКА, -и, ж. Ручная сумоч­
ка. Я это возьму, балётку мне ку-^ 
ды?! Оля, бсрй балётку. КАРГ. Нкл. 
У ней отобрал балётку, г.умку-то. 
Н Я Н Д . Стп. 3  балёткой не пойдёт  
на берёзовой. Балётку отняли. 
ПРИМ . 33. Где балетка? М ЕЗ. Мд. 
Кмж.

БАЛЕТНОЙ, -а (я ) ,  -о (е ) .?  Ба- 
лётны люди заж ывут. Л ЕШ . Вжг.

БАЛЁТОЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
балетка. Така маленька балётоцька, 
сумоцька, запирайецца. ПРИМ. 33. 

БАЛЕЧЕЙ. См. БАЛИЧЕЙ. 
БАЛЕЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 

балька. Ср. балишка. Быть моя 6а- 
лецька, прибежала?! В логушку-то 
лёй, балецьку поить. Л ЕШ . Кнс. 
Мерлушки — это балецьки, овёцьки. 
ЛЕШ . Ол.

БА Л И -БА Л И . Подзывное для 
овец. Ср. баля-баля, бари-бари, ба­
ро-баро, барь-барь, баря-баря, баси- 
баси, бась-бась, бася-бася, ббро- 
ббро, боря-ббря, бяш-бяш. Бали, ба­
ли, бежыте домой! Зовут овёцъ: 
бали, бали! Л ЕШ . Юр. Тгл. Смл.

БАЛИВАТЬ, -ал, многокр. и не­
сов., чем и без доп. 1, Болеть, стра­
дать какой-л. болезнью. Ср. болеть 
в 1 знач. Ангйной я сама баливала. 
Ш ЕН К. ВП. Мишке девять годоф, 
он нидём не баливал. П Л ЕС. Прш. 
Баливала я, молодой молодицей бо­
лела. ВЕЛЬ. Сдр. У нас баба не 
баливала, уш така йедрёна была. 
ХОЛМ, Гбч. А кто худой здо- 
ровьйем, дак век баливат. МЕЗ. Ря. 
Ш ЕН К. Ктж. КАРГ. Нкл. Лкш. Хтн. 
Лдн. Н Я Н Д . Стп. КОН. Влц. ВЕЛЬ. 
Пжм. Лнв. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. Слц. 
НК. ВП. ВИН, Мрж. Зет. В-Т. Врш. 
Пчг. Грк. Тмш. КРАСН. Нвш. Прм. 
В И Л . Пвл. Слн. Л ЕН . Пет. Схд. 
М Е З. Дрг. Кмж. Лмп. Длг. Сн. Рч. 
Мд. ПИ Н. Влт. Квр. Ср. Врк. Ёр. 
Кшк, Нхч. Л ЕШ . Кнс. Ол. ПРИМ . 
3 3 . Пшл. О Н Е Ж . Пдп. Тмц. Трч. 
УК. / /  Чем. Страдать болезнью 
какого-л. органа. А бох хранил, 
гласками не баливала. Отроди глас- 
ками не баливала. КАРГ. Лдн. Лёх- 
кими-то не баливал. ПИН. Влт.

2. Испытывать боль в какой-н. 
части тела, органе. Ср. болеть во
2 знач. Отчего голова баливала. 
КАРГ. Нкл. Веком не бывало, штоб 
ж ы вод баливал, В-Т. Врш. Влепй- 
лась иголка в руку, и долго бали­
вала, в Вельске не моглй вынеть,

ВЕ Л Ь. Пжм. Баливали у меня зу ­
бы, баливали. КАРГ. Лкш. Вёк го­
лова не баливала. О Н Е Ж . Хчл.
У меня ннцёво иавску не баливало. 
УСТЬ. Снк. Ш ЕНК. ВП. ПЛЕС. 
Прш. КАРГ. Лдн. КОН. Клм. ВЕЛЬ. 
У]’. ХОЛМ. Слн. Сия. Гбч. ВИН. 
Зет. В-Т. Тмш. КРАСН. Нвш, ВИЛ. 
Пвл. Слн. Л Е Н . Рбв, Пет. МЕЗ. 
Дрг. Лмп. Сн. Рч. ПИ Н. Влт. Ёр. 
Нхч. ПРИМ . Лпш. О Н Е Ж . Пдп.
Тмц. Хчл. Трч. Врз. / Б А Л И ­
ВАЛА ДУША. Были переживания. 
Д уш а не баливала. ВИ Л. Пвл.

БАЛИЦА, -и, ж. То же, что
балька. Балици тут, бали. Л ЕШ . Юр.
, БА ЛИЧЕЙ (Б А Л Е Ч Е Й ), -ья, -е. 
Овечий, относящийся к овце. Бале- 
нья шэрсь была напрёдена. ЛЕШ . 
Вжг. Это балицья шзрсь — от офцй. 
МЕЗ. Сфн. Специальны такй бали- 
цьйи ножници йесь. Им, бат, веку 
не будет, балицьйнм нбжницям, ба- 
лек стригут. ЛЕШ . Кнс.

.БАЛИШКА, -и, ж. То же, что 
балечка. Балишка штоб одну голо­
в у  з а п и х а л а ,  с с н о  не т о п т а л а ,  й ё с е л -  
кн. ЛЕШ . Вжг,

Б А Л К А 1, -и, ж. Бревно, толстая 
жердь. Прииадайесся весь по бал­
кам, по лесным кореньям. ПЛЕС. 
Прш. На под две балки, цюрки (при 
закладке печи). ВИН. Зет. Балки, 
штобы сёно не згнйло (под стог), 
ХОЛМ. ПМ. Балки кладут, штоп не. 
на самую землю, штоп сохло лучь- 
шэ. ВИН. Мрж. Это под дрова бал­
ка, дрова класьть, на зёмлю-то — 
примерзнут. Л ЕШ . Вжг, Ш ЕНК. ВП. 
КОН. Твр. В Е Л Ь . Сдр. ХОЛМ. Хвр. 
В-Т. Грк. Тмш.

Б А Л К А 2, -и, ж. Ум. к бале 
в /  знач. Ср. бальце. Б а^ка  ис цю- 
роцек зьдё1ана. Цюноньки дё1ают, 
небольшбйо по!озьйо, дак  ба!очька 
маленька, баука, а ба1о — боль- 
шыйе санки гнут. ВЕ Л Ь. Лхд.

Б А Л К А 3, и, ж. Тресковая пе­
чень. Балка мякка-то от трески, са ­
ма луччя, как  слсза, зьдёлайецца. 
Ведь для себя варйш — чйсьтенька, 
бёленька балка-то. Картош ку спу­
скам тож о ф ключь, прокипетйт, и 
потом балку. Б алка  тут, фсе пбтро- 
хи с рыбы, иногда перемешаш с 
пшбнной кашой, с картошкой. 
П РИ М . 33 . / /  Печень рыбы.
Балка-то  у нейб хорошая, как  у 
трески. ПРИМ . 33 . Ты любиж бал­
ки, йёш. ПРИМ . Лпш. О УХА



170  БАЛКАМ. Уха, сваренная из 
трески с добавлением тресковой пе­
чени. Я тебе росказывал, как  уху-то 
по балкам варят? Уха по б а л к а м — 
а с  самой лучьшой трески. Уху по 
балкам варйш — рыбу выволочиш, 

.-очередйш, в уху-то и спустиш, свё- 
жэнька-то. ПРИМ . 33 .

БАЛМА, -ы, ж. ? Эту балму-то 
взял. ПИИ. Ер.

БАЛМАС, -а, At. Болото, порос-  

щее растительностью. В балмасах 
фсегда вода мйло к а к б й с . лето вы- 
сыхайет. Балмас — йёльник росьтёт 
м* трава. КРАСН. ВУ.

Б А Л О 1 (БА Л О  — МЕЗ. Кмж. 
■Сфн. ПИН. Влт.), -а, ср. 1. Дере­
вянное приспособление, орудие для  
загибания полозьев, дуг, колес. Ср. 
бал, боло. Розопрёта та берёза, он 
на бало в&йдет, верёфкой затащит, 
где голбфку вытешэт потбньшэ и з а ­
гнёт. ПИН. Ср. В бале гнут полозья 
не кряж а. Дуги гнут, опять бало 
йёсь. МЕЗ'. Кмж. Вот этот noloc 
г ба1у-то принесут. КОТЛ. Фдт. Это 
бало, загибают полозья да дуги. 
М ЕЗ. Сфн. Сперва-то их срубиш, по­
том распйриш и загибайеш на ба- 
~лах, называйеца бало загибать. 
ВИН. Мрж. Ш ЕНК. ВП. ВЕЛЬ.
, Лхд. Пжм. Пкш. УСТЬ. Бет. ХОЛМ. 
Гбч. Кзм. Л ЕН . Схд. М ЕЗ. Лмп. Рч. 
Мд. ПИ Н. Влд. Влт. Квр. Врк. Ер.

• ЛЕШ . Вжг. Кнс. Зел.
2. Санный полоз. Бало — полозья 

к  саням. Бало у саней стукнуло. 
Бало берёзово. Л ЕШ . Вжг.

3. Колодезный ворот. Б^ло с 
ручьками. М ЕЗ. Длг.

Б А Л О 2, вводн. слово. Бывало. 
Только слыхала, бало. ПЛЕС. Влс.

БАЛОБАШ КА, ‘И, ж.? Я стронк- 
. ла балобашку-то. КАРГ. Нкл,

Б А Л О Б О Л О Ч Н И К . См. БАЛА- 
БО Л О ЧН И К.

Б А Л О БО Ш И ТЬ, -у, -ит, несов, 
что. То же, что балакать. Сидят ста­
рухи, балоббшат кой-цегб. ПЛЕС. 
Кнв.

БАЛОВАНОИ, -а (я), -о(е).
1. Проказливый /  НЕБАЛОВА- 
НОИ. Смирного поведения. Саша 
небалованой парень. Парень небалб- 
ваной. О Н Е Ж . Хчл.

2. То же, что бажбной во 2 знач. 
Взрослы шшаз балованы. МЕЗ. Мд.

БАЛОВАТЬ (БА Л О В А ТЬ— ПИН. 
Квр. Врк. Ер. О Н Е Ж . Хчл.; БАЛО­
ВАТЬ — УСТЬ. Снк. М ЕЗ. Д рг),

-лую, -лует, несов. 1. Шалить, п р о ­
казничать. резвиться. Ср. баловаться. 
Ну, молёно, фсё што-то балуйеш 
(внуку). Баловал ли- што. ткнул в 
глас, кривой и срббился. УСТЬ. Снк. 
У них баловали на обеде молодыйе. 
О Н ЕЖ . Трч. Я дак  любила бало­
вать, ОНЕЖ - Тмц. Балуют, залош- 
кой хлопают. О Н ЕЖ - Пдп. Вам хва­
тит баловать, готовы уш. МЕЗ. Дрг. 
Рч. КАРГ. Нкл. Хтн. КОН. Клм. 
Н ЯН Д. Стп. Мш. ПИН. Кшк. ПРИМ . 
33. • .

2. Вести разгульный образ жиз­
ни. Она веть не баловна, не балуйет 
у нас (о невестке). МЕЗ. Дрг.

3. Делать что-н. не так, как по­
ложено, неправильно. А мбжо онй 
не шавйли, баловали (о часах). 
НЯН Д. Мш.

БАЛОВАТЬСЯ (БА Л О В А ТЬ­
СЯ — КАРГ. .Нкл. КОН. Влц.), 
-луюсь, -луется (-аюсь, -ается — 
КОН. Влц.), несов. То о/се, что ба­
ловать в 1 знач. Балуйецця, вострой, 
баловной та'кбй. Ш алит и б а ­
луйецця — одно и то жэ. В-Т. Врш. 
Он сам-то при свойх глазах. А тут 
штб? — В йбеж ал , балуйеца. КАРГ. 
Нкл.

БАЛОВЕНЬ, -бия, м. и ж. Ша­
лун, проказник. Ср. бажённик, ба­
ловник, балук, балун, дрочень. Д а  
такй баловни мальцики, а люблю их. 
ПИН. Влг, Никак нельзя йейб мяк- 
нуть-то, иш, баловень! ПРИМ . Пшл. 
Этот баловень никому не спустит. 
В-Т. Яг.

БА Л О ВЛ Й ВО Й , -а (я ) ,  -о(е).
1. Озорной, бойкий., шаловливый. 
Ср. баловной в 1 знач., балой. 
А Тблик баловлйвой, йесли Федя 
построжыт — тож э хорошо. Неба- 
ловлйвой: Сбнко унорбвливейе это* 
во. ВЕЛЬ. Сдр. Баловлйвыйе, их не 
уймёш. ОН ЕЖ - Пдп, Нет, шалёва- 
ты, ну баловлйвыйе, самовбльныйе, 
ВЕЛЬ. Лхд.

2. Ведущий дурной образ жизни, 
гулящий. Ср. баловной в 3 знач., 
балбвой. Он вина-то не пьйбт, не 
баловлйвой экой. Веть экой не б а ­
ловливой — он за  гулянкой не бро- 
сайецца. В Е Л Ь . Сдр.

БАЛОВНИК, -а, м. То же, что 
баловень. Баловники поганы! М ЕЗ. 
Дрг. Вы ведь баловники. ПИН. Влт.

БАЛОВНОЙ (БА Л О ВН О Й  — 
П Л ЕС. Т р с , БАЛОВНОЙ — ЛЕН. 
Схд.), -а (я ) ,  -6(e). 1. То же, что



баловлйвой в 1 знач. Она и дёфкой 
была баловная. Бал^йецця, вострой, 
баловной такой. В-Т. Врш. Б алов­
ной, баловной наш Серёжа. ПИН. 
Влт. Врк. ПЛЕС. Трс. КОН. Твр. 
ХОЛМ. Звз. ВИН. Зет. В-Т. Яг., 
КРАСН. ВУ. ОН ЕЖ . Хчл.

2. То же, что бажбной во 2 знач. 
Юра будет баловной, йего дрбчят. 
ПЛЕС. Трс. А парень мой дак ба­
ловной. ОНЕЖ- Хчл. Какая балов­
ная дефчёнка. ЛЕН. Схд.

3. То же; что баловлйвой во 2 
знач. Она веть не баловна, не ба- 
луйет у нас. МЕЗ. Дрг. Одинокийе 
мужыки баловныйе. Н ЯН Д . Мш.

БАЛОВОЙ, -а (я ) ,  -о(е). То же, 
что баловлйвой во 2 знач. Балова 
баба она. ЛЕШ , Цнг.

БАЛОВСТВО, -а, ср. То же, что 
балушки. Семь домов згорёло, но 
балоству згорёли-то дома. ПЛЕС. 
Прш.

БАЛОМ, -а (я ) ,  -6(e). То же, что 
баловливой в 1 знач. Ребята балы, 
полно-те баловать! МЕЗ. Мд.

БАЛОК, -лка, м. Брезентовая 
крыша, передвижной домик на .са­
нях. Зимой накладываэца на сани, 
штобы не было холодно, балок. 
ПЩ:1 Влт. Ш ЕНК. Шгз.

БАЛОМ, нареч. / В сонет. 
ШУТОМ ДА БАЛОМ. Шутя, озор­
ничая. А тут шутки да балутки, ш у­
том да балом скажэш чевб. В ЕЛ Ь. 
Сдр.

БАЛОМУТНОЙ. См. БАЛАМУТ­
НОЙ.

БАЛОН, -а, м. Бидон для молог 
ка. Ср. балонец, ведерко. Так она 
балбны будет мыть. Горячей воды 
балон наноей. ЛЕЩ . Вжг.

БАЛОНЕЦ, -нца, м. То же, что 
балон. Она одны балош ш  вымойет, 
дак  тбжэ шэссот получит. ЛЕШ . 
Вжг.

БАЛОСГЬ, -и, ж. 1. То же, что 
балушки. Фею балость я могла их 
выносить. Я никак не поспею при- 
тй. феё балосьть. МЕЗ. Дрг,

2. Нечто несерьезное, забава, пу­
стячное дело. Морозит только для 
балосьти, а так никуда не употреб­
ляют (рябину). ПРИМ . Л З.

БАЛ 0 X 0  Н, -а, м. То же, что 
балхбн в 1 знач. Дом был покляп- 
покляп, наверху был балохбн. В-Т. 
Врш

Б А Л О Ч К А 1, -и, ж. У м.-ласк, к 
балка *. У меня-то они (дрова) на

балоцьках, клади весь лес вйтко. 
КОТЛ. Збл. Балочка небольшая 
зьдесь. а так  она можэт пась йещё. 
ПИН. Квр.

Б А Л О Ч К А 2, -и, ж . Ум.-ласк. к 
б а л к а 2. Цюноцьки дё1ают, неболь- 
шбйо по!бзьйо, дак ба!очька. малень- 
ка, баука, а ба)о большыйе — санки 
гнут. ВЕЛЬ. Лхд. „

Б А Л О Ч К А 3, -и, oit. То же, что 
балька. Балочьку увела да острйгла. 
МЕЗ. Сфн. Балоцек никаких не йём, 
не йедала, в рот не беру. ПИН. 
Квр.

БАЛОЧНОЙ, -а (я ) ,  -о(е). Уст- • 
ланный бревнами (о дороге). Балош- 
ная дорога — лес везут, балками 
высьтегают, балки напоперёк к ла ­
дут. Балошна дорога — на катишшо 
везут. ВИЛ. Пвл.-ЛЕШ . Кнс. О Н ЕЖ . 
УК.

БАЛУК, -а, м. То же, что бало­
вень. Балук, скажэт, тут леташ, ни­
чего не дёлаш. ПИН. Кшк.

БАЛУКОВ, а, -о, прил. притяж. 
Относящийся к балуку. Прозвище. 
Балукбвы доцери. Ш ЕНК. ВП.

БАЛУН, -а, м. То же, что бало­
вень. Не баловайся, балуй. КОН. 
Влц. Вон у нас два балупа. КОН. 
Твр. Ну ты, балун, озориичаат. 
КАРГ. Лкш. О Н ЕЖ . Хчл.

БАЛУНЬЯ, -ьи, ж. Озорница, ша­
лунья. Вот балуньйи-те. Н Я Н Д . Стп. 
Шалуньйи-балуньйи, — простоква- 
шы нахлебались с крохами. . МЕЗ.
Дрг.

БАЛУТКА, -и, ж. / В сочет. 
ШУТКИ ДА БАЛУТКИ. То же,, что 
балушки. А тут шутки да балутки, 
шутом да балом скажэш чево. ВЕЛЬ. 
Сдр.

БАЛ УХА, -и, ж. То же, что ба­
лушки. Ребятам она для балухи. 
МЕЗ. Гжв.

БАЛУШ КИ, -тек . Забавы, про­
казы, шалости. Ср. баловство, ба­
лость в 1 знач., балутка, балуха. 
Это так, ба.пушкн-то. Н ЯН Д . Стп.

БАЛХОН, -а, м. I. Балкон. Ср. 
балохбн, балхбна, балх:6нка, баляс. 
Каидарёя, а теперь балхбн. ПЛЕС. 
Прш. Дом-от высокой з балхоном. 
КАРГ. Нкл. Написано на балхонс, 
коуда строили, на нём баейли, кра- 
ейво зьдёлали. В ЕЛЬ. Пжм. ВИ Л. 
Пвл.

2. То же, что б алахон 2. Иёсь из­
бушки у наз дёлаюця ф сводах —

*> Зак. 358 105



гоорят балхон. В балхоке летом 
(ж ивут). КРАСН. ВУ.

БАЛХОНА, -ы, ж. То же, что 
балхон в 1 знач. А у Мани была 
балхона, голдарёйка. КАРГ. Нкл. ^

БАЛХОН КА, -и, ж. То же, что' 
балхон в 1 знач. Бывайет, балхон- 
ки. ВИ Л . Пвл.

БАЛЬКА, -и, ж. Овца. Ср. бай­
ка 2, балица, б а л о ч к а 3, бальчёнко, 
бальчёно, балюха, б ал юшка, баля, 
б а р а 2, барька, барюшка, баря, ба­
сенка 3, басенька, бася бёконька, 
бёша, блёюшка, бляюшка, борашка, 
боренька, борюха, бякушка, кйчка, 
кыченька, чйка. Д ве  лошади, две ко­
ровы да четырнадцать балек. ЛЕШ . 
Вжг. Забила бальку. ЛЕШ . Кис. 
Бальки йёсь, да  бораны йёсь. ЛЕШ . 
Юр. 'Гелёша надо оддать — трйцать 
килограм балька не потянет. Л ЕШ . 
Цнг. Балька родила мынюшку. Л ЕН . 
Пет. М ЕЗ. Длг. Бкв. Сфн. ЛЕШ . Ол. 
Рдм. Смл. Кб. Плм. Тгл.

Б А Л Ь Н Г Г Ь , -ну, -лёт, сов. Юрк­
нуть, вильнуть. Щ юка бальнула. 
ЛЕШ . Юр.

Б А Л Ь Ц Е , -а, ср. Ум.-ласк. к 
бало 1 в 1 знач. Ср. б а л к а 2. А санки 
гнут помёньшэ *— бальця. ПИН. Врк. 
На бальце полос ы загнут, плоское, 
из нёсколькиу брёвен. ХОЛМ. Кзм.

Б А Л Ь Ч Ё Н К О , -а, ср. То же, что 
балька. Не идут бальцёнка, обря- 
дйдь бы их. Л ЕШ . К»с.

БА Л ЬЧ ЁН О , -а, ср. То же, что 
балька. Чево ревёш опеть; бальцё- 
но? Л ЕШ . Кнс.

БАЛЮХА, •и, ж. То же, что 
балька. Балю ха идёт з дочерью. Ц ё 
цюжых балюх кормиш, бат они те­
бе шэрсь на цюлкй дают? Балюка-то 
ить одна бёгат, опёть во двор при­
шла. ЛЕШ . Кнс.

БАЛЮ Ш , -а, м. Ягненок. У нас 
б а л ю ш - т о  ш ы п к о  м ор и бА . Б а л ю ш —  
маленька овёцька или бараньцик. 
ЛЕШ . Ол.

БАЛЮ Ш КА, -и, ж. То же, что 
балька, и ум.-ласк. Под брюхом у 
балюшки-то худа шэрсьть. Там ба- 
люшок, а там тилешка. ЛЕШ . Вжг. 
Это балюшки йёсь, дак  балюшкам 
кормлю. Ягышкоф оставила, балюш- 
ку убила — сёна-то мало. ЛЕШ . 
Цнг. Кнс. Ол. Юр. Тгл.

БАЛЯ, -и, ж. То же, что баль­
ка. Балици тут, бали. ЛЕШ . Юр.

БАЛЯ-БАЛЯ, междом. То же, что 
бали-бали. Балька, баля-баля-баля, 
идй сюда. МЕЗ. Длг. ЛЕШ . Кнс.

БАЛ Я КАТЬ, -аю, -ает, несов. То 
oice, что балакать. Д а  не балякай 
ты! Мы соберёмса да балякам, да 
хыхи да смёхи. Сижу балякаю. 
УСТЬ. Снк. Мы с ййм сидим, ба­
лякам. КРАСН. Нвш. Пока баляка- 
ли сидели. ПРИМ . Нки. ПИ Н. Ёр. 
Кшк. Л ЕШ . Юр.

БА Л Я Н Т РЯ С Н И Ч А Т Ь, -аю, -ает, 
несов. То же, что балантрасить. Она 
на Валю изобйделась — она сидит 
балянтрясницят. П РИ М . 3 3

БАЛЯС, -а, м. (чаще во мн. —  
БАЛЯСА и Б А Л Я С Ы ). То же, что> 
балхон в /  знач. Богатыйе только 
балясы строили. М ЕЗ. Дрг. Баляса  
были, зверьйо было нарисовано. Б а ­
ляса по-нашэму, по-деревснскому го­
ворят. В-Т. Лрн. О Д Л Я  Б А ­
ЛЯСУ. То же, что для басы в 1 знач. 
У дверей для балясу стоит тас. 
О Н Е Ж . Хчл. О Д Л Я  К А К О ГО  
БАЛЯСУ? Экспресс. Д ля  чего, за­
чем? А ты для какого балясу?! Д л я  
какого балйсу стойиш здесь? М Е З . 
Си.

БАЛЯСА ■, -ы, ж. Поручень, пе­
рила. По балясы-то пойдёт, не па­
ди. О балясу оперлась. Он фстал у 
моста, на балясы да в воду. О Н Е Ж . 
Т.мц.

БАЛЯСА 2, -ы, ж. и м. То же, 
что б а л а б о л к а ?. О, баляса эка, ба­
лякай пуще. Л ЕШ . Юр. О БА­
Л Я С Ы  РО ЗВ О Д И Т Ь . Много бол­
тать. А кто прйдёт да много гоо- 
рйт — ходит да  балясы разводит. 
КОН. Клм.

БАЛЯСИНА, -ы, ж. К Обтесан­
ное тонкое бревно. Балясина •— это 
валянецца такая брусяшша. Л ЕН . 
Схд. II Бросовое, непригодное 
для использования бревно. Б аляси­
на тяж ола, неуклюжа веш — не под­
нять, не бросить. Ш ЕНК. Шгв.

2. Боковая стенка саней, повоз­
ки. Верхушки нёт, а боковйны, б а ­
лясины цёлыйе (о тарантасе). У роз- 
валенок - кошава, зьдёланы кряксы, 
кто называйет балясины. Л ЕН . Схд.

БАЛ Я С ИТЬ, -шу, -сит, несов. То 
же, что балантрасить. Балясит си­
дит, боле ничево. ПИН. Квр.

БАЛ Я СОМ, нареч. Зря, попустуг 
прахом. То уж балясом оддал и феё 
тут. Д ля него балясом стоит мотор? 
ПРИМ . 3 3 .



БАЛЯСЫ . См. Б А Л Я С А 2. 
БА Л Я Ч И Т Ь, -чу, -чит, несов. То 

же, что балакать. Вот каг балячит, 
шыпко говорливой уш стал. ЛЕН .
Схд.

БАМБУШКА, -и, ж. Елочная иг­
рушка. Конфеток навесят, бамбушек 
фсёких баски х. КОН. Твр.

БАНДА, -ы, ж. Банда. Не ёко ли 
место получилось, не в банду ли йбн 
уйехал. П Л ЕС. Прш.

БАНД ИСТ, -а, м. Бандит. ХОЛМ.
пм.

БАНДЙТСТВО, -а, ср. Разбой. 
Там раке баньдйтство было. КОТЛ. 
-Збл.

БА Н Д О РУ К , -а, м. Бурундук. 
Это бандорук:, это мышы-полёфки. 
ВН Л Ь. Сдр. **

БАНЕВОЙ, -а (я ) , -о(с). Топо 
ним. И тоня Банёва. Банёво — то 
далёко, к Летнему наволоку. ПРИМ . 
Л  п т .

БАНЁЙСКОЙ, -а (я ) ,  -о(е). Топо­
ним. Банёйской мох болынушшый. 
П РИ М . Лпш.

БАНЕНКА, -и, ж. У м.-ласк. То 
же, что баена. в / знач. В баненкн- 
то  мылись? М ЕЗ. Лмп. Чёрньг были 
■ба ненки-то у нас. ОН ЕЖ- УК. У ме­
л я  маленька-то баненка. ХОЛМ. 

> Кзм.
БАНИНА, -и, ж. Единичн. То же, 

что бае на в 1 знач. У н ас-то три 
дома, так у  каж ново по банине. 
Л И Н . К в р.

БАНИШ КА, -и, ж. То же, что 
баена  в i энач. У меня банишка 
вот стоит. ХОЛМ. Сия.

Б А Н К А 1, -и, ж. То же, что ба- 
чёк в I знач. Вышэл на дорогу —- 
телега з банками йёдет. О И ЕЖ . Трч. 
Б ап ка  М арья банки-то повезла. 
Н Я Н Д . Стп. Не опрастывай молоко, 
я шяс банку не возьму. Воду черпа­
л и  черпухбй, из лы к-плели  раньшэ, 
не болылэ этой банки, Б Е Л Ь . Пжм. 
М ЕЗ. Длг.

Б А Н К А 2, -и, ж. Буханка хлеба. 
Три банки чёрного. О Н ЕЖ . Хчл, 

Б А Н К А 3, -и, ж. То же, что баб­
ка  4 в 1 знач. В банку девять сно- 
пбф поставят, а десятый большой 
« аж н у г  да накроют. Йёсьли в банки, 
т о  ставят сноп возле снопа. Банки 
были четырёхугблы. ХОЛМ. Гбч. 
Б анка  — четыре снопа, пятым за- 
крбйеш. КАРГ. Нкл.

Б А Н К А 4, -и, ж. Мелкое место 
в море, реке, каменистая отмель. На

банках образуюцца нисякй — одно­
лётной лёт. Я пошла на банку, ба- 
бошницю катать. ПРИМ . 3 3 . Кош ­
ка йссь, мелка банка, мель. ЛЕШ . 
Ол. В большьгх реках банки бывают, 
а у нас нет, это мель. Ш ЕНК, Шп5. 
Банка — мелко место в море. МЕЗ. 
Мд. А много кошэк-то? — четыре 
банки. Л ЕШ . Юр.

Б А Н К А 5, -и, ж. Приспособление 
для сидения. Ср. беседа’ в 3 знач. 
В йолы банка йёсь. П РИ М . 33. Си- 
дёньйо п лотке даг  банка. Ш ЕНК. 
Шгв.

Б А Н К А 6, -и, ж. Наковальня. Од- 
бивайеш молотком ней на банке. 
М ЕЗ. Мсв, 'щ

БАНКА 7, -и, ж. ? Банку очи- 
шшают, язычка вырезают. ПРИМ . 
33.

БАНКЁТОВАТЬ, -тую, -тует, не­
сов. Сидеть за едой, есть. Я ишшо 
феё банкётую. П И Н . Ср. А у сест- 
рььто сидела банкётовала. ПЛЕС. 
Прш. Тут ы банкётуйо фсё. Н Я Н Д . 
Врл.

БА Н К О РЁ З, -а, м. Консервный 
нож. Лож счька ишб да  банкорёс по­
падёт. Один банкорёс принесёш. 
ЛЕШ . Вжг.

БАННИК, -а, м. I. То же, что 
баенник в ) знач. Банника, овйнни- 
ка боялись. ВИН. Зет. П уж али друг 
друга: «Подй-ко, там  банники-ти,
банники-тн!»т а так не видали. 
В бане-то банник, невйдимець он. 
В-Т. Пчг. От эти деревянны шайець- 
ки там ы перекидывали банники, а 
сецяс банников нет уш — мож эт на 
войнё фсех убй1о. Ш ЕНК. Три. Го- 
воряд, дворовушко йесь, половинник, 
банник*. Ш ЕНК. ВП. Ос. КОН. 
Твр. Клм. В ЕЛЬ. Сдр. Пкш. УСТЬ. 
Снк. Л ЕН . Рбв. Л Е Ш . Юр. Тгл.

2. То же, что баенник в 3 знач. 
Н аш ывалк белу скатерь, банник на ' 
зывали. Зашьгвают в йётот банник 
хлён. Она банник зашиб, тогды пе­
рину на стол несут. Откупя — дё- 
нек не жалею т —  банник оддают, 
П РИ М . 33 . Банник порют, в дым- 
ну баню волбцят молодых. ПРИМ . 
Лдм. Банник дёлали йёто, это ф 
ллатбк-от зашйут хлёп, соль, зёрка- 
ло, такой высокой банник. А друш- 
кй ышшо банники соклали: торёл-
ки, мяса чяшка, две коврйгТи — бёла 
коврига и чёрна коврига. ХОЛМ. 
Клч. П РИ М . Иж.



3. Часть свадебного обряда •— 
раздача подарков родственникам же­
ниха, невесте. Ср. байник в 3 знач. 
У жэниха йешшб банник быват. На 
банник пошли — дары полуцять. 
Прийёдут с веньця — почёсьйо на­
зывают, а потом — банник. Н а фто- 
рой день — банник. П РИ М . 33. 
Банник собираюд до венца, невесте 
подарки дарят. О Н Е Ж . УК.
//  Угощенье, которое подносит го­
стям невеста во время свадьбы. 
А невеста банники подносит. Кому 
не подносила банника, подносит бан­
ник. О Н Е Ж . УК.

4. Гостинец роженице. Зоя-То фсё 
хотела прийёхать, шобы банникоф 
привесьтй да фсс и не бывала. Гось- 
тйнець-то банниками называйецця. 
ХОЛМ. Слц.

БАННИЦА, -и, Ж .  1 . Жен. к бан­
ник в 1 знач. Банник йесь и баннй- 
ця йёсь — хозяйка-то у него. Бан- 
ниця в бане мыласе. Ш ЕНК. ВП. 
Банниця схватит-то, дак  не заходй 
в баню-то. Банниця да овйнниця. 
А в бане банниця сразу попугайет, 
волосата, длйнна-та. ВИН. Кнц. Это 
словйна (заговор) од банницы да  от 
лёшэво. В-Т. Грк.- Ш ЕНК- Трн.

2. Таз для мытья в бане. Вод 
банниця. М ЕЗ. Дрг.

БАННИЧАТЬ, -аю, -ает, несов. 
То же, что бабить в 1 знач. ПИН. 
Квр.

О ЕД И Н И Ч Н О Й  СТОЛ. То же, 
что баенной стол. Баннисьной стол — 
сначяла топяд баню, потом стбл. 
П РИ М . С£м.

БАННОЙ, -а (я ) ,  -о{е). 1. То же, 
что баенной в 1 знач. У нас банны 
тазы  йёсь. Этот, йссьли запоганить, 
он тож о банной буэт. ПРИМ . 33 .

. 2. В знач. сущ. -ого, м. То же,
что баенник в I знач. Я  про ётово 
не слыхала про банного, што в б а ­
не. Вот йесьли в бани поманйцца, 
то как  йиво у вас назовут? Банной 
не говорят? Банной лишак, банной 
тожэ. ЛЕН . Рбв. О БАННОЙ 
СТОЛ. То же, что баенной стол. 
Потом баню топйдь да банной стол. 
ПИН. Сл. М ЕЗ. Мд. о  БАН­
НОЙ ХО ЗЯИ Н . То же, что баенник 
в 1 знач. Банной хозяин там жы- 
вёт, чюмной. В бане ж ывёт банный 
хозяин. МЕЗ. Мд.

БАННУШ КО, -а, м. То же, что 
б аен н и к . в 1 знач. В бани баннуш- 
ко. Я навеку никакбво бан'нушка не

видала. В бане баннушко живёт, 
обычьйо такб было. ХОЛМ. НК. Ни- 
каково баннушка не видела. ВИН . 
Мрж. ХОЛМ. Сбн. Кпч. ,■

БАНОЧКА, -и, ж . То же, что 
бачёк в 1 знач. Поди принесй 6а- 
ночьку. КРАСН. Тлг. Куды з ба- 
ноцькой ндёш? КА РГ. Нкл.

БАНТИЧЕК, -чка, м., ум.-ласк. 
Бант, бантик. Баньтицёк излаж у си­
жу. В И Л . Пвл. Экой красивой бань- 
тицек, мяконькой, кто тебе йево на­
вязал? В-Т. Грк. И голофка з бань- 
тицьком. КОН. Твр. На корбпку на 
верёх золоты баньтички. О Н Е Ж  
Трч. Повбйницёк, колпацёк сошйут, 
кружэва, таким баньтицьком. В Е Л Ь . 
Сдр. Лхд. Ш ЕНК. ВП.

БАНТОЧКА, -и, ж., стар. Пугови­
ца. Банточька — это пуговиця, про­
волока — дак  сотуга. М ЕЗ. К м ж . 
Бантоцьки звал пугофки дёдушка-то. 
ПРИМ . Л З. Пугвицу' раньшэ бан- 
точькой звали. Банточька пала. 
ОНЕЖ - Пдп. Пуговица, и банточь­
ка, и зосьтешка — разно зовут. 
МЕЗ, Мд. Тёта говорит — купи 
банточьки. Это ноне пуговици. а 
тоды фсё бантоцьки. МЕЗ. Рч. Лмп.

БАНЩ ИК, а, ж  То же, что 
баенник в 1 знач. В бане какой 
баншык йёсь. Ш ЕНК. Трн.

БАНЬКА, -и, ж. То же, что бае- 
на. 1. М ужык жбнку розбйл, д ак  
рубашку в баньке-то отмацивали. 
В-Т. Врш. Банька бы хороша изо 
двора была. В Е Л Ь . Сдр. Банька-то 
истоплена была. ВИ Л. Слн. Мать 
баньку истопит. Ш ЕНК- ВП. После 
вышла да  за баньку пошла, темно 
ужэ, тёмно. МЕЗ. Сфн. //  Дет­
ская игра «в чижа»ш («12 палочек»). 
Ис палоцек зьдёлана’ банька. Банька 
накладена, кум, — бегом. В-Т. Тмш.

2. Баньку наладили тебё. М ПЗ. 
Км ж. О БАНЬКА БЁЛ А (Я >
(П О -БЕ Л О М У ). То же, что байна 
бёла(я). У меня банька бела, а не 
цёрна. ПИН. Кшк. Банька новая, по- 
белому у нас. КОН. Твр.
О БАНЬКА Ч Е Р Н А (Я ). То же, что 
байна чёрна(я). У меня банька бе­
ла, а не цёрна. ПИН. Кшк.

БАНЬКОВАТЬСЯ, -куюсь, -кует­
ся, несов. Мыться в бане. Баню то - 
пйли, баньковались. МЕЗ. Дрг.

БАНЮ Ш КА, и, ж. То же, что 
баена в 1 знач. Она одйиацятой год. 
жывё, банюшки не тапливала, ребят 
не мывала да  вбдушки не нашива­



ла. ПЛЕС. Прш. Тёплая парная ба- 
нюшка. ПИН. Зет. Оццю-матери 
падёш в ноги: спасибо за посьлёд- 
ню банюшку. КРАСН. ВУ. ПРИМ . 
Лпш.

БАНЯ, -и, ж. 1. То же, что бае- 
на во 2 знач. Эту сънимй, не нало- 
жэй посьле бани. КОН. Клм. Мыцце 
не скажут, што «в бай ну», а: «Дёф- 
ка, ты в баню пошла?» М ЕЗ. Дрг. 
Б Е Л Ь . Сдр. ХОЛМ. Сия. Кзм. ВИН. 
М рж. В-Т. Врш. ВИЛ. Слн.

2. Банный день. Я уж  две бани 
у Ш уньки моюсь. ПРИМ . Лпш.

3. Часть свадебного обряда — 
мытье в бане перед венчаньем. От 
оцця-матери подёш — посьлёдьня 
баня. КРАСН. ВУ. Бани перет ко- 
лёчьком. О Н ЕЖ . Пдп. Прёжде-то 
жэниху рубаху надь было* шыть ф 
пёрву баню да калисбны, рубаха 
штоб жэнина была. М ЕЗ. Рч.

4. Горячая вода, приготовленная 
в бане. Она баней нас омывает. Фсё 
баней меня омбйет. М ЕЗ. Дрг.
О БАНЮ  РОССБШ АТЬ (РОССЫ- 
ПАТЬ). Устроить (устраивать) мы­
тье в бане для невесты и молодых 
во время свадебного обряда. Спер­
ва баню россьшлют, бйню, говоря, 
россыпают. «Баня, россыпься!» Там 
поют россыпьця-то. ПРИМ . 33.
0  БАНЯ Б Ё Л А (Я ). То же, что 
байна бёла (я ) .  В 3-аббрьйе там у 
нас белая была баня. ВЕЛЬ. Сдр. 
У нас баня белая, не замарайешея. 
В-Т. Врш. Тут Л ефка рубйл баню- 
то, мне, говорит, не нать бёлу-то 
баню, мне фсё цёркую нать. ХОЛМ. 
Сия. Кзм. МЕЗ. Сфн. О БАНЯ 
Ч Ё Р Н  А (Я) (ПО -ЧЁРНОМ У ). То же, 
что байна чёрна(я). Ф чёрной бане 
ты не умарайессе. В-Т. Врш. Чёр- 
ныйе бани йссьть ф камене и лбж ут 
дрова, котлом нагреваюцця. Л ЕН . 
Рбв. Цёрна баня долго стбпиця. 
Баню срубили только чёрную, не 
белую. ВЕ Л Ь. Сдр. Камници ф чёр­
ных банях. ПРИМ . Ллш. По-чёрно­
му баня, так  кто можэт терпёть-от. 
Л Е Н . Рбв. У нейб баня по-чёрному, 
но без запаху, цйста. КОН. Твр. 
М Е З. Рч.

БАОБАБ, -а, м., нов. Белый гриб. 
Они на угбрах ростут, их баобабами 
называют. МЕЗ. Мсв.

БАР, -а, м. Барин, лентяй.
1 В сонет, как бар. Глйко, лежыт, 
каг  бар. КАРГ. Хтн.

Б А Р А - ы ,  ж. То же, что бари­

на. / В сонет, как бара. Д ень
отроббтаю, а так, как  бйра. В-Т. 
Пчг. Ходйла каг бара-то котбра, 
ницевб не делала. КОН. Твр.

Б А Р А 2, -ы> ж. То же, что баль­
ка. А кыценьки как ревут? А ба- 
ры-тс как? ПИН. Ср.

Б А Р А 3, -ы, ж. Баржа. Ср. бар- 
жевйк в 1 знач., барженька, барже- 
чечка, баржйчка, б а р к а 1 в 1 знач. 
М ало н а ' баре-то стоять, догружаю т 
на баре-то. О Н ЕЖ . Прн.

БАРАБАН, -а, м. Примитивный 
пастуший инструмент, колотушка, 
Барабан  — дощёчька, к себе под- 
вёшэна да палоцьками по ней ко- 
лбтят. Барабан  — дошшэцька да  
две палоцькц о дошшэцъку накола- 
циват. К РА С Н / ВУ. / БА РА ­
БАН ПУСТОИ. О болтливом чело­
веке. А болтай давай боле, пустой 
барабан. КАРГ. Нкл.

БАРАБАНИТЬ, -ню, -нит, несов.
1. Издавать гремящие и прочие пре­
рывистые звуки, стучать. Ср. бара- 
баниться во 2 знач., бараббшить 
в 1 знач., блечать, бренчать в I знач. 
Н аклонится  да как начьнёш гор- 
бушэй барабанить. О Н Е Ж . Врз. 
Она барабанила, барабанила на мо­
сту, а я думаю, кто там стукаца. 
КОТЛ. Збл.

2. Что и без доп. Экспресс. То 
же, что балакать. Фсё свойб бара­
банит, барабанит. В-Т. Тмш. Мы б а­
рабаним, так они пйшут. ПИ Н. 
Кшк. Н ЯН Д. Стп.

БАРАБАНИТЬСЯ, -нюсь, -нится, 
несов. 1. Притопывать, плясать, при­
топывая. Вы барабаньтесь, экийе 
плясогусы) УСТЬ. Бет.

2. То же, что барабанить в 1 
знач. Инбжда ночью барабаница в 
окно. О Н ЕЖ . Клщ. Пойёхала, доко- 
лотйлась, опять барабанюсь. В ЕЛ Ь. 
Сдр.

. БАРАБАНЩ ИК, -а, м. Старый 
самец куропатки. Иногда закричит 
барабаншык ночью метрах ф пят- 
нацати, так сразу нелбфко стаибви- 
ця. ПИН. Нхч.

БАРАБАТЬ, -аю, -ает, несов., 
что и без доп. Соскребать, сгребать, 
скрести, разгребать, ворошить что-л. 
Ср. барабоздить, барагоздить, бара- 
кать. С кринок устой барабать не- 
гбжэ. Он утром устой наголбдново 
барабайэт. КРАСН. Нвш. Не д а ­
вайте йому барабать (царапать, 
скрести кору). УСТЬ. Снк. Цево



хбш барабаюг, хоть кору. КОН, 
Твр. Одйн-от найдёш, смотри и ба­
рабан (гриб). КРАСН. Прм.

БАРАБКА. См. 6АБКА-БАРАБ- 
КА.

БАРАБОЗДИТЬ, «зжу, -здит, не­
сов., что и без доп. То Же, что ба- 
рабать. Меш пёньйем прижымайет, 
штоп меш пёньйем барабозьдило, 
надо землю, паленину, рострепе- 
стать. ВЕЛЬ. Сдр. Сук спусьтице з 
дровней, фею дорогу барабозьдит. 
ВЕЛЬ. Пжм.

БАРАБОЛИТЬ, -лю, -лит, несов. 
То же, что балакать. Барабблит, ба- 
раболит — виш, она говорка, фее 
росказывайе. ПИН. Ер.

БАРАБОЛКА, -и, ж. То же, что 
балаболка2. Давно хоцю направить 
йей г барабблке. Эта-то барабблка, 
к  эким-то сходи, наскажут. ПИН. 
Ср

БАРАБОХА, -и, ж. То же, что 
балаболка2. Вот, говорят, бараббха, 
бараббчёт. ШЕНК- ВП. Бараббха 
ты, сплётниця. ПЛЕС. Кнв. ХОЛМ.
Члм.

БАРАБОЧИТЬ, -чу, -чит ( чет),
лесов., что и без доп. То же, что ба­
лакать. Хто йиу знаэт, чевб они там 
барабочят. Вот, говорят, бараббха, 
бараббчет. ШЕНК. ВП.

БАРА БОША, -и, я . и ж. То же, 
что балаболка 2. Замолбхи такй.йе — 
говорят бес конца, так бараббшой 
назовут, да и мельницей, мелет бес 
конца. ХОЛМ. ПМ. Бараббша-то у 
наз зовут, болтуша. ВЕЛЬ. Пжм.

БАРА БОШИТЬ, -шу, -шит, несов.
1. То же, что барабанить. Бросаль- 
ницы, вот мы и бараббшым. ОНЕЖ- 
Тмц.

2. Что и без доп. То же, что 
балакать. Не бараббш ты, пойди 
бога ради. ХОЛМ. Прл. Чё барабб­
шым, дак пйшэм. МЕЗ. Бкв. Бесёд- 
лнван,. любит побеседовать, любит 
бараббшыть. НЯНД. Мш.

БАРАБУЛЬЧИК, -а, м. Кувшин­
ка белоснежная. Ср. баламолка, Ба- 
рабульцики, а я-то фсё лилиями зо­
ву, Барабульчик — это лилия. Кто 
лилия называэт, а кто барабульчика- 
мп. УСТЬ. Спк.

БАРАБУША, -и, ж. и м. То же, 
что балаболка2. Иево бранят бара- 
бушэй no-за глаза. КОН. Твр.

БАРАГОЗДИТЬ, -зжу, -здит, не­
с ов что,  чем. То же, что барабать. 
Я фсето-то не буду барагозьдить,

под одным крайцыком покушаю. 
В-Т. Грк. Она руками-то барагозь- 
дила, барагозьдила, да- мусор, вид­
но, розрыла, заухала. Барагозьдит- 
то руками-то землю. В-Т. Пчг.

БАРАЙДА (БО РА Й Д А ), -ы. ж .. 
и м. Существо с хриплым голосом. 
Ср. барайдун. Барайда, каг бараи, 

.барайдат. Харыдоваткой голос, так 
ету бабу барайдой и зовут. ОЙ, не 
лябзай, борайда йека! КАРГ. Лкш.

БАРАЙДАТЬ, -аю, -ает, несов. 
Говорить хриплым голосом, . изда­
вать хриплые звуки. Барайда, каг 
баран барайдат. КАРГ. Лкш.

БАРАЯДУН (БО РА Й Д У Н ), -а, 
м. То же, что барайда. Нему одно 
назвнщчё — бват-барайдун. Муха- 
повертуха, комар чтискуи, бват-бо- 
райдун, ос-косбй нос. КАРГ. Лкш.

БАРАКАН, -а, м. 1. Плотная^ бу­
мажная или льняная ткань фабрич­
ного производства. А делали бара­
кан бутто изо льну, но он торговой, 
а не домотканой, иево с фабрики 
привозили. Баракан сам был тол­
стый и большьши букетами. Наз- 
виш матерьялу был баракан. КАРГ. 
Лкш. Посьтёль заправлена да бара­
каном завёшэна, толстоватой адя- 
терьял. ПИН. Кар.

2. Одежда из такой пряжи. Рань­
шэ сарафаны-бараканы шыли, тол­
стый. КАРГ. Лкш.

БАРАКАТЬ, -аю, -ает, несов., 
кого-что и без доп. То же, что ба- 
рабать; Картбфь-то я баракаю. Цёрь- 
вй баракайет... под досками йшшэт 
церьвён. ВИЛ. Пвл. Я фсё сама ба- 
ракала йему. Да ты чё меня бэра- 
кайеш? ВИЛ. Слн.

БАРАКАТЬ, -аю, -ает, несов. Бол­
тать вздор, сплетничать. Баракайеш 
ты, на себя и пот себя наврал. 
КАРГ. Нкл. .

БАРАКАТЬСЯ, -аюсь, -ается, не­
сов. Барахтаться, плескаться. Вот 
ребята в реке баракаюца. Ребята-то 
в рёньке баракались. ВИЛ. Слн.

БАРАН. См. Б О Р А Н 1.
БАРАНДА, -ы, ж. Кудель льна. 

Баранда называйеце ёта кудёля. ба­
ранда, говорит. ОНЕЖ- Трч.
II Перен. Петух. Уш прогонкли вы, 
баранды, рожжылйсь, толстомясы! 
Баранда! Бёгайет да только крылом 
бараньдйт. ОНЕЖ- Трч.

БАРАНДАТЬСЯ, -аюсь, -ается, 
несов. Карабкаться. Я как не баран-
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даюсь, не знимаюсь, внис тянет 
ВИН. Зет.

БАРАНДЙТЬ, -йт, несов., чем. 
Махать, трепыхать. Бёгайет да толь­
ко крылом бараньдйт, фссх кур го­
тов забрать. ОН ЕЖ . Трч.

БАРАНДУХА, -и; ж. ? Ну-ко ба- 
рандуха! ОНЕЖ- Трч.

БАРАНЬКО, -а, м., ум.-ласк. Са­
мец овцы, баран. Ср. боран Такой 
хорбшый баранько. В-Т. Грк.

БАРАС (БАРАС — ВЕЛЬ. Лхд.), 
-а (у ), мн. нет, м., нов. (стар. СЕ­
РА). Засохшая сосновая смола, вы­
ступающая на освобожденных от 
коры деревьях. Барас — ис сосны, 
корку зьдирают... бочьки целы на­
бирают, отправлёют, ф конфеты, кон­
феты из йего, из барасу-то. Ш ЕНК. 
ВП. Это опёть живйия, а то опёть 
барас на&ивайецце, сер£ барас назы- 
вайецце. МЕЗ. Дрг. А барас собира­
ли, сера бежала. А потом барас при- 
засохнет, а сецяс-то он льнёт. А ко­
сарями вздымайем барас-то. ВИН. 
Зет. Осенью кочькают, это пазы- 
вайеця барас. ПИН. Врк. Барас со 
феей корой кбчькайецца. ПИН. Ср. 
Кшк. ВЕЛЬ. Лхд. В-Т. НТ. ЛЕШ . 
Ол.

БАРАСИТЬ, -шу, -сит, несов. Д о­
бывать засохшую смолу с сосны. 
Сначяла вздымки дёлайем, а потом 
барасим. Барасили, барас снимали. 
ВИН. Зет.

БАРАТБШЪ, -и, ж. Медная (или 
деревянная) посуда, низкий ковш с 
носиком для подачи на стол пива 
(вина) и разливания его по стака­
нам. Ср. братынь *. Из баратыни 
наливают вино. МЕЗ. Лмп.

БАРАХЛЕВЙТО, нареч. Плохо, 
бедно, скудно. Она здёлала барах- 
лёвйто. ПИН. Влд. ПЛЁС. Прш.

БАРАХЛЙНА, -ы, ж., единица, 
Бросовая, малонужная вещь. Каж- 
на барахлина, а брбсидь жалко, фсё 
Надо. КРАСН. ВУ.

БАРАХЛЙННОЙ, -а (я ) ,  -о(е).
Бросовый, малонужный. Ср. барах- 
ловатой. Фес барахлннно клали. 
КОН. Твр.

БАРАХЛИ СТОЙ, -а (я ) , -р(е).
Жадный, скупой. Фее уделал да ба- 
рахлйстой. КРАСН. ВУ.

БАРАХЛЙТЬ -лю, -лит, несов., 
что и без доп. 1. То же, что балант- 
раенть. Я всть смёюся, сижу барах­
лю, О Н ЕЖ . Пдп. Мы барахлили, а 
она фсё писала. ХОЛМ. НК. Вод

бзрахлйт-то зря, сам собой бахва- 
лит. ПИН. Ёр. Я, вйдиш, какой ко* 
локол — фсё барахлю, шумлю. В-Т, 
Яг. Цего лс говорят, барахлят чего 
ли, какй ле шутки. ЛЕШ . Юр. Не 
пишы фсегб-то, я ведь барахлю не 
знаю 1Йто, кабыть и неладнойе ска­
жу. Чс эко неекладио-то барахлйш? 
ПИН. Врк. КАРГ. Нкл. Н Я Н Д . Мш. 
В-Т. Врш. МЕЗ. Мд.

2. Плохо работать. Ницё, не б а ­
рахлит, три лотки тянул. ПЛЕС. 
Прм.

3. П риобретать вещи. Куды опять 
барахлить пойдёш? КРАСН. ВУ.

Б А Р А Х Л Й Т Ь 2, -л&, -лит, несов., 
что. Взрыхлять, рыхлить, перекапы­
вать. Землю немношко барахлила. 
ШЕНК- Шгв.

БАРАХ ЛИТЬСЯ , -ЛЮСЬ, -лйтся, 
несов., с кем— чем. Возиться, прово- 
дить время. А што тут со старуха* 
ми барахлйця-то1. ПИ Н. Врк.

БАРАХЛО, -а, ср. 1. Собир. Ста- 
рые вещи, домашний скарб. Ср. ба- 
л а х р о ,  б а р о х о т ь е .  Лйшно барахло 
ходь бы повынесьти, как приборку 
делают! Ш ЕНК. ВП. А я барахло 
ирибираю. ПИН. Ср. Разно барахло 
кладём тут. ХОЛМ. ИК. П И Н , Кгл. 
В-Т. Сфт. / КАК БАРАХЛО! 
О смешно, некрасиво одетом чело­
веке. Каг барахло средйласе — 
смешно што пн набыть. Ну, каг б а ­
рахло средйласе! Ш ЕНК. ВП.

2. Собир. Пустяки, пустое, что-н. 
ненужное. Ср. безделица. Не знаю, 
какого барахла ишшэ наговорить. 
ХОЛМ. НК. Там барахло одно. 
ХОЛМ. Хвр.

3. То оюе, что балатряс. Говорйт,
што надо и не надо, барахло. КОН. 
Влц. Вод барахло-то, он барахлит, 
это зря. Барахлб, бахвал. ПИН. Ёр. 
Худая стала ныньче, барахлб. ВИН. 
Зет, В лесу было мы жыли, дядя 
был: «Ну, шэвелйсь ты, барахло!» 
Помбфка у нёвб была: «Тёбя не
дождёссе, барахла». Экой ты барах­
ло! Ш ЕНК. ВП. ХОЛМ. Хвр. ПИН. 
Врк.

БАРАХЛОВАТОЙ, -а (я-), -о(е).
То же, что барахлйнной. Барахло- 
вата одёшка-то. Мешковата одежда, 
дак барахловата. ХОЛМ. ПМ.

БАРАХНУТЬ, -ну, -нет, сов., экс­
пресс. То же, что бацкнуть в J знач. 
Как набежыт на дёрево толетбйо, 
да  как барахнет. Ш ЕНК. ВП.
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БАРАХНУТЬСЯ, -нусь, -нется, 
сов. Кинуться, броситься. Не знаю, 
ф какую сторону и барахнуцце. 
Ш ЕНК. ВП.

БАРАХОЛЬЩ ИК, а, м. То же, 
что балатряс. Барахольщик — зна­
чит много говорит зря. КАРГ. Лкш.

БАРАХТАТЬСЯ (БОРОХТАТЬ- 
СЯ) , -аюсь, -ается, несов., с кем и 
без доп. 1. Бороться, возиться с 
кем-н. Мне уже где барахтаце с то­
бой! КАРГ. Нкл. Ну йбн ы бежыт 
на йоо, онё и давай барахтаццы. 
КОН. Клм. С ней борохтайеце. 
КАРГ. Хтн. ‘

2. То же, что барзаться. Я с цё- 
лядью пока барахтаюсь. КОН. Влц.

БАРАХТЁТЬ, -хчу, -хтйт, несов. 
То же, что балантрасить. Ёта барах- 
тйт! так  не знаю што. ШЕНК. Шгв.

БАРАЧ, -а, м. Топоним. Степа­
шины бараци. КАРГ. Лдн.

БАРАЧ ЕК, -чка, м. Небольшой 
барак. Ср. барачёнко. Мы пришлй 
в барацёк. НЯН Д. Врл.

БАРАЧЁНКО, -а, м. То же, что 
барачск. Тогды на Дальнем один 
барацёнко был. О Н ЕЖ . При.

БАРАЧЙХА, -и, ж. Скупая жен­
щина, Она барацйха завидушчая. 
ЛЕНТ Цнг.

БАРАША. См. БОРАША. 
Б А Р А Ш Е К 1. См. БО РА Ш Е К '. 
Б А Р А Ш Е К 2. См. Б О Р Д Ш Е К 2. 
Б А Р А Ш Е К 3. См. Б О Р А Ш Е К 3. 
БАРАШЕЧЕК. См. БОРАШЕ- 

ЧЕК.
БАРАШКА. См. БОРАШКА.
БАРБОСКО, -а, м. ? Ой, этод 

барбоско идёт, Са1ам6н. ВЕЛЬ. 
Пкш. . .

БАРАБОЧИТЬ, -чу, -чит, несов. 
То же, что бармйть. Начяли барбб- 
чить. Ш ЕНК. ВП.

БАРБУШКА, и, ж. Изделие из 
теста. ПРИМ. 33.

Б А Р Д А 1, -ы, ж. 1. Невыстояв- 
шееся при варке пиво, пивной оса­
док. Ср. бурда во 2 знач. Пйво не 
сварилось, барда наварйлась. Б ар ­
ды наварили, а не пива. ВЕЛЬ. Сдр. 
Чем нажывйш пйво, дык останецца 
на дне барда-то. Штобы йёта бырдй 
ф корыто не бежала. В-Т. Тмш. 
ШЕНК. ВП. Шгв. КОН. Тар.

2. Отстой при перетапливании 
тюленьего сала. Барда — выжымки 
от сала. ПРИМ. 33.

3. Жидкость с мукой и картофе­
лем, служившая основой для изго­

товления самогона. Сперва эту бар­
ду заделают, она ходит, нацьнут го- 
нйть. Когда самогонку гонйли и ме­
шают сё в одно место — картошку, 
муку — и сливают ф каццю, от это 
барда. КОН. Клм.

4. Плесень. -Ср. бусель, гусель. 
Заплйсьнивели ягоды — наверху ' 
барда. ПЛЕС. Кнв.

Б А Р Д А 2, -ы, ж. То же, что бах- 
торма в 1 знач. Гриб даг гриб, 
грйп — это уж  з бардой^ со феей. 
Мы никогда,с  ней не йедйм с этой
з бардбй-то со феёй. Поййште з бар­
дбй-то со феей. ОНЕЖ . Кнд. Мно­
го барды с той стороны. Барду-то 
обирают. ОНЕЖ- Прн,- Барду-то 
одерй. ПРИМ . Лмц. Пшл.

БАРДАДЫ М , -а, м. Растрепа, 
неаккуратный человек. Ср. барда- 
дынь. Отойди, такой бардадым. 
ВЕЛЬ. Лхд. Б ардады м ^— ругатель­
ство, о мужыкё, рострепа. ХОЛМ. 
Гбч.

БАРДАДБ1Н, а, м. Нечто неак­
куратное, лохматое. Причешы ты 
свой бардадын! ХОЛМ. Срд.

Б А РД А Д Ы Н Ь, -и, м. и ж. То 
же, что бардадым. Бардадынь вроде 
ругани, обзовут человека. ВЕЛЬ. 
Пжм.

БАРДАТЬ, -аю, -ает, несов., ко­
го—что, кому— чему и без доп. Вни­
мать чему-н., обращать , внимание, 
принимать во внимание, понимать. 
Ср. б ардовать2 в I знач., малтать. 
Не бардагот бога. Словам не бар- 
дают. П Л ЕС: Прш. Нет, ничему не 
бардают, оддают и фсё. В-Т. Сфт. 
Йему говориш, а он не бардайет, 
как лопарь. КАРГ. Нкл. Не бардал 
уш. Не бардаю, хоть што говорй. 
В-Т. Тмш. Никакйх празьникоф не 
бардаю. КРАСН. ВУ.

БАРДАЧНИЦА, -и, ж. Женщина 
легкого поведения. Собираюца пья- 
ныйе, и жэншыиы, она фсё к мужы- 
кам ходила, пьяненькая, е о т  ы н а ­
зывали бардачьница. ХОЛМ. Кзм. 
ПРИМ. 33 . II Женщина, нося­
щая новую, непривычную для ста­
рого быта, прическу. Повойники 
сьнимали, волосы так зацёшом, бар- 
дашницями звали. ПИН. Квр.

Б А РД Ё Л Ь, -ят м. Беспорядок, 
хаос. У нас только бардёль на сто- 
лй. Просто роскинуто — бардёль-то. 
ПИН. Ёр.

БАРД НО, , нареч. В заплесневе­



лом состоянии. Кушайте камбалку- 
то, не бардно, вычищю. ЛЕШ . Юр.

БАРДОВАТЬ \  -дует, несов. 
Плесневеть. Ср. бардоветь, бусёть, 
гусёть, Стала бардовать колбаса. 
НЯН Д. Мш.

Б А Р Д О В А Т Ь 2, -дую, -дует, we* 
сов., кому— чему и без доп. I. То 
же, что бардатъ. Я не бардую. 
ПЛЕС. Прш. Я не бардую им. 
ШЕНК. ВП. Сейгот они не бардуют, 
што весна-то плоха. О Н ЕЖ . Тмц.

2. Чем и без доп. Брезговать. Он 
кичем не бардуйет. О Н ЕЖ . Птр. 
Я не бардую, мне ис цёгб хоцёш. 
ОНЕЖ- Тмц. У нас-то кто не бар­
дуйет, тот пьйот. ОНЕЖ- Врз.

БАРДОВЕТЬ, -еет, несов. То же, 
что б ардовать5. Одна уш стала бар­
доветь. НЯНД. Мш.

БАРЁТ, -a, At. Берет. Кокошник 
носйли вместо барёту. В-Т. Врш.

БАРЕТКА, -и, ж. Чаще во мн. 
Женские полуботинки, туфли на низ­
ком каблуке. Баретки были — ту ­
фельки такн, они со шнурками бы ­
ли, а по бокам пугофки и ремешо­
чек был. Барётки-ти свои сапбжник 
сошйот с ремешком да с пугофкой. 
ХОЛМ. Слн. Сидяс туфли, а раньшэ 
их баретками звали. ХОЛМ. Плс. 
Млн.

' БАРЕЦ, -рца, м.. Большой дере­
вянный молот, кувалда *. Ср. барс, 
барц. Барець, строят постройки, з а ­
колачивают, молот такой большой — 
барець. Петницькй в дырья барцем 
заколацивают. Берут барцем прико­
лачивают. МЕЗ. Кмж. КАРГ. Лкш.

БАРЖЕВЙК^ -а, м. 1. То же, что 
б а р а 3, ПИН. Влд.

2. Рабочий на барже. Баржови- 
кбм ходйл. ПИН. Врк. 3t1i баржо- 
викй фсе пьяныйе. ЛЕН. Схд.

БА РЖ ЕВО Й , -ого, м. Начальник 
пароходной пристани. Он зьдёзь бар- 
жэвой. Баржэвбй говорит нэ при­
стани. ВИН. Зет. А баржэвбй — не 
зн5йу чей-то мужык. не наш. А ктб 
баржовбй-то был? В-Т. Тмш. -

БА РЖ ЕН ЬКА , -и, ж. То же, что 
б й р а 3. Баржэньки боле' не стали по 
к^рьюшкн ходить. В-Т. Тмш.

* Барец применяется при по­
стройке дома для заколачивания 
клина при крепёжке бревен, для 
трамбовки глины, земли. Н а уда­
ряющей плоскости барец обит ж е ­
лезом. '

БА РЖ ЕСТРО Й  , -я, м., мн. ает. 
Лес для строительства барж. Бар- 
жэстрой — до трипятй мётров, бар- 
жы строят, В-Т. Врш.

БАРЖ ЁЧЕЧКА. и, ж., у  м.-ласк. 
То же, что б а р а 3. Маленька бар- 
жЗчечька. ХОЛМ, Хвр.

БАРЖ ИЧКА, -и, ж. То же, что 
б а р а 3. И баржьгдька, бат, не возъ- 
мё. Поломалась баржыцька. ПИН. 
Влт. Плавали баржычьки. ВИН. 
Кнц.

БАРЗАТЬСЯ, -аюсь, -ается, не­
сов., с кем—чем. Возиться, иметь 
дело с кем^чем 'н. Ср. барахтаться 
во 2 знач., болтошйться, валандать­
ся, вошкаться. Тоскнёш от коро­
вы-то, здала теперь, года три бар- 
залась с корбвой-то. ЛЕЩ . Ол.

БАРИ-БАРИ, междом. То же, что 
бали-бали. ПИН. Влт. Ёр.

БАРИН, -а. Прозвище. П розва­
ли — Фёдор Барин. КРАСН. ВУ.

БАРИНА, -ы, ж. Избалованная, 
любящая безделье, в достатке жи­
вущая женщина, барыня. Ср. б а р а 1, 
баринка, бариня, б а р к а 1 в 3■ знач., 
барыка в 1 знач. Кака барина 
прийёхала. ШЕНК. ВП. Кто ли б а ­
рина —  о н й г  ли, ты ли, ты бари- 
на-то. КАРГ. Нкл. Вот уселась, внш, 
кака барина. В-Т. Пчг. Не барина 
ты! — .Не барина я, не боюсе. В-Т. 
Врш. Яг. Крн. Н ЯН Д . Стп. УСТЬ. 
Снк. КРАСН. ВУ. ВИЛ. Пвл. ЛЕШ . 
Вжг. ПРИМ. Л З. ОНЕЖ - Хчл. - 
/ КАК БАРИНА. Каг барина жыла 
бы топёря. КРАСН. Нвш, Ц Вы­
сокомерная 'женщина. Ты была т а ­
ка барина вредная. НЯН-Д. C m  
Сошлися, теперь не узнаш, така б а ­
рина стала. О Н ЕЖ . Хчл.

БАРИНКА, к, ж. То же, что 
барина. Ж эна у тебя была така, ба­
ринка. О Н ЕЖ . Трч.

БАРИНЯ, -н, ж. То же, что ба­
рина. / В сочет. как бариня. 
Я тепёря переняшусь (отдохну) и 
иду тепёря, каг бариня. ПИН. Влт.

БАРИХА, -и, ж. Прозвище. Ж е ­
на — Бариха, и меня — Бариха (по 
мужу — Барину). Марийка Бариха. 
КРАСН. ВУ.

БАРИШ НЯ, -и, ж. То же, что 
барышня. Дёвушэк баришня зовут. 
ХОЛМ. ПМ.

БАРКА \  -и, ж, 1. То же, что 
б а р а 3. Н а  барке ходили. КАРГ. 
Хтн. Порато большыйе барки были, 
дрова возили. Н а барках йёзьдили,



барки-то тянули конями. КАРГ. 
Нкл. На барке сплывут внйс. ВИН. 
Кнц. Барку-то ташшыли, поуна бар­
ка насела на камень. Барку пото­
пило. ВЕЛЬ. Сдр. Барки розгрузят, 
а потом раббчийс бечевой тащились, 
бурлачили. В-Т. Тмш. А раньшэ фсе 
берегом таскали на бецёфках барки 
и карбас. КОТЛ. Фдт. НЯНД. Мш. 
ХОЛМ. Члм. >Клн. Кзм. В-Т. Пчг. 
Сфт. КРАСН. Нвш. ОН ЕЖ . Пдп.

2. Большая плоскодонная вёсель­
ная лодка с низкими бортами. Так 
у нас барки йёсьть — вон иашы 
стоят нйзеньки. Барки — лотки на 
вёслах, нйзенькийе. О Н ЕЖ . Пдп.

3. То же, что барина.. Барка, вот 
расселась! ПИН. Кшк. МЕЗ. 
Кмж. / КАК БАРКА. Она три 
мйсяця каг барка похаживала. 
КРАСН. Ити.

4. ж. и м. Толстый человек. К а ­
кая барка ходит — никакого пере­
ж и м у  нет, фея сровнялась кругом, 
как корова. Ш ЕНК. ВП. Беда к а ­
кая барка она. В-Т. Грк. Корона 
барка и человека толстого баркой 
зовут. ПЛЕС. Кнв. Ш ЕНК. Шгв. 
ПИН. Влд. / КАК БАРКА. Ой, 
каг барка, така толстуха тётка з 
барок. Худо несьтй-то, как  барка, -я 
растолстела. КАРГ. Нкл. Я каг бар­
ка в ватных штанах. В-Т. Грк. Он 
каг барка была. КОН. Влд. Ой, каг 
барка, катит толста. ПЛЕС. Кнв. 
Ш ЕНК. ВП. О БАРКУ СЫ- 
МАТЬ. Ругаться. Жбнки какую бар­
ку  сымают. В-Т. Грк.

Б А Р К А 2, междом. Подзывное 
для баранов. Ср. ббря-ббря. ПИН. 
В л т.

БАР КО, -а, м. То же, что барань- 
ко. Какой красивой барко. Барко-то 
жубрит цёвб-то. В-Т. Грк. Барко тут 
наш •—• боран-от. И  барко пришбл. 
Барка подите приведйте. Мишка, 
ткнёж барка-то ножыком. ШЕНК. 
ВП.

БАРМА, -ы, ж. То эхе, что бах- 
торма в 1 знач. Бармы нет, глатко, 
это и йёзь бабьйе ухо. Барма испо- 
де-то маслухи. Зовут маслухи на 
бармё. В ЕЛЬ. Лхд.

БАРМАК, -а, м. ? Только поста- 
вились, рыба захлопалась. На сё- 
доцьник насадить нао — нет, на 
бармак. ПРИМ . 33.

БАРМЙТЬ, -лю, -йт, несов. Boh- 
тать, бормотать. Ср. бараббчить, бол- 
т^нигь. Они жэ бармят да брбдят

взат и фперёт (о пьяных). КРАСН. 
В У. Цёвб бармнт, уш тутока и го­
ворит (о магнитофоне). Он с йёй фею 
нбч” будет бармйть. КОТЛ. Фдт.

БАРНИЧАТЬ, -аю, -ает, несов.
1. То же, что баклачить. Не барни- 
цяли мы раньшэ, как еицяс. ОН ЕЖ . 
Пдп.

2. Церемониться, манерничать,
привередничать, ломаться. Ср. ба- 
сйться в 3 знач. Люда сидйт, да 
барничят. Барницяш — это басйсся, 
а жэнихбф-то нет, нечего барницять. 
МЕЗ. Рч.

БАРО-БАРО, междом. То же, что 
бали-бали. В-Т. Грк.

БАРОХОТЬЕ, -ья, ср., собир. То 
же, что барахлб в 1 знач. А баро- 
хбтья у меня было много. ВИН. 
Зет.

Б АР 0 4  КА, -и, ж. Топоним. Назв. 
луга. В-Т. Сфт.

БАРОЧНОЙ (Б А Р О Ч Н Е Й ), -а(я ) ,
-о(с). Относящийся к б а р к е 1 e l  
знач. Это барочьной гвозь — бар- 
жы дглаюця. ХОЛМ. Гбч. Барошней 
гвось. ЛЕШ . Тгл.

БАРОШ НИК, -а, м. Любовник, 
кавалер. Ср. барыш, дроля. Масёт, 
кавалер, барошник. Ш ЕНК. ВП.

БАРС, -а, м. То же, что барец. 
Барс — заколацивают бревно, уда ­
ряют, делают прсатку. Это барс —■ 
уколачивают коксу. УСТЬ. Снк. Б ар ­
сом утрамбовать да и ладно. ВИН. 
Зет. Везьдё йесь барс, у нас бар­
сом называют, без барса не заколо­
тить тожо. Барс для- строительства, 
садят на шып. ПИН. Ср. Барс — 
на шыпы садим дерёво. ПИН. Кшк. 
Влд. ЛЕШ . Вжг. Зс'л.

БАРСЕНЬКО, -а, м. Кличка кота. 
Брюшьша-то у тебя, Барсенько, сла- 
бенька, не кормит она тебя. ПЛЕС. 
Кнв.

БАРСТВОВАТЬ, -вую, -вует, не- 
сов. Жить припеваючи, без забот. 
Ср. барычить, красоваться. Мы бар- 
ствуйем тепёрь, ницевб не делам. 
КОТЛ. Збл. Нонь не жыву, а бар­
ствую. ВИЛ. Слп. Барствуйом фсё. 
ВИН. Мрж. У меня внуцек нет, я 
хожу барствую. КАРГ. Хтн. Ф Кузо- 
мени барствуют, у каких дёти — в 
ясли. ХОЛМ. Гбч. А тепёрь лето — 
барствуют. ХОЛМ. Кпч. ВЕЛЬ. 
Пжм.

БАРУЗИТЬ, -жу, -зит, несов., ко­
го— чего, чем. То оке, что базгать. 
А_ петушок-то баской был, и кры­



лом-то их барузит, барузит. ПЛЕС. 
Прш.

БАРУН, -а, м. Бездельник, ба­
рин. I В сочет. как барун. А я 
расселась, каг барун какой. ШЕНК- 
БП.

БАРХАТ, -а, м. Комнатное расте­
ние (какое?). Я душнянку садила, 
бархат. В Т. Яг.

БАРХА'ГУШКА, -и, ж. Жакет из 
бархата. Глйко в бархатушках да, 
а раньшэ сами наткём и носим. 
О Н ЕЖ . Тми.

О БАРХОТКА ЗЙ М Н ЯЯ. Ком­
натное растение — колеус. МЕЗ. 
Лмп.

БАРЦ, -а, м. То же, что барец. 
Клинышки забивают барцом. Зако- 
лачивайецця барцом. Барц — цюра- 
цёк и выбирают с суком. КРАСН. 
ВУ.

БАРЩИНА, -ы, ж. Работа по 
сплаву леса и передвижению грузов 
по реке. Мы бечевой таскали, бар­
щиной называли, снизу лес. Бечевой, 
верёфкой тащйли по воды, барщи­
ной. ОНЕЖ . Пдп. О РОТ НА 
БА РЩ И Н Е? Некогда говорйть, ког­
да рбт на баршыне. Ш ЕНК. ВП.

БАРЫКАТЬСЯ, -аюсь, -ается, не­
сов. Ёрзая, касаться, дотрагивать­
ся. О сьтену уш не барыкайся — 
ф саж э умарашея. КОТЛ. Збл.

БАРЫ Н, -а, м. Барин. А барын 
слушал, слушал, как фсё выслушал, 
так и захохотал. Бот барын стал у 
старухи спрашывать (сказка). 
Ш ЕНК. ВП.

БАРЫНА, -ы, ж. 1. То же, что 
барина. Вйдиш, барына. ВЕЛЬ. 
Пкш. Я што за барына! ПРИМ. 33 . 
И мыть найм овал и стьирать най- 
мовал, што за барына) ВЕЛЬ. 
Сдр. / КАК БАРЫНА. Каг б а ­
рына сидит, фстала да посмотрела 
бы!- ВЕЛЬ. Сдр. Тепёря жыла как 
барына, и я бы радёхонька была. 
М ЕЗ. Длг. Ты придёш каг барына, 
банка фсё направит. ЛЕШ . Вжг. 
КОН. Твр. ХОЛМ. Хвр. ВП. Кпч. 
МЕЗ. Дрг. / /  Перен. О ком— 
чем-н. величавом и " спокойном. 
Смотри на реку-то на барыну, ре­
ка-то ведь барына. ХОЛМ. Кпч.

2. Женские половые органы. Б а ­
рыну фею смочило. МЕЗ. Дрг.

БАРЫНОК, -нка, ж. Лентяй, без­
дельник. Ср. баклуш ник2, балатряс. 
У меня тбжо теперь полно барын- 
кбф-то. МЕЗ. Лмгт.

БАРЫ ЧИТЬ, -чу, -чит, несов. То 
же, что барствовать ? Я севбдня на­
нял барычить. КАРГ. Нкл.

БАРЫШ, а, м. То же, что барош- 
ник. А она барыша созвала к себе. 
КАРГ. Лкш.

БАРЫ Ш ЙТЬ, -шу, -шит, несов. 
Экономить, сберегать. По-нашому 
барышат, а по-научьному, наверно, 
экономят. Шшас лес барышат, а 
по-руски — экономят. М ЕЗ. Длг. 
Как ни барыш, а дети йёсь просят. 
МЕЗ. Си. Барышу, штобы сьтирать 
мёньшэ. ПРИМ . Сзм.

БА РЫ Ш Н И К, -а, м. Спекулянт, 
торгаш. Барышники на угоре жы- 
вут. ПИН. Врк.

БАРЫ Ш НИЧАТЬ, -аю, -ает, не­
сов. Стараться нажиться, продать с 
выгодой. Пойёдем, товаришь, ба- 
рышнкчять. КАРГ. Нкл. Не про- 
дайбт нам, барышннчяйет. НЯН Д. 
Мш. ••

БАРЫШ НО, нареч. Выгодно, до­
ходно, удобно, хорошо. Лучче ф 
школу сходить, дроф посеччн — ба­
рышне будёт. Ш ЕНК. ВП. (Сами-то 
в кино не ходите?) — Не люблю, 
спать-то барышнейе. ПЛЕС. Прш. 
А фсё мне барышно. ВЕЛЬ. Лхд. 
Барышней на окладе жыть. Н ЯН Д. 
Стп. МЕЗ, Лмп. •

БАРЫ Ш НО Й, -а (я ) ,  -о(е). Вы­
годный, доходный, удобный. Сосна 
не барышна, тежола, ейла-то не бе­
рёт. ПРИМ. ЛЗ.

БАРЫШ НЯ, -и, ж. Девушка. Ср. 
баришня. Сходил, барышней навёл. 
КАРГ. Нкл. Она барышню по щекам 
накройила, оддула ней. О Н Е Ж . Трч. 
Што, не припёхали барышни? 
НЯНД. Мш. Не жоийлись, а уж 
барышни-то йёсь. ШЕНК. Шгв. ВИН. 
Зет. МЕЗ. Дрг. Мд.

БАРЫШОМ, нареч. В прибыль, 
сверх положенного. Вот тебё тут 
29 копёйек, копейка барышом. 
ВЕЛЬ. Сдр.

БА РЬ-БА РЬ, меж до м. То же, что 
бали-бали. ПИН. Влт.

БАРЬКА, -и, ж. То же, что 
балька, и ум.-ласк. к  баря. Барьки 
йевб там. ЛЕН. Пет. З а  барькой 
сходйть шло. Ну, ладно, пойду 
барьку застану. ПИН. Влт, Овёц 
зьдёзь зовут кйцьки, а йещё скажут 
барька. ПИН. Ёр.

БАРЮШКА, -и, ж. Ласк, То же, 
что балька и барко. Ишо барюшки 
йёсь у н£с. Л ЕН . Пет. ПИН. Влт.



БАРЯ, -и, ж. То же, что белька. 
Бйря взойдет, смотри! ПИН. Кшк. 
Баря, на! ПИН. Ёр,

БАРЯ-БАРЯ, междом. То же, что 
бали-бали. ПИН. Ер.

БАСА, -ы, ж. ]. Красота, Ср. 
басота, басца, бась ! е /  змач. Душ- 
мянкой зовут — басы нету, а ду­
шок хорбшой. ПИН. Ср. Што бас- 
койе, то и баса. Какая туд баса — 
ходу никакбво нет! (об узких юб­
ках). УСТЬ. Снк. Баса не надо, 
умок надо хорошэнькой. В-Т. Врш. 
Глйко, кака баса-то! НЯНД. Стп. 
Виш, кака баса была. ЛЕЩ . Юр. 
Нет нбн'ь такой басы. ВИЛ. Слн. 
Пвл. ВЕЛЬ. Сдр. ПИН. Ёр. ЛЕЩ . 
Вжг. ПРИМ. 33 . / В знач. па-
реч. В роли сказ. Красиво, прекрас­
но, хорошо, приятно. Травйщша не- 
ремыта-вымыта — баса? В-Т. Тмш. 
Там баса на юге. В-Т. Пчг. Штб за 
баса вам гамока?) КРАСН. Нвш. 
Нйнь не баса стало жйть, не бас­
ко. УСТЬ. Снк. // Веселье, за­
бава, потеха. ф  клубе-то така была 
баса! НЯНД. Стп.

2. Наряд, выходная одежда. Ср. 
б а с ь 1 во 2 знач. ф  с&му хорбщу 
басу одета. У меня много басы-то. 
КОН. Твр. Надо ка йзьдёржы: на 
цяй, на сахар, на басу. Васа — иа- 
рятка, мы басились. УСТЬ, Снк. 
Песьтерюга большая, раньшэ басу 
хранили, нарятку. КРАСН.. Нвш. Фсе 
басы приносились. ВИЛ. Пвл. Прёж- 
ня баса мне глянулась. ВИЛ. Слн. 
КАРГ. Лкш. В-Т. Врш.

3. Украшение, отделка. Ср. басо- 
вйнка, басулька, бисулька. Здёзь 
были фсё басы (на платье). 
КОН. Твр, Кругом опушнёй 
нашйуг, басы насадя. ВИН. Зет. 
ЛЕН. Схд. ПРИМ . 33 . О Д Л Я  
БАСБ1. I. Д л я  красоты, ради 
украшения. Ср. для балясу, для ба- 
соты, для басцй. Кушай, а для чё 
полбжэно, быват не для басы. МЕЗ. 
Дрг. Д ля басы лёнтоцьку пришыла. 
УСТЬ. Бет. Тут для басы — штоп 
краейвейе — пловоцьками наклады- 
ваш. ПРИМ. 33. Охотницей нош, 
кольцё для басы. ПИН. Квр. Дця 
басы — штоб дбм был краейвейе. 
ПИН. Влт. Одьнй носят для басы, 
другййе от ебньця (очки). ШЕНК- 
В П. Кружова пришывали к рукавам 
ко фсякому казац”ку для басы. 
НЯНД. Врл. Стп. Ш ЕНК. Птш. 
ПЛЕС. Прш. Влс. КАРГ. Нкл. Оз.
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Хтн. КОН. Твр. ВЕЛЬ. Сдр- Пжм. 
УСТЬ. Снк.' Нкш. ВИН. Зет. В-Т. 
Врш, Грк. УВ. Пчг. Тмш. КРАСН. 
ВУ. Нвш. ВИЛ. Пвл. МЕЗ. Кмж. 
Лмп. Длг. Сфн. Рч. Мд. ПИН. Ер. 
ЛЕШ . Вжг. Юр. Плм. 2, Д ля  
забавы, ради удовольствия. Для ба­
сы записывают. № 3 .  Кмж, Пройти 
для басы подле рёчьку хорошо. 
КРАСН. Нвш. О ЧАСБ1 Д Л Я  
БАСЫ, А ВРЁМ Я ПО ОГОРОДУ 
(ОГОРОДЕ, СОЛНЦУ). Поел. Цясы 
для басы, в врёмё по огороди 
узнайбм. КАРГ. Оз. Чясы для басы, 
время по сонцю знай. ПИН. Врк. 
КАРГ. Нкл. Хтн. МЕЗ. Кмж. Сн. 
ЛЕШ . Вжг. О НА (ПО Д) БА­
СУ. То же, что для басы в 1 знач. 
Шугай на басу тбко и носили. 
УСТЬ. Снк. Это под басу. Ш ЕНК. 
ВП.

БАСАЛАЕВ, -а, прил. притяж. 
Фамилия. КАРГ.

БА СА ЛА Й ,1 ~ая, м. * Дурно себя 
ведущий, непоседливый, пронырли­
вый человек и бран. Ср. басалайко. 
Басалай — когда ругают косб-ик- 
бу ть. Х О Л М  Клч. Ну-ко, баса лай 
дйкон! (ребенку). В-Т. Тмш. Много 
говорйд да орёт — вот ы басалай. 
ЛЕШ . Юр. Ох ты, басалай какой, 
набаейие побашъче кто. КОН. Твр. 
Росьтнла басал&йсф-'го. ХОЛМ. Кд„ 
Каг басалай б^гайот. Ш ЕНК. ВП. 
КАРГ. Нкл. ПИН. В лт. Квр.
II Шалун, проказник. Басалай ~  
шалун очень. Николай ■— басалай, 
полезай на сарай. ПИН. Кнгк.

БАСАЛАЙКА (60С А Л А Й К А ), -и,
ж. Бран. Жен. к басалай. Не надо 
на зло делать, ну басалайка. ПИН. 
Влт.

БАСАЛАЙКО, -а, м. То же, что 
басалай. Больно уш вертёчей, такой 
прыгистой больно, — вот уй< баса­
лайко. Басалайко — бранят. Ш ЕНК. 
ВП.

БАСАМЁНТ, -а, м. 1. Блестящее 
украшение, отделка на женской 
одежде или головном убЬре в виде 
ленты из золотых или серебряных 
ниток. Ср. базамент, басамёнта в I 
знач. Басамёнт светлой был. Нашы- 
вйлн эолотыйе баса менты на кокдш- 
ник. УСТЬ. Бет. Бзсамёнтоф'То нет 
там. УСТЬ. Снк. Заборбсьники при­
вяж ут к  длэйс дёфки з басамёнтом. 
ОН ЕЖ . Кнд. ВЕЛЬ. Прл. ПИН. 
Квр.



2. Женский (реже мужской)
праздничный головной убор в виде 
повязки. Ср. басамёнта во 2 знач. 
Кто назовёт басамёнт, а кто повяс- 
ка. Басамёнты носили на головы. 
Басамёнты на голову вяжут. Наря- 
дниа в басаменты. ЛЕШ . Вжг.

БАСАМЁНТА, -ы, ж. То же, что 
басамент. 1. Басамёнта — тбжэ лен­
та, только басамёнтой зовут. У по­
ла-то на ризе да на кокошниках 
басамёнта была. Басамёнты йёти вот 
свеклушки-то на нагрудник наш и­
вали, на кокошник. В-Т. Тмш.

.2. Басамёнта на голову насажб- 
иа. Басамёнта — это повяска нало­
жить. Вот тогды наложат басамён- 
ту. ЛЕШ. Вжг. '

БАСАМЁНТЕНОЙ, -а (я ) ,  -о(е). 
Украшенный блестящей отделкой. 
Басамёнтеной ремёнь был, вот т а ­
кими клоцьками жэмдюга засьтяги- 
вали. ОНЕЖ: Врз.

БАСАМЁНТОЧКА, -и, ж. Ум.- 
ласк. к басамёнта в 1 знач. Ни лён- 
тоцьки, ни басамёнтоцьки не вижу. 
Л ЕШ . Вжг.

БАСАРГА, -й, ж. Травянистое ра­
стение (какое?). На наволоки одн& 
басарга. В другом мёсьте такойе 
мяхкойе (сено), а то басарга и йёсь 
крупная. Басарга ёто трава такая 
дутками такйма. НЯНД. Врл. Сосны, 
на земли басарга ф полях на з а ­
м ёт к ах  бель белёт. МЕЗ. Кмж.

БАСАРГОВАТОЙ, -а (я), -о(е).
Изобилующий малопригодной для  
корма скота травой (басаргой). Ба- 
«арговато сено, как накосят сено. 
Н ЯН Д . Врл.

БАСЁЕ. См, БАСКО, БАСКОЙ.
БАСЁЙНА, -ы, ж. Помещенье 

для охлаждения паров смолы при 
сухой перегонке древесины. Не пёчь- 
ки идёт пар в басёйну... и скипидар 
выходит. ВИН. Зет.

БАСЕЛЬНИК, -а, м. Сплетник. 
Басельник-то кто много ходит по 
деревни и переносит слова. Фсё пе­
редают матерям басельники. КОН. 
Клм.

БАСЕЛЬНИЦА, -и, ж. Жен. к ба- 
■сельник. Или баселъник или басель- 
ниця, ходит сплётъни .переводит. 
КОН. Клм.

БА СЕН КА 1, -и, ж. То же, что 
басня во 2 знач., и у м.-ласк. На 
Вараксине басенку вам росказыва- 
ли. ШЕНК. ВП. Куда жэ нашы б а­
сенки увезут? КОН. Влц. Фсе песен­

ки и басенки прошли. ЛЕШ . Цнг. 
Юр. УСТЬ. Снк.

БАСЕНКА 2, -и, ж. Картинка,
икона. Там басенки наделано. ПЛЕС. 
Ржк. ЛЕШ . Вжг. ,

БА СЕН КА 3, -и, ж. Ласк. То же, 
что балька. Шэрсь-то з басенок. Б а ­
сенки-то бораны. В-Т. Врш.

БАСЕНОЙ, -а(я ) , -о(е), кратк. 
ф. басён. Красивый. Басёную вы­
брал невесту. КОН. Пдг. Конёк-то 
басён. ЛЕШ . Кнс. Не красен не ба­
сен, а щяслиф (поел.). ЛЕШ . Вжг. 
ПЛЕС. Прш.

БДСЕНЬКА, -и, ж. То же, что 
балька, и ум.-ласк. к бася. А я се- 
в(5дьня фстала, Агния уж  басенек 
гонит. В-Т. Тмш. Скотйны-то никовб 
ноту, басеньки-то йёсь. КОТЛ. Фдт. 
Они бегали на воле, басеньки эти. 
УСТЬ. Снк. Козелок или козлушка— 
басенькой не зовут. КРАСН. ВУ. 
Кто жэ мне для басенек травы при­
несёт? В-Т. Яг. Збл. КРАСН. ВУ. 
Клг. КОТЛ. Фдт. ВИЛ. Пвл. ЛЕН. 
Рбв. О ШУБА НА ВАСЕНЬ­
КУ. Приветствие стригущему овец. 
КРАСН. Тлг.

БАСЕНЬКО, нареч., ласк. То же, 
что баско в I знач. Ой, конь ба- 
сеиько! КАРГ. Лдн. ‘

БАСЕНЬКОЙ, -а(я), -о(е). Ласк, 
к баской в I знач. Шкап тожэ д а ­
ли, оклёила, басенькой зьдёлала. 
ЛЕН. Схд. Лйко, карандашык сколь 
басенькой. ПЛЕС. Вдс. У вас куд­
ри-то очень басенькийе. КАРГ. Лкш. 
Она басенька така. УСТЬ. Снк. 
ПЛЕС. Ржк. КАРГ. Лдн. Мел. 
НЯНД. Стп. Врл. КРАСН. Брз.

БАСЁТЬ, -шу, -ейт, несов. То же, 
что баейть в 1 знач. Басёть опеть 
стали. ЛЕШ. Вжг.

БАСИ-БАСИ, междом. То же, что 
бали-бали. Раньшэ заклйчю: баси-
баси, дак они бежат. КРАСН. ВУ. 
Басеньки — дак  бфци, так клйчют 
их: баси-баси-баси. В-Т, Тмш. ВИЛ. 
Пвл. , •

БАСИЛЁШКА, -и, ж., чаще во 
мн. Приятная в носке, удобная 
обувь. Басилёшки таки, да не жмут 

. ф перьстях-то. ПЛЕС. Прш.
БАСИЛО, -а, ср. Все красивое. 

Ср. б а с я 2. Ёко басило положзног- 
КАРГ. Оз.

БАСйМО, нареч. То же, что бас­
ко в 1 знач. На поле-то баеймо. 
ХОЛМ. Ркл.
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БАСИСТОЙ, -а (я ) ,  -о(е). То же, 
что баской в 1 знач. Анна басистая, 
я не шыпко хорошая. На басистую 
Анну пос.мотрй. УСТЬ. Снк. Басистой 
парень. Ш ЕНК. Ктж. Тбж'э вить фсё 
думаю побасйсьтей. ВИЛ. Слн. 
ШЕНК. ВП. ПЛЕС. Влс. ВЕЛЬ. 
Лхд. ПИН. Влд.

БАСИТЬ *, -шу, -сйт, несов., ко­
го— что и без доп. 1. Украшать, де­
лать красивее. Ср. басёть, бащйть. 
Басит фсё избу-то, лапоцькбф и на- 
лепйла. КАРГ. Оз. Басйт становйну, 
штоп красйвейе было. В-Т. Врш. Н а ­
писано на балхбне: когда стрбили,
на нём басили, красиво зьдёлали. 
ВЕЛЬ. Пжм. Когда катаньки с ко- 
лбтки сымут, да дрбчя, бася, штоп 
побашьче были. П Л ЕС. Ржк. Чевб 
уж басйть — какая  йёсьть, такая 
и йёсьть. ВЕЛЬ. Сдр. Олённы рога 
лриколацивают, басят. ЛЕШ. Кнс. 
Вжг. КАРГ. Хти. КОН. Влц. Твр. 
Клм. КРАСН. ВУ. КОТЛ. Збл. ВИЛ. 
Слн. ЛЕН. Схд. М ЕЗ. Кмж. ПИН. 
Квр. //  Одевать (на кого-н.)
красивую одежду. В гбпце басили 
невесту эту. ЛЕН. Рбв. А там по­
рода жэнихбва невесту басят, обо- 
локают в бёлойо платьйе. КОН. 
Твр. // Наряжаться, прихора­
шиваться. Ср. басйться в /  знач. 
Надень шэрсьтяно платьйе, бзсйть, 
так басйть надо. ПЛЕС. Ржк.
II Хорошо одевать кого-н., наряжать, 
приобретать для кого-н. наряды. Не 
баси больно, маленька дёфка-то. 
Ш ЕНК. ВП. Басила дёфку-то. 
КОТЛ. Збл. Тумбиха не басила 
Ваньку до трицятй годбф. КОН. 
Клм. Мужык фсё басил, дарйл. 
ЛЕН . Схд. Мне трудно зьдёржы- 
вать, а надо йиу басйть: и платьйо 
и косьтюм. УСТЬ. Снк. Старика-то, 
глйко, басит. ПЛЕС. Влс. Ржк. КОН. 
Твр. ВЕЛЬ. Сдр. Л Е Н . Рбв.

2. Перед кем и без доп. То же, 
что басйться во 2 знач. Пойдё, ба- 
сйт каг дёфка пойдё. ПЛЕС. Прш. 
Перст кем басйш-то? КАРГ. Лкш. 
Што она басит? М ЕЗ. Кмж. ВЕЛЬ. 
Сдр. ХОЛМ. Ркл. ЛЕН . Рбв. ЛЕШ . 
Вжг. БА Ш О Н (О Й ), -а (я ) ,
~о(е), прич. страд, прош. 1. Зто-то 
у нас не башона, а была башона. 
ВЕЛЬ. Пжм.

Б А С Й Т Ь 2, -шу, -сйт, несов. Пе­
редавать сплетни. Был мужык один 
у нас, тепёрь-то нету йетю: побили 
йевб. што басил то он... А басйл-то

он и у нас: што у нас н а б а с й т — 
в Усьцйльму несёт збавит, а цегб 
у нйх — к нам. ЛЕШ . Вжг.

БАСЙТЬСЯ, -шусь, -сйтся, несов.
I. Чем и без доп. Украшаться, де­
лать себя красивее, прихорашивать­
ся. Д ак  цём басйцця-то будет?  Ни 
один цьветбк так  не выцьветаэт, как 
он басйлся. ВИЛ. Слн. Басйсь, не 
басйсь, сё равно твбя голова ряш- 
ковата. Н Я Н Д . Мш. БасйццЯ'То де­
вушкам Паня зёрькало принесла» 
ПЛЕС. Прш. Кблька-то басйпе — 
рубаху белую надел. Мёйева-то ба- 
сйця красная — краснопёриця (о ры ­
бе). КОН. Твр. Басйцце кот на ок­
не. ПРИМ . 33 . ПЛЕС. Влс. Прм. 
Кнв. КАРГ. Нкл. Оз. НЯН Д. Стп. 
Вдз. Нкш. КОН. Клм. ЛЕН. Схд. 
Рбв. ЛЕШ . Вжг. Кнс. Юр. ПРИМ.. 
33. // В чем и без доп. На­
ряжаться, одевать нарядную одеж­
ду. Там ф куфётки басйцца дбчька„ 
ПРИМ. 33. Вы пойёште. пока, я ба- 
шусь-то. ПЛЕС. Прм. Вот к ак .р ан ь -  
шэ мы басйлись {нарядилась и се­
ла за прялку). УСТЬ. Снк. Я ныне-- 
це буду басйцця дй гулять да вине- 
пйдь да. КОН. Клм. Ф сенокос ба- 
сйлисе в пом. ВИЛ. Пвл. Как празь- 
ник запохбдит, так и начьнут ба­
сйцця.. ПЛЕС. Рж к. Давай, не ба­
сйсь тут — на роботу баейце. Л Е Ш . 
Вжг. КАРГ. Лкш. НЯН Д. Стп. 
КОН. Твр. ВИЛ. Слн. ЛЕН.. 
Схд. jl В чем, чем и без доп. 
Выть хорошо одетым, носить краси­
вую одежду. С мблоду ноейла, ба- 
сйлась. Старухе што не баейця, как 
басят. КОН. Твр. Басйця-то хоте­
лось, а нё ф чем было басйця-то,. 
ЛЕН. Схд. Бедна, так  не басйцца — ■ 
нечем. ПЛЕС. Ржк. Дёфкой-то 5Г 
шыпко басйлась. ВИЛ. Слн. КАРГ. 
Нкл. Лдн. КОН. Клм. УСТЬ. Сик. 
ВИЛ. Пвл. //  Приобретать, на­
пасать, быть обладателем большого 
количества предметов одежды. 
Отёць-то баейца: брюки да рубаш ­
ки, да ошб сыну оставит. Шырй- 
ноцьку-то надо купить, а он гово* 
рйт: не надо баейця. Не басйсь, не 
тки. УСТЬ. Снк. А жыть лйко надо- 
да баейця, а ейцця-то нет. КОН. 
Твр. Роботают, дак и басяция. 
ПЛЕС. Влс. ЛЕН. Схд.

2. Чем, в чем, перед кем и без 
доп. Красоваться, франтить, выстав­
ляться напоказ. Ср. б асй ть1 во 2 
знач., басовать, бастйться. Форсуш
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Фещё тот, кто форсйт, басйцця хо­
дит. ПЛЕС. Ржк. Отёць сносит и 
сын *ошшб басйлсе б ней. УСТЬ. 
■Снк. Цёйно вы не басйтесь колець- 
ками-то? И ж  басйця пришла. ЛЕШ . 
Вжг. Сидит тут басйце.'КА РГ. Шшр. 
Перст котами фсё басйця. П Л ЕС . 
Прш. Дединка твоя перед дёфками 
басйлась. ПИН. Врк. КАРГ. Нкл. Оз. 
Н Я Н Д . Врз. Нкш. ХОЛМ. НК. 
ВИН. Зет. ВИЛ. Пвл. ЛЕН. Схд. 
Л ЕШ . Юр.

3. Важничать, вести себя гордо, 
заноситься. Целовёк простой никог­
да  не баейцца. Вйш басйцця, гор- 
дйдда. ХОЛМ. НК- Фсё басйлси, 
потерял глас. Глйко басйце стоит. 
КАРГ. Оз. Ты што тут басйссе? 
;КАРГ. Нкл. Эта баейцця, шыпко 
горда. В-Т. Тмш. В И Л . Пвл.
/ /  Привередничать, ломаться. Ср. 
барничать во 2 знач. Гупкк жмет, 
басйця. ЛЕШ . Кнс. Вы-то басйлись, 
не йёли. ПРИМ . 33 . Кушайте на 
здоровьйе, не басйтесь! Ты сьтесъ- 
.шшесся, басйсся, гомозйсся. М ЕЗ. 
Рч.

БАСИХА, -и, ж. Топоним. Назв. 
пашни. Полянка Басйха, полянка 
Серётка, Медвсжйа полянка. КОН. 
Клм.

БАСЙШ КИ, -шек, ед. нет. Расте- 
.ние Cirsium arvense (L.) Scop. Ба- 
ейшки во рж э ростут. ВЕЛЬ. Пл<м.

БАСКА, -и, ж. То же, что б а б к а 2 
в 7 знач. Баски и зороткй звались. 
Ёто баски, а ёто зородбк, баски, они 
вышэ, а зороткй нйзеньки. П Л ЕС. 
Мрк. Овёцьйи йёзь да  корбвьйи йёзь 
баски. Кбсьти в яапольки йёс.т., а 
мясо когды йёсь, да  баски. ПРИМ . 
Пшл. Б  баски-то играют, мясо ког­
да йедят — баски. У кого басок 
нет, копейки ставят. Когда в баски, 
когда в рюхи играют мужыкй-то мо­
лоды. ПРИМ . КГ. Молод^ш — в 
баски играли — вот в эти баски от 
скота-то. О Н ЕЖ . Пдп. Прн. УК.

БАСКАНОЙ, -а (я ) ,  -о(е). Мод­
ный, нарядный. Ср. баской в 1 знач., 
баслйвой. Взрослый нарот, не бас- 
-каной. Ш ЕНК. Шгв. *

БАСКО, нареч., ср. степ, басче, 
басче(е), басчяе, басёе, бас(с)яе.

I. Красиво, приятно для глаза. 
.Ср. басенько, баеймо. Ой, ты нбнь 

баско иабаейласе, а ты йещё баше. 
КАРГ. Нкл. Сёйгот посадили ф пре- 
зидюм, я йево баско средйла. В Е Л Ь. 

.«Сдр. Он, баско пляшэт Олепька.

КРАСН. Нвш. Когды солнышко, ба> 
ско в избё. ШЕНК- ВП. Она не бас. 
еяйе меня пйшот. УСТЬ. Снк. А бес 
штанйшкоф не баско веть. ВИЛ. 
Пвл. Ока-то волосы отрезала — 
коль не баско, ПИН. Квр. Влт. Ср. 
Ёр. Кшк. Нхч. Штв. Ш ЕНК. Птщ. 
Ктж. Шгв. П Л ЕС . Прш. Влс.. Рж к. 
Прм. Пкш. КАРГ. Лкш. Оз. Хтн. 
Лдн. Трф. Ош. Н Я Н Д . Стп. Врл. 
Пкш. Вдз. БС. Грд. УИ. КОН. Влц. 
Твр. Клм. Кнш. ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. 
Пкш. Снг. Пдг. УСТЬ. Бет. ХОЛМ. 
Слц. Кзм. НК- Члм. ВИН. Ккц. Зет. 
В-Т. Врш. Грк. УВ. Пчг. Тшн. Сфт. 
Лрн. Сгр. НТ. Збл. Кри. КРАСН. 
ВУ. Тлг. Нми. Блш. Ркл. Шдр. 
КОТЛ. Збл. Нрд. Фдт. ВИЛ. Слн. 
Шдр. ЛЕН. Рбв. М ЕЗ. Дрг. Сфн. 
Л ЕШ . Вжг. Кис. Цнг. Юр. Ол. 
ПРИМ . 33. ОНЕЖ. П д п . У К  
Врз. Ц Благозвучно, складно, 
приятно на слух. Не баско зовут, 
так ы не скажу вам свойб ймё. Ба- 
лагофки-те баско ревут. КРАСН. 
ВУ. Я на голосах баско росказьг’ 
ваю. КАРГ. Нкл. Она пошла, ска­
зала баско. ВИЛ. Пвл. Но баско 
звали 'то  — Йехимом. КАРГ. Оз. 
Баско говорйла рёчь, длйнно. В-Т. 
Тмш. Пальця у него нет, а он баско 
играл. КРАСН. Нвш. Н е баско 
как-то мужыкбф-то называют. 
ХОЛМ. Кзм. КАРГ. Хтн. КОН. Клм. 
КРАСН. Тлг. КОТЛ. Збл. Фдт. ПИН. 
Ср. Кшк.

2. Хорошо, приятно, удобно. 
Длинной такой баток, им баско по­
лоскать. ПЛЕС. Рж к. Жьггь-то бы 
баско, дак  што моготы пёту. 
КРАСН. Клг. Йёсьли сёсьть на кро­
вать, я баско усну. В-Т. Пчг. Н а 
тони сидеть да мух варить — это 
не баско. П РИ М . 3 3 . Баско ку п а­
лись? Баско жывут ноне, да я и 
раньшэ шыпко хорошо ж ыла — му- 
жык-от хорбшой попался. Дёва, ба­
ско было вецеровать фцера. УСТЬ. 
Снк. Она б а н ш э  очйсътит (зерно). 
ШЕНК- ВП. Золёзной-то бороной 
баско борбницця. КРАСН. Тлг. 
Больно баско тебе одной сидеть там 
ф прохладносьти. ВЕЛЬ. Сдр. Пжм. 
Ш ЕН К . ВП. Ктж . КАРГ. Нкл. Лкш. 
Н Я Н Д . Стп. Мш. КОН. Влд. УСТЬ. 
Бет. ВИН. Кнц. Зет. В-Т. Врш. Грк. 
Тмш. Яг. Лрн. КРАСН. ВУ. Нвш. 
Шдр. ВИ Л. Пвл. Сли. МЕЗ. Мд. 
П И Н . Квр. Врк. Кшк. Ер. Л ЕШ . 
Кнс. Ол. .j. /  О хорошей погоде.



Солнечно. Збрызнуло да опять бас­
ко. КРАСН. Нвш. Утречьно было 
мброчьно, теперь баско стало. Д о 
обеда дбш, а с обеда будет баско. 
В-Т. Яг. Зимой йёсьли баско, то 
холодневйт, морозит. ЛЕШ . Кнс.
II Доброжелательно. Вижу, мать не 
баско глядит на меня, ко мне идёт 
со сковородником. КАРГ. Нкл.

3. Очень. Трава-то зьдёзь баско 
. грудная. ПЛЕС. Ржк, А веть не 
баско-то хремковата. Глуха баско- 
ти. ПИН. Кшк. М атка говорит крас­
но баско. КОН. Влц. Баско хорошо 
не хаж ы вала. ЛЕШ . Ол.
О ЕЩ Е Н Е БАСЧЕ. Этого еще не 
хватало! Вот еще! Ульяна, лошадь 
запрети! — Ну, я говорю, йешшб не 
башшэ! Ишшо не башшэ што ска­
зал! Ошшб не башьче цего. ШЕНК. 

' ВП. Н ЯН Д . Стп.
БАСКОВОЙ, -а (я ) , -6(e). То же, 

что баской в 1 знач. Пёрло было 
басковб, фсё продано. МЕЗ. Дрг.

БАСКОЙ (БАСКОЙ — редко), 
-а (я ) ,  -6(e), кратк. ф. басок, баска, 
баско. Ср. степ, басче, басче(е), 
басчяе. басёе, бас(с)яе.

1. Красивый, нарядный. Ср. ба­
систой, басканой, басковбй. На вит 
они такййе баскийе, а так  на них 
ничего нельзя поставить. МЕЗ. Рч. 
Дёфкам только парень баской, ниче- 
вб не нужно. Йсжэдённои, а то по- 
басяйе по празьпикам. УСТЬ. Снк. 
Ой, сколь басок фартук выкупила. 
ВЕЛЬ. Пжм. Не басок, и не идёт. 
КОН. Твр. Ш ЕНК. ВП. Птш. Ктж. 
Шгв. ПЛЕС. Црш. Влс. Ржк. Врш. 
Прм. Крв. Мрк. КАРГ. Нкл. Лкш.
Оз. Хтн. Лдн. Ош. Н ЯН Д. Стп. Врл. 
Мш. КОН. Влц. Клм. Киш. ВЕЛЬ. 
Сдр. Лхд. Лнв. Снг. Брз. Уг. Пкш. 
УСТЬ. Бет. ХОЛМ, Слц. Хвр. Сл. 
ВИН. Кнц. Зет. В-Т. Врш. Грк. УВ. 
Пчг. Тмш. Сфт. Крн. Яг. НТ. 
КРАСН. ВУ. Нвш. Тлг. Ис. Смт. 
Нмц. Прм. КОТЛ. Збл. Фдт. Нрд, 
Дрг. ВИЛ. Пвл. Слн. ЛЕН. Схд. 
Рбв. Пет. М ЕЗ. Дрг. Кмж. Лмп. 
Бкв. ПИН. Влд. Влт. Квр. Ср. Врк. 
Ёр. Кшк. Млт. Нхч. ЛЕШ . Вжг. 
Цнг. Кнс. Юр. Тгл. Плм. ПРИМ . 33. 
Лпш. О Н Е Ж . Тмц. Хчл. Врз.
/ /  Благозвучный, приятный на слух. 
Сёдня по радиу пели пёсьню больно 
баску. В Е Л Ь. Лхд. Колокола , ба- 
скййе были, хорошо звонили. JIH H . 
Нхч. А ревйт фсё не баскйм голо­
сом. КОН. Твр. Иёсьть ныне ново­

модны да баскийе, а я век свойсго 
имени не любила да и не сказываю. 
КРАСН. ВУ. КОН. Твр. В -Т * Врш. 
Пчг. ВИЛ. Слн. ЛЕН. Рбп, Схд. 
ПИ Н. Ср. Врк. .

2. Хороший, доброкачественный, 
пригодный для чего-н. Давнбшной 
горох, а баской. КОТЛ. Збл. Нбшка 
не баска (о больной ноге). ЛЕШ . 
Вжг. У меня такбйе баскбйе яровбйе 
было, да познобйло фсё. Л ЕН . Схд. 
Сало-то хорбшойо у меня, баскбйо. 
КРАСН. Тлг. Йш какой кулижной 
лён баской, а с полянки-то не т а ­
кой. ВИЛ. Пвл. Гляжу — рыжик, 
думала — баской. ПЛЕС. Прш. 
Осенью дож ж й тихонькийе, баскийе 
были. Л ЕН . Рбв. Видь баская к а ­
кая, как  пйво (о браге). ВЕ Л Ь. Лхд. 
Ты баскую-ту воду не лей в лохан­
ку. ВИЛ. Пвл. Севбдня сон сколь 
не басок снился, дак  бх. ВЕЛЬ. 
Пжм. Сдр. ПЛЕС. Влс. НЯН Д. Стп. 
Врл. УСТЬ. Снк. Бет. ХОЛМ. Кпч, 
В-Т. Врш. Грк. Пчг. Тмш. КРАСН. 
Нвш. Шдр. КОТЛ. Збл. Фдт. ВИЛ. 
Слн. ЛЕН. Пет. Ир. ПИН. Ср. Врк. 
Вр. Л ЕШ . Кнс. Ол. П В сонет, 
с инфинитивом. Умелый. Ой; я не 
баская йёсь-то. Она баская прясь. 
КОН. Твр. //  Хорошо себя ве­
дущий. Стой, што это эка не б а ­
ская! (овце, которую стригут). 
КРАСН. ВУ. / Топоним. Назв. 
луга. Баская. Баская Вбдреньга. 
УСТЬ. Снк. Назв. лесного места. 
Она росьтёт-от на Баском Борку, 
так обзеваэш — выкосят. КОТЛ. 
Фдт.

БАСКОРУЧКА, -и, ж. Белоруч­
ка. Молодйця у меня тбжз не силь­
но хватиця сьткрать — баскоручька, 
Л Е Н . Схд.

БАСКУЩ ЕЙ, -а (я ) , -о(е), экс­
пресс. Очень красивый. Кокошник-то 
баскущей. ПЛЕС. Влс. Языкбм-то 
полобызила да ищё скажу: не ба-
скущяя дёфка-то. У, кака страшная,, 
а лето гулять не баскущяя. КАРГ. 
Лдн. Фее брюки заносил, да фсе от- 
мылися (полиняли), да  фсе не 
баск^шшыйе стали. ХОЛМ. Кпч, 
В Е Л Ь . Лхд.

БА СЛ Й ВО П , -а (я ) ,  -о(е). Фран­
товатый, любящий наряжаться. Ср. 
басканой, басыговой. Какой баслй- 
вой, баейця фсё. Глйко конь баслй- 
вая. КАРГ. Оз. Ой, басуга, фсё бас- 
цйшея, така баслйвая. КАРГ. Нюи



Какая Лйда у вас баслйвая. ВИЛ, 
Слн,

БАСНЯ, и, яс., род. мн. басен и 
басней. 1. Разговор, беседа. Ср. бол­
ту ш к а 2 в 1 знач. Там нехороша 
басьня. КАРГ. Лкш. ВЕЛЬ. Лхд.

2. Рассказ, устное повествование 
о чем-н. Ср. басенка *. Дуия-то за: 
валила бы басьнями, КОТЛ. Збл. 
Они будут балакать, там много бу­
дет басен. КОН. Влц. У меня мно­
го басен сказать-то. ВЕЛЬ. Лхд. 
Басьней прежних много было. 
ХОЛМ. Слц. ПЛЕС. Прш. КАРГ. 
Дмн. ВЕЛЬ. Сдр. КРАСН. Тлг. 
ЛЕШ . Вжг. ОНЕЖ . Кнд.

3. Песня. Да басьни по-давнйш- 
нему, а теперь — пёсьнёй. ПИН. 
Нхч. О БАСНИ РО ЗВО Д Й ТЬ. 
Сочинять, врать. Ср. болтунить. Вот 
басьни-то розвбдит. КАРГ. Лкш. Ты 
не ходи, не ври, не розводнте ни­
каких басен. УСТЬ. Снк.

БАСОВАТЬ, -сую, -сует, несов. 
То же, что басйться в 3 знач. Я ду­
мала, она просто так  сидит басуйет. 
ЛЕШ . Юр. .

БАСОВ И К, -а, м. Чаще во мн. 
Нижняя часть валенка без голени­
ща. Катаньци вот таки обрезаны зо­
вут басовики. МЕЗ. Кпр.

БАСОВЙНКА, -и, ж. То же, что 
баса в 3 знач. 3  басовйнками 
зьдёлано. Н ЯН Д. Врл.

БАСОТА, -ы, ж. То же, что баса 
в 1 знач. Басоты большой нету. 
Ш ЕНК. ВП. Лапоть — не басота. 
ПЛЕС. Прм. Рядбфка не нагота, 
лапти — не басота (поел.). НЯН Д. 
Стп, //  В знач. нареч. В роли 
сказ. Красиво, прекрасно, хорошо, 
приятно. У ковб вызбе хорошо — 
любо, говорят, басота. Басота слу- 
шать-то, просто любо слушать. 
Ш ЕНК. ВП. О Д Л Я  БАСО­
ТЫ. То же, что для басы в 1 знач. 
Дырочьки зьдёланы для басоты. 
МЕЗ. Рч. Такая мода была, для б а ­
соты, УСТЬ. Бет. Д л я  форсу, для 
басоты набйл подушку. ПИН. Ёр.

БАСОТКА, -и, ж. Кокетка у пла­
тья. Ой, у йёй баебтка-те настро- 
чёна. Вырес у сарафана ззади ба- 
ебтка. ХОЛМ. ПМ.

БАСОЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
баска. Как у корбф, таг басочки 
хорбшэньки, а лытки длйнны. 
ОН ЕЖ . УК. •

БАССЯЕ. См. БАСКО, БАСКОЙ.
БАСТА, нареч. Достаточно, до­

вольно. Зьделала и баста. УСТЬ 
Снк.

БАСТЙТЬСЯ, -шусь, -стйтся, не­
сов. То же, что басйться во 2 знач. 
Долго ноейла — басьтйлась Васи- 
лйска-то. КРАСН. J H blli. Што сидйш 
басьтйссе? Он фсё сидйт басьтйцце. 
ХОЛМ. Слц. •

БАСТРЙК, -а, м. То же, что 
байстрйг. Бастриком вяж ут ржа- 
ныйе снопы, а пшэнйцьныйе не вя­
жут. Накладут на сани, укрепляют 
бастриком — ж эрть так ая  длйнная, 
на одном рубёш, на другом 3 рубе- 
ша. КРАСН. ВУ. Тут ошшб бастрйк 
нужон. КОТЛ. Фдт. Вот у нас баст- 
рикй какййе. Бастрика нет, прийёдеш 
к остбжйу — иди, высекай. КРАСН. 
Клг. Збл. Слн. В И Л . Слн. ЛЕН . 
Схд. Ир.

БАСТРОГА, -и, ж. Острога. Баст- 
рбгой кололи йейб. Бастрбгой ночью 
и ловили. В-Т. Пчг.

БАСТРУК, -а, м. То же, что
байстрйг. Баструк, отвбды и фсё по­
кажу. ПИН. Ср. ' *

БАСТРЫ Ж ИТЬ, -у, -иг, несов. 
То же, что баклачить. Бастрыжыл, 
бегал — значит не роббтал, ленил­
ся. ОН ЕЖ . Врз.

БАСТРЫ К, -а, м. То же, что
байстрйг. Бастрыкбм притянул, баст­
рык у нас. КРАСН. Нвш. Папа го- 
ворйт: принеей-ко — за которой се­
но привязывают — бастрык, а у 
ййх грятки называют. УСТЬ. Снк, 
Вбс накладут, тута зовёця бастрык. 
КРАСН. Клг. КОТЛ. Нрд. ПИН.
Кшк. .

БАСТРЮГ, -а, м. То же, что
байстрйг. На сани полбжыш, твори­
ло, бастрюгбм иривяжэш-то, дак  и 
ведёш. Бастрюг . было изломалсы, 
другбйе — передбфка, я опять на 
лет. В-Т. Тмш. Нет у меня бастркь 
га. ПИН. Ср.

БАСТРЮ К (БАСТРЮ К — ПИН. 
Ср.), -а, м. То же, что байстрйг. 
Вбз-от наклали, верёвоцьки-те были 
плбхонькийе и бастрюк-од был ху­
дой. Тут ка бастрюкё этот, как  ска­
зать, вырублен рубежбк. В-Т. Тмш. 
Бастрюк берёзовой, толстой, сено 
штббы нее розвйливалось, к саням 
привязывают бастрюкбм этим. В-Т. 
Врш. На перёдник-то положат и з а ­
жмут бастрюкбм. Бастрюк на сани 
на решбтку кладёцца навёрьх. В-Т. 
УВ. Бастрюками как утянеш воло-



цюгй. УСТЬ. Бег. В-Т. Грк. Лрн. 
КРАСН. ВУ. ПИН. Ср. Нхч.

БАСТЬ, — ? —, несов. То же, что 
балакать. Зтак-то жыть-то — и 
басьть не стоит (тут же поправи­
лась: «розговаривать»). ПЛЕС. Прш.

БАСУГА, и, ж. Модница, щего­
лиха. Ср. басу ля, басунья, бас^ша, 
басушка, басыга, бодрунья в 1 знач. 
Ой, басуга, фсё баейшея, така бас-' 
лйвая. Роббтать не идёш, я фсё бы 
басйлась басуга. Басуга уродилась. 
КАРГ. Нкл.

БАСУЖКА. См. БАСУШКА.
БАСУЛЬКА, -и, ж. То же, что 

баса в 3 знач. Сошйом да надо ба- 
■сулек накупить. МЕЗ. Д рг; Разными 
басульками вышыты. ХОЛМ. Кзм.

БАСУЛЯ, -и, ж. То же, что ба­
суга. Переодёнецця несколько раз в 
день, так скажут: вот басуля! На ба­
сйлась басуля! ПЛЕС. Ржк. Вот уш 
видели, не басуля, 'хбдид без бура* 
■ка. КАРГ. ВУ. / /  Красавица. 
Ай вон басуля какая! ПЛЕС. Ржк. 
Ты, говорит, басуля. ПИН. Кшк.

"-БАСУМЁН, -а, м. ? Басумёны-то 
станут ходить. НЯНД. Врл.

БАСУН, -а, м. Щеголь, модник, 
•франт. Ой, какой он басун, чйсь- 
тенькой ходит, вот, мол, басун к а ­
кой. КАРГ. Нкл.

БАСУНЬЯ, -ьи, ж. Жен. к ба- 
«ун. Ср. басуга. Ты уш така басунья, 
нарядилась ф кофту кашэмйрову да 
кокошник. Басунья, басунья, попля- 
шы. КАРГ. Нкл. КРАСН. ВУ.

БАСУРМАН, -а, м., бран. А тот 
•басурман такой. МЕЗ. Дрг.

БАСУРМАНИТЬСЯ , -шось, -нит- 
ся, несов. Портиться, становиться 
хуже. Роботают вмесьтях, так басур- 
маниця стал нарот. ПИН. Влд.

БАСУША, -и, ж. и м. Модник 
(модница), франт (франтиха). Ср. 
басун, басуга, Басуша — модник, 
знацит, бывало в лафке... фссго мно­
го. ЛЕШ. Ол.

БАСУШКА (БАСУЖ КА), -и, ж. 
То же, что басуга. Ой она басуш­
ка! Тут фсё равнб, што басунья, што 
басушка. КАРГ. Нкл.

, БАСЦА, -й,ж. / В сочет. Д Л Я  БАС- 
ЦЙ. То же, что для басы в 1 знач. 
Это для басцй вроде жолубок. 
ЛЕШ . Кнс.

БАСЧДЕ. См. БАСКО, БАСКОЙ.
БАСЧЕ. См. БАСКО, БАСКОЙ.
БАСЫГА, -и, ж. То же, что ба­

суга. Ой ты, басыга. КАРГ. Нкл.

БАСЫГОВОИ, -а(я), -о(е). То 
же, что баслйвой. Иной басыговоп. 
Ой, кака басыгова-то, любит наря- 
жаця.. КАРГ. Нкл.

БАСЬ, -и, ж. 1. То же, что баса 
в 1 знач. Глйко, глйко, што бась-то, 
бйсь-то! Што баси-то, баси-то! В6- 
дс-ка бась-то где. ВЕЛЬ. Сдр. Ой, 
кака баска буде, о, кака бась. ПИН. 
Ср. Он-от платоцик хорбшой, бась-то 
кака. МЕЗ. Лмп. ПЛЕС. Ржк. 
КАРГ. Нкл. ВЕЛЬ. Лхд.

2. То же, что баса во 2 знач. 
А басёй других у меня не было. 
КОН. Клм. Бась — косыноцька-та 
зовёцця. ПЛЕС. Ржк.

БАСЬ-БАСЬ, междом. То же, что 
бали-бали. Офц”ю: басьбась-бась!
забаськаш, она и бежыт. ВИЛ. Пвл. 
УСТЬ. Снк. КРАСН. ВУ. Блш.

БАСЬЁ, -ья, ср., собир. Наряды, 
одежда. Басья-то у нас сколько! 
Басьйб-то фсё собирали. ВИЛ. Слн. 
Басьйб, худыйе ряски. ВИЛ. Пвл.

БАСЬКАТЬ, -аю, -ает, несов. То 
же, что бахвалить в 1 знач. Не 
баськай, а то в Москве будет. 
КРАСН. Шдр. .

БАСЯ *, -и, ж. То же, что баль­
ка. Басями, так  они знают: басепь- 
ки, баси, баси. УСТЬ. Снк. Пойду 
баси соберу. ПРИМ . Лпш.

БА С Я 2, -и, ж. То же, что баси­
ло. Собачька-та бася. МЕЗ. Сн. Вот 
кака бася. ЛЕШ . Кб.

БАСЯ-БАСЯ, междом. То же, что 
бали-бали. Бася-бася! Ягнят подзы­
вают: бася'бася-басенька, УСТЬ.
Снк.

БАСЯЕ. См. БАСКО, БАСКОЙ.
БАТ, част., вводн. слово и союз.

1. Вводн. слово и част. Выражает 
различную степень вероятности, уве­
ренности и возможности осуществле­
ния действия. Ср. аль в 6 знач., ба, 
баа, баат, бае, бает, байт, бай, бать, 
бува, бувай, буват в 1 знач,, б^де 
в 4 знач., будет в 1 знач., быва 
в I знач., бывае в 1 знач., бывает 
в 1 знач., бывай в 1 знач., быват 
в 1 знач., бы вать2 в 1 знач., бы ть2. 
В знач. ‘возможно’, ‘может быть'.
Д ля взрослого целовек а оно, бат ы 
хорошо, а для ребёнка не гожо. 
ОН ЕЖ . Клщ. Мешбцск мне какой 
в зя ть — бат грипкоф наберу. ЛЕШ. 
Юр. Днём баг ы играют сполохи да 
светло, не видно, а ночью ясно. 
ПРИМ. Лпш. Даю т днём 2 цяса
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света — м сьтирай, а другому, бат, 
некогда. ОНЕЖ- Врз. Кабы девя­
той клаз был, дак бат ы учйлась-то. 
ПРИМ. ЛЗ. Бат  люди и помнят, 
а я уш не помню. МЕЗ. Кмж. 
Я прийёхала тамотки, схожу к не­
му, бат посовётуйет што. ВИН. 
Мрж. Кнц. Ш ЕНК. ВП. Трн. ПЛЕС. 
Прш. Влс. КАРГ. Оз. Лдн. НЯНД. 
Врл. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. ПМ. Хвр. 
Гбч, НК. Сия. Сл. Члм. Ркл. 
ВИН. Кнц. В Т .  Пчг, КОТЛ. Збл. 
МЕЗ. Дрг. Длг. Сл. Сфн. ПИН. 
Влт. Квр. Ер. Кшк. Нхч. Л ЕШ . Вжг. 
Цнг. Кнс. Смл. Ол, ПРИМ . 33. 
Пшл. Куя. ОНЕЖ- Пдп. Тмц. Трч. 
Хчл. Прн. Лмц. Кнд. УК. Вы­
ражает просьбу, пожелание осу­
ществления действия. Ты, бат, схо- 
дши за веннками-то? ХОЛМ. Члм. 
/ В сочет. с «может». Б ат  куда з а ­
ронило йегб, может в море унесло. 
ОНЕЖ- Пдп. Шофёр, бат, не видел, 
а может, и нарбенё йегб прижал. 
ОНЕЖ . Клщ. Может бат ы непра­
вильно сказали. Они недоговаривают, 
завернут поскорей, мбжэт бат лучче 
будет. Мож ат картошка рбднцця. 
М ЕЗ. Кмж. Ты, мбжэт, один кир­
пичик, да я, бат, пять. ХОЛМ. 
Хвр. В знач. *наверное\  ‘ве­
роятно', ‘должно быть', ‘по-видимо­
му\  Раньшэ-то скакали — класы, 
бат знайете таку игру. ОНЕЖ- Клщ. 
Говоркая молодушка, четыре ночи, 
бат, ночевала у нас. ПИН. Ер. С са­
харом варйла — бат, ы не по-ва- 
шэму. ЛЕШ . Тгл. Там нарушэньйо 
было сильно, бат, фсс погибли. 
ОНЕЖ- Пдп. У вас, бат, там тепло. 
МЕЗ. Дрг. Д ак она бат ййсь хочет. 
ХОЛМ. НК. Я фсс налажываюсь 
туда сйёзьдить, бат, мне туда не 
сйёзьдить. Эти конфеты бат с Моск­
вы? КАРГ. Оз. ШЕНК: ВП. ХОЛМ. 
ПМ. Слц. Сия. Гбч. Кпч. Сл. ВИН. 
Мрж. В-Т. Пчг. КОТЛ. Збл. МЕЗ. 
Кмж. Длг. Сн. Сфн. ПИ Н. Влт. Квр. 
ЛЕШ . Вжг. Кнс. Ол. Юр. ПРИМ . 
33 . Пшл. Лпш. ОН ЕЖ . Трч. Врз. 

•Хчл. Прн. УК.
2. Вводн, слово и част. Выражает 

допущение действия, желание его 
осуществить и неуверенность в его 
осуществлении. Пожалуй, что ли. 
Ср. бай во 2 знач., буде в 7 знач., 
быват во 2 знач. Бат, угольйе в 
угольницу выгресьти. КОТЛ. Збл. 
Надо с Манькой, бат, послать. 
ПРИМ . 33. Бат, надо самовар на­

ливать, скоро обедать. ОНЕЖ- Хчл. 
Боле грёть-то бат не будем. ЛЕШ . 
Цнг. Я бат пойду. ЛЕШ . Вжг 
Я бат сама збёгаю. ЛЕШ . Юр. Б а т  
ушат намоцй. ВИН. Кнц. Мрж. 
ХОЛМ. Хвр. МЕЗ. Дрг. Кмж. ПИН. 
Квр. ПРИМ . Лпш. ОНЕЖ . Кнд. 
Прн. Клщ.

3. Союз и част. Cqfoe. Присоеди­
няет предложение, служащее обосно­
ванием мысли предшествующего. 
Ведь. Ср. ак  в 5 знач., ба во 2 знач., 
бай в 3 знач., буде в 5 знач., бы&ат 
в 4 знач. Потихоньку пей, бат го* 
рячь. ОНЕЖ - Клщ. Ты чёгб дала — 
он бат муки напбрхал. КАРГ. Оз.. 
Меня заглёньте — я, бат, занемогла. 
ПЛЕС. Влс. Давай, што ты, ф сень- 
тябрё — бат, не два мёсяця ходйдь 
будут. МЕЗ. Длг. Может нахо­
диться в первой части предложения,, 
служащей обоснованием мысли по­
следующего. А бат дверь не закры­
та, к тебе придёт. О Н ЕЖ . Врз. Бат 
памятны имена-те,- я запомнила. 
МЕЗ. Дрг. Бат  они новы, не точе­
ны? дак ы тупы. ПИН. Влт. Мне 
некогда бат топить — на пожню 
йёзьдид буду. ЛЕШ . Кнс. ОН ЕЖ . 
Пдп. Част, усилит. Употреб­
ляется для усиления основного со­
держания высказывания. Ведь, да, 
же, -то. Ты, бат, воронцй-ти видала 
в деревне. МЕЗ. Лмп. А бат у нас 
пол тёплой. ЛЕШ . Цнг. А жыто бат 
ы не думали сушыть-то. МЕЗ. Кмж. 
По-нашому четыре цёньтера буде, а 
запишут бат три. КАРГ. Оз. Бат 
родныйе у ней йёсьть какййо 
йешшо? Ш ЕНК. * ВП. Оно бат ы 
йёсь заветёра, такой уж, да ветер 
не дуйет. ОНЕЖ- Хчл. Цяпахи бат 
фсяко выйдут. МЕЗ. Дрг. Ча­
сто при возражении собеседнику; 
или в ответ на высказанное или 
ожидаемое, предполагаемое возра-- 
жение, замечание. (Какой-то парень 
ехал на лошади!) — Он, бат, не па­
рень, а мужык. Бат, не эти крыш-’ 
ки, а од банки жолёзной. ПРИМ. 
33 . Машын-то у него, бат, хватат 
ПРИМ . Лпш. Бат, не сорок лет со- 
бираетезь жыт. МЕЗ. Длг. Раньшэ 
бат не збивали, мешали мутофками. 
ЛЕШ . Кнс. У меня бат рубахи нету. 
ПИН. Влт. Зафтра дёнь рыбака бат. 
О Н ЕЖ . Кнд. З та  голова бат не к 
этой кукле. МЕЗ. Кмж. Дрг. Сн. 
Ш ЕНК. ВП. ПЛЕС. Влс. КАРГ. 
Нкл. Оз. Лдн. УСТЬ. Спк. ХОЛМ. Сл.
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Ркл. ВИН. Мрж. В-Т. Пчг. КОТЛ. Збл. 
П И Н. Квр. ЛЕШ . Вжг. Цнг. Юр. 
ПРИМ . Л З. Пшл. Кнс. О Н ЕЖ . Пдп. 
Хчл. Прн. Клщ. Врз. /  В сонет. 
с «ведь». Я ведь бат вижу, как го­
ворим. не по-йхнему слова. ПРИМ . 
33. Пойдёт ведь, бат, ф школу. 
МЕЗ. Дрг. Д а к  ведь бат не у Лёшы 
веть. ЛЁШ . Рл.

4. Вводи, слово. Случайно, слу­
чайно не, но... ли. Ср. бы ват в 5 знач. 
Употребляется при отрицании в во­
просительных предложениях. Вы бат 
чяго не хотите? ХОЛМ. Ркл. Бат, не 
простуда ли, говорю. МЕЗ. Кмж. 
А эти, бат, не тёти Пашыны (очки). 
ОН ЕЖ . Врз. Посмотрю, бат, не оста­
вила ли где цёгб. ПИН. Влт.

5. Част, усилит, и указат. Упо­
требляется перед тем словом, кото­
рое логически выделяется, подчер­
кивается. Вот. Лош адёнку возьмут, 
бат ы сыта. Хотела бат в Онегу 
йехать, О Н ЕЖ . Хчл. Пособила бат 
пол вымыть. О Н Е Ж . Кнд. Лебеди? 
Б ат  на Дальном озёри, те сузёмки, 
две лебеди было. ПРИМ . Пшл. Бат 
старик жыл, ныне помер, и он фсё 
бы посказал. КОТЛ. Збл. Ш ЕНК. 
ВП. КАРГ. Оз, М ЕЗ. Кмж. ПИН. 
Влт. Нхч. ПРИМ . 33 .

6. Част, побудит. Ну, же, да. Вы­
ражает настойчивую просьбу, побуж­
дает к действию. Ср. буде в 10 знач. 
Бат йёш ты, Таня. ЛЕШ . Ол. Бат 
ы пойдите. Л ЕШ . Тгл.

БАТАЛЫГА, -и, ж. ? Он не ма­
ленькой, а кака-то баталыга худая. 
ХОЛМ. Хвр.

БАТАМАН, -а, м. Мифическое 
существо, обитающее в доме, сарае, 
бане и т. п. Ср. батамушко, бата- 
мушко-домохозяюшко,. батамушко- 
сосёдушко, батанко, батанушко, дё- 
душко-батанушко, сосёдушко-бата- 
нушко, суседушко-братанушко. Этот 
вод батаман, это вот лишак выхо­
дят, так  вот выходит, это во сьнё 
вйдиця. Батаманы тожэ заплетут, 
как  руками со1ома плетёна. У нас 
маму как-то батаман давй\у со сна. 
Пошэвелю рукой — не шэвёлиця, 
ногой — не шэвёлиця — батаман 
навалился. Батаман банной. ЛЕН. 
Рбв.

БАТАМУШКО (БОТАМУШКО ’),
-а, м. То же, что батаман. Вот ле­
шаком ли батамушком пугают: спи, 
а то батамушко из rownufl выйдет. 
Л ЕН . Рбв. Йёсьть батамушко в до­

ме, нёкоторы видают — вроде кош­
ки большой. Батамушко в дому, бко- 
ло пёцьки» Ой, штб-то горлу боль­
но — батамушко надавил. Невзлю­
бил скотйну, муцит — не дворйт 
йейб батамушко. КРАСН. Нвш. Бо~ 
тамушко дворовой. А вод в бане 
батамушко жывёт. КОТЛ. Фдт. Не 
видала еть я этово батамушка, толь­
ко сё гоорят. КОТЛ. Збл.
О БАТАМУШКО-ДОМОХОЗЯЮШ- 
КО. Батамушко-домохозяюшко, вот 
я тебе здаю {ошатку какую. ЛЕН. 
Рбв. О БАТАМУШКО-СОСЁ-
ДУШ КО. Батамушко-сосёдушко-то, 
такой, в го^пце такбй жывёт-то, не 
знай какой, мы не видали, а сё гоо- 
ря: батамушко-сосёдушко. Корова-то 
телёночька-от отсажыаш: батамуш-
ко-сосёдушко, корми у меня скоти­
нушку, гладь да корми. КОТЛ. Збл.

БАТАНКО, -а, м. То же, что ба­
таман. Бат&нко — паук, у невб 
шэеь лап. ВИЛ. Слн.

БАТАНУШКО (БОТАНУШ КО), 
-a, Mr То же, что батаман.
О ДЕДУШ КО-БАТАНУШ КО. Там 
дёдушко-батанушко только жывёт. 
Ну, когда уйежжают, говорят: «Дё­
душко-батанушко, оставайся, сьте- 
регй дом», это каг домовой што ли. 
В-Т. Тмш. О СОСЕДУШ КО-
БАТАНУШКО. Сосёдушко-батануш- 
ко, пой, корми. ВИ Л. Слн. Сосёдуш- 
ко-ботанушко, пойдём со мной ф то- 
варишшы. УСТЬ, Бет.

БАТАР. См. БАТОР.
БАТЕНЬКА, -и, м., ласк, То же, 

что батько в 1 знач. У меня, быва­
ло, батенька мой родимой говорит. 
УСТЬ. Снк.

БАТМАН, -а, м. Приспособление 
для хранения рябины зимой, пред­
ставляющее собой - большую палку с 
закрученными вокруг нее ветками с 
ягодами. Ср. бахман. Батманы — 
вётки рябины зовут, зимой йедят ых. 
Ветки штабелем сложат, батман на­
зывался. Батман раныпэ называлась 
рябйна. Ш ЕНК. Шгв. Батманы дё- 
лают из рябйны-то. Нарву, заставлю „ 
опять батман зьдёлаэм. ХОЛМ. Хвр.

БАТОВНИК, -а, м. собир. То же, 
что батбжник в 1 знач. Батбвник 
длинны дрова. ПИН. Ср.

БАТОГ, -а, м. 1. Палка, жердь, 
шест, кол. Ср. бадог, бадожок 
в 1 знач., бадожчик, батога, бато- 
жйна, батожок в 1 знач., батбжчик, 
батбк, батбрина, баточйна, бачй на2,
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бочйна Поййздок — сетка две са- 
жэни длины г батогам привяжут. 
ПЛЕС. Прш. Тут ыз батогов забор 
дёлаш. ОНЕЖ- Прн. Промёжок — 
о т  стожара-то до стож ара  и йёсь-од 
батога-то до батога-то и йссь. 
П Л Е С . Мрк. Н а огороду станеш на 
попбфску, так  он з батогом бежыт. 
О Н Е Ж . Трч. Я батбк возьму да 
шшыбу с велика. КОН. Твр. Бато- 
гбм-то машуся, а сьтегнуть не смею. 
В Е Л Ь . Сдр. Лхд. П ж м. Пкш. Снг. 
ШЕНК- ВП. Птш. Ктж . Шгв. ПЛЕС. 
Влс. Ржк. Крв. Прм. Кнв. КАРГ. 
Нкл. Лкш. Оз. Хтн. Лдн. Ош. 
Н Я Н Д . Стп. Врл. Мш. КОН. Влц. 
Клм. УСТЬ. Снк. Бет. ХОЛМ .' ПМ. 
Слц. Сия. Млн. ВИН. Зет. В-Т. 
Врш. Грк. Пчг- Тмш. УВ. КРАСН. 
ВУ. КОТЛ*. Збл. В И Л . Пвл. Слн. 
Л Е Н . Схд. М ЕЗ. Дрг. Кмж. Мсв. 
Кд. Сфн. Рч. ПИН. Влд. Влт. Ср. 
Квр. Нхч. Ер. Кшк. ЛЕШ . Ол. Тгл. 
Кб. ПРИМ . 33 . Л З. Пшл. Лпш. Куя. 
О Н Е Ж . Пдп. Тмд. Хчл. Врз. УК. 
Клщ. / БАТОГОМ  О ТП РА ­
ВИ ТЬ. Выгнать, пригрозить палкой. 
Батогом отправила, не то, што ви­
ном пойть. ПЛЕС. Прш. / БА ­
ТОГОМ  СТОЯТ ЧЕРЕВА . О силь­
ной боли в животе. Д ерева батогом 
стоят, дак  искаялся, што сйёл. КОН. 
Клм. /  (НОГИ) КАК БАТОГИ. 
Об усталых или слабых ногах. Ср.. 
как  бадогй, батожки. У меня уш не 
ноги — батоги. ПРИМ . Л З. Н о г и , , 
к аг  батоги, не гнуцца. ПРИМ . 33. 
Ноги-то каг батугй, тяшко ходить. 
В-Т. Тмш. Ноги што батоги — не 
гнуцца. ОНЕЖ - Пдп. / Прозви­
ще. Это Тблиг батбк сидел. В-Т. 
Врш. Батбк Вересовой. Ш ЕНК. 
ВП.  ̂ II Клюка, посох. Ср. бадог, 
бадожок, батожбк, батбжчик, ба- 
тожчица, Мушьчйна з батогом пот- 
пирайеце, КАРГ. Оз. 90 лёт стару­
хе, фсё ходила з батогом. ВЕЛЬ. * 
Сдр. Без батога 'то  званья не могу, 
валюсь, дак  не фстать. В Е Л Ь . Лхд.
У меня сила стала, батог бросила. 
П РИМ , 33. Ш ЕНК. ВП. Ктж. 
П Л ЕС. Прш. Влс. Рж к. Прм. Крв. 
КАРГ. Нкл. Лкш. Хтн. Н Я Н Д . Стп. 
Врл. КОН. Влц. Твр. Клм. В Е Л Ь . 
Пжм. Пкш. Снг. УСТЬ. Снк. Бет, 
ХОЛМ. Сия. Кпч. ВП. В-Т. Врш. 
Грк. Пчг. УВ. Тмш. КРАСН. ВУ. 
КО ТЛ . Збл. ВИЛ. Слн. М ЕЗ. Дрг. 
Кмж. ПИН. Ср. Нхч. ЛЕШ . Вжг, 
Ол. Юр. О Н ЕЖ . Пдп. Тмц. Трч.

Хчл. Клщ. II Какой-л. длинный 
предмет ■— палка, метла и т. /г., при­
ставленный к входной двери или 
вставленный в дверное кольцо для  
указания на отсутствие хозяев дома. 
Ср. бадог, бадожок, батожок, ба­
тбжчик, прймета, прйстав. Баток 
приставлен, ты возьми и отвори. 
В Е Л Ь . Лхд. Здесь нигде не зак р ы ­
то, баток отставили да вошли. 
В Е Л Ь . Пжм. Батог влйпите ф ско­
бу. КОН. Твр. Свету нет ы батбк 
приставлен. КОН. Клм. Она дома 
ли сецяс — батбк в воротах. Бапки 
нет •— ворота на батоге. Ш ЕНК. 
ВП. Ктж. ПЛЕС. Ржк. КАРГ. Нкл. 
Лкш . Лдн. Н Я Н Д . Стп. В Е Л Ь . Сдр. 
ХОЛМ. ПМ. В-Т. Грк. М ЕЗ. Дрг. 
ПИ Н. Ср. ПРИМ . Л З . Пшл. Лпш. 
Ц Длинная деревянная ручка или 
рукоятка какбго-л. ручного орудия. 
Ср. бадожок, батожок, батбжчик. 
Н адо к вилам батбк посадить. 
П Л ЕС . Мрк. Таку мётлу на батбк 
насадя. З а  баток-от вертя, така  ды- 
роцька, в ней батбк. КАРГ. Оз. 
Зубьйо берёзово было, батоги йелб- 
выя. НЯНД. Стп. Боталыищю пи­
хать, а батогом побузгивать, штоб 
рыба шла. М ЕЗ. Кмж. Батог-от — 
помелйшшо. Ш ЕНК. ВП. Раньш э в 
ббцьках йёзьдили (за водой), даг 
были цёрпни настояншгьг, з долгим  
батогбм. М ЕЗ. Дрг. Ш ЕНК. Ктж . 
ПЛ ЕС. Влс. КАРГ. Нкл. Лкш . Оз. 
Лдн. Хтн. КОН. Влц. Твр. Клм. 
В Е Л Ь . Сдр, Лхд. Пкш. ХОЛМ . ПМ. 
Слц. Мл п. В-Т. Грк. ВИЛ. Пвл. Слн. 
П И Н . Влт. ЛЕШ . Ол. П РИ М . 33 . 
Л З . Пшл. Куя. О Н Е Ж . Пдп. Тмц. 
II Деревянная часть, стержень в ка- 
ком-л. орудии. Ср. батожок. Н абё^- 
ки, поднбшки, притужальной батбк, 
В И Л . Пвл. Батбк, баток, только б а ­
тбк —  задярж ы ват  колоду, штобы 
не развивалось много (в ткацком 
станке). КАРГ. Хтн. / /  Цеп
или бьющая по зерну его часть. Ср. 
бадог, бадожок, батожок батбжчик 
батуг. Был батбк — мотовйльйо-то. 
П Л Е С . Влс. Молотили батогами — 
привузами. ПРИМ . Пшл. А у привуза 
йезь батог ы качя, а там йещё путо. 
КАРГ. Лдн. Вот привуза такййе, 
батоги, тут ышб батбк. Н Я Н Д . Врл. 
Батбк, батогбм стукаш, когда мо- 
л о т и ш . ПЛЕС. Врш. А мы батогами 
как стали оммолацивать. Ш ЕН К. ВП. 
А на гуж у — батбк, КАРГ. Лкш.
Оз. Хтн. Н Я Н Д . Мш. КОН. Клм.



ХОЛМ. ПМ. Слц. ВИН. Кнц. В-Т. 
Тмш. ВИЛ. Сли. ОНЕЖ - Пдп. 
При. / /  Плоская деревянная
палка, служащая коромыслом или 

- для выколачивания белья при стир­
ке,. валёк. Ср. батожок, батожчнк. 
На баток насадим, несём воды и 
поим скотину. НЯН Д. Мш. Йесьли 
руки^ йедрёныйе, так руками, а не 
йедрёныйе. таг батогом (носить вед­
ра с водой). НЯН Д. Врл. На баток 
выкатам палкой катбсьной. ОНЕЖ- 
Пдп. Платьйе полбщют .— вод ба-
тбк-то окорёной. Длинной такой 
баток, им баско полоскать. ПЛЕС. 
Ржк. Несут ведро на батоге. КОН. 
Влц. КАРГ. Оз. Лдн. НЯНД.
Стп. // Пест. Цюрка была тол­
стая, йейб оцесали да толкём бато­
гом ф ступе. КОН. Твр. Такой зьдё- 
лают батбк — пёсток, и толкут. 
НЯНД. Стп. / /  Кнут. Конники, 
батоги, от йёзьдили на коне. В-Т. 
Грк. // Бита для игры в лапту.
Перевёртывайемся да махой иг- 
райем, батбк-от, махой-то. КАРГ. 
Лдн. 11 Палочка, щепка. Взял
в рот батог запихал. Не доставай 
батог ыз роту. ПЛЕС. Крв.

2. Стебель растения, само расте­
ние, ветка. Ср. бадожбк во 2 знач., 
батожок во 2 знач. Иш батбк хо­
рошей, большой, скоро росышетёт, 
штамббцьки йёсьть. До топб дорвём, 
бутто батоги хорбшыйе. КАРГ. Нкл. 
Собацья кйсельниця, батогов нарос­
ло кблько. ПЛЕС. Влс. Котянбй пе­
релой — трава батогом крук обви- 
вайеця. КРАСН. Нвш. У хбвры коль 
тонки батоги. Лук-то оборва'ли, вот 
какой походит, батоги заводяцце. 
Батогй одьнй, я перадёхонька этого 
сёна'Та. ОНЕЖ . Тмц. Нашли батбк 
шыпйци под лйсытицей. КОН. Влц. 
ШЕНК, ВП. МЕЗ. Дрг. ОНЕЖ . 
Трч.

3. Мера измерения земли, земель­
ный надзл. Ср. душа. Батогами зем­
лю меряли. ПЛЕС. Ржк. Смёрет, 
скбко батогов на душу. Батбк — 
розмёривали им. Сколько душ, 
столько и батогов дают. ВИН. Зет.

БАТОГА, -и, ж. То же, что батог 
в 1 знач. Батогу поставила. ВЕЛЬ, 
Сдр.

БАТОГОВ. Фамилия. У них фа- 
миль Батогбвы были •—• м-ать при- 
не!а жывбтьника Батогбва. ВЕЛЬ. 
Пкш.

БАТОЖЕК, -жка, м. Ум.-ласк. к

батог в 1 знач. Ср. батожик, бато­
жок в 1 знач., батожчик, батошек,. 
батошик. Батошкн тбненьки берёзо­
вы наструганы, вйцёй обвяжэш. 
ОН ЕЖ . Кнд. Зьдёлайем грятку: на 
грятку кладём батбжэк, граблови- 
ще и садйм. КОН. Твр. У нас ста­
рухи батбшком зовут эти палки. 
ПИН. Ёр. Батбшки принесём ы сё- 
но ставим. В-Т. Грк. КОН. Влц. 
ХОЛМ. Хвр. ПИН. Нхч.

БАТОЖЕЧЕК, -чка, м.. Ум.-ласк. 
к батожек. Батбжецьком натыркаш 
ямки и садйм. ПИН. Ср.

БАТОЖИК, -а, м. То же, что 
батожек. Батбжык-то, платьйя су- 
шыть. КАРГ. Нкл. Прийёхала сюды, 
каг батбжык тонкая. ПИН. Врк. 
3 батожыком хожу. Д а  ворота опёть 
закладывали батожыком. Батбжык 
надо взять мне. О сьтёнки шла д о ­
мой з батожыком. ПИН. Ср. Батб- 
жыки привяжэм. ПИН. Нхч.

БАТОЖЙНА, -ы, ж. То же, что 
батог в ] знач. Батожыной резнула 
кблько рас. Надо фсё ходйдь з ба­
тожыной. НЯН Д. Стп. Возьмй бато- 
жыну да проругай йевб. ШЕНК- 
Трн. Медвёть эти батожьшы и те 
свалйл. ПИН. Нхч.

БАТОЖНИК, -а, м. 1. Собир. 
Длинный тонкий срубленный лес, не­
пригодный для строительства. Ср. 
батовник. ПЛЕС. Грк.

2. ? Д ва б&тожннка на валёж- 
ники. ПИН. Ср.

БДТОЖОК, -жка, м. 1. То же, 
что батог в 1 знач., и ум.-ласк. 
Конь вдыбы фстал, а я йевб батош- 
кбм по рылу-то. ПЛЕС. Прш. Кинем 
когда жэрдйнку, когда батожок, ла- 
вйнка, перехбт-от зовут. КАРГ. Нкл. 
Мужык вот таким батошкбм убил 
(медведя). О Н ЕЖ . Тмц. Батбк — 
тонкий кблышэк, как потблшэ — 
называют батогй, а потбньшэ — ба- 
тошкй. КАРГ. Лкш. Два раз лотка 
омелйлась, Валька батошкбм спёхи- 
вал. МЕЗ. Дрг. Кмж. Лмп. Длг. 
ШЕНК. ВП. ПЛЕС. Ржк. Мрк. Кнв. 
КАРГ. Оз. Хтн. Лдн. Ош. НЯН Д. 
Стп. Врл. Мш. КОН. Влц. Клм. Твр. 
ВЕЛЬ. Пжм. УСТЬ. Снк. Бет. 
ХОЛМ. ПМ. Слц. Сия. Хвр. Ем. 
ВИН. Кнц. В-Т. Врш. Грк. КРАСН. 
ВУ. Нвш. КОТЛ. Збл. Фдт. ВИ Л . 
Пвл. Слн. ЛЕН. Рбв. ПИН. Влд. 
Врк. Кшк. ЛЕШ . Вжг. Цнг. Кнс. Ол. 
Юр. ПРИМ . 33 . Л З . Пшл. Лпш. 
ОНЕЖ . Пдп. Трч. Хчл. Врз. Кнд.
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Прн. УК. Клщ. / НОГИ КАК 
БАТОЖ КИ. Ср. как бадогй, батоги. 
Об усталых или слабых ногах. 
Ш ЕНК. ВП. / /  Палками-то де- 
руця, а батошками потпираюця. 
УСТЬ. Снк, Худо видит, з батош ­
кбм ходит. О Н Е Ж . Врз. Хожу з ба- 
тошкбм, шуровйт. ПДЕС. Прш. Она 
ш ла з батошкбм, тыкала, тыкала, 
ледок-то тонкой был. ОНЕЖ . Кнд. 
А ныне згорбатило, з батошкбм хо­
дит. МЕЗ. Дрг. Она ётак  пошатй- 
лася — батожок ф сьнёк. КАРГ, 
•Нкл. Лкш. Оз. Хтн. Ш ЕНК. ВП. 
ПЛЕС. Влс. Р ж к . Прм. НЯН Д. Стп. 
Врл. ВЕЛЬ. Лхд. УСТЬ. Бет. ХОЛМ. 
Слц. Прл. НК. В*Т. Врш. Грк, 
КРАСН. ВУ. ВИЛ. Пвл. Л ЕН . Схд. 
М СЗ. Кмж. Сн. Рч. Мд. ПИН. Влт. 
Л ЕШ . Юр. О Н ЕЖ . Пдп. Тмц. Трч. 
Клщ. Ц И дом цево зап и ­
рать? — батожок 1.унул ф скобу ‘ и 
фсё. ВИЛ. Слн. Один рас на бато­
ж ок не закрыла, так мидали украли, 
tiOTOM нашли. М ЕЗ. Рч. Так бато­
ж ок  кладен — нед ддма-то. ПЛЕС. 
Прм. Б атож ок приставят, а кто и 
замбк, коль надолго уйдёт. ХОЛМ. 
ПМ. Приду — батошком прйпраны 
сени. КАРГ. Нкл. Я куда вот ухо­
жу, дак не приста влёю батошка. 
© Е Л Ь . Лхд. ПЛЕС. Влс. КАРГ. 
Л дн. КРАСН. ВУ. М ЕЗ. Дрг. Длг. 
ЛЕШ . Ол. II Черпушки на ба- 
тошкё. В Е Л Ь . Сдр. Сажэни две ба­
тожок, к нем^ черпало приделано, 
вода свежа ф  колбцце. ПЛЕС. Ржк. 
батожок насажбн короткой, пёць-то 
долга, горюця. КАРГ. Нкл. Ж элёз- 
на, вот такой крюцёцек з батошкбм. 
В Е Л Ь . Лхд. КАРГ. Оз. Хтн. ЛЕН . 
Схд. ПИН. Ср. ОН ЕЖ . Прн.
/ /  Поднбшка йёсь, но батожок не­
большой, колесо нйско (о прялке). 
ПРИМ . Пшл. Батож ок такой круг­
лой, затягивать нитки. ОНЕЖ . Пдп. 
С мотовйлоф — палка така и скрбсь 
пропущено такой батожбк-от. 
ПРИМ . 33. Кругом на батошках, 
потом ставим робёнка (о детском 
стульчике-ходилке). КАРГ. Оз. 
Г бороне сколько батошкбв нать. 
Н ЯН Д . Стп. Д ва  или три .батошка 
их роспирают ф посьлёдьнем обру­
че. Пруток — батожок, ф цёлнокё. 
КАРГ. Лкш. НЯНД. Врл. ХОЛМ. 
ПМ. Слц. ВИЛ. Пвл. Л ЕИ . Схд. 
О Н Е Ж . Тмц. И К пуцЮ'ТО при­
вязывался батожок. Молотили фсё 

уюлотйльцямн да батошками. ВИЛ.

Слн. Ц Батож ок ведёрной.
НЯНД. Стп. Батошками выкслачи- 
вайем. КАРГ. Нкл. Фсё равно; ходь 
батожок, хоть коромысло. КАРГ. 
Лдн. ПЛЕС. Влс. ПРИМ . 33 .
// Какой-л. длинный предмет. А у 

. меня какой батожок (о руке от ки­
сти до локтя). Н ЯН Д . Врл.

2. То же, что батог во 2 знач. 
и ум.-ласк. Наверху такййе дудоць- 
ки, а внизу батожок, травйнка. 
У ййх тягалки, дудоцьки ростут, из 
нйх — семецько да такой батожок. 
КАРГ. Хтн. Их много росьтёт t no 
нйжней межы, у ней уж  батошкй 
выросли. О Н ЕЖ . Трч. Таки на ба- 
тогаках росьтё. Иш шыпбвника б а ­
тошкй вырезывали. Н ЯН Д . Врл. 
И батошкй ростут, до товб кислы. 
Главной батожок. О Н ЕЖ . Хчл. 
Хмель на батошках. В И Л . Пвл. 
ПЛЕС. Кнв. КАРГ. Лкш. КРАСН. 
ВУ. ПРИМ . Пшл. О Н ЕЖ . Пдп.
Ц В ед, (НЯН Д. Стп,) и мн. БА­
ТОЖ КИ. Щавель. Ср. ботень, ботни, 
киселйка, кйселка, кйсельница, кме- 
ленка, кислушка, солонйка, солонк- 
ха, солонйца. Пучьки, дидульки, ба­
тошкй — кйсельця трафка росьтёт. 
Батошкй — кйслиця. ОНЕЖ . Хчл. 
Кисьлиця, да батошкй йенб раньшэ 
называли. О Н ЕЖ . Пдп.

БАТОЖ ОЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. 
к  батожок в 1 знач. Бсрёзу-то 
срубиш, вот такой батожбцек вы- 
стругаш. КРАСН. ВУ. 3  батожбч”- 
ком йеле из больнйци пришла. ВИЛ. 
Пвл. ВЕЛЬ. Лхд. М ЕЗ. Длг.

БАТОЖ ЧИК, -а, м. То же, что 
батог в 1 знач., и ум.-ласк. Батбщ- 
шыки-то бельйб весим. Батбшщыг 
был у крыльчя. Батбшшыков нако­
л о т о  и закрою, штобы онё не вьглё* 
тывали. Ш ЕНК. ВП. На толстой ба- 
тошшык перевесь туда. Полозбг 
берёзовой высекет батошшык. Вот 
этаг батошшык налбжэн. КОН. Клм. 
Шла да здумала, где батбщнк стоит. 
КОН. Твр. / КАК БАТОЖ ЧИ- 
КИ. Об усталых или слабых ногах. 
Сьтёгна каг батбшшыки. Ш ЕНК. 
ВП. II Клюка, посох. Вот к  по- 
гбдам-то и ломит, да  как походит 
подаляйе, а таг без батбшчика не 
могу и ходить. УСТЬ. Бет. Идёт ста ­
рик з батбшшыком. Ш ЕНК. Птш. 
Я з батбшшыком тбжо, а то валй- 
се. Батошшык запонадобилсе. 
Ш ЕНК. ВП. Там под окошком з 
батбшшыком ходит. ПИН.. Ср. КОН.
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Клм. ВЕЛЬ. Лхд. Ц Какой-л. 
длинный предмет — палкам ет ла  
и т. п., приставленный к входной 
двери или вставленный в дверное 
кольцо для указания на отсутствие 

' дома хозяев. Каг батошшык при­
ставлен — нету дома. КОН. Клм. 
Батошшык прикрёшшэн, не смела и 
зайти. Батошшык не отставила. Ба- 
тбшшыком приткнй. ШЕНК. ВП.
// Деревянная ручка какого-л. руч­
ного орудия. Тёрочьки насадйм на 
батошшык. ШЕНК. Ктж. Батошшык 
з дошшбчькой (о лопате). УСТЬ. 
Бет. / /  Бьющая по зерну часть 
цепа. Это батбшчик, а это ручька. 
Батбшьчик ремешком кожаным при- 
вязывайеца. УСТЬ. Бет. То пуццё ис 
кбжы, а то батошшык. КОН. Твр. 
//  Плоская деревянная палка для 
выколачивания белья при стирке. Он 
ыдёт с плетухима, а она идёт з ба- 
тбшшыком и судит, как полоскать. 
Ш ЕНК. Ктж.

БАТОЖЧИЦА, и, ж. Клюка, по­
сох. Ср. батог в 1 знач. У попа-то 
была приготовлена батбшшыця, клю- 
кй такая. ВЕЛЬ. Сдр.

БАТОЖ ЧИЧЕК, -чка, м. Ум.- 
ласк, к батбжчик. В дом отвезли, 
ф какой ,их отвозят, а батбшшычек 
берёзовой фсё с собой ноейл. Такой 
батбшшычек з бучило. ШЕНК. ВП. 
Такой батбшшычек с суцьками, 
ВЕЛЬ. Лхд. / /  Она идёд з ба- 
тбшшыцьком, робята йейб и сфото­
графировали. Брод ид з батбшшыць- 
ком, собнранет кусбцьки. ВЕЛЬ. 
Пжм. Сдр. И Деревянная руч­
ка какого-л. ручного орудия. С уш ­
ками, на батбшшыцок насадит. 
ШЕНК. ВП.

БАТОК, -а, м. То же, что батог 
в 1 знач. Вы с этими батонами при­
шли пбзно. ПРИМ. Чсв. Ты бы взяу 
да батокбм. Нацьну батокбм сви­
стеть. ВЕЛЬ. Лхд.

Б А Т О Н 1, -а, м. То же, что бачёк 
в 1 знач. Такой батон зьдёлан, уш а­
тами носили. ВЕЛЬ, Лхд. Батб- 
ноф-то не видать. ХОЛМ. Сия.

Б А Т О Н 2, -а, м. Бутон цветка. 
Было пять батбноф. ОНЕЖ. Хчл.
/ /  Перен. Што за батбн ведёте мо1б- 
душку! ВЕЛЬ. Лхд.

БАТОНЧИК, а, м. Ум .-ласк, к 
б а т б н О с т а в и л а  молоко в батбнь- 
циках — молокб скислось. ПРИМ . 
Пшл.

БАТОР (БАТАР), -а, чаще во мн.

батора, м. Длинный кожаный ры­
бацкий сапог. Ср. бредень во 2 знач 
ватор. Батора — в болота ходили,, 
рыболовы носят. Длинны сапоги ба-- 
тара называют. ХОЛМ. НК. Батора 
длйнны такй, яловы подошвы, а са­
ми кожаны, ис корбвьйей кбжы, ба- 
торами то называюцця. ПРИМ. 33 .

БАТОРЙНА, -ы, ж. То же, чт& 
батог в 1 знач. А кто как: батбк» 
баторйна, а то йещё: кол, прикблок. 
Баторйна я сказала. ПЛЕС. Ржк.

БАТОЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. к 
батбк. Ворбцця закрыли на батбцек. 
КОН. Твр.

БАТОЧЙНА, -ы, ж. То же, что» 
батог в 1 знач.. МЕЗ. Кмж.

БАТОШЕК, -шка, м. Ум.-ласк. 
к батог в 1 знач. Деревянный стер­
жень ручного орудия. Ср. батошик. 
Нйтеньця навёшывайецця на батб- 
шек. ШЕНК. ВП'

БАТОШЕЧЕК, -чка, м. Ум.-ласк. 
к батбшек. Батбшэцек взять нао. 
Плавать, так вот батбшэцьком * опи- 
раця, так ёто плод будет. Не могли 
уж батбшэчька найти помёньшэ. 
йесь  оддёльныйе батбшэцьки, даг 
закатай. Она круто бежыд з батб­
шэцьком, хлёшшэт. В ЕЛ Ь. Сдр. По- 
шла-то з батбшэцьком. УСТЬ. Бет. 
Вот эти батбшэцька так-то цепки. 
ВЕЛЬ. Пжм.

БАТОШИК, -а, м. То же, что ба­
тбшек. Батбшыками наткём, КОН. 
Влц. Это батбшыками зовёця; 
ШЕНК. ВП.

БАТОШЙТЬСЯ, ; усь, -ится, не­
сов. ? Когды батошыцце, дак скус- 
ная. ПЛЕС. Прш.

БАТРАНКА, (БОТРАН КА), -и, ж. 
Травянистое употребляемое в пищу 
растение (какое?). Ср. бобранка. 
Борщёфка, батранка, а то дедёльни- 
ца, тбнюшки такй. Потом йещё де- 
дёленка, потбньшэ батранок. Батра- 
нок нарёжэм да гонюшници. ЛЕШ . 
Юр.

БАТРАННИК, -а, м. То же что 
батранка ? Батранник, батранка. 
ЛЕШ . Юр, Тгл.

БАТУГ, -а, м. Бьющая по зерну 
часть цепа. Ср. батог в 1 знач. 
Приуза каг дёржыца, дак кацца, а 
кожана така  — пута, а стукадь, даг 
батук. ХОЛМ. ПМ.

БАТУРА, -ы, м. Прозвище. Фсе 
говорят — Ваня Батура, а Коля Пу- 
гйл. КРАСН. ВУ.

БАТУРКА, -м, ж. Палочка. Ба-
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турку возьмут в руку-то. ВИН. Кнц.
БАТЬ, част, и вводн. слово. То 

же, что бат в I зная. Што ты ф 
сеньтябрё, бать на два мёсяця бу­
дут ходить. МЕЗ. Длг. Заросла ле­
сом, даг, &ать, не найтй, ПРИМ . 
Пшл.

БАТЬКА ', -и, ж. Крестная мать. 
Ср. б а т я 2, божатка, хрёсна(я). Б ать­
ка госьтинец послала: две конфети­
ны. На конфетку, батька тебе при­
слала, Зойка батьке дала, я веть 
йей батька. Сколько лёт она жыла, 
батька, с ййм. Батька не пришла? 
А «батька» иш повадяця звать, а 
нать: божатка, а нонь хрёсна надь 
звать. МЕЗ. Дрг. Тебя вот я дер­
ж ала . кресьтйла, дак  я божатка, а 
то батькой зовут, батькой и хрбсной. 
М ЕЗ. Кмж.

Б А Т Ь К А 2. См. БАТЬКО.
БАТЬКО (БАТЬКА — нов.), -а, 

м. 1. Отец. Ср. батенька, б&тюшко 
в 1 знач., батя 1 в  J знач., бачко. 
На батька-то никто не находит, фсё 
боле на нею. ВИН. Зет. Она ф при­
роду в батька, збелёла рано. В-Т. 
Врш. Батько да мати йёсь, а йёсь 
у которых людно робят. КРАСН. 
Нвш. Олёшка Дылин, батько — В а ­
ся Дыла. УСТЬ. Снк. Мати-то не 
шыпко хотела, а батько говорит: 
пойдй. В-Т. Пчг. Раньшэ батьком 
звали, а мы уш таткой, а тепёрь хто 
и папой. ЛЕШ . Кнс. Вжг. Ол. КАРГ. 
Нкл. Хтн. Н ЯН Д . Стп. Мш. КОН. 
Твр. В Е Л Ь . Лхд, Пжм. ХОЛМ. Хвр. 
НК. Сл. ВИН. Мрж. Кнц. В-Т. Грк. 
Тмш. Яг. КРАСН. Шдр. ЛЕН. Схд. 
П И Н  Влд. Ср. Врк. Нхч. ПРИМ . 
33 . ЛЗ. Пшл. Лпш. КГ. О Н ЕЖ . 
Пдп. Тмц. Хчл. Трч. Прн, Кид. Врз. 
УК. Клщ.

2. Муж, супруг. Большак — хо­
зяин, без большака жыть нельзя — 
муш ыли батько. УСТЬ. Снк. Бать- 
ко-то умер, мне йево пёньзию и д а ­
ли. Пядьдесяд годов з батькой. 
ВИН. Зет. Батько посажбн, мужык- 
то. О Н Е Ж . Пдп. ЛЕН. Схд. ПРИМ . 
Л З .  / Самец. У копалы цюхйрь 
батько, лесны птйци. ПРИМ.. Пшл.

3. Свекор, обращение к свекру. 
Ср. батюшко во 2 знач. Батько-то, 
свёкор, не здумал оддавать мойёй- 
то коровы. В-Т. Врш.

4. Священник. Ср. батюшко в 3 
знач., батя 1 во 2 знач. Когда бать­
ко  .был, фсё отпевали. МЕЗ. Дрг. 
Батько светит воду. ХОЛМ. Сия.

Батько водйл вокруг со свещями. 
Батько кольцями переменят. ХОЛМ. 
Кпч. Сегодьня-то празьника ф церь- 
кви-то нет — батько-то пьяной. 
О Н ЕЖ . Трч. ХОЛМ. НК. Хвр. Сл. 
МЕЗ. Бкн.

БАТЬКОВ, -а, -о, прил. притяж. 
Отцовский.. Ср. батюшков. Батько- 
вы нао искать бахилы. ПРИМ . Л З. 
Не йево, дак  назвать батьковым 
ймем. На батьковом мйсьте был. 
УСТЬ. Снк. Тут вот завертели ре­
бёнка в рубахи батьковы. В Т Грк. 
Гленула одйн-то рас — это бать* 
коф самовар. ПРИМ, Пшл. Она 
батькова или материна? НЯНД. 
Врл. А Лёшка фсё по батьковой 
стороны. ОН ЕЖ . Трч. В>-Т: Тмш.

БАТЮГ, -а, м. Что-то огромное? 
Один рас льдина пришла с Йёдомы, 
батюгом звали, больша така. ЛЕШ . 
Тгл.

БАТЮНЬКА, -и, м. Ласк, к бать­
ко в 3 знач., батюшко во 2 знач. 
Батюнька — свёкор. ПИН. Влт.

БА ТЮ Ш К А 1, -и, м. Родина. Тё 
возы туда шлй, г батюшке мойён. 
О Н ЕЖ . Трч.

БА ТЮ Ш КА 2. См. БАТЮШКО. 
БАТЮШКИ, -бв. Травянистое ра­

стение (какое?). Пучьки, дндюльки, 
батюшки — трафка росьтёг. О Н ЕЖ . 
Хчл.

БАТЮШКИ-СВЕТ, междом. То 
же что андели. Д ак што было на­
роду, даг батюшки свет! Батюшки- 
свет чюлкоф-то! ПРИМ . 33.

БАТЮШ КИ-СВЁТЫ, междом. То 
же, что андели. Раньшэ кудёли-то 
выросьтет, батюшки-свёты! М осква- 
то, батюшки-светы! ПЛЕС. Влс. Ба- 
тюшки-светы, што я зьдёлала! ПИН. 
Влд. Столько йеды, таг батюшки- 
светы, о празьниках-то! ХОЛМ. Кзм. 
ПЛЕС. Прш.

БАТЮШКО (БАТЮ Ш КА), -а, м.
1. То же, что батько в 1 знач. 
Я выросла без бйтюшка. Папой нё 
звали веком, фсё батюшком, а нёко- 
торыйе таткой. КАРГ. Оз. Я оцця 
зову батюшком, а ты попа — по- 
што? Он нам веть не отёць! ПЛЕС. 
Прш. По батюшку-то фсяко знайот, 
как клйкают-то йёй. В-Т. Врш. Мы 
йешшо батюшко звали, кто-то тятя. 
ВИЛ. Слн. Я сама поохбтела замуш, 
мама з батюшком плакали. Н ЯН Д. 
Стп. Врл. Мш. ШЕНК- ВП. ПЛЕС. 
Влс. Кнв. КАРГ. Нкл. Лкш. Хтн. 
КОН. Твр. Клм. ВЕЛЬ. Сдр. Лхд.
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Пжм. УСТЬ. Снк. Бет. ХОЛМ. Звз. 
ВИП. Кнц. В-Т. Грк. Тмш. КОТЛ. 
36л. ЛЕН. Схд. МЕЗ. Дрг. ПИН. 
Влд. Квр. Кшк. ЛЕШ . Вжг. Юр. 
ПРИМ . 33. Л З . Пшл. ОНЕЖ- Пдп. 
Тмц. Хчл. Прн. Кнд.

2. То же, что батько в 3 знач. 
Ранынэ мамой-то мало звали, фсё 
мамка да татка, а невёска-то при­
дёт — матушка да батюшко. В-Т. 
Пчг. Свёкрам-то нравице да свёкрб- 
вам, што батюшком да матушкой 
звали. КАРГ. Лкш. Как придёш 
взамуш, свекрофку называют матуш­
кой, а свёкра батюшкой. ВИЛ. Пвл. 
Свёкра кто батюшком звал, а кто 
папенькой. ХОЛМ. Кпч. Ш ЕНК. ВГ1. 
Шгв. ПЛЕС. Кнв. КОН. Твр. ВЕЛЬ. 
Лхд. Пжм. УСТЬ. Снк. В-Т. Тмш. 
КРАСН. ВУ. ПИН. Влд. ЛЕШ . Кнс. 
Ол. Юр. Тгл. ПРИМ. Л З. ОН ЕЖ . УК.

3. То же, что батько в 4 знач. 
Д а вот у венця веньцёйешша, дак 
нелофко поцсловацця, да батюшко 
велит. В-Т. Врш. Пёту батюшка, ф 
цясбвне у нас склат софхозной. 
О П ЕЖ . Хчл. Батюшко дал Галиной 
(окрестил). ХОЛМ. Кпч. Ну, батюш­
ка созьвала — давай крссьтйть. В-Т. 
Тмш. Пчг. КАРГ. Оз. НЯН Д. Мш. 
КОН. Твр. ВЕЛЬ. Сдр. УСТЬ. Снк. 
ХОЛМ. Гбч. КОТЛ. Збл. ЛЕН . Схд. 
МЕЗ. Дрг. ПИН. Влт.

4. Обращение к лицу (или жи­
вотному) мужского пола любого воз­
раста. Коленька, скажы, батюшко-то. 
На, батюшко, я тебя вытру (ребен­
ку двух лет). Роботай, Ондрюша, 
батюшко. ПЛЕС. Прш. Цевб, Лёня, 
цёвб, батюшко? КАРГ. „Нкл. Кот, 
батюшко. Ой, батюшко, красно сол­
нышко. Карг. Хтн. Волкушко, ба­
тюшко. КАРГ. Лкш. Где ты, ба­
тюшко, был-то опять? В-Т. Тмш. 
Ш ЕНК. ВП. КОН. Твр.
О ЦАРЬ-БАТЮ Ш КО. См. ЦАРЬ.

БАТЮ Ш КО СВЕТ, междом. То 
же, что андели. ВЕЛЬ. Лхд.

БАТЮШКОВ, -а, -о, прил. при- 
тяж. То же, что батьков. Батюшков 
дом обнялся, ' наш тожэ згорёл. 
Н ЯН Д. Мш. ЛЕШ . Тгл.

БАТЯ -и, м. 1. То же, что 
батько в I знач. 3 батей придем, 
ужо наговорим вам. ВЕЛЬ. Лхд. 
Батя медвёжниг был. ЛЕШ . Тгл. 
И то батя меня посадит, вяжы, го­
ворит. В-Т. Тмш. ХОЛМ. Хвр. ВИЛ. 
Слн; ПИН. Ср. ПРИМ. ЛЗ.

2. То же, что батько в 4 знач.

Приходит г бате в дом. ХОЛМ. Хвр, 
М ЕЗ. Лмп.

Б А Т Я 2, -и, ж. То же, что бать­
ка *. Мне дала колачь да печенюш- 
ку батя-та Ж эня. Б атя  Ж эня опёдь 
заругайецця. Фцера ходила г бате 
в госьтн. Хто — батя, а хто — 
божатка, а хто — хрёсна. Ией батя 
Светлана купила. Батя Зоя прийёха- 
ла. МЕЗ. Дрг.

БАТЯТОЧКА, -и, ж. Ласк. к 
батька 1 и б а т я 2. Батька, батяточь- 
ка •— котора подарки дарит. МЕЗ. 
Кмж.

БАУТКА, и, ок. Поговорка. 
Прийёде — фсё были баутки и при­
баутки. ХОЛМ. Гбч.

БАУШКА -и, ж. Детск. Люлька. 
Пойдём, Коленька, в баушку, это 
зыпка. Тебе баушка наскучила, дол­
го водице. КАРГ. Нкл.

БАУШКА 2 См. БА БУ Ш К А 4 е / 
знач.

о  БАУШКА-КУЛЯБУШКА. Т с
же, что б а б у щ к а 4 в 1 знач. Те 
баушкн-кулябушки. ПЛЕС. Влс.

БАФЙЛА, ‘ -ы, ж. Чаще во мн.
1. Го же, что бахйла в 1 знач. Нбиь- 
це сапоги покупают, а раньшэ-тО’ 
бафйлы из рези шыли, кожа скбть- 
ска, йейо цёрну зьдёлут, обробаты- 
вут. МЕЗ. Сфн. Бафйлы, а йёсьли 
голяшка до сёймест, то ватеры.. В а­
ленки катают да бафйлы шйут, 
ЛЕШ . Кнс. 3  голяшками бафйлы —  
хоть на ту, хоть на другую ногу 
одевай. ЛЁШ . Вжг. Фсё утро иска­
ла Татьяшкииы бафйлы. Ноньче
10 обуткоф переменят, а бывало 
одьнй бафйлы выйезьдиш. МЕЗ,. 
Дрг. Кмж. Лмп. Длг. Кри. Х.ОЛМ1. 
Кзм. ПИН. Квр. Ер. Кшк. Л ЕШ . 
Цнг. Лбе. ПРИМ . 33 .

2. Грубая самодельная обувь, ко­
жаный сапог без голенища. Ср. 
опорки. Сапоги обрежут голяшки,, 
ходют коров обряжать в бафйлах. 
Йесьли иойдёш доить корову, то  
надо одевать бафйлы. ПИН. Ёр.

3. М. и ж. Переч. О недале­
ком человеке. Глупа бафйла. МЕЗ.. 
Кмж.

БАФИЛКА, - и ,  ж .. То оке, что 
бафйла в } знач., и ум.-ласк. На- 
шйут бафйлок, башмакоф, носите. 
Онй в бафйлках средйлись, шла- 
шла и пала па жывот. У новых баб 
были бафйлки, шыпко хорошо э т а  
было.-ЛЕШ . Цнг.

БАХАЛ Я, -й, м. и ж. Бран. Вот
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бахаля ты такой беспутной. Бахаля 
бестолковой. МЕЗ. Мсв.

БАХАРБАЙ, -я, м. Прозвище. Ой, 
Олёшка Бахарбай, ЛЕШ . Юр.

БАХАТЬ, -аю, -ает, несов. I. Из­
давать громкие, резкие звуки, стре­
лять. Писал: везьдё бахают. МЕЗ. 
Длг. Мы фсс гледёли, каг бахают, 
стрелбют. ЛЕШ . Юр.

2. Экспресс. Делать что-н. энер­
гично, резко. Ср. бухать в 3 знач., 
вваливать. Бахала упряшку да го­
лова заболела (работала). ПЛЕС. 
Прш.

3. Экспресс. Что. То же, что ба­
лакать. Кто чьтб умёйет бахать. 
О Н Е Ж . Тмц.

БАХВАЛ, -а, м. Хвастун, враль. 
Ср. бахвалёнок, бахвалка, вахл ы ш 2. 
Хваляцця котбры — бахвалы-те. 
ХОЛМ. ПМ. Бахвал — которой фор­
сит, голову вздьтмайот больно высо­
ко. ШЕНК. ВП. Красну рубаху одёл, 
дак  по деревне пошбл, бахвал-то. 
Ш ЕНК. Птш. О, бахвал, бахвалисся 
сам с собой, как Микйтка Васькин. 
УСТЬ. Снк. Вот какой дётко бахвау, 
обмануу меня. ВЕЛЬ. Лхд. Сдр. 
Пжм. НЯНД. Врл. КОН. Твр. 
ХОЛМ. Слц. В-Т. Тмш. М ЕЗ. Лмп. 
Крп. Мд. ПИН. Влд. ЛЕШ . Кнс. 
•ПРИМ. Лпш. ОНЕЖ . Тмц.

БАХВАЛЁНОК, -нка, м. То же, 
что бахвал. Тбжэ бахвалёнок Сймка 
•этот. МЕЗ. Мсв.

БАХВАЛИВАТЬ, -ал, многокр. 
Неоднократно хвастаться, хвалиться. 
Дёт-от бахваливал. Ш ЕНК. ВП.

БАХВАЛИТЬ, -лю, -лит, несов.
1. Чем и без доп. Хвастаться чем-н., 
похваляться, выставлять что-н. на­
показ. Ср. баськать, бахвалиться 
в 1 знач. йеш ш о цясами бахвалит, 
игрушэцьны цясы носит. Бахвалит 
только она, сулему она лёцит! 
Ш ЕНК- ВП. И ходит бахвалит, во- 
браж аэт  по-вашэму. Н ЯН Д. Врл. 
Она это бахвалит, она пустым хва- 
стат. ЛЕШ . Вжг. Бахвалит, порато 
бахвалит, дак йегб никто не пускаэт 
к себе. ПИН. Врк. Сл. Ёр. Кгл. 
Ш ЕН К. Трн. Шгв. ПЛЕС. Влс. Кнв. 
КАРГ. Лкш. Лдн. НЯНД. Стп. КОН. 
Влц. ВЕЛЬ. Сдр.* Лхд. ХОЛМ. Гбч. 
Кзм. ВИЛ. Пвл. ЛЕН. Схд. ЛЕШ . 
Юр. Кнс. Ол. ОН ЕЖ . Тмц. Врз.

2. Кого—что, чем. Хвалить ко­
го-н. Мне евб нёцем бахвалить. 
Л Е Ш . Кнс.

3. Что, кому, про кого— что и без

доп. Болтать, разговаривать о пу­
стом, молоть языком, сочинять, рас­
сказывать что-н. Ср. бахвалиться во
2 знач., бахтйть, болту нить'. Я бах- 
валю тут старухам-то. КАРГ. Лдн. 
Скаскн с-.казывают, бахвалит койо- 
цёвб. Што про цюжых бахвал и гь. 
Не знаю, чевб бахвалить. КОН. Влц. 
Бахвалить не будеш, каг жыла. 
ХОЛМ. Гбч. Сидит да сидйт, только 
бахваль. В-Т. Грк. Ш ЕНК. ВП. 
КАРГ. Лкш. О Н ЕЖ . Тмц.

БАХВАЛИТЬСЯ, -люсь, -лится, 
несов., чем и без доп. 1. То же, что 
бахвалить в I знач. Бахвалился 
влёсьть на вышку эту. Н ЯН Д. Мш. 
Тот бёгат, бахвалице, рыбу ловит, а 
ницевб не носит. КОН. Твр. Д о то­
го бахвалииця своими дитями. В-Т. 
Пчг. Чьтб ты бахвалиссе-то, мбжэ и 
пеправда йешшэ фсё это. ХОЛМ. 
Слц. Члм. УСТЬ. Снк. В-Т. Сфт. 
ПИН. Влд. О Н ЕЖ . Хчл.

2. То же, что бахвалить в 3 знач. 
Посьле бахвалился сам, поцёму-то 
не опсудйли. Н Я Н Д . Мш.

БАХВАЛКА, -и, ж. и м. То же, 
что бахвал (КОН. Твр.) и жен. к 
бахвал. Поди, бахвалка, сюда (маль­
чику). КОН. Твр. Она большой ру­
ки и вралья, большбй руки бахвал­
ка, МЕЗ. Сн. Бахвам/ка, врёт, веть 
не мама. ВЕЛЬ. Лхд. А бахваука 
сюда одна приходи1а. Ш ЕНК. Трн. 
ВП.

БАХВАЛ ЬНО, нареч. Хвастаясь. 
Я не бахвально вам говорила, фсё 
правду сказала. КОН. Влц.

БАХВАЛ ЬНУТЬ, -ну, -нёт, сов. 
Однокр. к бахвалить в 3 знач. Не 
знаю, чего и бахвальнуть-то тебе. 
ПИН. Ёр.

БАХВАРКА, -и, ж. То же, что 
бахвалка ? Што йето за бахварки 
явйлисе? ШЕНК. ВП.

БАХИЛ, -а, м. То жел что бахй- 
ла в 1 знач. Бахил, он самый по­
лезной для здоровья. ПРИМ . 33. 
Тогды ис сёток-то шыли тюни до 
колена, на одну ногу надела бахйл, 
а на другу тюнь. М ЕЗ. Рч. А длин­
ная голяшка назывались бахйл. То­
пором россёк, не скажэш, што ба- 
хйлы россёк, а бахйл. ЛЕН. Схд.

БАХИЛА, -ы, ж., чаще во мн. 
!. Кожаный сапог домашнего изго­
товления с длинным голенищем, при­
шитым к головке, изготовленной без 
вытяжки. Ср. бафйЛа в /  знач., ба­
хйл, бахилёна. Не вохбдит бахйла,
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думаю — онуця там. ПИН. Ср. Не 
знаю, где у меня одна-то бахйла. 
Ш ЕНК. Ктж. Языцькбм — сапок, а 
прямо — бахйла. Эту бахйлу-то бы 
можно розмоцйть да. О Н ЕЖ . Тмц. 
Бахйла — она така тупоносая, лех- 
ки ходить. М ЕЗ. Длг. Бахйлы шы- 
лись на одну колоду: можно одевать 
на правую и на левую ногу. КАРГ. 
Лкш. Из одинаковой кожы одинако­
во сошыты, а одни сапогй, другй — 
бахйлы. Н Я Н Д . Стп. Врл. Ш ЕНК. 
ВП. Птш. П Л ЕС. Прш. Влс. Ржк. 
Врш. Прм. Кнв. КАРГ. Нкл. Оз. 
Лдн. Ош. В Е Л Ь . Лхд. Пжм. УСТЬ. 
Снк. ХОЛМ. ПМ. Слц. НК. Сл. Гбч. 
Кзм. Сбн. Лтш. Брз. Млн. ВИН. 
Зет. В-Т. Врш. Тмш. КРАСН. ВУ. 
МЕЗ. Дрг. К мж .. Крп. Сн. Мсв. Рч. 
Кд. Мд. ПИ Н. Влд. Врк; Кшк. Нхч. 
ЛЕШ . Вжг. Кнс. Лшк. ПРИМ . 33. 
Л З . Пшл. Лпш. Лдм. КГ. Иж. Куя. 
О Н ЕЖ . Пдп. Прн. Кнд. Врз.

2. Любая рабочая простая' обувь. 
Бахйлу какую-нибуть одену. ПЛЕС. 
Прш. Ой, какййе бахйлы одёл-то! 
В-Т. Тмш. Роза обулася в бахйлы 
(ботинки). Ш ЕНК. ВП. Бахйлы те­
перь носят, . в магазйне покупают. 
ПЛЕС. Влс. Эки бахйлы (о шерстя­
ных чулках). Н ЯН Д . Врл. ПРИМ. 
Пшл.

3. Перен. м. и ж. О плохо раз­
витом, невежественном грубом чело­
веке. У, деревенская бахйла полюб­
лена. Бахйла идёт, да вот ы полю- 
бйла бахйлу. Когда дёфка полюбит 
худого парня, говорят: - полюбила 
бахйла. П Л ЕС. Ржк. Кяньска-то ба­
хйла, говорят, прийёхали. ОНЕЖ . 
Кнд.

4. Экспресс. Большой плохо сде­
ланный предмет. йеш ш о мне из этой 
бахйлы попйть (о большой кружке). 
ЛЕН. Схд.

БАХИЛЕНА, -ы, чаще во мн. 
То же, что бахйла в 1 знач. Эти 
свойешытые, бахилёны. ПРИМ . ЛЗ;

БАХИЛЁНКА, -и, ж., чаще во 
мн. То же, что бахйла в 1 знач., и 
ум.-ласк. к бахилёна. Ни обутки, ни 
одётки, кому наа сошйот тс бахи- 
лёнки-те. КАРГ. Ош. Ф потёмках-то 
бахилёнки слетели с нбк. ОНЕЖ . 
Кпд. Мы в бахилёнках ходили, таки 
убороцьки. ПРИМ . 33 . Он фелёт в 
бахилёнках бежыт. О Н ЕЖ . Тмц. 
Тёпло-то будет в бахилёнках. 
О Н ЕЖ . Пдп. КАРГ. Оз. ПРИМ. 
Л пш :

БАХЙЛЕЦ, -льца, м., чаще во пн. 
Ум.-ласк. к бахйл. Тут оброс бахй- 
лец. А лётом бахйльци ноейли. М ЕЗ. 
Рч. Бахйльци сошйо отёць да ходят 
по деревне. Бахйльци скрипят. Во- 
што обулась — в бахйльци? ПРИМ . 
33 . Возьми подуцй него шыть б а ­
хйльци. ОН ЕЖ . Тмц.

БАХИЛЁШ КА, -и, чаще во мн. 
Ум.-ласк. к бахилёна и бахилёнка. 
Бахйлы, бахилёшки таки. П РИ М . 
33.

БАХЙЛ КА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
бахйла в 1 знач. А тут така бахйл- 
ка на двуугодового ребёнка-то. 
ОНЕЖ - Тмц. Отёць сошйот нам по 
бахйлке-то, сот ы лёто-то фсё хо­
дим. ПЛЕС. Прш. Во хлеву ходили, 
от бахйлок отрежут, опорки будут. 
МЕЗ. Рч. Ой, где-то йещё бахйлки 
были. ПИН. Врк. Нхч. ВИН. Мрж. 
МЕЗ. Крп. Кд. ПРИМ . КГ. О Н ЕЖ . 
Пдп. / Собир. Старикй много 
по лесу бегали за пйтером (рябчи­
ками), йему бахйлка лёгонька нуж ­
на была, мягонька. М ЕЗ. Крп.

БА Х Й Л ЬН И К, -а, м. Человек, но­
сящий самодельные кожаные сапоги. 
Ой ты, бахйльник, какй бахилы 
одел. ВЕЛЬ. Пжм. М ЕЗ.

БА Х Й Л ЬН О Й , -а (я ) ,  -о(е). От­
носящийся к бахилам. / БА­
ХЙЛ Ь Н О (Е ) Д ЕРЕВ О . Колодка 
для шитья кожаных сапог домаш­
него изготовления. Их потом выпо- 
рацивают на дерево — бахйльно д е ­
рево. ПРИМ . 3 3 . 7 Топоним.
Назв. горы. Бахйльные. ПРИМ . 3 3 .

БАХЛУШКА, -и, ж., чаще во мн. 
Старая изношенная обувь. Хоть эти 
бахлушки обуть. О Н ЕЖ . Тмц.

БАХЛБ1Н, -а, м. Волдырь ? Ср. 
вагдырь. У меня такой бахлын сел. 
МЕЗ. Дрг.

БАХМАН, -а, м. То же, что бат­
ман. Бахман — ребйну весили на 
бахмаиах. 3  бахмана понакладут, 
решато и принесут в ызбу. На бах­
ман повесьте. Ш ЕНК. ВП. Бахман — 
наломают рябйны, веток. Ш ЕНК. 
Шгв.

БАХНУТЬ, -ну, -нет, сов.
1. Упасть, свалиться, повалиться. 
Ср. бакнуть во 2 знач., бакнуться, 
бахнуться в 1 знач., бацнуть во 2  
знач., брякнуть в 3 знач., валйться 
в 3 знач. Завалился, как бахнул с 
полатей. ХОЛМ. Кзм. С парохода 
бахцул. ХОЛМ. Слц. Я как рас к 
бахнула. ХОЛМ. Хвр. Крыша бах­
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нет. ПЛЕС. Влс. Л ЕН . Схд.
II Лечь. Ср. валйться в 1 знач. 
Посьтёлю наладить и можно бах­
нуть. ПЛЕС. Кнв.

2. Кого—что. Уронить, дать 
упасть. Ср. брякнуть в 4 знач. Блйн 
испецёт во весь стч?л да как бах­
нет на стол. В Е Л Ь . Пжм. Лхд.

3. Кого. То же, что бацкнуть во
2 знач. 'Охотник пошбл на угорок 
и волка-то и бахнул, страшной он, 
вблк-от. ЛЕШ . Юр.

4. Что. Съесть или выпить что-л. 
Масло фсё бахнём, цяй весь бах- 
нём. Н Я Н Д . Врл.

БАХНУТЬС^ -нусь, -нется, сов.
1. То же, что бахнуть в 1 знач. 
Л еж ала-леж ала  да соскочила (с пе­
чи), на кровать бахнулась да  и. 
В-Т. Тмш. На волю только завы- 
пускали (скот), а там погрел, а двё- 
ри-то полы, она-то и бахнулась. 
М ЕЗ. Лмп. Ошуровйт — и бахнусь. 
Н Я Н Д . Стп. Оперлася да и бахну­
лась. О Н ЕЖ . Хчл. Пдп. КАРГ. Нкл. 
В ЕЛЬ. Лхд. ПИН. Ср.

2. То же, что бацкнуться. Бах- 
нессе порато. О Н ЕЖ . Пдп.

БАХОН, -а, м. Выступ в верху 
фасадной части дома. Ф повале-то 
лоб зьдёлают, а у ковб бахбн. 
КОТЛ. Фдт.

БАХРОМКА, -и, ж. Бахрома. Б а ­
хромка — золото, а морхй — шолк. 
Идут звенья бахромки, а потом цю- 
рйк. КАРГ. Оз. Ош.

БАХТАРМА. См. БАХТОРМА.
БАХТЕРЬМА, -ы, ж. 1. То же, 

что бахторма в 1 знач. А грибы-те
3 бахтерьмбй. ПИН. Влт.

2. То же, что бахторма во 2 знач. 
В ЕЛЬ. Лхд.

БАХТЙТЬ, -чу, -тйт, несов. То 
же, что бахвйлить в 3 знач.' Птйци 
много носил да  и про охбту-то мно­
го бахтйл, а когда и правда, весё­
лой он. ЛЕШ . Вжг.

БАХТОРМА (БАХТАРМА), -ы,
ж. 1. Трубчатый (или  — реже — 
пластинчатый) слой нижней части 
шляпки гриба. Ср. б а р д а 2, барма, 
бахтерьма в 1 знач., липера, мох, 
черёва. Когда тоиенька бахтарма, 
мы так  ы жарим, а когда толста, 
мы ужэ йей зьдирали, * сьнимам. 
ХОЛМ. Кпч. Бахтарма такая  нозд­
ревата, ковды переростуд дак. В-Т. 
Пчг. Красульки да синяфки — у них 
бахтарма перхавая, эко полосками, 
полосками экось. КРАСН. Нвш.

У гриба шляпка, а внизу бахторма.. 
М ЕЗ. Мсв. Корень оскоблят и бах­
тарму оскоблят, у йсдббных г.риббф, 
йедйм, ломам котбры. МЕЗ. Сн. 
У сыройёжэк нету бахтормы-то, не 
чйсьтида, ,она такими реберйнками. 
М ЕЗ. Дрг. Солоны: грузьди, конь­
ки... , а грибы-те з бахтармой. ПИН. 
Влт. Ср. Квр. Врк. Ер. Кшк. Зел. 
Нхч. Ш ЕНК. Ктж. Шгв. П Л ЕС. 
Прш. Трс. Н Я Н Д . Стп. Мш. КОН. 
Твр. В Е Л Ь. Сдр. П ж м. УСТЬ. Снк. 
Бет. ХОЛМ. Кзм. Ркл. ВИН. Зет. 
В-Т. Сфт. КРАСН. ВУ. МЕЗ. Кмж. 
Лмп. Длг. Сфн. Тмш. Рч. Мд. ЛЕШ . 
Вжг. Кнс. Ол. Юр. Тгл. ПРИМ. 3 3 .^  
О Н Е Ж . Пдп. Тмц. Трч. Клщ.

2. Нижняя, внутренняя часть сня­
той с животного шкуры, мездра. Ср. 
бахтерма во 2 знач. Эти (сапоги) 
кверху бахтормбй, эти лучьше. 
КАРГ. Нкл. Бахторма с левой сто­
роны, где тело. Дубой продубить, 
потом з бахтормы пересыплет. 
В Е Л Ь. Сдр. Ш йут сапоги квёрьху 
бахтормбй. ПИН. Влт. Шэрсь-то 
сьнймут, так бахторма на другой 
стороне. ШЕНК- ВП. Шуба сошыта 
внизу из бахтормы, малиця с сумой, 
на голову одевайецца. МЕЗ. Дрг. 
Мелки поделюшки построгивать, пот- 
ска бливать — шкуру, лаперу, бах- 
торму-то со шкуры опскабливать. 
ПИН. Квр.

3. Внутренняя поверхность же­
лудка животного. Бахтпрма-то 
скацькивать надо. ЛЕШ . Кнс.

4. Внутренний слой лыка с дере­
ва, тонкая стружка с лыка; лыко. 
Бахтарм у наклейет вместо пласты­
ря. КОН. Влц. Сырбйе дерево фсё 
з бахтормбй. На лесу йёсьть такая  
бахторма, как  сор. В ЕЛ Ь. Пжм. В-Т. 
Крн.

5. Бахрома. У жэншын на юпках 
потшывали таку, как  метёлку, на­
зывали бахтормбй. ХОЛМ. Кзм.
У подбла-то бахторма. КАРГ. Нкл. 
Н Я Н Д . Стп. МЕЗ. Кмж. / /  Л ох­
мотья. Из бахтормы одной нашыты 
(одежды). М ЕЗ. Дрг. Н ЯН Д. Стп.
//  Остатки шерсти на коже овцы 
после стрижки. Офцю стрижбш, бах- 
торма-то остайбцця. Этой косой бах- 
торму-то сьцйсьтиш. УСТЬ. Бет.

БАХТУРИТЬ, -рит, несов., безл. 
Кружить, качать (о -состоянии голо­
вокружения). Ср. шуровйть. Бахту- 
зит меня, голову кружыт. КРАСН. 
ЗУ. .



БАХУЛЬНИК, -а, м. Багульник? 
Будем на бахульнике шшупать яго­
ды. КРАСН. ВУ. *

БАЦКНУТЬ (БАЧКНУТЬ), -ну,
-нет, сов, кого—что. I. Ударить, 
стукнуто. Ср. ахнуть в I знач., баз- 
нуть, бакнуть, барахнуть, бацнуть, 
бачнуть, брякнуть во 2 знач. Кто 
в бога не вёруйет, того первого бок 
лыцкнет, бацкиет, тарарахнет пал­
кой. КАРГ. Нкл. ВЕЛЬ. Лхд.

2, Убить, застрелить. Ср. бахнуть 
в 3 знач., стрелять. Она (медведи­
ца) рожу-то высунула, они йейо 
бачькнули. ШЕНК. Шгв.

БАЦКНУТЬСЯ, -нусь, -нется, сов. 
Удариться, стукнуться. Ср. базнуть- 
ся, бахнуться во 2 знач., бацнуться, 
брякнуться в 3 знач. Машьша в оф- 
гобус бацкну!ась. ВЕЛЬ. Лхд.

БАЦНУТЬ, -ну, -нет, сов., кого— 
что и без доп. 1. То же, что бац- 
кнуть в 1 знач. Как 1апой бацну ма- 
леньково. ВЕЛЬ. Лхд. Пришло, за 
ногу захватило и бацьнуло, она но­
гами и забрецяла. Колонул голо- 
вбй-то о стул, бацьиул. По спине 
баиьнет. Ш ЕНК. ВП. КАРГ. Нкл.

2. То же, что бахнуть в 1 знач. 
П о межы-то шла, кака-то волосата 
выскоцила да бацьнула в воду. 
ХОЛМ. Слц. Бацьнула йёта пото­
лочина. ХОЛМ. Гбч.

БАЦНУТЬСЯ, -нусь, -иется, сов. 
То же, что бацкнуться. Одна жонка 
сидела, они голова о голову баць- 
нулись, шшолканулись. ШЕНК. ВП. 
Вот онё и бацнулись сколько тамо- 
ка, ВЕЛЬ. Лхд.

БАЧ, -а, м. Палка для игры «в 
чижа», бита. Бацём мы зовём. ЛЕШ . 
Кнс.

БАЧАГ. См. БОЧАГ.
БАЧЁК (Б О Ч Ё К ), -чка, м. 1.

-дон. Ср. банка *, баночка, батон \  
•ведёрко, ведро. Только бат!.бк бра1а 
трёх как литровой. Малину высыпа- 
1а из бачька. КОТЛ. Фдт. У Валь­
ки простой ли нет бацёк? КОН. Клм. 
В бачёк молока налила. КАРГ. 
Лкш. ПЛЕС. Влс. В-Т. Сфт. КРАСН. 
ВУ. Прм. ВИЛ. Пвл. МЕЗ. Дрг. 
ПИН. Влд.

2. Бочонок, бочка. В бацькё во­
да пристыла. ВИН. Зет.

БАЧЕНЬ, я, м. То же, что ба­
кан. Где торбало насажоно, цёрень, 
бачень называйеце, Бачень сломило. 
КАРГ. Нкл.

БАЧЁРНИЧАТЬ, -аю, -ает, несов.

Хозяйничать, делать что-н. по хозяй­
ству. Вот третий гот ней бачёрни- 
чяю, Бач”ёриичяю, утро-то веду. 
КОТЛ. Фдт. Принёсут подойник, по­
ставят на стол да так ы бацёрни- 
чают, прямо наливают ы пьют. 
НЯНД. Стп. Ш рень фсё бацёрницят, 
бацерничят. ВИЛ. Пвл.

БАЧ Й Н А 1, -ы, ж. Часть одежды, 
приходящаяся на живот. Ср. брю­
хо в 1 знач., пачйна. Бацйны вы­
пали у робят — брюхо-то изорва­
лась — пупко голо уш. Вот ы ушы- 
ваш сидйш бацйны-те. УСТЬ. Снк.

БАЧ И Н А 2, -ы, ж. То же, что 
батог в J знач. Бачнна — а это вот 
палка большая-прибольшая. Не 
шшэпка, бачйна, большая бацйна, 
Уберйте бацйну, шобы не мешала. 
КОН Клм. Бачйна — это кол, пал­
ка. Я тебе возьму бачйной обломаю 
фсе бока, будеш помнить! ХОЛМ. 
Кзм. Каку бацйну возьмёт, ударит. 
Выходите з добра, а то бацйну возь­
му и фсе глаза выточго. ЛЕШ . Юр.

Б А Ч Й Н А 3, -ы, м. Увеличит. Бак, 
большой сосуд. Такой бацйна, 
бак-от. ВЕЛЬ. Пжм.

БАЧ И Т Ь 1, -у, -ит, несов., что, о 
чем и без доп. То же, что балакать. 
Чего Дарья, бачила. МЕЗ. Дрг. Вы 
о чём там с Огнёйей бачили у ру- 
чея? ПИН. Врк. Недосук ужо ба- 
цить. ВЕЛЬ. Лхд. А про меня ниче- 
вб не описали? Нет, не бачили. 
ВИН. Мрж. КРАСН. ВУ. ПИН. Квр.

БАЧ И Т Ь 2, -у, -ит, несов. Па­
рить, отбеливать кипячением. Ср: 
бучить в 1 знач. Баку с лйствы ко­
лупали дак бакой и бацили. ЛЕШ . 
Кнс.

БАЧИТЬ 3, -у, -ит, несов., что. 
Воровать ? Она, видно, ф колхозе 
збачила, он это масло тожэ 6a4nw. 
КОН. Влц.

БА Ч К А 1, -и, ж. То же, что ба­
чёк во 2 знач.:. ? Штёлок кипятят, 
запах од бачьки приятной. ЛЕШ . 
Ол.

БА Ч К А 2, -и, ж. Собака. Бацмси 
йёсь. МЕЗ. Мд.

БАЧКНУТЬ. См. БАЦКНУТЬ.
БАЧКО, -а, м. То же, что бать­

ко в 1 знач. Я фсё у бачька жыла, 
да на вечерянках не бывала, на 
игрйщях тожэ. Я жыла долго у 
бачька. ПИН. Влт.

БАЧНУТЬ, -ну, -нет, сов. То же, 
что бацкнуть в 1 знач. Как по углу 
бачьнуло. Ш ЕНК. Трн.
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О БАШ НА БАШ. Была не бы­
ла, гак и быть. Я так перепалась, 
не штоб одрбгла, баш на баш — 
камиула косой. КАРГ. Икл. Баш на 
баш, корову нему оддала. В-Т. Тмш.

БАШЁНЬЕ, -ья, ср. Действие по 
глаголу басйться в 1 знач. Какб тут 
<5ашэньйе! КАРГ. Нкл.

БАШИВАТЬСЯ, -алея, многокр. 
Наряжаться, приукрашиваться. Как 
фсё басяцця, не башывались. ЛЕШ . 
Кнс.

БАШКА, -и, ж. Экспресс. Г оло­
ва. Ср. бошкалыга. Вышэ башку-то 
подымь. Кол как присадил в баш ­
ку! ПИН. Ёр. А теперь десятй годов 
бегают, только башкй тресуца. ВИЛ. 
Пвл. Башка-то- и болйт. ПИН. Ср. 
Башка от ых ааболйт — оддбху не­
ту. ХОЛМ. Сия. Давлёньйе у меня 
большб в башке. МЕЗ. Рч. Дрг. 
ВЕЛЬ. Лхд. КРАСН. ВУ. ПРИМ. 
Л З. О БАШКА В К О Л ЕН И  
ПРОКАТИЛАСЬ. Охватил испуг. 
Потом башка ф колени прокатилась.
КРАСН. ВУ. О б а ш к а  п у ­
с т а я .  О неразумно поступающем 
человеке. ВЕЛЬ. Лхд. УСТЬ. Снк.

БАШКА, -и, ж. ? Фсе каг баш ­
ки, одйн за другим — чюрбачькй. 
КАРГ. Нкл.

БАШКОВАТОЙ, -а(я ) , -о(е).
1. Имеющий большую голову. Он 
некрасивой, .угроватой, башковатой. 
ВЕЛЬ. Сдр.

2. То же, что башковитой. Он 
так-то башковйтой, разговорной. 
ВИЛ. Пвл. В уме, в разуме па­
рень-то — башковат. ПИН. Врк. Тот 
башковатой, экой прожыгало. ЛЕШ . 
Юр. А другййе мужыкй не башко- 
ватыйе. ВЕЛЬ. Сдр. Ш ЕНК. ВП. 
ХОЛМ. ПМ. ПИН. Кшк. ПРИМ. 
3 3

БАШКОВЙТОЙ, -а (я), -о(е).
Умный, толковый, сообразительный. 
Ср. башковатой во 2 знач. Он му­
жык башковйтой, тожэ наговорит. 
Та-та башковйта старуха. КОН. 
Клм. Они не башковйтыйе, не смыс- 
ловатыйе. ВЕЛЬ. Сдр. Ноне фсе 
башковиты, фсе грамотны. ПИН. 
Влд. ВЕЛЬ. Лхд. Пкш.

БАШ ЛЫК, -а, м. 1. Суконный 
головной убор с длинными ушами, 
одеваемый поверх шапки, капюшон, 
колпак. Ср. куколь. А башлыкй на 
шапку одевались, такой большой ку­
коль. ХОЛМ. Слц. Куколь у нас 
башлыками звали. ШЕНК. ВП. Б аш ­

лык — ис тонкого сукна такой ку­
коль з долгими концями, йего нало­
ж ат  на голову. Ш ЕНК. Ктж. Зи- 
мбй-то держали башлыкй раньшэ.. 
ПИН. Кшк. Влд. ПЛЕС. Влс. ВЕЛЬ,. 
Лхд. КО'ГЛ. Фдт. МЕЗ. Дрг.

2. Свадебная фата. А на гоотовё 
башлык, на свадьбы-то. ЛЕШ . Ол..

Б А Ш М А К б а ш м а к а ,  чаще во 
мн. башмаки, м. Низкая (до щико- 
колоток) кожаная женская обувь 
домашнего изготовления. Ср. баш- 
мачек. Башмаки — круглыйе, на ро­
боту выходить. МЕЗ. Лмп. Два. 
назвишьчя даны были: ступни да
башмакй. КАРГ. Лкш. ВЕЛЬ. Лхд. 
ЛЕН. Схд. МЕЗ. Кмж. ЛЕШ . 
Лшк. О БАШМАК С НОГИ 
НЕ СОПНЁШ. Ничего не поде­
лаешь, надо смириться. МЕЗ. Кмж.

БА Ш М А К2, -а, м. Часть плуга, 
к которой прикрепляется лемех. От­
вал, лемех, башмак — лемех к к о ­
торому привёньчивался. КРАСН. 
Прм.

БАШ МАРА, -ы, ж. пренебр. 
Вещь, предмет. Ср. место. Это штс-' 
за башмара? Ш ЕНК. Трн.

БАШМАТОК, ~тко, чаще во мн. 
башматки. Вид обуви (какой?). Каг 
башматки сплетёт. КАРГ. Хтн.-

БАШМАЧЕК, -чка, чаще во мн. 
башмачки, м. То же, что б аш м ак 1. 
Ф сухо время башмачки одевали. 
ОНЕЖ . Пдп. Голом не было — со­
шном башмацьки да ходим. М Е З. 
Лмп. Башмачьки купила да вытоп­
тала. ПИН. Влт. Обуйем башмаць- 
ки ис кбжы: передок кожаной, тут 
подошва, лофкёйе ходить. ЛЕШ . Ол. 
У меня на нйском каблуку-то баш ­
мацьки были. Мы фсё ходили в баш- 
мачьках, в ботйнках-то не ходйли. 
ЛЕШ. Юр. Башмацьки да ф котб- 
мочьку-то полбжым. КРАСН. ВУ. 
ВЕЛЬ. Сдр. ПРИМ. 33 . // Ме­
ховая обувь, одеваемая зимой в са­
поги. Башмачки такйэ, батька в ба- 
хйлах ноейл на промысел. ПРИМ . 
33 . .

БАШОНОЙ. См. БАСЙТЬ.
БАШТЙСТОЙ, -а (я ) , о (с), ?■

ПЛЕС. Влс.
БАЩЕ. См БАСКО, БАСКОЙ.
БАЩЕЙ, -а(я ), -о(е). Красивый? 

У Тони кбфты-то башьчийс. КАРГ. 
Лкш.

БАЩЁНОР), -а(я ) , -о(е). На-ряд-~ 
ный, украшенный. Рёшки-то надену
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башшэныйе. Н ЯН Д. Врл. Пимы ба* 
шёны были. ПРИМ . 33.

БАЩ ЙТЬ, -у, *йт, несов., что. То 
же, что басить в 1 знач. Раньшэ 
койки-то не бащйли. ЛЕШ . Кнс.

БАЩ ИТЬСЯ, -усь, -ится, несов. ? 
Вот хбдид да матеряйеца да баш- 
шыцца. О Н ЕЖ . Прн.

БАЮН, -а, м. Разговорчивый, 
словоохотливый человек. Ср. бала­
болка 2. Ваня-то не больно баюн, не 
много наговорит. ВЕЛЬ. Пжм. Го­
ворков очень говоркбй был, баюн. 
МЕЗ. Кд. Он не баюн, нице не байо 
дак. Н ЯН Д. Мш. Баюн, порато роз- 
говбрцивой. ПЛЕС. Кнв.

БАЮ НЬЯ, -ьи, ж. Жен. к баюн. 
Она такая баюнья, мнбго байет. 
КРАСН. ВУ. Бабушка много знайет, 
та баюнья. Сходите к той бабушке, 
она баюнья. ВИН, Зет. А каг дёфь- 
ки йёсь не баюньи. КАРГ. Хтн. Эка 
баюиья, Лариза-то. Она баюнья, дак 
она роскажэт. ВЕЛЬ. Пкш. Ш ЕНК. 
Шгв.

БАЮШКАТЬ, -аю, -ает, несов., 
детск. Спать. Пошлй баюшкать, Л е ­
на (маленькому ребенку). ХОЛМ.
Кзм.

БАЯНИЦА, -и, ж. Замарашка ? 
Которая дёфка побогатене, та са- 
дйця в большом углу, а котбра бая- 
ниця, не пойот — не пляшэт, та са- 
дйця в угол к порогу. КАРГ. Хтн.

БАЯННИК (Б А Я Н И К ), -а, м.
1. То же, что баенник в I знач. 
Баяник-то ф чёрной бане жыл, а в 
бёлой-то, бат, не смет жыть. В бай- 
не-то баяник жывёт. М ЕЗ. Сфн.

2 .Т о  же, что баенник во 2 знач. 
Баянник пекут, икону зашывают на 
третей день. МЕЗ. Сн. .

БАЯННОЙ, -а (я ) ,  -о(е). 1. То
же, что баенной в 1 знач. Поло- 
•теньцё баяно. КАРГ. Хтн. Веник с 
лйсьями баяной хвостаця. ПИН. Ер. 
То баянный тас — с ним в байпу 
хожу. МЕЗ. Дрг. ПИН. Кшк. 
ф БАЯН НОЙ ОБЕД. То же, что 
баенной стол. Баянной обет — моло- 
дыйе из бани приходят. МЕЗ. Сн.

2. В знач. сущ., -ого. То же, что 
баенник в I знач. Говорйли, што 
там баянной, дак никто него не свй- 
дел. ОНЕЖ - Трч. ,

БАЯТЬ (БАЕТЬ, БАИТЬ), баю, 
бает (бант), несов., что, кому и без 
доп. Говорить, рассказывать, сооб­
щать. Ср. баивать, балакать, благб- 
лить. Што байом, дак  они фсё пи­

шут. Ш ЕНК. ВП. Надо правду 
байеть. ВИЛ. Слн. Я никому не 
баю, што хороша стара жысь. УСТЬ. 
Бет. Ярманка в воскресёньйе была 
в городе, баяли; школьна ярманка. 
Я Серёшке баю-то: далёко не ходи! 
ВЕЛЬ. Лхд. Фсё байет: мамо, телс- 
вйзор фклюцю! КОН. Твр. Звонь- 
цёй бай — не дослышат. НЯН Д. 
Мш. Ш ЕН К. Птш. Шгв. ПЛЕС.
Прш, Кнв. КАРГ. Нкл. Лкш. Лдн. 
Хтн. Мел. Ош. КОН. Твр. Клм. Khih. 
ВЕЛЬ. Пкш. ВИН. Зет., ХОЛМ. 
Кзм. В-Т. Врш. Грк. Пчг. Тмш. 
КРАСН. ВУ. Нвш. КОТЛ. Збл.
Фдт. В И Л . Пвл. ЛЕН. Схд. ПИИ. 
Врк. Нхч. ЛЕШ . Ktfc. Ол. Юр. 
ПРИМ . 33 . Лпш. ОНЕЖ . Врз.
Ц Разговаривать, болтать. Ср. бол- 
тунить. Серёга круто байет. Н ЯН Д. 
Мш. Ты баить удалая. Ш ЕНК. ВП. 
Хоть ничево не бай, фсё пйшут. 
КАРГ. Лкш. Байет каг большая.
Она баять-то умёйет, а не цюйет.
КРАСН. ВУ. Как кто йёсь, как кто 
байет, дак  не могу писать письмо. 
В-Т. Хмш. Ш ЕНК. Шгв. ПЛЕС. Влс. 
КАРГ. Лдн. // С кем и без 
доп. Разговаривать, беседовать. Она
з дёфкима баэт: помолюсь, а не пой­
ду — с вйсыо-то ид^т *— не" пойду 
к йему. Мы будем со сватьйой 
баять. КРАСН. ВУ. Бабы бают та- 
мотки сидят. ЛЕШ . Юр. Не знаэт, с 
кем баит-то. КОТЛ. Фдт. НЯНД. 
Мш. КОН. Твр. В ЕЛЬ. Лхд. ВИЛ. 
Пвл. //  Называть. Здесь бают 
«кузоф», а у наз «бурак». КОН. 
Твр. Она туд баяла: солонииёк.
Ш ЕНК. ВП. ВИЛ. Пвл.
О БАЯТЬ П О П ЕРЕК. Спорить, пе­
речить. Не браннвалась, поперёк не 
байет. КРАСН. ВУ. О БАЙ
БО Л ЬШ Е. Не болтай, не говори 
зря. Да, бай ты большэ-то. КАРГ 
Лкш.

БЕГ, .-а, м. I. Ходьба, хождение. 
Заш ла — и опять в бек: ты пйшэш, 
она из-за того убежала. ПЛЕС. 
Прш. '

2. Побег, самовольный тайный 
уход. Убежал в бёк. ЛЕШ . Вжг.

3. Ледяная поверхность, дорож­
ка для катанья. Бег большой ро- 
щйсьтят на рёчьке, выметут. Гор­
ка-то высокая, бек-то длйнной вы­
гребут. Катишшэ-то, очйшшэной лСг, 
бёк называли. Л ЕН . Схд.

БЁГА Л ЬЩ И Ц А , -и, ж. То же, 
что бегунья в 1 знач. Бёгальщиця —



то туда збёгала, туда ходила, так 
испрнстала. ПРИМ . Лпш.

БЁГАНЕЦ, -нца, м. Беглец. Там 
эти бёганци-то бегали, хлеба проси­
ли. Ш ЕНК. Три.

БЕГАНЬЕ, -ья, ср. Хождение, 
беготня. Я бы нй за што щитала 
бёганьйо, о, как  любо. КРАСН. ВУ. 
Д а  уш тебё-то какбйе бёганьйо? 
ХОЛМ. НК. В Е Л Ь . Лхд.

БЕГАТЬ, -аю, -ает, несов. 1. На­
ходиться в движении, двигаться в 
разных направлениях, передвигаться. 
А у меня мёлышця бёгайет, а зер­
на уж э нет. КОН. Влц5 Батог бе­
гает — цюр-цюр (в игре). ПИН. Ср. 
Пока йешйю здорова сама по себе: 
руки-ноги бегают, фсё делают. ПИН. 
Влг. Надо, штобы руки бегом бега­
ли. ОН ЕЖ . Хчл. За шысьтик кру- 
жают, камень бёгат. УСТЬ. Бет. Р е ­
шето едак фкруг бегаэт, у меня 
круто бегало, нарбшно покажу схо­
жу, как  решатб бёгат. В-Т. Тмш. 
Язык на губу бёгат. М ЕЗ. Мд. У йёй 
фсё губы бегают, зубы белеют. 
О Н Е Ж . Трч. В Е Л Ь. Лхд. КРАСН. 
ВУ. МЕЗ. Дрг. ПРИМ . Лпш.
/ /  Кружиться, вертеться. Не бегает? 
(о патефоне). Ш ЕН К. ВП. Камены 
жэрнова бегают на окрук. В Е Л Ь. 
Лхд. Н аложу ворббы, они и бегают. 
В-Т. Яг. / /  Менять направле­
ние, кружить, поворачивать. Рёчька 
бегат поворотами, а онй с прёми. 
В-Т. Врш. ' //  Плавать в воде
или по поверхности жидкости. Мёй- 
вы-то знайенг сколько подо льдём 
тут бёгат. ПИН. Ср. Там колюх бё­
гат много. Как ж е ты йейб ловила, 
она ж быстро бёгайет (рыба). 
ВЕЛЬ. Сдр. Бёрек обрезной, крутой, 
не пологой, он тут ы бёгайот, бы­
стрина. УСТЬ. Снк. Карасй-то бе­
гать будут. Л ЕШ . О л. Рыпка здёзь 
бёгат, радуйецца, а уловйть нельзя. 
ОН ЕЖ . Пдп. Наверх^ бёгат чевб-то 
маленько (жир на сметане). М ЕЗ. 
Дрг. НЯНД. Врл. Мш. ЛЕШ . Вжг. 
О Н ЕЖ . Хчл. / /  Ползать. На 
поле по ' травы бегают червбчьки. 
О Н ЕЖ . Хчл. Ой, мнбого их по де­
ревне бёгало (о змеях). В-Т. Тмш. 
Клоп у нас не бегайе по избё. ПИН. 
Ср. Букашок много бёгайот. В-Т. 
Врш. / /  Летать, перемещаться 
по воздуху. Бегают комары-то. 
О Н ЕЖ . Тмц. Коршун бёгат, филин 
йёсь, он вбйот, ухайот. ВИЛ. Пвл. 
Голупкй раньшэ бегали. ПИН.

Квр. Ц Что. Танцевать, испол­
нять танец. Сказываю, кадрёль бё- 
гают. МЕЗ. Лмп.

2. Ходить, передвигаться, пере­
ступая ногами. Ср. бродить в 1 знач. 
Одной невесело дома сидеть, пойду 
куды-не бегать. КАРГ. Лдн. Я бе­
гаю з батогом, фсс потпираю в зём- 
лю, лёкце итй. В-Т. Пчг. Много н а­
роду в лесу бёгайет. ХОЛМ. Ркл. 
(Где москвичи?) — Вйдно, по во- 
лосьтс бегают. Ш ЕНК. В П. Когда 
бёгают в лес, там накладены такййе 
перехбдины. Ш ЕНК. Шгв. Мы по 
боркам фсё бёгали, боркаыи. ПРИМ . 
33 . ПЛЕС. Прш. КАРГ. Нкл. Хтн. 
Н Я Н Д . Стп. КОН. Влц. Твр. Клм. 
УСТЬАСнк. Бет. ВЕ Л Ь. Сдр. Лхд. 
ХОЛМ. Сия, Кзм. ВИН. М рж. Кнц. 
Зет. В-Т. Врш. Тмш. Яг. Крн. 
КРАСН. ВУ. Тлг. Шдр. Прм. КОТЛ. 
Збл. ВИЛ. Пвл. Слн. М ЕЗ. Дрг. 
Длг. Рч. ПИН. Влт. Ср. Ер. Кшк. 
Л ЕШ . Кнс. О Н ЕЖ . Хчл. / По­
являться, приходить время, от вре­
мени. Ныньче нищ их  много- бёгало, 
а  тепёрь вот нёт. В-Т. Тмш. Торгбф- 
ц и  бегали, покупали зверя. В-Т. УВ. 
Раньшэ-то пом ногу бёгало. КАРГ. 
Нкл. . / Кем. Появляться, рас­
хаживать в каком-н. виде, качестве. 
Когда святки, сПарядйхима бёгают, 
Снарядйхнма бёгают, малыханы при- 
зндились. Как снаряжоныма бегала, 
;га жбнку и поббйник был налбжон. 
ШЕНК. ВП. / БЁГАТЬ П Е Ш ­
КОМ. Ходить. Фсё в лотках ййзь- 
цят, другййе пешком бёгают. Ныне 
пешкбм-то не бёгают. КОТЛ. Збл. 
Мышы-то бёгают лешкбм по задбе- 
кам, жорют-, шорцят. ПИН. Ёр. До 
Орхангельска пешком бёгали. ВИН. 
Зет. Район был ф Церефкбво, так 
гуда 60 килбметроф пешком бёгали. 
УСТЬ. Снк. / БЁГАТЬ-ПОБЁ- 
ГАТЬ. Ходить туда-сюда, из угла в 
угол. Бёгать-побёгать, сунуть-посу- 
нуть — не знаю, где деньги. ПРИМ . 
Пшл. II Обладать способностью 
двигаться, переступая ногами, делая 
шаги. Она одного года бёгала (о ре­
бенке). Она и знмусь ошшо бёгала 
{а потом слегла). УСТЬ. Снк. Дёф- 
ки маленьки, Танька не .бёгайот. В-Т. 
Крн. Д а, рббит, уж  бёгат (после 
болезни). КРАСН. Нвш. Я-то не за- 
могла бёгать-то боле. В-Т. Врш.
// Гулять, проводить время на ули­
це. А мы фсе шьвятки кажной день 
бёгам. ПИН. Ср. Вон какй дёфки
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бегут, не робатывалп. КРАСН. ВУ 
Д ва  не бегают никогда (о барж ах). 
У робёнков видно, бегают и видно, 
што два вйхоря. ВИН. Зет. У наз 
бегают в мёчик ыграют, дак  огня 
накладут. О Н ЕЖ . Хчл. Ребята бе­
гают по улице босиком. В-Т. Тмш. 
// Ходить далеко, на далекое рас­
стояние. За черникбп-то хожу да за 
брусникой, за которым а -не бегать, 
а морошка любит ношки за ней хо­
дить. ХОЛМ. Кпч.

3. Направляться, отправляться, 
приходить куда-н. с какой-л. целью 
на какое-то время, бывать где-н., 
посещать что-л. А вецеровать бега­
ли на Укссзеро. Ш ЕНК. Птш. Я на 
девицыш к бегала. ШЕНК. ВП. Дёф- 
ки малы бёгат фсё на кино, а вы 
бо^ьшы сидйте в окна глядите, на 
каж н у  по окну. ХОЛМ. Сия. Вот 
мы тут со фшёх деревён в одну бе­
гам. ПИН. Ср. Сватофшык од жэни- 
,\а бёгат, ШЕНК- Три. Нам далёко 
в башо-то бегать. КРАСН. Шдр. Б е ­
гала  за -морошкой, да фея морошка 
слепая, не роскрылась. В-Т. Крн. 
Врш. Пчг. Тмш. Ш ЕНК. Шгв. КОН. 
Твр. Клм. ВЕ Л Ь. Сдр. Пкш. УСТЬ. 
Снк. ХОЛМ. Кпч. Ркл. ВИН. Зет. 
КРАСН. ВУ. Нвш. КОТЛ. Збл. ВИЛ. 
Слн. МЕЗ. Дрг. Рч. ЛЕШ . Кнс.
/  Ходить на работу. Они и фсё 
знают, фсё вынесут, по сменам они 
и бегают. КОТЛ. Збл. Стар ух а-то, 
верно, бёгат робит. Фцера грабить 
бегала. Робили бегали. М атка йесь, 
д а  матка на роботу бегат. Ш ЕНК. 
ВП. А я севбдня ошшо не обр яж а­
лась — косить бегала. Я на сенокос 
стану бегать, а Катенька обряжайся 
дома. УСТЬ. Снк. КАРГ. Нкл.
Н Я Н Д . Стп. В ЕЛЬ. Сдр. В-Т. Врш. 
КРАСН. Шдр. Л Е Н  Схд.

4. Ездить (о транспортных сред­
ствах). По земле. Тресёт, веть так- 
сй-то порозно бёгат. Ш ЕНК. Ктж.
Машыны ноне бегают, трактора. Ну,
йёсьть, говорйт, бегают машьшы-те, 
лехковушкн. УСТЬ. Снк. По-под
окгЗшэцьку бёгают транвайи и м а­
шыны. В-Т. Врш. От нас видать — 
офтобус бежыт, сечяс он на берег 
бёгат, к теплоходу, а зимой здесь 
постоит да и наобратно. ПЛЕС. 
Прш. Машыны бёгают, силосуют. 
Ш ЕНК. Шгв. По воде. Фсё туд 
бёгают пароходы. ВИН. Зет. Н а  к ар ­
басах бегали, парусом, мы парусом 
бегали, поветер. МЕЗ. Длг. А нонь

бегат амфибия гю реке, возит пбчь- 
ту. ЛЕШ. Цнг. Эти катера бегают,, 
он горюцейе заправляйет. В-Т. Тмш. 
Карбасом зовут, матсрушшэй. а тут 
вот лотка бегала, моторкой. ВЕЛЬ. 
Лхд. / Катиться, скользить..
Новы не нарты-то лСчьшэ бегают.
О Н ЕЖ . Трч. Ш ЕНК. ВП. Трн.
ПЛЕС. Влс. Мрк. Кив. КАРГ. Лдн. 
НЯН Д. Мш. КОН. Твр. Клм. В ЕЛЬ. 
Пкш. УСТЬ. Бет. ХОЛМ. Сл. Ркл. 
ВИН. Мрж. Кнц. В-Т. УВ. Пчг. Фдк.. 
КРАСН. ВУ. Нвш. КОТЛ. Збл. ВИЛ.. 
Пвл. Слн. ЛЕН . Рбв. МЕЗ. Дрг. Рч. 
ОНЕЖ- Тмц. Хчл. Трч. УК.

о. Находиться в бегах, убегать, 
уходить откуда-н. Потом один брат 
убежал, три года бегал. КАРГ. Нкл. 
Сами-то заж гли зажыгатели, а он 
убежал, он ы теперь бег а пет. ПЛЕС. 
Влс. / Бегать от жэиы — это  
уш сторона. ХОЛМ. Кпч. // На­
ходиться в состоянии половой актив­
ности ( о  животных). Вот КОШКИ' 
опёть забегали опёть, этот не бёгат, 
олень. КОТЛ. Збл. Баран-от матг- 
рушшегй был, лето бегал да. В-Т, 
Грк. / БЁГАТЬ НА ОТХОД.
Уходить куда-н ., избегать кого-н.» 
стараться не встречаться с кем-н. 
Я фсё на отход бегала, не хотела 
за не во замуш ыттй. МЕЗ. Мсв.

6. За кем и без доп. Ухаживать 
за кем-н., оказывать ком-н. знаки 
внимания, добиваться чьего-н. рас­
положения. Бегала за ним, как  бе­
гала бхти! Парни-то крепко бегали.. 
Ты не видайеш, а за ййм бёгают. 
В-Т. Врш.

7. В чем. Носить что-н., быть оде­
тым во что-н. Нынь фсё ф ейцятом 
бёгают. Ш ЕНК. ВП. А то фсё ф хол­
щовом бёгайеш, самотканка. КОТЛ. 
Збл. Ф Северодвйнске фсё ф такйу 
бёгают (сапогах). Молодёш — ро* 
бята — фсё в опброцьках бёгают. 
Робята бешшапки бежат и дёфки — 
юпки вышэ колен бёгают. ВИН. Зет.
Я * г *• *в лыцяных ступеньках оегаю. 
УСТЬ. Снк. До меня бегали в лапот­
ках. В-Т. Тмш. БЁГА Н (О Й )^
-а(я ) ,  -о(е), прич. страд. npoui.
2. Схожено за ягодами, бёгано, бе­
га но, бёгано д а  пахано в избы. 
КАРГ. Лкш. По отафке бёгано. 
В И Л . Пвл.

БЁГИВАТЬ, -ал, многокр. 1. То< 
же, что бегать во 2 знач. Пробёги- 
вали фперёт порозны, з грузами 
бёгивали. М ЕЗ. Длг. Муконькой бё~
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г ива л и (на четвереньках). ВИЛ. 
П вл. Мы не бёгивали, как ныне ле­
тают. ПИН. Ср. Ш ЕНК. ВП. КАРГ. 
Нкл. ХОЛМ. Хвр. Звз. ПИН. Кшк.

1 2. То же, что бегать в 3 знач. 
Я бёгивала в Онтонову. Ш ЕНК. 
ВП. Я не б&гивал на пожары. ВЕЛЬ. 
Пжм. С Райкои бегивали в лёс-то. 
ВИЛ. Слн. Бывало што и в обыдёнь 
в город бегивали. . В ЕЛ Ь. Сдр. За 
клюквой мне уш не бёгивать-то. 
ВИН. Кнц. В И Л . Пвл.

3. То же, что бегать в 5 знач. 
Я от сына-то не бёгивала. ПРИМ . 
Чся.

4. Бегать. С оружийбм тбжэ бё- 
гивал за йен. ВЕЛЬ. Сдр. У вас 
Нинка хорошо на лыж ах бёгивала. 
М ЕЗ. Дрг. /  Д а  под гору бе­
гом не бёгивала. ПЛЕС. Влс.

5. За кем-н. То же, что бегать 
в 6 знач. Я уш не бёгивала за му- 
жыками. ЛЕШ . Юр.

6. То же, что бегать в 7 знач.
Таки были крбшни зьдёланы, я са­
ма сколько раз бёгивала ф крбш- 
нях. М ЕЗ. Рч. ' БЁГИ В А Н (О Й ), 
-а (я ) ,  -о(е), прич. страд, npout.
2. Не бёгивано по дерёвни. КАРГ. 
Хтн. •

БЕГИТЬ, -у, -йт, несов. Бежать, 
торопиться. Ой, дак  надо бегйть. 
В-Т. Грк.

БЕГЛОЙ , -а (я ) ,  -о(е). Находя­
щийся в движении, подвижный, 
быстрый. Йёсьли пожар беглой, по- 
дымеца на лес. КРАСН. ВУ. Тбко 
ты у меня одна бёгла роббтниця. 
ПЛЕС. Трс. Кошка дикая, така бег­
л ая . КОТЛ. Збл. / Топоним. 
Назв. лесного массива. На Бёлу-ту 
Слуду — Бёгла называют, по Бёг- 
лой итти — по лёсу между болота­
ми. Лес такой, мёснось назы ваэц я— 
Бёгла, по Беглой пошбл, лес так 
называэця. КРАСН. ВУ.

БЕГЛОМ , парен. То же, что бе­
гом. Беглом взат-фперёт. О Н ЕЖ . 
Прн.
‘ БЕГОВОЙ, -а (я ) ,  -6(e). /  В

сочет. БЕГОВАЯ ЛАПТА. Игра в 
лапту. Бегова 1апта, вырезау 1апту- 
па^ку. ЛЕН. Рбв.

БЁГОМ, нареч. Посредством бе­
га, бегом. Ср. беглом, бегучй, беж- 
ком. Дома она фсё бёгом, фею ско- 
рёйе. ВЕЛЬ. Пжм. Утащите йейб бё­
гом. ПЛЕС. Прж. /  БЁГОМ
БЕЖ А ТЬ (БЁГАТЬ), Ныне мужы- 
кй-то бёгом в магазин бёжут. ЛЕШ .

Вжг. Фсе равно я какую ни увижу, 
фсё бегом бегаю. В-Т. Тмш.

БЁГОМ  ДА СКОКОМ  (Б Е ­
Ж А Т Ь). Очень быстро (таясь?) Б ё ­
гом да скоком бежым. В-Т. Грк. 
Убежала бёгом да скоком, ворофскй. 
МЕЗ. Кмж.

БЕГОМ, нареч. Быстро. Как хбт- 
ко пйшыте, бегом прямо. МЕЗ. Дрг. 
Надо штобы руки бегом бегали. 
О Н ЕЖ . Хчл. Рббить надо бегом. 
ВИЛ. Слн. Попойёхать на возу на­
до бегом. КОТЛ. Фдт. / Б Е ­
ГОМ БЕГАТЬ (БЕЖ АТЬ, БЁГИ - 
ВАТЬ). Старуха бёгом бёгат, пожы- 
ват. Бегом бёгал с одной жбнкой. 
В-Т. Врш. Он ы подйёхал бегом. 
О Н ЕЖ . Трч. Д а  под гору бегом не 
бёгивала. ПЛЕС. Влс. Беж у бегом 
домой. ЛЕШ . Вжг.

БЕГОНУТЬ, -ну, -нёт, сов., од- 
нокр. Сходить, сбегать куда-н,, побе­
жать. Как бегонёш туды. Бегонёш 
туды лГипной рас, ОНЕЖ , Хчл. 
Утром хоть бегонй, так она ба и 
продаст. ВИН. Зет,

БЕГО ТЛ Й ВО Й , -а(я),- -о(с). Не­
поседливый, подвижный, шустрый. 
Ср. бегучей в 1 знач., бежкой, бе- 
жучей. Такййе хорбшыйе. небигот- 
лйвыйе робята. КОН. Твр.

БЕГУН, -а, м. 1. Подвижное су­
щество, умеющее и любящее быстро, 
много и долго бегать. Ср. беженец 
в 1 знач. Они ведь бегуны (волки). 
МЕЗ. Дрг. Хорошый конь был, т а ­
кой бегун дак был. ЛЕШ . Вжг.
/ БЕГУНОМ, в знач; нареч. Быстро. 
А я давап бегуном домой. КАРГ. 
Хтн.

.“2. М. и ж. Беглец, человек, со­
вершивший побег. Ср. беженец во
2 знач. Бегун-то,- выгнали рас ыз 
лёсу. ХОЛМ. Сия. Какой билет, я 
бегун, дак  какой билёт?! (женщина 
о себе). КАРГ. Хтн. / Топоним. 
Назв. мшистого болота. М ЕЗ. Длг.

БЕГУНЁЦ, -нца, м. Силки для 
ловли птии. Я бегупьця .не видала 
гг мадуньця не видала* Н а коцю па 
земле коиёць-то бегунёдь. Которой 
бегунёць — на землё-то конёць, то 
калинку вверху. В-Т. Врш.

БЕГУНЙХА, -и, ж., стар. Швей­
ная машина. Мы -шыЛи, бегупйха 
называйеия. В ЕЛ Ь. Сдр.

БЕГУНОМ. См. БЕГУН.
БЕГУ Н ЬЯ, -ьи, ж. 1. Непоседа, 

подвижная, любящая ходить> бегать 
(о женщине и домашних животных).
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Ср. бёгалыцица. Она така бегунья, 
йейб дома не застансш. МЕЗ. Длг. 
Офия-то такая  бегунья, опусьтйть-то. 
КРАСН. Тлг. Курпця была, я бе­
гунья звала. О Н Е Ж . Крл.

2. Жена, ушедшая от мужа.
А О  Л  w *  & Гуйдет — дадут волчеи паспорт, 
што бегунья, убежала от мужыка. 
В-Т. Сфт. Б аба  от мужа ушла, век 
бегуньей звали. ВЕЛЬ, Пкш. Тебе 
только и назови — то будет, што 
бегунья. В Е Л Ь . Лхд. H a -ко, 'в ы д ау  
дёфку да убежа!а, бегунья, нехоро­
шо. КОТЛ. Фдт. Бегунья-то теперь 
и взвыла по своей головушке. 
КРАСН. ВУ. Ф тупорь какая разой- 
дёия, бегуньйон звали. КОН. Клм. 
Фсё йёй натыкали — Надёшка бе­
гунья. ВИЛ. Слн. ХОЛМ. Хвр, В-Т. 
Тмш. ПИН. Влт,

3. Минутная стрелка часов. У ме­
ня така тут стрелка — бегунья. 
КАРГ. Лкш.

4. Качели типа <хгигантских ша­
гов», когда качающиеся хватаются 
за веревку, вращающуюся вокруг 
столба и, разбежавшись, оттолкнув­
шись, повисают и вращаются на ней. 
В-Т. Врш.

БЕГУЧЕЙ, -а (я ) ,  *о(е). 1. То
. же, что беготлйвой. Кобылёшка ма- 

ленька да  бегучя. ПИН. Квр. Ма- 
леиька была да бегуця тбжо. Она 
бежыт, фея роскраснёла, бегуия. 
Она йешчэ бегуця, молода. ПИН. 
Ср. Староста бегучей был. МЕЗ. 
Крп. Дрг. ВЕЛЬ. Лхд. ПИН. Влт. 
/  БЕГУЧИМ И. Назв. игры, горелки. 
Бегуцима называця — имают друг 
друшку. ПИН. Влд.

2. Проточный. Бегуцяя пода lie 
грязная. У нас веть река-то бежыт, 
бегудяя вода-то не порато грязная. 
Н Я Н Д . Врл. Бегуцей руцей. МЕЗ. 
Аз. .

БЕГУЧ Й, нареч. То же, что бе­
гом. Идёш-то радучй, а бегёш бегу­
чи (поел.). М ЕЗ. Дрг.

БЕГУЧИМ И. См. БЕГУЧЕЙ.
БЕГУ Щ ЕЙ, -а (я ) ,  -о(е). Имею­

щий течь, пропускающий жидкость. 
Као ф катку деревянну, худая к а ­
кая, бегушша. ЛЕН . Схд.

БЕГЧЙ, -гу, -гёт, прош. бег, бег­
ла, бегло, несов. 1. То же, что бе­
ж ать во" 2 знач. К ак  не поембтриш, 
фсё с кбробьйем бегут. ХОЛМ. Сия. 
Я бёгла, а они к Вёжанке пошли. 
УСТЬ. Бет. Она из онбара бегла, 
фея ф худом. Их цетыре дёвоцьки

бегло. КРАСН. ВУ. Я с ней ходила, 
она взадн бегла. М ЕЗ. Кмж. Мало 
онй только прошли, и я бекчй. ПИН. 
Сл. УСТЬ. Снк. В-Т. Врш. М ЕЗ, 
Дрг. . .

2. То же, что бежать в 3 знач. 
Машыны бегут. В-Т. Пчг. И бегла 
колхбзпа машына. КРАСН. В ^ . Сни­
зу рано бёк парохбт. ВИН. Кнц.

БЕДА, -ы, ж. 1. Горе, несчастье, 
неприятность. Ср. бедовйца, бедома, 
бёдство, Спасьлй дом (от пож ара), 
а не спасьлй бы, и нам была бы 
беда. Перед бедой роза потерялась, 
фея посохла, алая  была, КОН. Твр. 
Пошли бёды-то з бапкой. ОН ЕЖ . 
Хчл. От чегб-от эдак, раньшэ такой 
беды нё было (о вздувшихся венах). 
КАРГ. Хтн. Тожэ уж  был в бедах. 
О Н ЕЖ . Трч. Бёды-то крёпкипе бы­

' ли. О Н ЕЖ . Пдп. Ш ЕНК. Шгв. 
ВЕЛЬ. Сдр. Пжм. ХОЛМ. Сия. 
ВИН. Зет. В-Т. Пчг. Тмш. КРАСН. 
ВУ. Шдр. ВИЛ. Пвл. Л ЕН . Рбв. 
МЕЗ. Длг. Рч. ПИН. Влд. Влт. Кшк. 
Л ЕШ . Юр. / /  Нечто, вызываю­
щее отрицательные эмоции. Каку тут 
беду вёсят? (взвешивают). ХОЛМ. 
Гбч. Ну хтб ж э эку беду говорит? 
В Е Л Ь. Сдр. Д а  хтб тебе станет вы­
тягать эку беду. КОН. Твр. Не хо- 
чю беду-то слушать. ОНЕЖ - Хчл. 
Ш ЕНК. Шгв. ПЛЕС. Влс. КАРГ. 
Хтн. ХОЛМ. Сия. Хвр. ВИН. Кнц. 
В-Т. Пчг. Сфт. М ЕЗ. Рч. ПИН. 
Кшк. I В роли междом. При
восклицании для усиления общего- 
смысла высказывания. Но мнё не по­
нравилось в Москве — ой, беда, бе­
да, беда! П Л Е С . Прш. К ак  он ле- 
ж ы т такой страшный, беда. ВИЛ. 
Слн. Ну, беда как фсё пишут. Мне 
не глёнеця — беда. ПИН. Врк. Мош­
ка бгнена, плохо и заметно, жгуцця, 
беда! ВИЛ. Пвл. Шыпко уш вызь- 
нело, беда. В-Т. Тмш. Ш ЕНК. Шгв. 
КАРГ. Нкл. Лкш. Хтн. КОН. Твр. 
В ЕЛЬ. Сдр. Пжм. Пкш. ХОЛМ. Сия. 
Кпч. ВИН. Зет. Кнц. КРАСН. ВУ. 
МЕЗ. Дрг. Длг. Сфн. Рч. ПИН. Ср. 
Кшк. Ёр. Нхч. Штв. ЛЕШ . Ол. Юр. 
ПРИМ . Пшл. О Н Е Ж . Пдп. УК._ _ 0
В форме род. пад. БЕДЫ. А фце- 
ра дьнём так розморйло, беды. ВИН. 
Кнц. Иесь у нас ых, беды, О Н Е Ж . 
Хчл. ПИН. Кшк. / Б Е Д А  Б Е Д ­
НАЯ (ЧИСТАЯ, ВЕДУ Щ А Я). Беда 
бёдна, парень инвалйт. КАРГ. Лдн. 
Д ак, говорит, и там пьянка, вод. 
беда-то бедная. ПЛЕС. Прш. М у-



жьжй пьяшщи, беда, чистая беда. 
ХОЛМ. Кзм. Ш ЕНК. Шгв. Ой, беда 
бедушша! ХОЛМ. Гбч. ВИН. Зет. 
/  Б Е Д Ы  КРАЙ. См. КРАЙ. '

2. В сонет, с мест. Большое коли­
чество, множество. С корзиной схо­
дят на бор — ух, кака беда, крас­
но прямо (грибов). ПРИМ . ЛЗ. 
Эку беду денек' принёс. КАРГ. Лкш. 
Така беда попалась — гряда мо­
рошки, много. М ЕЗ. Длг. Я сроду 
не видала экой беды (грибов). 
ВЕЛЬ. Сдр. ВИ Л . Слн. М ЕЗ. Рч. 
ЛЕШ . Юр. / /  В знач. нареч. 
Много, большое количество. Ср. 
безумно, бесчисла, Вод беда мух-то. 
МЕЗ. Длг. Беда прйскаскоф мати 
знала. ПРИМ . 33 . Верббваных 
зьдесь беда. ЛЕШ . Вжг. Ф стари- 
ну-то ведь беда умирали. КРАСН. 
ВУ. Ш ЕНК. Шгв. ХОЛМ. Кзм. В-Т. 
Грк. ВИЛ, Слн. МЕЗ. Дрг. Сфн. Рч. 
ПИН. Квр. Врк. Кшк. .

3. В знач. нареч., обычно е со­
нет. с глаголом. Плохо, трудно, тя­
жело. Она беда ж ыла. ХОЛМ. Кзм. 
Д о  рубахи-то беда добрацця, 
КРАСН. ВУ. По суху-то беда ко­
сить, ПРИМ . 3 3 . Беда попадать — 
йёко водопбльйе. ПИН. Ср. Беда 
им жыть — зсколько ребят-то. В-Т. 
Врш. Пчг. Тмш. Ш ЕНК. Шгв. 
ПЛЕС. Прш. Влс. В ЕЛЬ. Сдр. Лхд. 
ХОЛМ. Сия. Сл. Гбч. Кзм. НП. 
ВИН. Зет. КОТЛ. Збл. ВИЛ. Пвл. 
Л ЕН . Рбв. Пет. ПИН. Влт. Врк. 
Кшк. Ёр.ОНЕЖ . Хчл. /. В фор­
ме вин. пад. ЗА БЕД У . В лёс как 
не схожу, так мне за беду. ВЕЛЬ. 
•Уг.

4. В знач. нареч. Очень, чрезвы­
чайно, весьма. Ср. бедово, бедо- 
во(е) дело, безобразно во 2 знач. 
Мёснось морска наша беда худа. 
Одны жывут, , беда не любят лю­
дей. Хорошо беда. М Е З. Длг. Я се­
но беда любила возйть. У нас это 
беда цёницца. ПИ Н. Ср. Беда дале­
ко река-то. В Е Л Ь . Пжм. Ш ЕНК. 
Шгв. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. Сия. НК. 
Сл. Гбч. Ркл. Ж лн. Кзм. НП. Кпч. 
ВИН. Кнц. В-Т. Грк. У В. Пчг. Тмш. 
Сфт. ВИ Л . Пвл. Слн. М ЕЗ. Дрг. 
Крп. Сн. Мсв. Бкв. Рч. Сфн. Мд. Кд. 
ПИН. Влд. Квр. Врк. Кшк. Нхч. 
Штв. ЛЕШ . Вжг. Ол. Кнс. ПРИМ . 
33. О Н ЕЖ . Хчл.

БЕД И ТЬ, -у, -ит, несов. Причи­
нять неприятности, огорчения. Вот

бёдить опять начялп ч ясьм о .
О Н ЕЖ . Точ. ,

БЁДКА, -и, ж. Ум.-ласк. к беда 
в 1 знач. Малы детки, малы и бёт- 
ки (поел). ХОЛМ. Сия. ПРИМ .
33

Б Е Д Л Й В О Й , -а (я ) ,  -о(е). Д о ­
ставляющий неприятности, огорчения. 
Старйг бедлйвой был, фею жызьнь 
гулял. Л ЕШ . Ол.

Б Е Д Н Е Н Ь К О , нареч. Ум.-ласк.'
к бедно. Бедненько жыли. О Н ЕЖ . 
Пдп.

БЕ Д Н Е Н Ь К О Й , -а (я ) ,  -о(е). Ум.- 
ласк. к  бедной 6о 2 знач. Старуха 
она, старуха бёдьненька. КРАСН.
Прм.

БЕД Н Й ТЬС Я  (Б Ё Д Н И Т Ь С Я  —
ЛЕШ . Юр.), -юсь, -ится, несов.
1. Высказывать жалобы, жаловаться. 
Ср. бедняться в I знач. Долго бед- 
нйлся, обиделся на йен. Н Я Н Д . Мш. 
Так-то она не беднйцця, да тоскли­
во жыть. В-Т. Пчг. Он беднйлся, 
што в армию не взяли. Н Я Н Д . Стп. 
Лйко, фсё злйцца, беднйцца. В-Т. 
Грк. Я фсё бёдьнилась, бёльни- 
лась — они такй добры еёйгот ста­
ли. Што мне говорить, беднйце. вы 
и сами знайете,' ЛЕШ . Юр. ПИН. 
Кшк.

2. На кого и без доп. Чувство­
вать обиду; обижаться. Ср. бедно- 
ваться, бедняться во 2 знач. Век 
свой на родителей бидьняцця. Д ол­
го беднились родйтели-то. Н ЯН Д. 
Стп. Он фсё на меня беднйцця. 
КРАСН. ВУ.

3; Жалеть что-л., жадничать. Ср. 
бедняться в 3 знач. Она беднйця 
(мало дает молока). Фсё наткано, 
напрёдено, не бсднйсь. Молодым 
людям беднйцца не приходпцця. 
ВИН. Зет. В ЕЛ Ь. Лхд.

Б Ё Д Н О , парен., безл., в роли 
сказ.~. i .  Кому и без доп. Обидно. 
Так бедно, оцию-то бедно, сына 
рбсьтил, рбсьтил. ПЛЕС. Врш. Так 
йен бедно, што я переманила жэпи- 
ха. КАРГ. Нкл. Не говорите ниче- 
во, и так дёфке-то бедно, и так  ро- 
стрбйена. ВЕЛЬ. Сдр. То бёдно, што 
ты хохбчеш. ПИН. Влт. Мне не 
столь бы бедно было, йёсь л и п я не 
рббила. М ЕЗ. Си. КАРГ. Хтн. КОН. 
Твр. Клм. В ЕЛЬ. Лхд. В-Т. Тмш. 
КОТЛ. Фдт. КРАСН. ВУ. МЕЗ. Дрг. 
ПИН. Ср. ЛЕШ . Вжг.

• 2. Кому, на кого и без доп. Ж ал­
ко, жаль. Ср. бедновато. Шыгжо-то



бедно, насйлу когда оддавают, то 
слёзно. Л ЕШ . Вжг. Как на Ваничь- 
ку, таг до того мне бедно, смотреть 
не могу. В-Т. УВ. Он дёрьгат быка 
за  кольцо в носу, а мне бёдно-то 
на нево. В-Т. Пчг. Бедно, бедно са­
мо на себя. КОН. Твр. // Тро­
гательно, жалостливо. Бедно поют, 
плацют. Вы лушче беднейе голосите, 
слсзьнёПе. ЛЕШ . Вжг.

БЕД Н О , нареч. Бедно, небогато. 
Ой, бедно сколь будёж жыть. 
Ш ЕИК- ВП. Я веть худо жыла-то, 
сильно бедно. Л Е Н . Схл. Не бедно 
мы жылп. В-Т. Врш. Ш ЕНК. Шгв. 
ПЛЕС. Л  pm. Влс. КАРГ. Лдн. 
Н Я Н Д . Стп. Врл. В Е Л Ь . Пкш. 
УСТЬ. Снк. Х О Л М .' Кзм. КОТЛ. 
Фдт. В И Л . Слн. Л Е Н . Схд. Рбв. 
М ЕЗ. Длг. ПИН. Влд. Влт. Кшк. 
Л ЕШ . Вжг. Юр. Кб. ПРИМ . 33 . 
Л З. О Н Е Ж . Пдп. Тмц, Хчл. Клщ.

БЕДНОВАТО, нареч., безл., в ро­
ли сказ., на кого. То oice, что бедно 
во 2 знач. Мне бидновато на ййх. 
Н Я Н Д . Врл.

Б Е Д Н О В А Т О а  -а (я ) ,  -о(е). То 
же, что бедняцкой. Матери не надь 
девушку — бсдиоБата, а жэниху 
нужна. ПИН. Влд. Он-то бедноватей 
меня был. ВЕЛЬ. Сдр.

БЁДНО ВАТЬСЯ, бёднуюсь, бёд* 
лустся, несов., на кого и без доп. 
То же, иго беднйться во 2 знач'. 
Так я на нево беднуюсь, што пись­
ма нет. Я на йейб нисколько не бёд­
нуюсь. Бёднуйсцца на меня племя- 
ница. КАРГ. Нкл. Бсднуйецце, што 
Володенька к ней не зайёхал. 
ПЛЕС. Прш. Влс. В Е Л Ь. Лхд.

БЕ Д Н О Й , -а (я ) ,  -о(е). 1. Худой, 
тщедушный. Собаку-то жорали, мяк- 
ка, та бедна, фсё жорали. В-Т.-УВ.

2. Обиженный, потерпевший ка- 
кой-л. ущерб, неприятность. Ну, ро- 
бята. пока молчю, а то фсе у меня 
бедны будете. ВЕЛЬ. Сдр. Приди 
к нам, потом бедной уйдёш. ПРИМ. 
Л З. Эта жопка бедна будет. ХОЛМ. 
Кзм. Наносили, да  г бёдныйе мы. 
В-Т. Грк. ВЕЛЬ.. Пжм. Уг. Пкш. 
О Н ЕЖ . Пдп.

БЕД Н О П А Ш Н О Й , -а (я ) ,  -о(е).
То же, что бедоймной. Пойду, вый­
ду, беднопа/пная, на крылсиько на 
тесбвойо. Полецю я, беднопашная... 
Уж я сяду, беднопашная (фольк.). 
В ЕЛ Ь. Сдр.

БЕДНО СТЬ, -н, ж. Обида, огор- 
чеппе. В Е Л Ь. Лхд.

БЕДНОТА, -ы, ж. Бедность, ни- 
щета. Бедноты было. О Н Е Ж . Хлл. 
Раньшэ жыли в беднотё. КАРГ. Нкл. 
Хватила я бедноты-то. КОН. Тер. 
ВЕЛЬ. Лхд. / В  знач. сказ. 
Рас цсловёк беднота, то терпеть фею 
жысь надо. I1IEHK. Шгв.

Б Е Д Н Я Ж К А , -и, м. и ж у м . -  
ласк. Неимущий, бедный человек. 
Яко бедияшка, сиротинка жы&у. 
ПИН. Кшк.

БЕД Н Я К А , -и, м. и ж. Бедняга, 
несчастный. Бедняка-то ваш мойец- 
це. В-Т. Врш.

БЕ Д Н Я Т Ь С Я , -яюсь, -яется, не­
сов. То же, что беднйться. 1. Ну, 
тогда ты не беднсйсе, я тебе без 
роботы сидеть не дам. Д а  он бед- 
няуся фсё, а я говорю: што ты, Ва­
ся. Уш крапиву возьму, дак  ты не 
бедняйся. В ЕЛ Ь. Сдр. Тожэ бед- 
нялисе бабы •— не дают коейть. 
Што бедняця — я больно худо и 
не в и д е л а .  filEHK . ВП. В ЕЛЬ. Пжм. 
ХОЛМ. Хвр. ВИН. Кнц.

2. На кого. Штб-то тётка на ме­
ня бедняецца. В-Т. НТ. Он бедняу- 
ся на него, што не упомяну^ о нём 
ф книге. В Е Л Ь . Пкш.

3. Ты получче заж и л , а люди 
похужэ, вот ы бедняця. В-Т. Врш. 
ВЕЛЬ. Сдр.

Б Е Д Н Я Ц К О Й , -а (я ) ,  -о(с). Бед­
ный, небогатый. Ср. бедноватой, бед­
нящей. Мы-то бедняцьк-и, ф таком 
ейццёвом. ПРИМ . 33 .

Б Е Д Н Я Щ Е Й , -а (я ) ,  -с(е). То же, 
что бедняцкой. Я небогата, д а  
жэнйх беднящей. Жэнйх беднящей 
был, вот мне и не хотелось. О Н ЕЖ . 
Хчл. М ЕЗ. Рч.

БЕДОВАТЬ, бедую, бедует, не- 
сое. Бедствовать, испытывать лише-, 
ни я, неприятности. Хоть' парень ни 
бндовал. П Л ЕС. Врш. Вирьтйсь каг 
зчай, б ид у п с парнем. А людн-то 
бпдуют. Й Я Н Д . Стп. Д ак  они там 
фсё ииго бидз'ют. Н Я Н Д . Врл. КОН. 
Клм.

БЕД О В Й Ц А , -и, ж. То же, что 
беда в 1 знач. Ой, бедовйца в ру­
кавицу (поел.). ОНЕЖ - Крл.

Б Е Д й В Н О Й ,-а  (я), -о(с). Озор­
ной, отчаянный Ср. бедовой в 1 
знач., бедовской. Ол был бедовной 
злящий. Она йегб хвалила, а он 
бедовной. ЛЕШ . Вжг. Она бедовна 
у нас. П РИ М . 33 . У нас бедовна 
яозоцька, наказаньйс. ЛЕШ . Ол, 
МЕЗ. Дрг.
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БЕДОВО, нареч. Очень, сильно. 
Ср. беда в 4 знач. Задыш ка бсрё, 
бедово, не могу здыхать. ПИ Н. Ср. 
Она бедово ненавидела тёсьтя. ПИН. 
Кшк.

Б Е Д О В О (Е ) Д Е Л О . См. Б Е Д О ­
ВОЙ.

БЕДОВОЙ, -а (я ) ,  -о (е). 1. То
же, что бедовной. Д ёфка у нас бе­
довая. КАРГ. Нкл. Ой, там старуш­
ки фсё знают, бедбвыйе, бедбвыне. 
ВИН. Мрж. Ш ЕН К. Шгв. КАРГ. 
Лкш. ХОЛМ. ПМ. Гбч. В-Т. Тмш. 
Яг. ЛЕН . Ир. ПИН. Влт. Квр. ЛЕШ . 
Юр. ПРИМ . 33 .

2. Трудный, тяжелый. Попатка-то 
бедова у нас. Ш ЕН К. Шгв.

3. Наносящий ущерб, вредный.
Капусна муха бедова. ХОЛМ. ПМ. 
Она ведь бедова, штука-то, и мы­
шонка сйсс, и легушку сйёс. ПИН. 
Квр. Влд. Ёр. О БЕД О В О  (Е)
Д Е Л О . 1. В знач. нареч. Плохо, 
ужасно, неприятно. Ср. бедотское 
дело. Грыжа — бедово дело. ПИН. 
Влд. Горе мне с йима, бедово дело. 
Д о  экиу годбф дожывёш, таг бедо­
во дело, ПИН. Кшк. Ср. Врк. Ёр. 
В-Т. Тмш. 2. В знач. нареч. 
или усилит, част., Очень, чрезвы­
чайно, много. Ср. беда в 4 знач. 
Говори-то у йёй, даг бедово дело. 
У нейо было фсего бедово дело. 
П И Н . Врк. Это бедбво дело, мно­
го фсегб, не вытаскать одной. ПИ Н. 
Ср. А сколько переткёш, бедбво д е ­
ло. ПИН. Кшк. 3. В знач. меж-
дом. Употребляется для усиления 
общего смысла высказывания. Б едо­
во дело, я не знаю, што делать  с 
ними, собаками. Бай, и не заходили 
домой, бедбво дело. Бедбво дело, 
какййе припатки. ПИН. Кшк. Бедо­
во дело, не взамуш ли уш хбые 
оддать йей. ПИН. Ср.

ВЕДОВСКОЙ, -а (я ) ,  -о(е). То 
же, что бедовной. Церноглазая, бе- 
дбфская такая. ПЛЕС. Влс. А ма- 
ненька-то бедбська дёфка. Нехоро­
шо, она бедбська, она по жызьви 
тяж бла ХОЛМ. Сия.

БЕД О Й М Н О И , -а (я ) ,  -о(е). Бед­
ный, несчастный. Ср. беднопашной 
Бедоймная собака эта-то. В-Т. Грк.

ВЕДОМА, -ы, ж. То же, что 
беда в /  знач. Вот бедбма-то бы­
ла. МЕЗ. Длг.

БЕДОМОШ А, -и, ж. ? Бедомбша 
каг зверь. ВЕ Л Ь. Лхд.

О БЕД ОТСКО Е Д ЕЛ О . То же,

что бедовое дело в 1 знач. Узнают; 
даг бедбцкойс дело. В-Т. Сфт.

Б Е Д  ОХА, -и, ж. и м. Некто, при­
носящий неприятности, огорчащя. 
Ср. бедун. Што идёш с коровой з 
бедбхой-то. ПИН. Кшк.

БЁДСТВО, -а, ср. То же, что 
беда в I знач. Иёжли бётство какб 
получица, так деньги. ХОЛМ. НК. 
Внш, како бётство. Л ЕШ . Юр. Нет 
бёитва хужэ голода. В И Л . Слн.

Б ЕД У Ж И Н А , -ы, м. и ж. Слабое, 
болезненное существо. Маленькой, 
худенькой, бидужына. Худой цело- 
век такой, ой ты бидужына. Эта бе- 
дуж ы на легла. Хоть робёнок не ку- 
шайет, вод бидужына, он ишшб и 
ни кушайот. Хоть пой, хоть корьмй 
йево, он бидужына така. Н ЯН Д. 
Стп. Врл.

БЕД У Л И Н А , -ы, м. и ж. Не­
приятный, не вызывающий симпатии 
человек. Слава богу, упёхала эка 
бедулина. ПЛЕС. Кнв.

БЕ Д У Л Я , -и, м. и ж. ? Ой, бе- 
д\'ля прямо. ХОЛМ. Кпч, .

'  БЕДУ Н, -а, м. Человек, прино­
сящий несчастье, неприятности. Ср. 
бедбха. Сам-то был пьяной карах- 
терной, бедун, тверёзой-то хорош. 
ХОЛМ. Гбч.

ВЕДУ Щ ЕЙ. См. БЕД А  ВЕДУ­
ЩАЯ-

Б Е Д Ь , -и, ж. Сиденье в лодке. 
Ср. беседка в 3 знач. Бёть — срёдь- 
няя скамейка у карбаса, крепкая. 
МЕЗ. Длг.-

БЕЖ А ТЬ, бежу (бегу), бежит,
3 мн. бежат (бёжыт, бёж ат — МЕЗ. 
Длг. Л ЕШ . Вжг. Ол. Ю р.), пов. бежй, 
несов. 1. Находиться в движении, 
передвигаться, двигаться в одном 
направлении. Вышла на улицу — 
вйхорь бежыт. Ш ЕНК. Трн. Горйд 
д а  бежыт огбнь-от. КАРГ. Клг. А то 
по моху бёжыт, бёжыт (пламя). 
М ЕЗ. Длг. Штобы ебньце не беж а­
ло. ЛЕШ . Юр. Вот день бежыт. 
ПЛЕС. Прш. / Лететь по воз­
духу. Б еж а нули, дак только у нас 
сьтена брецйт. ХОЛМ. ПМ. *
/ Плыть в воде. Одббй в голом я — 
така стена фкбеь ставицца, штобы 
заманивала рыбу, перегорожать, 
штоб она г берегу бежала, й ей  и 
бблыпэ неохота по корги бежать, 
она кидаецца в бёрек, йшшот ворго- 
вйну. Сёмга по семиметровой глуби­
ны идёт, на свёжу бежыт воду (т. е. 
в реку, в пресную воду). ПРИМ . 33 .



Ры ба о крыльйо бежыт, ф стенку 
вода од берегу идёт, рыба в мерёш- 
иу бежыт. ПРИМ . Пшл. Рыба ког­
да  стоит, а когда бежыт. ПИН. 
Влд. Потом пбпуСк — сама рыба бе­
жыт. ВИН. Зет. ПРИМ . ЛЗ.
/ Расти (о растениях) КАРГ. 
Хтн. / Стремиться двинуться
куда-н., направляться, приблиокаться. 
Бежы-ко скоря! (грудному ребен­
ку). Беж ы сюды, бежы! (с рук на 
руки, ребенку). ПИН. Влт. Бежы, 
Света, бежы, Светланушко! Л ЕШ . 
Юр. Витя, бежы, я побайкаю (все 
о детях, не умеющих ходить). 
ВЕЛЬ. Пжм. ПИН. Ер.
/  Двигаться по жизни, жить. По 
смерть бежу (о хлопотливой жизни). 
УСТЬ, Снк. . /  Извиваться, вить­
ся. Дорога з горы-то бежыт. МЕЗ. 
Дрг. / Колотиться, быстро дви­
гаться. У меня серце бежыт. ВИЛ. 
Л вл . / Крутиться, вертеться.
У хорбшэм-то пряхи бежыт, а пло­
хая кишки пуеьтнт (о веретене при 
лряденин ниток). ПИН. Ср.
/ БЕЖ А ТЬ ВЗАМУЖ. Выходить 
замуж. Д ваццадь два года, пора 
взамуж бежать. ПЛЕС. Влс.

2. Идти, двигаться, переступая 
ногами. Ср. бегчй в 1 знач. Нелбф- 
ко бресьтй-то, пригрубо такб очень, 
а отмело где, дак  скажут: 6й, лофко, 
лофко бежать-то, бечевой, хоть как 
хбш. М Е З. Дрг. Фсё подносят: то с 
яинями, то с пецёпьйем бежат (про­
давцы в  вагоне поезда), Ш ЕНК. 
ВП. Бежы, бежы сюды (старухе). 
КОН. Твр. Я бежу лесом, филин 
зафутькал. Н аа 3 километра нёшто 
бежать, нести пила. ВИН. Зет. Цья 
молодиц я бежыт ф красной кофте? 
В-Т. Врш. Беж у с фермы, в мага­
зин приворацнваю. ХОЛМ. Звз. 
Ш ЕНК. Птш. Ктж. УП. Шгв. Трн. 
ПЛЕС. Прш. Влс. Рж к. КАРГ. Нкл. 
Лкш. Хтн. Лдн. НЯНД- Стп. Врл. 
КОН. Влц. ВЕЛЬ. Сдр. Лхд. Пжм. 
УСТЬ; Снк. ХОЛМ. Сия. Хвр. НК. 
Кпч. Ркл. Сбн. ВИН. Мрж. Кнц. 
В-Т. Грк. Сфт. Тмш. КРАСЫ. ВУ.
Нвш. Клг. Прм. КОТЛ. Збл. ВИЛ.
Пвл. Слн. Л ЕН . Схд. МЕЗ. Кмж.
Длг. Лмп. Крп. Сфн. ПИН. Влд.
Влт. ПГ. Сл. Кшк. ЛЕШ . Вжг, Цнг. 
Юр. Тгл. ПРИМ . 33. Л З. Лпш. 
ОН ЕЖ . Хчл. Трч. / БЕЖ А ТЬ 
П ЕШ КО М  (ПЁШ ОМ ). Идти. Ну, а 
те пешком ребята бежали. М ЕЗ. Рч. 
Сядеш, дак  пешбм бежы. О Н ЕЖ .

Трч. Ходь бежы домой пешком. 
О Н ЕЖ . Хчл. Пешком беж ала, 
сапоги с собой взяла. Н Я Н Д . 
Стп. Мы пёшом тут б е ж а ­
ли. ПЛЕС. Рж к. /  Что. Перехо­
дить, проходить, пересекать. В поел. 
Вёк-от жыть, не поле бежать. 
НЯН Д. Мил. Век, говорят, не поле 
бежать. Л ЕШ . Вжг. Зко  жыть, не 
поле бежать. КОН. Клм.

3. Ехать (о средствах передви­
жения). Ср. бегчй во 2 знач.
По земле. Лекковушка квёрьху бе­
ж ала , она на Повбз бежала, я  с 
Олешой збаяла. КРАСН. ВУ. Офтб- 
буз бежыт. Я по лампу ходила ф 
потёмках, хорошо, машына бежала, 
осветила. В Е Л Ь . Сдр. ^Трактор бе­
жыт, молоко везёт. В-Т. Пчг. Б е ж а ­
ла  из Верхолётки такси. Ш ЕН К. 

„Ктж. Б еж ат  паровозы эти. Ш Е Н К . 
ВП. Шгв. Трн. ПЛЕС. Прш. Влс. 
Трс. КАРГ. Нкл. Хтн. Лдн. Н Я Н Д . 
Мш. В Е Л Ь . Лхд. Пкш. УСТЬ. Снк. 
Бет. ХОЛМ. Сия. Хвр. НК. Гбч. 
ВИН. Зет. В-Т. Врш. Тмш. Яг. 
КРАСН. Нвш. Клг. КОТЛ. Збл. 
Фдт. В И Л . Пвл. Слн. М ЕЗ. Дрг. 
Сн. Бкв. Рч. ПИН. Влд. Ср. Л ЕШ . 
Ол. ПРИМ . 3 3 . О Н ЕЖ . Пдп. Тмц. 
По воде. Вон пароход бежыт, а вес­
ной так  по просёлку и бегают по 
большой воды. ВИИ. Кнц. Они па­
руска поставили да и бежать. Олёш- 
ка Киса беж ал карбасом. Лотка 
беж ала на парусу. М ЕЗ. Длг. К а­
ка-то дбра бежыт ыз реки. Кака-то 
моторка бежыт. ПРИМ . 3 3 . Бежыт, 
говорит, парохбт-колёсннк. «Михаил 
Ключёфской» натпись. В-Т. Пчг. 
Врш. ПЛЕС. Прш. ХОЛМ. НК. Ркл. 
М ЕЗ. Дрг. Мсв. ЛЕШ . Юр.
/, Пользоваться транспортным сред­
ством для передвижения, ехать на 
чгм-н. На моторах (моторных лод ­
ках) беж ат ы шшупают место. МЕЗ. 
Мд. Заф тра  вам опять бежать на 
семичясовбм (автобусе). ВИЛ. Слн. 
Парусом бежым йсьли парус поста­
вят. Л ЕШ . Юр.

4. Течь,' литься, струиться в ка­
ком- н. направлении, вытекать, сте­
кать, капать. Ср. бежаться в 1 знач. 
Пули бежат, соплеибсоп! ПРИМ . 
Пшл. Насморк бежыт да голову ло ­
мит да саму корёжыт. МЕЗ. Кмж. 
Заговаривали-то, штоп кровь не б е ­
ж ала. Сок ы бежыт тороцьком. В-Т. 
Пчг. Покинем два колачя, не солом­
ки сплетём вверху и внизу, шобы
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сусло бежало. В-Т. Врш. Тут и бе- 
ж а  слёзы (в углу глаза) . ВИН. Зет. 
Как  масло бежало ис конбплена сй- 
мя. КОТЛ. Збл. Д ерево соскоблят, 
трубочьки из береста потставят да 
жывйця бежыт. О Н ЕЖ . Хчл. У меня 
фпрохбт под (пот) бежыт. КРАСН. 
ВУ. Ш ЕНК. Шгв. П Л ЕС . Кнв. 
КАРГ. Хтн. КОН. Твр. В Е Л Ь. Сдр. 
Лхд. УСТЬ. Снк. Бет. ХОЛМ. Сия. 
Хвр. Гбч. Кпч. Звз. ВИН. Кнц. В-Т. 
Тмш. Яг. ВИЛ. Слн. Л ЕН . Схд. 
МЕЗ. Дрг. Сф«. ПИ Н. Влт. Ср. Сл. 
Кшк. ЛЕШ . Вжг. Ол. Юр. Тгл. ,Р з .  
ПРИМ . Лпш. КГ. О Н ЕЖ . Кнд.
И Протекать, обладать проточной 
водой. Полежыте да  опёть и пей­
те — река б'ежыт, вода йёсь. О Н Е Ж . 
Хчл. Маленькой руцейбк, не бежыт. 
ВИН. Врк. Хоть нешырбко, а бежыт. 
КОН. Твр. У нас тут кругом река: 
туто бежыт Олема, там Несса. ЛЕШ . 
Ол. Озеро бежыт хорошо. МЕЗ. Длг. 
Там перебброф нет, тихо река бе­
ж ы т, ПРИМ . Пшл. Ручьйевйна бе- 
жыт' — небольшой руцейбк. ПРИМ . 
Лпш. ПЛЕС. Прш. КАРГ. Хтн. 
В Е Л Ь . Пжм. В-Т. Врш. Грк. Лрн. 
ПИ Н. Кшк. ЛЕШ . Вжг. ОНЕЖ - 
Клщ. / /  Из чего-н,, во что-н. 
Вытекать, брать начало; впадать, 
вливаться. Рйцька бежыт ыз наше- 
го-то озера. КАРГ. Лкш. Водрень- 
ска вершынка тбж о словёцця из бо~ 
лота бежыт. А вершынка вопшэ из 
лесу бежыт ыз болота. УСТЬ. Снк. 
Чялья йз лесу бежыт ф Сбгру. В-Т. 
Врш. Руцей из болота бежыт или 
из рёцьки. А вот Крестовой руцей 
бежыт з ббру-то, ЛЕШ . Ол. Из озёр 
бёжыт в реку, из озера Боровб бё­
жыт. Л ЕШ . Вжг. М ЕЗ. Дрг.
/ /  Переливаться через край, выхо­
дить за границы чего-н., убегать, 
сбегать. Они суровыйе, положыл ку- 
ебцек на • шэстбк, а они суровыйе — 
не бежат, жылыйе колацики бежат. 
КРАСН. Нвш. Вытенеш — так  ы 
бежыт икра вон. ПИ И. Ср. У меня 
ягоды бежат. В-Т. Врш. На тарелку 
поставила, мимо фсё бежыт. О Н ЕЖ . 
Хчл. Нет, с лбшки не бежыт. КАРГ. 
Нкл. /  Кипеть, бурлить. Пока 
бежыт самовар-от, пёйте цяй-то. 
М ЕЗ. Сн. Пёйте, как дома, только 
самовар бежыт. О Н ЕЖ . Кнд.
И Струиться, сыпаться, низвергаться, 
падать (обычно о сыпучих вещест­
вах). В анбари под жбрновом жб- 
лоп, ф которой мука бежыт. М ЕЗ.

Кмж. Вот когда метёль-то зимой 
хватит, фсё бежыт, такй сугробы 
наставит большыйе, дак  на лошаде 
уш не пройёдеш. В-Т. Тмш. Розно 
(дырявое) ведро-то, Дуня, бежыт 
песок. ПИН. Кшк. //  Перен. 
Легко, свободно литься (о голосе). 
Голос худо-то бежыт, да худо го­
ворю. МЕЗ. Бкв. А голос не бежыт, 
звуку не дайог, . я истралась веть. 
П РИМ . Пшл. У нас эво пйсельниця 
сидит, голос не бежыт. Н Я Н Д . Стп. 
У меня голос хорошо бежал. ЛЕШ . 
Юр. Надо яйцько выпить, штоб го- 
лоз бежал. МЕЗ. Рч. Рюмочьку 
выпьйеш да голос бутто л^’чьшэ бе­
жыт. О Н ЕЖ . Хчл. Не бежыт го­
лос-то, пёсни-то протяжны. Л ЕШ . 
Кнс. ПЛЕС. Влс. КАРГ. Нкл. 
Н Я Н Д . Врл. М ЕЗ. Мсв. ПИН. Влт. 
Ср. Врк. Ёр. Кшк. ЛЕШ . Вжг. Юр. 
Тгл. О Н ЕЖ . Трч. Кнд.

5. Иметь течь, пропускать воду, 
протекать. Ср. бежаться во 2 знач. 
Я оклёивал — нигде не бежыт. Пбд- 
Ъолоцька хорошая, тут-то не бе­
жыт. УСТЬ. Снк. Он бежыт не- 
мнбшко -(самовар). В-Т. Врш. На 
каж дом доме йёсь сьлйги, кроят да 
говорят, не бежыт. КРАСН. ВУ. 
Туэсбцьки-то не бежат, крепки. 
ВИ Л . Пвл. Дош шбл, бежало, надо 
бы занавёску выстирать, О Н ЕЖ . 
Клщ. Кран-то бежыт хорошо. ПИН. 
Влд. Он бежыт, цяйник-то старой. 
ПИН. Кшк. Ср.

6. Отслаиваться, отдираться, от­
рываться. Теперь присохло, а весной 
берёсто хорошо бежыт. Дёрево-то 
оставайецца, а сывйна бежыт. 
П Л ЕС. Ржк. Морос трещйт, сьтй- 
ны-от так  ы бегут. KAPF. Лдн. К о ­
ра весной бежыт хорошо, йей к о -  
рйть-то леккб. О Н ЕЖ . Трч.
О Б Е Ж А Т Ь  В П О БЁГ. Совершать 
самовольный уход, отлучаться. Зду- 
мал он ф побёг бежать. КРАСН. 
ВУ. О БЕЖ А ТЬ НА ХОДУ. * 
Идти быстро, Бодрой бежыт на хо­
ду. МЕЗ. Длг. О Б Е Ж А Т Ь  ВО 
ВСЁ НОГИ. См. ВЕСЬ. О Б Е ­
Ж А ТЬ БЕЖ М Я. См. БЕЖ М Я.
О Б Е Ж А Т Ь  БЁГОМ  Д А  СКОКОМ. 
См. БЁГОМ, О БЕЖ А ТЬ В
П РО Б Е Г. См. П РО БЕГ. О Б Е ­
Ж А ТЬ НА УТЁК. См. УТЁК. О 
О БЕЖ А ТЬ НА УХОД. См. УХОД. 
О БЕЖ А ТЬ, КАК В Е РЁ В К У  ВИТЬ. 
См. ВИТЬ. О БЕЖ А ТЬ В ГА- 
ЛОПИНУ. См. ГАЛОПИНА.



б е ж а т ь с я ,  -усь, -ится, несов.
1. То же, что бежать в 4 знач. Штб- 
бы вода в один конёць бежалась, 
нйть в один конец штоб збежалась. 
М ЕЗ. Дрг.

2. То же, что бежать в 5 знач. 
Я до тово дожыла, у меня фсё бе- 
ж й ц я  да текёт, ряски нёкуды поло­
ж ат» . КРАСН. ВУ.

Б Е Ж Е Н Е Ц , -нца, м. То же, что 
бегун. 1. Ваня дома сидит, а ты по- 
бежыш, бёжэнед. МЕЗ. Сн.

2. Раньшэ боялись бёжэньцёф. 
Бёжэньци не ходят. ВИЛ. Пвл. 
Имайте бёжэнцеф, ис Церефкбва 
удрали ис тюрьмы. УСТЬ. Снк. 
А бёжэкьци-те, верно бёгали везьдё, 
одново нзрубйли бёжэндя. Кто бё- 
жэнця поймаэт, тому много денег 
давали. ВИЛ. Слн. НЯН Д. Мш.

БЕЖ И СТО Й , -а (я ) ,  -о(е). Пока­
тый, пологий. У меня плёци-то бе- 
жысты стали. ПРИМ . 33 .

БЕ Ж К О И , -а (я ) ,  -б(е). То же, 
что беготлйвой. Она бешкая. 
КРАСН. ВУ. Бешка така лошадь 
была, хорошо бёгала. ЛЕШ . Тгл.
/  Б Е Ж К О И  НА НОГУ. Он бешкбй 
беда на ногу-то. В-Т. УВ.

БЕЖ К О М , нареч. То же, что бе­
гом. Д авай те  скорёй бешкбм побе- 
жым. КАРГ. Нкл.

О БЕЖ М Я  БЕЖ АТЬ. Лить не 
переставая. Сегодня у  меня бежмя 
бежыт насморк. М ЕЗ. Дрг.

БЕЖ У ЧЕЙ , -а (я ) ,  -о(е). То же, 
что беготлйвой. Я была росторбпна 
да  бежуця. ПИН. Влт.

Б Е З Б О Ж Н О Й , -а (я ) ,  -о(е). Не 
верующий в бога. А такой был без­
божной да не матюкался шыпко. 
В-Т. Тмш.

Б Е З Б О Л Е ЗН Е Н Н О Й , -а (я ) ,  
-о(е). Обезболивающий. Д али  без- 
болёзненны таблетки двоя. КРАСН. 
ВУ.

БЕЗБО Л О Н И С ТО Й , -а(я ), -о(е). 
Имеющий большую сердцевину (о 
стволе дерева). Это безболбнистой 
лес-то. УСТЬ. Бет.

Б Е ЗБО РО Й , -а (я ) ,  -о(е). Не
имеющий складок, сборок (об одеж­
де). Безборыйе рубахи раньшэ но- 
ейли. КРАСН. ВУ.

Б Е ЗВ Ё Д О Ш Ь Е , -ья, ср. Нечто, 
не имеющее присмотра. Больно мно­
го фссво навес, тожэ безвёдошйе ле- 
жыт. КОН. Твр.

Б Е ЗВ Е Р Н О Й , -а (я ) ,  -о(е). Недо­
верчивый, подозрительный. Он без­

верной какбй-што бн сам себе не 
родитель. Вот какой безвёрной — 
нужно фсех любить ровно. Ш ЕНК. 
ВП.

БЕЗВ ЕРХ О Й , -а (я ) ,  -о(е). Имею- 
щий плоскую крышу (о доме). Ма- 
леньку халупку построили и без­
верхая. КАРГ. Хтн. Занесло меня 
погодою, што погодою, ннзгодою во 
худую деревнйшицьку, во бизвёрхую 
избйшыцьку (фольк.). КАРГ. У них 
вышки-то нет, безверхой дом. М ЕЗ. 
Мл.

БЕЗВЕСТНО, нареч. Неизвестно. 
Ср. безызвестно. Безвесно, куда вну- 
цск-то уйёхал. МЕЗ, Кмж.

БЕЗВ И Н Н О , нареч. Несправедли­
во, напрасно. Я безвйнно стояла в 
углу'Ту. Бил безвинно, а теперь те­
бя пецялую. Он безвйнно страдайет. 
Ш ЕНК. ВП. КАРГ. Нкл. ВЕЛЬ, 
Сдр. ЛЕШ . Юр. / Б Е З В И Н Н О ­
НАПРАСНО. За  што бйть-то без- 
вйнно-напрасно. ОН ЕЖ - Хчл. Бору- 
хина меня выругала безвинно-на­
прасно. В Е Л Ь . Сдр.

БЕ ЗВ И Н Н О Й , -а (я ) ,  -о(е). Не­
виновный. Ср. безвкновной. Софсём 
они безвйнны, старикй-то. ПРИМ . 
Лпш. Безвинной не грёх пострадать. ■ 
НЯНД.Врл. Такой празьник безвин­
ного человека ударил. ПИН. Ззр. 
Отпусьтйте йейб домой, она безвин­
ной человёк. ПИН. Врк.

БЕЗВ И Н О В Н О Й , -а (я), -о(е).
То же, что безвинной. Ой, парня-то 
как  жэлёли, безвиновного солдата. 
ПИН. Влт.

БЕЗВО РО ТО Й , -а (я ) ,  -о(е). Не 
имеющий воротника. Кажной дёнь 
фсё ф платьях переменных бёгайете, 
безрукавьг да  безвброты-то. В-Т. 
Пчг.

БЕЗ ВОРОТЯ, нареч. Безвозврат­
но, навсегда. Ушла безворотя. ПИН.Ср.

Б ЕЗВ Ы В Е Д Н О , нареч. Всегда, 
постоянно. Ср. безвыводно, безвы- 
возно во 2 знач., безызмённо, веком 
в 1 знач. У меня безвыведно они 
йёсь. Н Я Н Д . Врл.

БЕЗВБ1ВОДНО, нареч. То же, 
что безвыведно. Им веть надо вода, 
бизвыводно вода. Н ЯН Д . Стп.

БЕЗВ Ы В О ЗН О , нареч. 1. Много, 
в изобилии. Без мужыка-та, двоима
з дёфкой дроф нарубим костры-то, 
безвывозно дроф-то. Ш ЕНК. ВП.

2. То же, что безвыведно. А по- 
штй што безвывозно, каж дый дёнь. 
Н ЯН Д . Мш.
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БЕЗВЫ Х О ДН О , нареч. Безвыезд­
но, без отлучки, беспрерывно. Угна­
ли на два мёсеця безвыходно. ПИН. 
Ср. Ж ы л безвыходно. В Е Л Ь. Пжм. 
Семь лёт войовал безвыходно. 
КАРГ. Нкл. / /  Без отдыха, без 
перерыва. Хозяин роббтат безвыход­
но. КАРГ. Хтн. Кажной день выход- 
нбво нет, безвыходно. В-Т. Врш.

БЕЗГО Д О В О И , -а (я ) ,  -о(е). Пре­
старелый. Ср. Бездетной. Безгодб- 
вых-то у нас три старухи. Ш ЕНК. 
ВП. Он безгодбвой целовёк, дак  што 
с иево! Бсзгодбва лбшать, старая, не 
бери уш. КАРГ. Нкл. Коровушка 
безгодбвая была. КАРГ. Хтн. Б ез­
головая, так какй тебе ладить гла­
за йещё. КАРГ. Лдн. Куды безго- 
довых-то выселиш? ПЛЕС. Влс.

БЕЗГО Л О В О Й , -а (я ) ,  -о(е). То 
же, что безмалтовой. Вот тож э без­
головая. В-Т. Сфт.

Б Е ЗГ Р Е Ш Н И Ц А , -и, ж. Пища, 
не содержащая мясных продуктов. 
Молоко, картошка с солью — это 
безгрёшница. О Н ЕЖ . Пдп.

БЕЗД А РО В А Н Н О Й , -а (я ) ,  -о{е). 
Лишенный способностей к чему-л. 
Сама я бсздарованна; буть ты пут- 
на. ХОЛМ. Сл.

Б Е ЗД Е Л И Ц А , -и, ж., мн. нет. 
Нечто маловажное, не стоящее вни­
мания, пустяк. Ср. бездёлишка, без- 
дёлка в 1 знач., безделье, бездель­
ница, безделюшка. Фсяку бездёли- 
цю пишут. ЛЕШ . Вжг. Цего фото- 
гра<]шруст, каку бсзьдёлицю. М ЕЗ. 
Кмж. Мд. Ц Нечто малое по 
величине. Безьдёлица одна осталась 
острова. З а  пашку мало взёли, без­
делицу взёли. М ЕЗ. Дрг. Лову- 
шэк-то безделица, а ловили много 
рыбы. Н ЯН Д. Стп.

Б Е ЗД Е Л И Ш К А , -и, ж., экспресс. 
То же, что безделица. Вам какая  
безьделишка, то вам нать написать. 
О Н Е Ж . Прн.

Б Е ЗД Е Л К А , -и, ж. 1. То же, что 
безделица. Ну дак  цевб уж  жыли, 
дак  йесь фсяка безделка. КОТЛ. 
Фдт.

2. Лентяйка. Она уш изленилась 
софсём и никуда теперь не годна, 
така  безьдёлка вышла. О Н ЕЖ . Врз.

3. Мн. нет. То же, что безробб- 
тица во 2 знач. От безьдёлки сидим 
дак. В-Т. Грк. Вы бы собрали ста- 
рушэк-то, по безделке они вам пй- 
сен напоют, долгих-то. В-Т. Пчг.
П Во мн. ч., кому. В роли сказ.

То же, что безделье во 2 знач. 
Я перемою, мне безделки. В-Т. Врш. 
Йему бездёлкн, ходит ходь бы што. 
В-Т. УВ.

Б Е З Д Е Л Ь Е , -ья, ср., мн. нет.
1. То же, что безделица в 1 знач. 
К аж но безьдёльйе запйсывайете. 
М ЕЗ. Длг. Бездёлья много (о не­
нужных вещ ах). Ш ЕН К. ВП.

2. В знач. нареч. Легко, нетруд­
но. Ср. безделка в 3 знач. Безь­
дёльйе росказывать языкбм-то. В-Т. 
Грк. Старухам одним бездйльйо 
ййхать. КРАСН. Нвш.

Б Е З Д Е Л Ь Н И Ц А , -и, ж. То же, 
что безделица. Фсяку бездёльницю 
делал. КОТЛ. Фдт.

Б Е З Д Е Л Ь Н О , нареч. Праздно, 
ничего не делая. Тебё бездёльно 
стоять. КРАСН. Нвш.

Б Е З Д Е Л Ь Н О Й , , -а (я ) ,  -о(е).
Праздный, не занятый делом. Без- 
дёльныйе люди, круж а ют, бегают. 
Ш ЕН К. ВП. Я-то сама бездёльна. 
УСТЬ. Снк. Я бы такая  бездельная 
была. ВЕЛЬ. Лхд. КАРГ. Нкл.

Б Е ЗД Е Л Ю Г А , -и, м. и а/с. Без­
дельник, лентяй. Ср. балатряс, ба- 
рынок, безделяга, бекёря, бекёт. Б ез­
делюга только купайецца день и 
ночь. ПИН. Влд.

Б Е ЗД Е Л Ю Ш Е Ч К А , и, ж. У л -  
ласк. к безделюшка. Кажну безде- 
люшечьку перепишу. О Н Е Ж . Трч.

Б Е ЗД Е Л Ю Ш К А , -и,- ж. То же, 
что безделица. К аж ну безделюшку 
збирайете. О Н ЕЖ . Кнд. Ой дёфка, 
занимаица какйми безделюшками. 
Л ЕШ . Юр.

Б Е ЗД Е Л Ю Ш Н О Й , -а (я), -о(е).
Незначительный, пустяковый, не 
стоящий внимания. Ср. безделяж- 
ной. Три деревеньки шутовых, безде- 
люшных. О Н ЕЖ . Пдп.

Б Е ЗД Е Л Я Г А , -и, м. и ж. 1. То 
же, что безделюга. Я вольная без­
деляга или вольной безделяга. 
Ш ЕН К. ВП. Опять напился пьяной 
безделяга. ПИН. Влд. Безьделяги 
будут. П Л ЕС . Прш.

2. Мн. нет., ж. То же, что без- 
роботица во 2 знач. Од безьделяги 
росматривайете. Пойдём туды к нам 
од безьделяги посидим, от нечего 
дёлать. ПЛЕС. Прш.

Б Е З Д Е Л Я Ж Н О Й , -а (я), -о(е).
То же, что безделююной. Это безде- 
ляжныйе р о з г о в о е  нашы, это тебе 
охота с нами розговаривать. КАРГ. 
Нкл.



БЕЗД Ё Н Н А Я  Д У Д К А . См. Д У Д ­
КА.

Б Е ЗД Ё Н Н И Ц А , -и, ж. То же, что 
бездонница. КРАСН. Прм.

Б Е ЗД Ё Н Н О Й , -а (я ) ,  -о(е). Не 
имеющий дна. Оно какб-то бездён- 
но, сырбйо, провалйсся. На цйстом- 
то болоте бездённойе место йесь. 
Свистуль-та от скотины трава, без- 
дённая — вроде дутки, а дна нет, 
без дна, УСТЬ. Снк. А у йего дна-то 
иёту, он бездённой. Ш ЕНК. Шгв.

Б Е ЗД О ЗО Р И Ц А , -и, ж. ? Фсе 
мы, говорит, бездозбрици такй, а она 
фсё помнит. Ш ЕНК. ВП.

Б Е ЗД О ЗО Р Н О Й , -а (я ) ,  -о(е). ? 
Я такая бездозбрна. КОН. Влц.

БЕЗД О М Н И Ц А , -и, ж . Не имею­
щее жилища, пристанища существо 
Она бездомница, эта кукушка. 
О Н Е Ж . Трч. Бездомниця — так это 
дома нету. ЛЕШ . Юр.

БЕЗ ДОМ О ВИК, -а, м. Бесхозяй­
ственный человек. Ср. бездомбвник. 
Онё бездомбвики. Бездомбвик, когда 
мужык. В И Л . Слн.'

Б Е ЗД О М 0В И Ц А , -и, ж. Ж<?«- к 
бездомбвик. Ср. бездомбвка. Хто-то 
где-то бездомбвица кака-то — цюл- 
кй сияли да бросили под ворота. 
Што ты эка  бездомовица, што ты 
не хозяйка. МЕЗ. Дрг. Т акая бездо­
мбвица — не мбжэт дбма править. 
В И Л . Слн. ВЕЛЬ. Лхд.

БЕЗДОМ ОВКА, -и, ж. То же, 
что бездомовица. ВИЛ. Слн.

БЕЗД О М О В Н И К , -а, м. То же, 
что бездомбвик. Ругаю сь я с ййми, 
бездомбвниками. ВИ Л. Слн.

БЕЗДО М О ВО Й , -а (я), -о(е).
Бездомный, бесприютный. Ср. безуг^ 
лой. С мала быЛа бездомбва. МЕЗ. 
Дрг. Бсздомбвой будет-то, пусто­
дом! КРАСН. Нвш.

Б Е ЗД О Н Н И К , -а, м. Глубокое 
болото. ЛЕШ . Вжг.

Б Е ЗД О Н Н И Ц А , -и, ж. Травяни­
стое растение (какое?). Ср. бездён- 
ница. Бсздбнниця, они такй долги, 
долги, широки лапки. МЕЗ. Сфн.

Б Е ЗД О Н Н О Е  О ЗЕРО . Топоним. 
Назв. озера. ХОЛМ. Кзм.

О Б Е ЗД О Н Н О Й  ТУЕС. См. 
ТУЕС.

Б Е З Д О Р О Ж И Ц А , -и, ж. Распу­
тица, бездорожье. Ср. роспута. Он 
в бездорожышо пойёхал, бездорбжы- 
ця была осенью. Вездорбжыця, как- 
то надо попасьти. КОТЛ. Збл. Тода 
бездорбжыца . была, дорога худа.
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ВЕЛЬ. Сдр. Товда уш машыны не 
ходили — бездорбжыца была. В-Т. 
Пчг. Сфт. Ш ЕНК. ВП. КОН. Твр. 
1\лм. КРАСН. Нвш.

БЕЗ ДУМУ. См. ДУМ.
БЕЗ ДУШ Й. См. ДУША.
БЕЗДУ Ш О Й , -а (я ) ,  -о(е), стар. 

Не наделяемый земельным участком. 
Дефки-то фсс бездушыи были 
ХОЛМ. ПМ. Раньш э дёвушэк руга­
ли — бездуша тварь. МЕЗ. Дрг.

Б Е З Ж Е Л  АННОЙ, -а (я) , о(е).
И едоброжсла те ль ны й. Безжэланны 
л рол и ныне. Ш ЕНК. Трн.

Б Е З Ж Й Р Н О Й , -а (я ) ,  -о(е). Л и­
шенный жира. Лещ  жырной, фсе 
бежжырныне. КРАСН. ВУ.

Б ЕЗЗА БО РН У , нареч. Сколько 
угодно, без ограничения. Ср. на во­
лю. Беззаборнг йедят. КРАСН. ВУ.

Б Е ЗЗА К Л И Ч Н О Й , -а (я ) ,  -о(е).
Нетслушыый, непокорный. Ср. бе- 
зоклйчкой, безоклйчней. К акая  дёфка 
беззаклйцьная. КРАСН. Нвш.

БЕЗЗА К О Н Н И К , -а, м. 1. Нару­
шитель принятых норм поведения. 
Ср. безобразнивец, безобраиец. Д а  
он беззакбнник {о Распутине). 
КАРГ. Нкл.

2. Внебрачный ребенок. Н е вза- 
муш выходила, родила, вот и без­
закбнник. Мать-то была, хранй гос­
поди, трёх беззакбнникоф принесла. 
КАРГ. Нкл. Много беззакбнникоф 
накопилось. КАРГ. Хтн. КОН. Клм. 
Пдг.

3. Некрещеный человек. Б езза ­
кбнник — раньшэ некрещёной, а нб- 
не-то уш фсё беззаконны. ВЕЛЬ. 
Лхд. Беззакбнник, вот эти лопарй-то 
и йесьть фей к и беззаконники. КАРГ. 
Нкл.

БЕЗЗА К О Н Н И Ц А , -и, ж. 1. Жен. 
к  беззакбнник в 1 знач. Она просто 
беззакбнница. КАРГ. Нкл. Вот ведь 
беззакбнница была. В Е Л Ь. Пжм.

2. Жен. к беззакбнник во 2 знач. 
Натюшку-то выкорила и беззакбн' 
ницей, злая-то такая, навязалась по- 
жызьнено нам. КАРГ. Нкл.

3. То же, что беззакбнетво. Вот 
ведь беззаконница-то была. В ЕЛ Ь. 
Пжм.

БЕЗЗА К О Н Н О Й , -а (я ) ,  -о(е).
1. То же, что безобразной. Безза- 
кбнныйе люди. Н Я Н Д . Мш. Б езза ­
конная деревенька. КАРГ. Хтн.

2. Внебрачный. Ой, она ведь без- 
закбнново родила. Она не от не&б, 
беззакбнново принесла. Беззаконно-



то детище! КАРГ. Нкл. : } Бран.
Ах, беззаконной! КОН. Твр. В Е Л Ь . ' 
Л хд. .

БЕЗЗАКОНСТВО, -а, ср. Нару­
шение законности. Ср. беззаконница
з  3 знач. Тако беззаконство было, 
Л Е Ш . Ол. -

БЕЗЗА М ЁН Н О Й , -а (я), -о(е).
Очень нужный, незаменимый. А я т а ­
кая  была беззамённа. ПИН. Кшк.

БЕЗЗАМ УЖ НАЯ (Б Е ЗЗА М У Ж - 
Н Я Я ). Незамужняя. Ср. безмужная. 
П Л ЕС. Влс. М ЕЗ. Лмп.

БЕЗЗА М У Ж Н Я Я . См. Б Е ЗЗА ­
М УЖ НАЯ. *

БЕЗЗА П ЛА ТН О Й , а (я), -о(е).
Бесхозяйственный. Беззаплатной жэ- 
ны фсему миру не одеть (поел.), 
М ЕЗ. Л  мп.

Б Е З ЗЛ О В Р Ё Д Н О И , -а(я ), -о (е ) . 
Безвредный. Ср. безоврёдной. М ура­
т ы  из насекомых ползают, они без- 
зловрё^ныйе. КОТЛ. Фдт.

БЕ ЗЗО Б О Т Л И В О Й , -а (я ) ,  -о(е) 
Не обременный заботами, беспеч­
ный. Дивья этому целовёку беззо- 
ботливому. Ш ЕН К. ВП. Они беззо- 
ббтливы люди. ПРИМ . 33, Какй-то 
нонь беззоббтливы пошли мужыкй. 
КАРГ. Хтн. И скажут — беззообт- 
лива мать. ВЕЛЬ. Пкш. '

Б Е ЗЗО Б О Т Н И К , -а, м. Не обрс- 
менный заботами, беспечный человек. 
Беззоббтник такбй. ПЛЕС. Прш. 
В Е Л Ь. Лхд.

Б Е ЗЗО  БОТН И ЦА, -и. Жен. к 
беззоббтник. В Е Л Ь. Лхд.

БЕЗЗО БО ТН О , нареч., в роли 
сказ. Легко, просто, не доставляет 
забот. Нам беззоббтно (если отдать 
ребенка сестре). ПРИМ . 33 .

БЕЗЗО БО ТЧИ Н А , -ы, ж. Не­
брежность, неряшливость. Така без- 
зоббтшына. ХОЛМ. ПМ. Много не­
доделок йес.ь, беззобоччины. ОН ЕЖ . 
Тмц.

БЕЗЗО В Ё ТН О Й , -а (я ) ,  -о(е). Хо­
роший приятный ? Анютины гласки 
вот уш беззовётны-то, хорошы. 
О Н Е Ж . Пдп.

БЕЗЗУ БКА , -и, ж. Прозвище. 
Кати Беззупки сын. КРАСН. ВУ.

Б Е ЗЛ Ё Т Н О Й , -а (я), -о(е). Тоже, 
что безгодовой. А теперь мы без­
детны. МЕЗ. Длг.

Б ЕЗЛ И С ТИ Ц А , -и, ж. Отсутст­
вие листьев 1Т^езультате болезни 
растения. Не давай спйцёк вотыкать, 
безьлйсш а оттого и йёсь (у цвет­
к а ) ,  Ш ЕНК. Птш.

БЕЗЛ О Ш А Д Н И К . а, м., стар.
Человек, не имеющий лошади. Б ы ­
ли и безлошадьнпкн, были и бсско- 
рбвники. ХОЛМ. ПМ. Лош адь была 
почьтй у кажново, мало было без- 
лошадьникоф. В-Т. Пчг.

БЕЗЛ  УТЕШНО, нареч. Все вре­
мя, постоянно. Д ак  кашлею да каш- 
лею безлутешно. ПЛЕС. Прш.

БЕЗЛ Я М О Ч Н О Й , -а (я), -е(е).
Не имеющий лямок. Песьтёрь без- 
лямосьной. КАРГ. Нкл,

БЕЗ МАЛА. См. МАЛО.
БЕЗМ АЛТОВОЙ (БЕЗМ О Л Т О - 

ВОЙ), -а (я ) ,  ~о(е). Глупый, бестол­
ковый. Ср. безголовой, безмозгевой, 
безрозумной. Везмалтбкоие ты мопб! 
(ребенку). "IJIEHK- Птш. Такой бнз- 
молтбвый парень. КАРГ. Нкл. Ой, 
девушок не угосьтйла, безмолтбва я. 
КАРГ. Лкш.

БЕЗ МАТ ЕР НО, нареч. Не имея 
матери. Бесприютно остануцца нёко- 
торы, безматерпо. бечотепыго. МЕЗ. 
Кмж.

БЕЗМ АТЕРНО Й, -а (я ) ,  -о(е). Не 
■имеющий матери. Безматерный малъ- 
цпк рос. МЕЗ. Лми. Безматерны 
девушки, фсе я росьтила. М ЕЗ.
Кмж. Безматсрна была: жыла и ху­
до, ж ыла и хорошо. ПРИМ. 33. 
КАРГ. Л и т .  КОН. Пдг.

БЕЗМ ЕН, -а, м. Созвездие Пе­
гас ? Иесть Безмен по-нашэму,
опять мы -берём Безмен — три зза- 
ди, две ф кучи (звезды), онё бьшат 
вёиером па юге... а утром г западу. 
ЛЕШ . Цнг.

БЕЗМ Е Н Н О Й , -а(я ). -о (с). Безы­
мянный (о пальце). Ср. безмянной, 
межумянной. Безменной палець.
ХОЛМ. ПМ. Веди этим бнзмёным 
пальцем супротиф солнышка. В Е Л Ь . 
Сдр. ХОЛМ. Кпч. -

БЕЗМ О ЗГО В О Й , -а (я ) , -о(е). То 
же, что безмалтовой. Такой был пу­
стой, безмозгбвой. ВЕЛЬ. Сдр.

БЕЗМ ОЛТОВОЙ . См. Б Е ЗМ А Л ­
ТОВОЙ.

БЕЗМ У Ж НА Я (Б Е З М У Ж Н Я Я ).
То жеу что беззамужная- Нина моя 
безмужная. ВИЛ. Слн. Кака вдо­
ва, а у нас безмужняя вдовйця. 
КАРГ. Нкл. Она тожэ безмужня, 
муш у ней был пьянюга. В-Т. Тмш.

БЕЗМ У Ж Н Я Я . См. Б Е З М У Ж ­
НАЯ.

БЕЗМ ЯН Н О Й , -а (я ) ,  о (е) . То
же, что безменной. ВЕЛЬ. Лхд. 
ВИН. Зет. ПРИМ . Лпш.
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БЕЗ НАДЕЙ НОЙ, -а (я), -о{е).
Ненадежный ? Безнадййной цело- 
век. ПЛЕС. Прш.

БЕЗН А ЗЁМ И Ц А , -и, ж. Непло­
дородная земля. Земля-то была без- 
назсмица', худа земля. ХОЛМ. НК.

БЕЗ НАРОДНО, нареч. Наедине, 
с глазу на глаз. Безнародно я тебе 
об этом говорила. ПИ Н. Влд. При 
народе хорошо, фсё бабушкой зовёт, 
безнародно ругиват. М ЕЗ. Кмж. 
ПЛЕС. Влс.

Б Е ЗО Б И Д Ч И В О Й , -а (я), -о(е). 
Необидчивый. Я не знал, што йесь 
такййе люди на свете безобиццивыйе 
и не осбрцивыйе. В ЕЛ Ь. Сдр.

БЕЗО БЛ Б1Ж Н О , нареч. Безуко­
ризненно, безупречно. Фсё безоб- 
лыжно делают. Зделат фсё безоб- 
лыжио. Ией надо безоблыжно. 
В ЕЛ Ь. Сдр.

БЕЗО БРА ЗИ Н А , -ы, ж. Что-л 
вызывающее возмущение, отвраще­
ние. Ср. безобразовщина. Вина нет, 
так сйёзьдя, така безобразина. ВИН. 
Мрж.

Б Е ЗО Б РА ЗИ Т Ь , -жу, -ит, несов. 
Вести себя несоответственно обще­
принятым нормам поведения. Я же 
не безображу. ВИН. Мрж, Безобра­
зить стали без очереди. Н Я Н Д . Врл. 
А не ругать нельзя, безобразит. Не 
безобразите, выгоним. ВЕ Л Ь. Сдр. 
Ш ЕНК. Шгв. Н Я Н Д . Стп. Мш. 
УСТЬ. Снк. ХОЛМ. НК. ВИН. Зет. 
Кнц. ЛЕН. Схд. МЕЗ. Дрг. О Н ЕЖ . 
Пдп.

Б Е ЗО Б РА ЗН И В Е Ц , -вца, м. Тш 
же, что беззаконник в 1 знач. Над* 
наказывать таких безобразнифцеф. 
ПИН. Влд.

Б Е ЗО Б РА ЗН О , нареч. 1. Плохо,
ужасно. По два года-то было безоб­
разно: прямо в деревню приходили 
волки. Н ЯН Д . Стп. У нас ни одного 
поля нету с рожью, фсё безобразно 
больнё запущено. ХОЛМ. Сия.

2. То же, что беда в 4 знач. Он 
безобразно смйрный. ПРИМ . 33. 
Сзм.

Б Е ЗО Б РА ЗН О Й , -а (я ) ,  -о(е). Ве­
дущий себя вне соответствия обще­
принятым нормам поведения, нару­
шающий порядок. Ср. беззаконной. 
Какй безобразны люди йёсьть. 
ОН ЕЖ . Трч. II Приносящий
вред, ущерб. Ой, не знаю, крысы 
столько картошки поййли дак, безоб- 
разныйе такййе дак. В-Т. Тмш.

БЕЗО БРА ЗО В Щ И Н А , -ы, ж. Т о ­
же, что безобразина. Вот така безоб- 
разовшьша. ПИН. Влд. МЕЗ. Дрг.

Б Е ЗО Б РА Н Е Ц , -нца, м. То же, 
что беззаконник в 1 знач. М Е З , 
Лмп.

Б Е ЗО В Р Ё Д Н О Й , -а (я ) ,  -о(е).
То же, что беззловрёдной. У нас 
паукй йесь, только они безоврёд- 
ныйе. КОН. Твр. Трафка эта безо- 
вредная. В ЕЛЬ. Пкш.

БЕЗО В РЁМ ЕН Н О , нареч. Не во­
время, несвоевременно. Снек безоврё- 
менно выпал. Зачём катать йепо бе- 
зоврёменпо. ХОЛМ. ПМ,

БЕЗО  ВСЙКИХ-ВСЯКИХ, нареч. 
См. ВСЯКОЙ.

Б Е ЗО К Л Й Ч К О Й , -а (я ) ,  -о(е). То  
же, что беззаклйчной. Такой суро­
вой, безоклйцкой, никакбго заклику 
не знат, УСТЬ. Снк.

БЕЗО К Л  ИЧНЕЙ, -а (я ) ,  -е(е).
То же, что беззаклйчной. Безуклйсь- 
ни ростут, заклику не знают. М ЕЗ. 
Св>

БЕЗО КО Л ЁСН О , нареч. Точно» 
наверняка. А тут уш безбколёсно. 
Ш ЕНК. ВП.

Б Е ЗО Л Ё Н Н О Й , -а (я ) ,  -о(е). Не 
имеющий в хозяйстве оленя. Без- 
олённых раббтникоф наймут, онй и 
кормят оленей. М ЕЗ. Мсв.

Б ЕЗО Л ЬГО ТН О Й , -а (я ) ,  -о(е).
Лишенный льгот, привилегий. Были 
и безольгбтныйе. ХОЛМ. Слц.

БЕЗ ОПАСУ. См. ОПАС.
Б ЕЗО РО К О Й , -а (я ) ,  -о(е). Бли­

зорукий. Ср. близкорукой. Безорб- 
кийе онй, слепыйе в очьках. ЛЕШ» 
Ол.

БЕЗО ТВЕТН О Й , -а (я ) ,  -о{е). Н е  
требующий, не налагающий ответст­
венности. Оцень хорошо ф коллек­
тиве, безответная работа. ХОЛМ.л 
НК. Безответна, лёхка була робота. 
КРАСН. Нвш.

БЕЗОТВОРОТНО, нареч. Без воз- 
epefra, в полную собственность. Од- 
дала фуфайку бизотворбтно, деньги 
бизотворбтно. Н Я Н Д . Стп.

БЕЗ ОТДАН И. См. ОТДАНЬ.
БЕЗО ТЁЦ К О Й , -а (я ) ,  -о(е). Свя­

занный с отсутствием отца. Горе 
безотёцкое. МЕЗ. Дрг.

БЕЗОТЁЧНО , нареч. В состоя­
нии безотцовщины. Бесприютно оста- 
нуцца, нёкоторы безматерно, без- 
отёцьно. МЕЗ. Кмж.

БЕЗОТКАЗН ОЙ, -а (я), -о(е).
Сговорчивый, покладистый. Ср. Б ез-
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отпорной. Парень-то такой безотказ­
ной был. Безотказной человек. 
О Н ЕЖ . Трч. '

БЕЗ ОТКАЗУ. См. ОТКАЗ.
БЕЗОТНОЙ, -а (я), -о(е). Не

•цме.ощий отца. Ср. безотцёвой, 
безотчей. Одна бсзотна, не оцца, не 
матери нет. МЕЗ. Дрг. Одни оста- 
ваюциа, так безбтны дети назы- 
ваюцца. ПИН. Блд. Мальцык безот- 
ной рое. МЕЗ. Лмп. Длг.  ̂ // Си­
ротский. Ж ысь моя была безотна. 
М ЕЗ. Лмп.

БЕЗОТПОРНОЙ , -а (я ) , -о(е). То 
же, что безотказной. Безотпбрная 
была. КОН. Твр.

БЕЗОТРЫ ВН О, нареч. То же, что 
безотходно. Я фсё укала, укала, 
безотрывно фсё укала. Н ЯН Д. Врл. 
Ходила с поцьтОн двацять годоф 
безотрывно. ПЛЕС. Влс. Другой рас 
пойдут, так  безотрывно идут и 
«оют. ВЕЛЬ. Сдр.

БЕЗОТХОДНО, нареч. Постоянно, 
беспрерывно. Ср. безотрывно, без 
этходу, безурывно. Работала годбф 
восемь безотходно ф сплавной-то 
кадре. Я двадцать годоф с корова­
ми выводилась безотходно. ВЕЛЬ. 
Сдр. Безотходно дежурила. ОН ЕЖ . 
Тмц.

БЕЗ ОТХОДУ. См. ОТХОД.
БЕЗОТЦЁВОЙ, -а (я ) ,  -о(е). То 

же, что безотной. Безотцовыйе д е ­
ти. КОН. Пдг.

БЕЗОТЧЕЙ, -а (я ) , -е(е). То оке, 
что безотной. Бсзотций сирота. 
ВЕ Л Ь. Лхд.

БЕЗ ПАМЯТИ. См. ПАМЯТЬ.
БЕЗ ПЕРЕСТАНКИ. См. БЕС- 

ПЕРЕСТАНКИ.
БЕЗ .ПЕРЕСТАНУ. См. БЕСПЕ- 

РЕСТАНУ. .
БЕЗ ПУТИ. См. ПУТЬ.
БЕЗРОБО ТИ ЦА, -и, 1. М. и ж. 

Свободный от работы, праздный че­
ловек. Я-то безраббтиця, а тебе ста­

. вать. ВЕЛЬ. Сдр.
2. Безделье, праздность. Ср. без­

делка в 3 знач., безделяга во 2 знач. 
Сижу, нога на ноги, безроботица у 
меня полна. Меня безроботица му-

• цит. МЕЗ. Рч.
БЕЗРО БО ТН И К, -а, м. То же, 

что безделюга. Безроббтьникоф пе- 
репйсывайете? В-Т. Пчг. КАРГ. Нкл.

Б Е ЗРО Б 0Т Н И Ц А , -и, м. и ж. То 
же, что безделюга. Давай, Наська, 
пойдй спи, да я безработи ц а . 
В ЕЛ Ь. Сдр. Лентяй какой ли ходит,

безроботьниця, колотырит, цс ли. 
ЛЕШ . Слм.

БЕЗРО БО ЧЕЙ , -а (я ) .  -о(е). Не­
нужный, бесполезный. Ой. тут хла- 
мня-то фсякого безробоцёго. ВИН. 
Мрж. Дёло-то безрабоцейе. Ш ЕНК. 
ВП.

Б Е ЗРО ЗБО РИ Ц А , -и, ж. Нераз­
бериха, путаница. Безрозббрнця та- ' 
кая. ШЕНК. ВП.

БЕЗ РОЗГЙБУ. См. РОЗГЙБ.
БЕЗРО ЗУ М Н О Й , -а (я ) , -о(е). То 

же, что безмалтовой. Безрозумной, 
ума у него нету г жытью. КАРГ. 
Лкш. Глупой ста^', трсхнууся. без- 
разумпой, гоиорят. ВЕЛЬ. Лхд.

БЕЗРО СКЛО Н Н О , нареч. Не.раз­
гибаясь. Ср. в наклон. Окуциваю фсё 
врёмё безросклбнно. ПИН. Ср.
. БЕЗРОССТУПНО, нареч. Беспре- 
phieno, не переставая. Ср. безугомя, 
безуему, безуйму, безутйшно, безу- 
тышно во 2 знач. Нет, безроступно, 
бес конца болят. МЕЗ. Дрг.

БЕЗРОССУ ДН ОЙ, -а (я), о(е).
Имеющий признаки умственного рас­
стройства. Кабыть это россутог без- 
россутный. ПИН. Кшк.

БЕЗРУКАВКА, -и, ж. Легкая 
верхняя одежда без рукавов. Вон 
какая хвалёнка в безрукафьке идет. 
ПИН. Врк. В безрукафькс разе толь­
ко лётом походиш. КОН. УП.

БЕЗРУКАВОЙ, -а (я ) , -о(е). Не 
имеющий рукавов (об одежде). 
В безрука ном платьи снималась. 
МЕЗ. Дрг. Вы дет безрукавойе пла­
тьйе. КАРГ. Хтн. КОН. Твр. ХОЛМ. 
Кпч. В-Т. Тмш. КРАСН. ВУ. ВИЛ. 
Пвл. МЕЗ. Мсв. Сфн. ПИН. Врк. 
Онсж. Кнд. Врз.

БЕЗРУКАВУШКА, -и, ж. Ласк, 
к безрукавка. Надо друго платьйе 
надеть, безрукавушка платьйе. 
О Н ЕЖ . Хчл.

БЕЗРУКОЙ , -а (я ) ,  -о(е). Плохо 
владеющий рукой. А другой безру­
кой, пальця нет. ПИН. Врк.

БЕЗ РУЧЬЕ, -ья, ср., собир. На­
ходящиеся без присмотра, отбившие­
ся от рук дети. В деревнйх дети 
безручьйе. Ну просто безручьйо, ну 
просто бес пригляду. ПИН. Влд.

БЕЗ РЫ БИЦА, -и, ж. Период, 
когда плохо ловится рыба. А еёйгот, 
как не ловиця, дак ведь безрыбиця. 
ОНЕЖ - Тмц. Безрыбнца будет. 
КАРГ. Нкл.

БЕЗ СЧЕТУ. См. СЧЁТ.
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БЕЗУ ГЛ О Й , -а (я ) ,  -о(е). То же; 
что бездомовой. ХОЛМ, Звз.

БЕЗУГО М ОН НИЦ А, -и, м. и ж.
Беспокойный, непоседливый человек. 
(чаще о детях). Ср. безуёмница, 
бёзуим, безуимь. Бодливой ребёнок, 
даг говорят: йёкая безугомбница.
Кто не спит, дак  тот безугбмонница. 
КАРГ. Нкл.

БЕЗУГОМ Я, нареч. То же, что 
безросступно. Вот ты безугомя мб- 
лисся. ВИЛ. Слн.

БЕЗУ Д А РЬ, -я, ? Безударь,
безударь молодой (фольк.). Ш ЕНК. 
ВП.

БЕЗУЁМ НИЦА, -и, м. и ж. То 
же, что безугомонница. Сиди ф ком­
наты, безуйбмница. МЕЗ. Бкв. 
Безуйбмница такая. В-Т. Пчг.

БЕЗУЁМ НОЙ, -а (я ) ,  -о (е). Не­
послушный, шаловливый, неугомон­
ный. Ср. безуймной. Такой безуйбм- 
ной мальчишка, дак  никуды гбжой. 
ХОЛМ. Сбн. Они какййе-то безуйбм- 
ныйе. ХОЛМ. НК. Безуйбмныне 
нынце дети. ПРИМ . Л З . П Л Е С . Влс. 
В ЕЛ Ь. Пжм. М ЕЗ. Л  мп. ПИН. 
Крп. / Прозвище. А Лёша-то 
был Безуйбмный — помер, и Дунька 
померла. В-Т. Тмш.

БЕЗУЕМУ, нареч. То же, что 
безросступно. Она топит без уйему. 
В Е Л Ь . Лхд.

БЕЗУ ЗО РИ Ц А , -и, ж. Отсутствие 
узоров на тканом изделии. Ой, да» 
так ая  ведь збрбть половики-то, 
безузбрица. В ЕЛ Ь. Сдр.

БЁЗУИМ, -а, м. То же, что без- 
угомонница. Такой он безуим у их, 
беда с им. ПИН. Квр.

БЁЗУИМ Ь, -и, м. и ж. То же, 
что безугомонница. Вот кака 
безуимь. ПИН. Врк.

БЕЗУ ЙМ Н ОЙ, -а (я ) ,  -о (е) . То 
же, что безуёмной. Парень-то к а ­
кой-то у тебя безуймной. В-Т. Сгр. 
ПИН. Квр. И Не боящийся ри­
ска, смелый. Такие лёччики безуйм- 
ныйе. В-Т. Грк.

БЕЗУЙМУ, нареч. То же, что 
безросступно. Голова болит безуйму. 
Вбтка бежыт безуйму. В Е Л Ь . Лхд.

Б Е З  УМА. См. УМ.
БЕЗУМНО, нареч. Очень много, 

в высокой степени. Ср. беда во 2 
знач. Тогды нридёш, скотину обрё- 
днш, робят — безумно роббтали. 
ВИЛ. Слн.

БЕЗУМ НОЙ, -а (я ) ,  -о(е). 1. Ли- 
■ шенный рассудка, сумасшедший.

Крайно жалёйе, безумного жальце. 
ПИН. Ср. Што он безумной гово- 
рйт-то фсё. П И Н . Влд. Валька был 
безумной мужык. " М ЕЗ. Дрг,
Ц С ослабленной от старости па­
мятью. Ницегб не малтаю, така 
безумная, памяти нету. КАРГ. Лдн. 
Теперь софеём безумна старуха дак. 
О Н ЕЖ . Хчл. А что старухи безум- 
ныйе дак. В Е Л Ь , Пжм. КАРГ. Хтн.

2, Легкомысленный, непутевый. 
Ребята-те путнн, не безумны. За 
безумного мужа вышла, за бедного 
за пьяницю вышла. МЕЗ. Дрг. М о­
гу сказать — хоть пусьть они ка- 
кййе, а шыпко не безумны. ЛЕШ . 
Вжг. Котбры безумны, уцйцця не 
хотят и рббить не хотят. ПИН,. Влт. 
ПЛЕС. Влс. ХОЛМ . Хвр. КРАСН. 
ВУ, МЕЗ. Кмж. ПИ Н. Влд. ЛЕШ . 
Вжг, *

БЕЗУМ ОК, -мка, м. Человек, ли­
шенный рассудка ? Лёшый наладит
з безумками. КОН. Клм.

БЕЗУ М ЬЕ, -ья, ср. Отсутствие 
ума, здравого смысла. Умны, умны, 
а безумья-то ббльшэ. МЕЗ. Дрг.
I БЕЗУ М ЬЕ СМОТАЛО. См. СМО­
ТАТЬ. I ПАСТЬ В БЕЗУ М ЬЕ. 
См. ПАСТЬ.

БЕЗУ РЫ В Н О , нареч. 1. То же, 
что безотходно. Сушка, белый хлёп, 
ну — безурывно (в магазине). 
Я безурывно дваццать лёт робота­
ла, В-Т. Тмш. ВИЛ. Слн.

2. Сплошь, без промежутков. 
Кругом безурывно наставят. УСТЬ. 
Бет. На Пайтове лачьнёця оббс, да 
до нас безурывно (тянется). В ЕЛ Ь. 
Сдр. •

. БЕЗУТЙШ НО, нареч. То же, что 
безросступно. Фсё время безутйшно 
болйт голова, не перестайбт. О Н ЕЖ . 
Врз. Пьют ведь безутйшно. Ш ЕНК. 
ВП.

БЕЗУТЫ ХНО, нареч. ? Бежыш 
по травы, топь, безутыхно.

_ БЕЗУТЫ Ш НО, нареч. 1. Безутеш­
но. ПЛЕС, Влс.

2. То же, что безросступно» 
Безутышно вино пьйбт и дураииця. 
ПРИМ . 33 . Он безутышно кашлял» 
безутышно. ВИН. Кнц.

3. Беспрекословно ? А мужа по-
гонйли на склад безутышно. В-Т. 
Тмш. -

БЕЗУТЫ Ш НОЙ , -а (я ) ,  -о(е).
1. Безутешный. Плаце, лйко, без- 
утышна. Н Я Н Д . Врл.



2. Постоянный, не прекращаю­
щийся ни на минуту. Комары-те без- 
утышны. ПЛЕС. Прш.

БЕЗУ Ш ОЙ, -а (я ) ,  -о(е). Лишен­
ный ручек (о посуде) .  Квашня-то 
безушая. ОНЕЖ- УК.

БЕЗ ЧИСЛА. См. БЕСЧИСЛА.
Б Е ЗЪ Ё Д Ш И , нареч. В состоянии 

голода. Уйдёт на вёзь день безйот- 
шы. УСТЬ. Снк.

БЕ ЗЪ Я  ГОДНОЙ, -а (я), -о(е).
Неурожайный в отношении ягод. 
Безъя годный, говорят, гот. ВЕЛЬ. 
Лхд. Пусьть бежат на безъягодно 
болото. ЛЕШ . Кнс.

Б Е ЗЪ Я ЗЫ К О Й , -а (я ) , -0 (e).'
1. Молчаливый, ■ неразговорчивый. 
Безъязыки, не скоро допросится. 
ВЕ Л Ь. Лхд. Мишка хорошый, безъ­
языкой. ПЛЕС. Врш. Он безъязы­
кой парень-то. ХОЛМ. ПМ. Иесьли 
ты безъязыкой, я самй скажу. МЕЗ. 
Дрг. КАРГ. Х т н .

2. То же, что безъязычной во 2 
знач. Она, говорят, безъязыка, па- 
раличь разбйл. ЛЕШ . Ол.

Б Е ЗЪ Я ЗЫ Ч Н О Й , -а (я ) ,  -о(е).
1. Лишенный языка. У нас йёсь одйн 
мужык, поспорил, и ему язык вы­
рвали, вот про него и говорят, шо 
он безъязычен. ПИН. Влт.

2. Немой, не владеющий речью. 
Ср. безъязыкой во 2 знач. Иёй-то 
скушно, безъязычной. МЕЗ. Дрг. ' 

БЕЗЫ ЗВЕСТН О , нареч. То же, 
что безвестно. Беэызвёсно, где она 
сицяс. ХОЛМ. Слц. Безызвёсно, 
удрали бы куды. Ш ЕНК. ВП. Ко- 
нёшно, безызвёсно. М ЕЗ. Длг. Куды 
угоняли, безызвёсно. ВЕЛЬ. Лхд. 
ХОЛМ. Кзм. ПРИМ . Пшл.
/ Б Е ЗЫ ЗВ Е С Т Н О  П О ТЕРЯТЬСЯ 
(ПАСТЬ, ПРОПАСТЬ, Н Е В Е Р ­
НУТЬСЯ). Пропасть без вести. Це- 
ловёк потерялся безызвёсно, пропал. 
М ЕЗ. Кмж. А тот безызвёсно про­
пал сынок при войнё. М ЕЗ. Дрг. 
В 14 году брат безызвёсно не вер- 
нулсе. ПИН. Влд. КАРГ. Хтн. М ЕЗ. 
Сфн. Мд. ЛЕШ . Вжг.
« БЕЗЫ ЗМ ЁН Н О , нареч. То же, 
что безвыведно. Безызмённо крыль­
цо зовёцце крыльцом. ОНЕЖ- 
Пдп. / /  Навсегда. Рас полюби­
ла, так  безызмённо. О Н Е Ж  Врз.

Б Е ЗЫ ЗМ Ё Н Н О Й , -а (я ) ,  -о(е).
1. Верный, никогда не изменяющий

кому-л., чему-л. Друк безызмённый*. 
верный. КАРГ. Нкл.

2. Бессменный, постоянный.
Безызмённая загорода у бригадйрки^ 
без измены растёт (на ней). КАРГ. 
Нкл.

БЁКА. См. БЯКА.
БЕКАНКА, -и, ж. Побои, нака­

зание. Так йбй каж ной день от м а­
тери беканка. КОН. Клм.

БЕКЁРЯ, -и, м. То же, что без­
делюга. Лежыт каг бекёря, хвостом 
нахлапыват. ПЛЕС. Кнв.

БЕКЁТ, -а, м., фольк. То же, что 
безделюга. Леж ал, леж ал  бекёт, да  
и повылежал обет (о коте). КАРГ. 
Лкш.

БЁКНУТЬ. См. БЯКНУТЬ.
БЁКОВОЙ, -а (я ) , -о (е ) . Караку­

левый. У вас йёсь бёковы шапки? 
ПИН. Ёр.

БЕКОНЬКА, -и, о/с. Ум.-ласк. То 
же, что балька. Цйконьки прибежа­
ли за мной, бёконькн. В-Т. Пчг.

БЁЛ А -БЁЛ А  Подзывное для кур  
и овец. Бёла-бёла-бёла, иди домой. 
КАРГ. Хтн. МЕЗ. Сн.

БЕЛАВКА, -и, ж. Животное бе­
лого цвета. Ср. белёйко, бёленька, 
белка2, бёлко, бёлонька, белоха, бе- 
лунько, белушка в 1 знач., бёлька, ’ 
бёлько, бёлюшко, беля, белявка, бе- 
ляха, беляш. Билафка — бёлая оф- 
ца. КАРГ. Лкш. У ково белафка, у 
ково серафка. О Н ЕЖ . Трч. К ак  
шэрсть бела, таг белафка. П Л ЕС. 
Ржк.

БЕЛАВУШКА, -и, ж. Ум.-ласк. 
к белавка. Ой, белавушка обйагни- 
лась... а овёцик-то — тёгоньки, бе- 
лавушки. Ой, белавушка-то, ой, се- 
равушка-то. КАРГ. Лдн. Как ты се­
рая серавушка, бёлая белавушка. 
КАРГ. Хтн.

БЕЛАХА, -и, ж. Рыба (какая?). 
Д а фсё белахи да окуни только и 
клюют. Маленькийе, бёлыйе, бле­
стящие. В-Т. Пчг.

БЕЛ  ЕВА, -ы, ж. Белый - цвет че- 
го-л. Белева белёйет. ВИН. ■* М рж . 
Фсё одйн свёд дак, белева стойт. 
ВИН. Зет.

БЕЛ ЕВО Й , -а (я ) ,  -6(e). Беле­
сый ? Н а поле когда работают, то 
каг бёлая глина земля, белевая. 
П Л ЕС. Ржк. Было белевая... ПЛЕС. 
Влс. КАРГ. Нкл.

БЕЛ ЕЗН А , -ы, ж. Просвет в тка­
ни, вызванный обрывом нити при
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тканое. Ср. близна. Белезна — ткут 
красна, сорвсца пятка, йей скорей 
наставляют... Ну, говоря, как£ бе- 
лсзну выкала. Ннхки-то ф холсте 
-ноту, вот ы белезна. ХОЛМ.. Кзм.

БЕЛ Ё Й К О , -а, м. То же, что 
белавка. Исслн быцёк белой — бе- 
лёйко. КРАСН. Нвш.

Б Е Л Ё Й К О Й , -а (я), -о(е). Бе­
лый ? Ср. беленой в 1 знач. Дым-то 
идёт, экой белёйкой. ОН ЕЖ . Трч.

БЕЛ ЁК, -лька, м. 1. Пена на 
гребне волны, барашки. Ср. бёлыш 
,в 3 знач., бель 1 в 1 знач., беляк 
в 1 знач., борашек в 3 знач. Как 
ветер с моря, такй взвбдни, бельки 
ажко. ПРИМ . Пшл. / Собир. 
Погода-то йешб не обогрела, фсё 
белёк. Сходи посмотри, на мбрк 
йёсть погода, белёк-то розворачи- 
ват? К ак  на море нет белька, так 
логбда кебольша. ОНЕЖ - Врз.

2. Новорожденный детеныш тюле­
ня. Ср. белюк, беляк во 2 знач. 
Недельки через две он ужэ боль* 
той — белёк, а самой маленькой — 
зеленёць. £>елёк до двух недель, го ­
том хохлуша, потом серка пятныш-. 
тсами. Белькбф сей гот брали, ро­
ж аю т утельги. ПРИМ . 33. МЕЗ. Рч. 
Мд. /  Собир. Много белька бы­
ла. ПРИМ . 33 . Л З . М ЕЗ. Дрг. Длг.

БЕЛЕНА, •ы, ж. Белая плесень. 
Белена-то, забеляло, наа сцйсьтить. 
Мелок храним, вода долго застойця, 
белена. Ш ЕНК. ВП.

Б Ё Л Е Н О й , -а (я ) ,  -о (е ) . 1. Бе­
лый, белого цвета. Ср. белёйкой. 
Больша, шырбка белена (белуга). 
МЕЗ. Мд.

2. Засоленный, подвергшийся со­
лению (о мясе). Белено мясо назы- 
«айеця. КАРГ. Нкл.

БЕ Л Е Н Ы , белен, ед. нет.
I В сочет, на белены. Д ля отбели­
вания на свету, на солнце (о домо­
тканом холсте). Ср. бёльна. Посьте- 
лю на белены. ПИН. Влт. Парим ф 
к \бах , выносим на белены. МЕЗ. 
Дрг. Рч. Мд. /  НА БЁЛЕНАХ. 
На дневном свету, на солнце. Про­
белим на бёлинах, пока снёк. не 
уйдёт. МЕЗ. Дрг. Мд.

Б Ё Л Ё Н Ь Е 1, -ья, ср. Отбеливание 
домотканого холста. Лучылэ того 
бёленья нет, как на сьнег£. ОНЕЖ . 
Пдп. Белёньйе — да на сьнёк бе-

* лили. ВИН. Зет. Ковда выварим на 
белёньйе на снёк. ПИ Н. Квр.

Б Е Л Ё Н Ь Е 2, *ья, ср. Часть сей-

дебного обряда (какая?). ПИН. 
Квр.

БЁЛ ЕН ЬК А , -и, ж. То же, что 
белавка. Так вот бёленъки-то. ВИЛ. 
Пзл,

БЕЛ Ё Н Я , -и, м. Ласковое обра­
щение к теленку. Бычёк бы.т, а я: 
белёня, белёня. Б-Т. Тмш.

БЁЛ Е Н ЬК О , нареч. Ласк, к бе­
ло. И помойош, опять и бйленько 
(о белье). КОТЛ. Фдт.

БЕЛЕСТВО, -а, ср. Побелка. Тре­
тью зйму жыву с этим белесвбм. 
В-Т. Грк.

БЕЛ ЁТН О . См. БИЛЁТНО.
БЕЛ ЕТН О И . См. БИЛЕТНО Й.
БЕЛ ЁТЬ, -ею, ^еет, несов. Зреть, 

созревать (о зерновых). Ст£ло жы- 
то бплйть, ж ать скоро. КРАСН. ВУ, 
Врёмецько идёт, колосьйо йёсьть, 
ф пору будет, и жыто белёйет. 
ЛЕШ . Вжг. Как билййо рош. КАРГ. 
Мел. Стало немнбшко жыто билйть. 
Н ЯН Д. Мш. ПЛЕС. Прш. КАРГ. 
Хтн. ХОЛМ. Сия. В-Т. Пчг.

БЕЛ  ЕХОННОЙ, -а (я ) , -о(е).
Очень белый, белоснежный. Ср. бе­
лёхонькой. Платьйе белехбнно нась- 
тирайецца. Полы нашбркам, дак бе- 
лехбнны. Бельйб-то белехонно. Оте- 
ребпш, да  мяско такб белехбнно. 
О Н ЕЖ . Тмц.

БЕЛ ЁХ О Н ЬКО Й , -а (я ) , -о(е).
То же, что белехонной. Утром фста- 
неш — так белёхонька трава-та. 
ПРИМ . 33 . Вйш белёхонька, виш, 
кака нйеьтенька. ПРИМ. Кнд. 
ХОЛМ. Сия. / /  Бледный. Он? 
придёт фея белёхонька, не мбэт урб- 
коф здёлать. В-Т. Врш, .

БЕЛЁХОЧКО, нареч. Очень бело. 
Hv, белёхонько. ВИЛ. Пвл.

БЕЛ Ё Ч ЕЙ , -ья, -ье. Относящий­
ся к белёк во 2 знач. Мы и кблобы 
на белёчьйем сале пекли. МЕЗ. Рч.

Б ЕЛ Ё Ч ЕК , ^чка, м. Ум.-ласк. к 
белёк во 2 знач. Белёчьки-то ф со- 
рочьках рожаюца. ПРИМ. 33. Бе- 
лёцьки маленыш ревут, мамку кри- 
цят. МЕЗ. Рч.

БЕ Л Ё Ш Е Ч К О Й , -а (я), -о(е).
Вполне достигший восковой спело­
сти (о зерновых). Ср. белой в I знач. 
А тут  ̂ на лугу-то надо убирать — 
жнитво-то фсё белёшэчько. В-Т. 
Тмш.

БЕЛ ЁЮ Ш КО , -а, м. и ж. Бело­
лицый и румяный человек. Бёлых да 
румяных — белёюшко, говорили. 
Билёюшкн звали. ХОЛМ. ПМ.



/ /  Ласковое обращение ( обычно к 
ребенку). Штб это, белёюшко, ты 
такой нарядный. Белёюшко, што ты. 
МЕЗ. Дрг. — Мама! — Што, бе­
лёюшко? МЕЗ. Длг. Машуточька, 
поди, белёюшко. ПРИМ . Кд. Вова, 
спи, повались ладом, повались, бе­
лёюшко. М ЕЗ. Бкв. Сн. Рч.

БЁЛИВАТЬСЯ, -алея, многокр. 
Покрывать лицо белилами. Я век не 
крашывалась ницём да век не бё- 
ливалась. ОНЕЖ . Клщ.

БЕ Л Й ЗЙ Н А , -ы, ж. Белое пят­
нышко. Ср. беловйна, бёлость. Бё- 
леньки пятнышка, белйзины (на ног­
те) — подарок будёт. Ш ЕНК. ВП. 
Смотрю, у парня на головё белизи- 
ны — а Рая говорит, што у нево 
ужэ плёш. В-Т. Тмш. Нёту у кошки 
никакой белйзины. ШЕНК- Трн.

БЕЛ Й ЗИ Н К А , -и, ж. Ум.-ласк. 
к белйзина. На ноктях-то белйзинка, 
так  обнова мнё будет. Белйзинка 
{на ногте) — напраслина будет или 
обнова будёт. Ш ЕНК. ВП. Вытенеш 
(воду), наверьху как белйзинки. В-Т. 
Тмш. ПРИМ. 33 .

БЕЛ И ЗН А , -ы, ж., мн. нет. 1. Не­
что, имеющее белый цвет. Холодна 
погода, там по самому краю така 
белйзна, думайош: у-у, тепла не бу­
дет, холодйшша. В-Т. Тмш.

2. Известь, раствор побелки. Ср. 
бёлйна во 2 знач., бель 1 во 2 знач. 
Белить белизну розвбдят. Белизны 
нет у тебя. ПИН. Квр. КоуДа нё 
было белизны-те, тоуда опокой и де­
лали. ЛЕШ . Юр.

БЁЛИКт -а, м. То же, что б ел ь2. 
Это бёлики, бёли. ПИН. Ср.

БЕЛ И Л А , белил, мн. Часть сва­
дебного обряда, смотрины. Белила — 
первый дёнь перед венцом. МЕЗ. 
К м ж . ' Белйла, жонйх за столом, а 
невеста прицитат. На белйла, на 
смотрёньйе невёсту выводя. ПИН. 
Квр. Влт.

Б ЕЛ Й Л О , -а, ср. То же, что бе­
лок в 1 знач. КРАСН. ВУ.

БЁЛЙНА, -ы, ж. 1. Белый домо­
тканый материал. Потом ткадь бу­
дет бёлину. Белина — ткань побе­
лена. Из бйлины разно шыли. Бй- 
лины-то оддадйм да  цветами л я ­
пают. ВИЛ. Слн. Понатёниш, опёть 
белйна идёт, кака ткалась, Длйнной 
конёць которой оснуйбш, белйну. 
Белйну завьйбш ф трубу. ВИЛ. 
Пвл.

2, То же, что белйзна во 2 знач.

При вяски не ухранйссе од бели- 
ны-то, умажэссе. ПРИМ. Пшл.

3. Во мн. БЕЛ Й Н Ы . Белила для  
лица. Н аряж аю цца дёфки, мажу а н а ­
боликами, йесьли черновата... Когда- 
дёфки работают, белйны и фсё спа­
дёт. ПИН. Врк.

БЕД Й Н КА , -и, ж . Ум.-ласк. к бё­
лйна в 1 знач. Белйнку опёть бе* 
лйть надо. Эким и красили белйн­
ку-ту. ВИЛ. Слн.

Б Ё Л Й Н Ь Е , -ья, ср. ? Накблюд- 
белйнья ис сартйньйи — кошэлй пле­
тут. ПИН. Ер.

БЁЛ Й ТЬ, -лю, -лит, несов., что: 
и без доп. 1. Белить, покрывать по­
белкой. Бёлить, так  отпадёт извёска. 
ПЛЕС. Прш. Белйл окна, пёцьку.. 
КРАСН. Нвш. Потолки не белили. 
ЛЕШ . Ол. Бёлила внаклонку там. 
ПИН. Кшк.

2. Делать белым, отбеливать. П о ­
том бёлат лён. ПЛЕС. Ржк. Лётом 
да весной белю. О Н ЕЖ . Пдп. Моты 
нать мыть, моты белить. КОН. Клм. 
Долгонько сурово полотно будет" 
белйть. ХОЛМ. Сия. ВИН. Кнц. В-Т. 
Тмш. КРАСН. ВУ. Нвш. Прм~ 
КОТЛ. Фдт. Л ЕН . Схд. ПИН. Ёр. 
ЛЕШ . Ол. Тгл. О Н ЕЖ . Хчл. Пдп.

БЕЛ И ТЬС Я , -люсь, -лится, несов. 
Становиться белым, белеть. Ср. бе- 
лять. Ф хорошем жытьй лицо бели­
це. МЕЗ. Дрг. // Светлеть в 'ре­
зультате линьки (о животных). 
З а^ц  стал белйцца. ПЛЕС. Ржк.
Ц Становиться белым в результате 
отбеливания. Оно от сонца белица 
и от тепла белица, ото фсевб белица. 
М ЕЗ. Дрг. Ш ЕНК. Шгв. КОТЛ. Фдт.

БЕЛ Й Ш  (Б Е Л И Ш  — П РИ М . 
Пшл.), -а, м. 1. Белок глаза. Ср. 
бёлыш в 1 знач., бёлышко в 1 знач. 
Белйш, чёрно-то — зрачёк. В И Л . 
Пвл. Кровяной у тя бёлиш, болит: 
когда. ПРИМ . Пшл.

2. Яичный белок. Ср. бёлыш во'
2 знач., бёлышко во 2 знач., беляк 
в 3 знач., беляш в 1 знач. Белйш, 
жэлтышок внутрй-то. ВИЛ. Пвл. 
Корлупка, потом бёлиш, потом жёл- 
тыш, ядёрышко. ПРИМ . Пшл.

Б ЁЛ И Щ Е, -а, ср. Место отбели-  
вания холста. Ср. бёльник в 1 знач. 
Белый хоуст белили на бёлищях, где 
вода на извёске течёт. Л ЕН . Схд.

БЕЛКА >, -и, ж. Промысловый
пушной зверек небольшого размера 
(куница, лиса, белка и т. п.). Бёлок 
мало ноне. Н ЯН Д . УН. / Со-
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бир. Белкой зовут куница, лисица. 
М ЕЗ. Крл. Охотой белку били. 
Н ЯН Д . УН. Вдз. О БЕЛ К А  
НА Д Е Р Е В Е . Детская игра. Д а  
фчера в белка на дереве играли: 
одйн парица, а остальные на пал­
ках стоят, а потом фсё бегают с 
палки на палку, з дерева на дерево, 
а кто парица, дблжэн ловить. 
ХОЛМ . К зц. О ЗА ЧИСТУЮ 
БЁЛКУ . С удовольствием, охотно ? 
П о йёли за  чистую белку. МЕЗ. Мд.

Б Е Л К А 2, -и, ж. То же, что бе­
лавка. Сёра, так  серка, бела, таг 
белка, чёрна, так  черна и пёсьть. 
ХОЛМ . Гбч. МЕЗ. Длг.

БЕЛКИ, -ок, ед. нет. Бели, выде­
ления женских половых органов. 
Белки называюця идут-то . от пере­
пады. УСТЬ. Снк.

БЕЛ КО, -а, м. То же, что бе­
лавка. Воронок, скажут, йесьли конь 
цёрной, бёлк'о — белой. ПРИМ . 
Лпш,

БЕЛО, нареч. Чисто, незапачкано. 
Не бело у меня на полу-то. ХОЛМ. 
Сия. Д аром, даром, _ проходйте, у 
нас не больно бело. Намыла, дак 
сколь опёть бело стало везде. ВЕЛЬ. 
Лнв. Пжм. КАРГ. Нкл. КОН. Твр. 
УСТЬ. Снк. ПИН. Врк. Кшк. Ер. 
•ОНЕЖ. Пдп. / /  Аккуратно, оп­
рятно. Бело ходите. МЕЗ. Кмж.
// Начисто, дочиста. Тарелки не 
мбюца бело. В-Т. Грк. Пол бело вы- 
шоркайет. В ЕЛ Ь. Пкш. Скамёйецька 
бело вышоркат. ЛЕШ . Ол. В-Т. 
Тмш. О НИ БЕЛО , НИ СЕРО. 
Ни то ни сё; кое-как. Жывём ни бе­
ло, ни серо. КАРГ. Лкш.

БЕЛОБОКОЙ, - а ( я ) , -о(е). Не­
дозрелый (о ягодах). Ср. беловйдо- 
вой. Она йещё не зрела, белобока. 
Говорят, белоббку заносит да сып­
л ет  в ббцьку и доходит. МЕЗ. Дрг. 
Голубень белобокой нещё. МЕЗ. 
Кмж. ХОЛМ. Кзм. ЛЕШ . Вжг.

БЕЛОБРАНИНА, -ы, ж. Белое 
полотно, вытканное с узорами ? 
Б-Т . Грк.

БЕЛОБРАНОЙ, -а (я ) ,  -о(е). Сде­
ланный из белого домотканого по­
лотна, вытканного с узорами. А ска­
терти были белобраные. В-Т. Грк.

БЕЛОВАТЕНЬКОЙ, -а(я), -о(е). 
У м.-ласк, к беловатой. Вбфсе не 
красна, вофсе не ала, а беловатень- 
ка кофта. КРАСН. Нвш.

БЕЛОВАТО, нареч. Неярко, од-> 
мотонно, некрасочно. Ткать нацяла,

да беловато, не глядйця. В ЕЛ Ь. Сдр.
БЕЛОВАТОЙ, -а (я ) ,  -о(е). Свет­

лый, неяркий по тону, по цвету. Ср. 
белоглазой в 1 знач. Побсловатспе 
каково нету. В Е Л Ь . Сдр. Лхд.
{■ Недозрелый (о ягодах). Где гу­
сто ягот, только красёйет, ф сеяь- 
тябрё онй фсё беловаты. КРАСН. 
Нвш.

БЕЛОВЙДОВОЙ, -а (я), -о(е).
То же, что белобокой. Беловйдовы — 
однобоки. Ш ЕНК. ВП.

БЕЛ ОВИНА, -ы, ж. То же, что 
белйзйна. Сёрыйе, болыньше, мяк- 
кийе (птицы), голова толста, з бе- 
ловйнами. Ш ЕНК. ВП.

БЕЛОВОЛОСКА, -и, ж. Травя­
нистое растение (какое? ) , Куколки 
беловолбеки. ОН ЕЖ - Тмц.

БЕЛ ОГЛ АЗ И ЦА, -и, ж. Недозре­
лая ягода. Ср. беляш в 3 знач. Т а ­
кая белоглазиця, бй, бй, ой. Така 
белоглазица не жалко. ВИЛ. Пвл.

БЕЛОГЛАЗОЙ, -а (я ) ,  -о(е).
1. То же, что беловатой. Поясок т а ­
кой белоглазый, не баской. Мате- 
рял-от белоглазой, не баской, бело- 
глазой-от. ПИН. Врк. ' .

2. Имеющий светло-голубые или 
серые глаза. Белоглазой, и носок до 
цегб делён. В-Т. Грк. Эта-то бело­
глазая. О Н ЕЖ . Врз. Белый, белы 
глаза, ой, какой он некрасивой, бе­
логлазой. Каково она прибрала бе­
логлазого. МЕЗ. Дрг. КАРГ. Нкл. 
КРАСН. Нвш.

БЕЛОГОЛОВИК. -а, м. 1. Свет­
ловолосый человек (обычно о детях). 
Фсё белоголбвики дети. ПРИМ . 33.

2. Гриб подберезовик или подо­
синовик со светлой шляпкой. Ср. 
грйб белой. У наз грибы-то су- 
шыть — масленники, белоголбвики, 
гороховики, красноголовики. ВИН. 
Кнц. А грибы так  фсяки: белоголб­
вики, закци, дорогой. ХОЛМ. Ркл. 
ПРИМ. 33 .

3. То же, что белоголовка во 2 
знач. А это белоголбвик на лекар­
ства идёт. ПИН. Нхч. КРАСН. ВУ.

БЕЛОГОЛОВКА, -и, ж. 1. То 
же, что б а б у ш к а 4 в 1 знач. Бело- 
голбфка — бёлыйе цветы. ПИН. Ср. 
Белоголбфка зовеца. ПИН. Влт. Как 
ромашки, бёлыйе цветбчьки — бело­
голбфка. ПИН. Ер.

2. Растение белый клевер. Ср. 
белоголбвик в 3 знач. Белый 
йёсьть лапочьками, так это называ­
ли белоголовка, двояка она, бела и
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розова, на сьтебёлышке. ОНЕЖ. 
Врз,

3. Тразянистос растение (какое?). 
Трава-та пук называйеца, та и йесь 
белоголофка... Белоголофка, пух-от 
на головы... МЕЗ. Мд.

4. То же, что белуха во 2 знач. 
ВИЛ. Пвл.

БЕЛОГОЛОВНИК, -а, м., собир. 
То же, что б а б у ш к а 4 в 1 знач. Бе- 
логолбвник трава народйлася. Бело- 
головник один народйлся на пожне. 
■ЛЕШ. Кнс. Белой, белоголовник, бе­
лы шышоцьки. КРАСН. ВУ. МЕЗ. 
Сфн. -

БЕЛОГОЛОВОЧЕК, -чка, м. Ум.- 
ласк. Белый гриб. Ср. белоголовуш- 
ка. Беда куды белоголбвоцёк пока­
тился. МЕЗ. Рч.

БЕЙОГОЛОВОЧКА, - и , ж. Ум.' 
ласк, к белоголовка в 1 знач. Рвали 
■ф поле белоголбвоцьки. ЛЕШ . Ол.

БЕЛОГОЛОВУШКА, -и, м. Ум.- 
ласк. То же, что белоголовочек. Это 
белоголоушка. Это белоголбвушки и 
красноголовушки. МЕЗ. Рч.

БЕЛ О ГОЛУБЕНЬКОЙ, -а (я),
-о(е). Ум.-ласк. к белоголубой. Ужо 
будут такййе белоголубеньки. 
О Н Е Ж . Хчл. Цветбцьки мёлконьки, 
белоголубеньки, их много на пбжон* 
ке, бй, што йево было. ВЕЛЬ. Пжм. 
Лхд.

БЕЛОГОЛУБОЙ, -а (я ) ,  -о(е).
Светло-голубой. Йёсьть йещё кось- 
тюмчнк, тот белоголубой. ВЕЛЬ. 
■Сдр.

БЕЛОГРУД КА, -и, ж. Животное 
с белой грудкой. Ср. белогрудко. 
Ластоцьки ныне лётом, белогрутки 
такййе. ПЛЕС. Влс.

БЕЛОГРУДКО, -а, м. То же, что 
бслогрудка. Ой, белогрутко, и 
Мурко, ну и Мурушко (о кошке). 
ОН ЕЖ - Трч.

БЕЛ О(Е), -ого, в знач. сущ. 
Пшеничный хлеб. Когда во свойб 
перейдём, тогды мати буэт бело лек- 
ци. В жытьни уш сахару не 'кладут, 
это  в бело. М ЕЗ. Дрг. А бело пек­
ли в горшках с ручьками, ячмённо — 
ф квашбнках. МЕЗ. Лмп. Бело на 
молбсном не любит пекцй. В-Т. Врш. 
Н ать шанек испекчй и немнбшко бе­
лого. ХОЛМ. Сл. Кзм. Н ЯН Д. Мш. 
В Е Л Ь. Пжм. ВИН. Мрж. В-Т. Яг. 
КРАСН. ВУ. Л ЕН . Схд. ПИН. Влд. 
Л ЕШ . .Юр. О Н ЕЖ . Пдп.

БЕЛОЙВА, -ы, ж. Ива, имеющая, 
« отличие от вербы, светлые ветки.

Ср. белойвник. Это белойва, а йесьть 
краспойва. Вйцн из белойвы делали. 
ВИН. Зет.

БЕЛ О Й ВН И К , -а, м„г собир. То 
же, что белойва. А котбры делали  
из белойвпнка. Белоййвник сё ббль- 
шэ. В-Т. Tyi:!. .

БЕЛОЙ В НИНОЙ, -а (я ) ,  -о(е).
То же, что белойвовой. Белойвнино- - 
го куста, красной винного, там горо­
дили плетьнём. В-Т. Тмш.

БЕЛО ЙВОВО Й, -а(я ) , -о(е). От­
носящийся к белойва. Ср. белойвой, 
белойвниной. Это белойвова йва. 
Белойвово к\>сьйе. ВИН. Зет. Ш ЕНК. 
Шгв.

БЕЛ О Й ВО Й , -а (я ) , -о(е). То же, 
что белойвовой. Белойвыйе вйцы-то 
роздерут на две цясти... В-Т. Яг.

БЕЛ О Й , -а (я ) ,  ‘0 (e). 1. Светлый, 
бледный, неяркий по окраске. У ко- 
во-то и бёлыйе глаза. У нейб глаза 
белы. ВИЛ. Слн. Блёдный такой 
белый, тот и лбеный, худой целовёк. 
КОТЛ. Збл. / Молочный. Она 
не любит киселя белого, она любит 
кисель красный, на ягодах. ПРИМ . 
3 3 . ХОЛМ. ПМ. КОТЛ. Фдт. О Н ЕЖ . 
УК. !! Седой. А ныне опёть бе­
лый, старый у ней. ВИН. Зет. Па- 
ранька, ты тбжЗ порато бела стала. 
М ЕЗ. Сн. Белой — пенсионером. 
ВИЛ. Пвл. А уж бело волбеьйе ста­
ло. КАРГ. Нкл. КОН. Клм.
// Некрашеный (о деревянном изде­
лии). Не выкрашена нова, вот йёто 
бела изба. В-Т. Пчг. У мужа-то бы­
ло стройёиьйо — дак фсё бёло. 
Пол белый, стол белый дак, лафки 
белы. В-Т. Врш. МЕЗ. Сн.
//  Незрелый, несозревший (о. яго­
дах). Она не вдрук поспевайет этот 
гот: йёсь и бурая и бёлая. КОН. 
Твр. Красна ягода-то бела ишб. 
ХОЛМ. Гбч. Ходила, ковда бёла-то 
была, кукулькй. ПИН. Влт. Хоть и 
красна йёсь, а фсё говорят, што ош- 
шо и бёлая йёсь. Ш ЕНК. Ктж. Трн. 
КАРГ. Лдн. НЯНД. Мш. ХОЛМ. ■ 
Хвр. ЛЕШ . Кнс. // Неяркий, хо­
лодный (о солнечном свете). Х олод-• 
но какб-то выглянет, бёло софсём, 
не жгёт. ПРИМ . 33. Сблнышко-то 
хош йёсь маленько, но не такбйе, 
бело, не тёпло. МЕЗ. Дрг. Солныш­
ко бёло, ждём дбш. ЛЕШ . Юр.
//  Достигший восковой спелости (о 
зерновых). Ср. белёшечкой. Бёло 
стало обильйб-то, скоро зажнут. В-Т. 
Пчг. Жать, когда бёло будет. ЛЕШ .



Вжг. Ж ы то бело, ж ать  поспело. 
ЛЕШ . Юр. // Овсяный или
пшеничный (о муке). Кака не мука, 
а фсё шчы — ходь жытна, ходь бе­
ла. М ЕЗ. Дрг. Мука бела, только из 
нейо и пекёш, а раньшэ Горохова,  
жытна мука водилась. ВЕЛЬ. Уг. 
Это из белой муки, уш нонь нету 
ячменной. ПЛЕС. Ош. Напекёш то­
неньких, тожэ такййе как вот из 
белой муки. В-Т. Врш. КАРГ. Нкл. 
Хтн. ХОЛМ. Кзм. КОТЛ. Фдт. МЕЗ. 
Рч. ПИН. Нхч. ЛЕШ . Юр.
// Изготовленный из овсяной или 
пшеничной муки. Белых корок не 
йёш, дак цём тебя кормйтъ-то. 
ОН ЕЖ . Тмц. Творбжницьки, так 
нать бслово теста ростворйть, яйцо 
убёй, песку надо. КАРГ. Нкл. ВЕЛЬ. 
Лхд. МЕЗ. Дрг. ПРИМ . 3 3 . ОНЕЖ . 
Врз, // Замутненный, непро­
зрачный. Белая вода бывайет от ры­
бы и от.погоды. Ветер смутит, и бе­
ла вода. КАРГ. Нкл.

2. Чистый, вымытый, не испач­
канный. Перескоцйла на бёлойе ме­
сто. Где платьйо грязно ли, бело ли. 
Походит, розмаж од грёсь на руке, я, 
грит, намылась, бёла. Ой, какой 
грязный, поди вымойся. Вот белой 
теперь. КАРГ. Оз. А пот посьтйлка- 
ми половики, те белы. ВЕЛЬ. Сдр. 
В дирёвню пойду, надо будет белёйе 
наложыть (платок). ПЛЕС. Прш. 
Больно бёлы да баски, не дам зам а­
рать краской. В ЕЛЬ. Лхд. Пжм. 
ПЛЕС. Влс. НЯН Д. Мш. ХОЛМ. Кпч. 
В-Т. Врш. ПРИМ . 33. ОН ЕЖ . Хчл. 
// Чистый, незамутненный (о воде). 
Охвацю, да потом йешчё белой во­
дой охвацю. КАРГ. Оз. В озере во­
да бёла. КАРГ. Лдн. М ЕЗ. Рч.

3. Здоровый, крепкий, кровь с мо­
локом. У нас пять мужыкбф не при­
шло (с войны), белых да хорошых. 
МЕЗ. Лмп. Высокой мушшына, бе­
лой, хорошой. Он красивой был, бе­
лой. А была бела, здорова. МЕЗ. Сн. 
Уш куды была бёла да ала. М ЕЗ. 
Дрг. ПИН. Кшк.

4. Имеющий дыхомод, выведен­
ный наружу, через крышу (о печи 
или постройке). У нас было три бё- 
лых байны, да вот на каменцы пе­
решли. М ЕЗ. Бкв. Пёчьку каменку 
лож ат и в белой байне. ХОЛМ. 
Гбч. В овине дымнйк был проведён, 
назывался белый овин. М ЕЗ. Дрг. 
Бёла пёчька ис кирпичей. У бёлой- 
то пёци полатка, а у ней тожо йёсь

пыльник. Рудная изба, а это белая 
изба-то, топицпа по белому. КАРГ. 
Лкш. Тут уш с трупкима были —  
бёлы стали избы. В-Т. Вр ш. П Л Е С . 
Ош. КАРГ. Хтн. Н ЯН Д. Мш. КОН. 
Твр. Клм. В ЕЛЬ. Сдр. Лхд. УСТЬ. 
Снк. ХОЛМ. НК. ВИН. Мрж. В-Т. 
Пчг. Тмш. КРАСН. Цвш. КО ТЛ . 
Збл. ВИЛ. Слн. Л Е Н . Схд. МЕЗ. 
Длг. Сфн. ПИН. Влд. Сл. Нхч. ЛЕШ . 
Ол. ПРИМ . Пшл. О Н ЕЖ . УК.
/ Топоним. БЁЛА (Я), Б Ё Л О (Е ) — 
в названиях деревни, озера, луга . 
А у нас Остафьйсво и Бёла дерев­
ня. Там озеро Бело, далёко туды.. 
КАРГ. Нкл. Бела, Верхотйна — 
пожни по реки. ПРИМ . Пшл. НЯН Д.
Врл. о  б ё л о и  м о х .  то же,
что беломох. Гари — лёс хороший,, 
белый мох. Растут грибы, , ягоды, 
сосна, белый мох. ПИН. Квр. Белой 
мох кучями дерут для короф... М Е З. 
Мсв. Нынче бёлого-то мху мало, фсё 
красным зарос. О Н ЕЖ . Врз. Бёлой 
мох присолят да обрубят. М ЕЗ. 
Кмж. Бёлой мох тот хруской лора- 
то, ф пазы не ложыцца. ХОЛМ. ПМ . 
Ш ЕНК. Шгв. КАРГ. Лдп. Н Я Н Д . 
Мш. КОН. Твр. В ЕЛЬ. Пкш. ХОЛМ. 
Хвр. Кзм. В-Т. Грк. Тмш. Яг. КОТЛ. 
Фдт. ЛЕН. Рбв. МЕЗ. Дрг. Рч. Мд. 
ПИН. Влт. ПРИМ . Пшл. ЛЕШ . Ол. 
Кнс. Юр. О Н ЕЖ . Пдп. О Б Е ­
Л О Й  БОР. - Место в лесу, поросшее 
ягелем. На бёлых борах в ж ару  
грйп расьтет. МЕЗ. Кмж. Черника 
тожэ росьтет на борах, на белых 
борах мёньшэ. МЕЗ. Бкв.
О БЁЛ А  (Я) КАПУСТА. Кочанная 
капуста. Пёрво картбфь, да садила 
капусты земляной да бёлой, вот к о ­
торую солят. Ну а белая, та в клу- 
бьйо завивайеце. ПЛЕС. Врш.
О БЁЛ А  (Я) КРАПИВА. Растениг 
яснотка белая. Белая крапива — го- 
лубый цвёт. А бёла-то крапива, 
хоть как по руке стежы, дак  ништо. 
ВЕЛЬ. Сдр. Белы крапйвы нет — 
она для жэньшыны. УСТЬ. Бет. 
КРАСН. ВУ. О Б Ё Л О (Е ) СЁ- 
НО. Солома. Белым сеном корову- 
шск кормят. К А РГ. Нкл, Б Ё ­
ЛОЙ КОРМ. Зерно, идущее на корм 
скоту. КАРГ. О Б Ё Л Ы (Е )
ДРОВА. Березовые дрова. Берёза, 
бёлы дрова, ж ару  больше от них. 
КАРГ. Хтн. О БЁЛ А  (Я) Р Ы ­
БА. Ценная промысловая рыба са 
светлой окраской чешуи. Рыба бы­
вайет бёлая и чёрная, ну, котора



тбмпа — шшука — это цёрная ры­
ба, а вот сёмга, нельмы, сигй -—• это 
бела рыба. Белу рыбу ловйли, раз ­
ка попадалась. МЕЗ. Дрг. Кмж. 
Лмп. Л ЕШ . Юр. О Б Е Л О (Е )  
ВИНО. Водка. Н Я Н Д . Мш. ХОЛМ. 
ПМ. ПРИМ . Пшл. О Б Е ­
Л Ь Ц Е ) МУХИ (КОМ АРЫ ). Снег. 
Теперь уш нечего дожыдацца, того 
п гляди белы мухи полетят. ХОЛМ. 
Сия. Пока белы мухи не полетят. 
УСТЬ. Бет. Д о  того дело дойдёт, 
белы комары полетят. ВИ Л . Пвл. 
Н Я Н Д . Мш. О Б Е Л О Й  ПОЛ. 
Пол в жилом помещении, сделанный 
t/з струганых досок. Н а  потпблки 
кладём балки, а на ёти балки по­
том пол настилайем белый, што ф 
комнате ходим. ВИН. Мрж. Чёрный 
пол сперва набирают, потбм белый 
пол ис планок. О Н Е Ж . Хчл. Это 
чёрный пол, а сверху будед белый
пол. хМЕЗ. Лмп. О Б Ё Л А (Я )
ГОРА, Б Е Л О Й  ГОРБ. Кладбище. 
Мне уш на белу гору надо йёхать. 
И  нать как-то дож и вать  до белого 
горбу. М ЕЗ. Мд. О Б Е Л О ГО  
П Р Я Д Е Н И Я . Из льняного волокна. 
Потштанники были бёлово предёния. 
КАРГ. Нкл. О БЁЛ А Я  М Е Д Ь . 
Никелированный металл. Только не 
белой меди самовар. КАРГ. Нкл.
Только' был красной меди самовар,
я  ныне белой меди. КАРГ. Хтн.
О БЕЛ А Я СОБАКА П РО Б Е Ж А Л А . 
Произошла ссора, размолвка, чёрная 
кошка пробежала. Бутто бёлая со­
бака меш нас пробежала. КАРГ. 
Нкл. О Б Е Л О Й  БО РО ВИ К. 
См. БО РО ВИ К. О БЁ Л А Я  ГО ­
ЛОВУШ КА. См. ГОЛОВУШКА.
О Б Е Л О Й  ГРИ Б. См. ГРИ Б.
О БЕЛ А Я ГРЫ Ж А . См. ГРЫ Ж А . 
О БЁЛ А Я ДУДКА. См. ДУДКА .
О Б Е Л О Й  К О Л О Б бЧ Е К - См. КО- 

Л О Б О Ч Е К . О БЁЛ А Я КАШ ­
КА. См. КАШКА. О Б Е Л О Й
КОН ЁК. См. КОНЁК. О Б Е ­
Л О Й  МОСТ. См. МОСТ.
О Б Ё Л О Й  НЕВОД. См. НЁВОД. 

О Б Е Л О Й  РЫ Ж И К . См. Р Ы Ж И К . 
О Б Ё Л О Й  Х Л Е БЕЦ . См. Х Л Е ­
Б Е Ц . О БЁЛАЯ СОСУЛЬКА. 
См. СОСУЛЬКА. О Б Е Л Ы Е
ШТЙ. См. ЩТИ. О Д О  Б Е Л О ­
ГО КЛЮЧА. См. КЛЮ Ч.
О Б Е Л О Й  СВЕТ ПУТАТЬ. См. 
ПУТАТЬ. <> НЕ ВИ ДАТЬ
СВЕТУ БЕЛОГО. См. ВИДАТЬ.
О Б Е Л Я Н К А  БЁЛАЯ. См. Б Е Л Я Н ­

КА. <'> ВОЛНУХА БЕЛА Я. См. 
ВОЛНУХА.

БЕЛ О К, -лка, м. 1. Бельмо. Ср. 
белйло. Белок — это бельмо в гла­
зу. ЛЕШ . Ол.

2. Молока. У налима, у этово по- 
трохоф ббльшэ, ф штуке даг белок 
называйеца. Ф самцах веть эти бел- 
кй-то, ф самцах. УСТЬ. Снк. Л ЕН . 
Схд.

БЕЛОКАТОЙ, -а (я ) ,  -о(е). ?
У нас котики бслокатЬт были, М ЕЗ. 
Кмж.

Б ЕЛ О К Л Ё Т О Й , -а (я ) ,  -о(е).
Имеющий клетчатый рисунок белого 
цвета (о ткани). Ш аль сукбнна бело- 
клёта. ПИН. Влд. Белоклётой буде, 
несли бёло йёсь. ПИН. Кшк.

Б ЕЛ О К О РО Й , -а (я ) ,  -о(е).
Имеющий белую кожу, кожуру. Б е­
локора (картошка) да красна кора. 
КАРГ. Хтн. Йёсь палтус синекброй, 
йёсь палтус белокорой. ПРИМ . 33 .

Б Е Л О К У Д РЕ В О Й , -а (я ) ,  -о(е). 
Имеющий светлые кудри. Переноси. 
Стояла берёза белокудрева. Л ЕШ . 
Ол.

БЕЛ  ОМОЙ КА, -и, ж. Аккурат­
ная, чистоплотная женщина. Хозяй­
ка бцень цйстая, цистоплотная бе- 
ломбйкой называйеця. В Е Л Ь . Лхд. 
Избу к пасхе мыли беломбйки. 
КАРГ. Нкл. А быват, дёушка и 
одёцца не умёт и не беломойка, а 
халява необихбдна. ХОЛМ. ПМ.

БЕЛОМОХ, -а, м . Мох ягель. Ср. 
белой мох, беломоха. Белой мох 
йешшо такой йёсьть, йедят него оле­
ни, беломох назьтайеца. В И Л . Пвл. 
Ш ЕНК. Шгв.

БЕЛОМОХА, -и, ж. То же, что 
беломох. Лягн пойдут, беломоха т а ­
кая будет. Там беломоха, хорбшыйе 
места, бора там. Беломоха? Веть 
она росьтё, веть надо в болбто итти. 
В-Т. Грк.

БЕЛОМ ОШ ЕЧКА, -и, ж. Ум,- 
ласк, к беломошка. На беломошэцьке 
было много гриббф. П И Н . Влт.

БЕЛ О М О Ш ЕЧН О Й , -а (я ) ,  -о(е). 
Растущий в местах произрастания 
ягеля. Боровикй ростут — эти бело- 
мбшэчьны. ХОЛМ. Слц.

БЕЛОМ ОШ ИЦА, -и, ж. То же, 
что беломошник во 2 знач. Бор •— 
беломошыца, сухо и мох бёлый рос- 
тёт. -ШЕНК. Трн.

БЕЛОМОШ КА, -и, ж. Ум-ласк, к 
беломоха. Беломошка, беломоха од­
на. В-Т. Грк.



БЕЛОМ ОШ НИК, -а, м. 1. Собир. 
Заросли мха ягеля. Бора горят, бе­
ломошник скоту дерут. МЕЗ. Крп. 
Сосьняк росьтёт ббльшэ на борах, 
там ббльшэ беломошник. МЕЗ. Лмп. 
Н а гари белый мох росьтёт, бело­
мошник, так это там пал был. ПИН. 
Квр. Мох белый там, беломошник на 
болбте. ХОЛМ. ПМ. Кзм. Кпч. Звз. 
Ш ЕНК. Шгв. ВЕЛЬ. Сдр. В-Т. УВ. 
Пчг. МЕЗ. Дрг. ПИН. Влт. Врк. Ер. 
ЛЕШ . Вжг. Смл.

2. Место, поросшее ягелем. Ср. 
беломошица. Блиско они ходили на 
беломошнике. На беломошнике яго­
ды-то приятнейе. Бор вопщэ бело­
мошник, ПИН. Ср. У нас там бело- 
мбшиик фсё, сосняцёк. ВЕЛЬ. Сдр. 
Косьтянка тожэ ишб расьтёт на этих, 
на беломошниках. По беломошни­
кам — толстокорённик, жблтый 
грйп. ПИН. Влт. Квр, ХОЛМ. Кзм. 
В-Т. УВ. Тмш. Пчг. КРАСН. ВУ. 
МЕЗ. Мд. ЛЕШ . Кнс.

БЕЛОМ ОШ НИЧЕК, -чка, м. Ум.- 
ласк. к беломошник во 2 знач. Б е ­
лые грибы по беломбшницьку. ВЕЛЬ. 
Сдр. Где ббльшэ просты места, на 
беломбшничках таких. МЕЗ. Дрг. 
И ббльшэ было на беломбшницьке, 
на угбрышке, где белый мбх. ПИН. 
Влт.

БЕЛОМУЧНИЦА, -и, ж. Kauia из 
белой муки. Беломушница. ХОЛМ. 
НК. .

БЕЛОНОГА, -и, ж. Приспособле­
ние для распиливания дров, козлы. 
Ср. б а б к а 2 в 4 знач., козёл На бе­
лоноги руками шыркали дрова. На 
белонбгу клали. Белонога — козлы 
для пилки дроф. ПРИМ . 33 . В-Т. 
Сфт. ПИН. Квр.

БЕЛО НОЖ И НА, -ы, ж. Часть 
приспособления для рыбной ловли: 
длинный кол, к которому прикреп­
ляется ловушка для рыбы. КРАСН. 
Чрв. .

БЁЛОНЬКА, -и, ж., ласк. То же, 
что белавка. Мы никак овёць не зо­
вём: цйконьки, малюшки, бёлоньки. 
МЕЗ. Дрг.

БЕЛОПЛОТОЙ, -а{я), -о(е). Бе­
локожий’ (о человеке). Белоплбтой, 
бёла плоть у йегб. Я белоплбтая, 
как  у меня волосы белы, а муш у 
меня черноплбтой. Белоплбтым тем 
и трудно. ШЕНК. ВП. Другой бело­
плбтой человек. В-Т. Яг.

БЕЛО РУКОЙ , -а (я ) , -о(е). Ле­

нивый, нетрудолюбивый. Мать-то бе­
лорукая. ВЕЛЬ. Пжм.

БЕЛ О РЫ БИ Н А , -ы, ж., единичн. 
Ценная рыба из породы лососевых» 
белорыбица. Ср. белуха. Белорыбину 
поймал и прислал цярю. КАРГ. Нкл.

БЕЛ О РЫ БИ Ц А , -и, ж. ? Собир. 
А белорыбица в озёрах вбдиця ~  
окуни, сиги, тю ки. На озёрах ловят» 
так то белорыбицей з о в у т . МЕЗ. Рч.

БЕЛОРБ1ЛОЙ, -а (я ) ,  -о(е).
Имеющий белую морду (о Живот­
ном). Кот был, белорылой, прокля­
той. ОНЕЖ- Трч. '

БЕЛОСТЙРКА, -и, ж. Стираль­
ный порошок. Я кладу порошка-бе- 
лостйрки, да мылом намылю. ОНЕЖ . 
Трч.

БЁЛОСТЬ, -и, ж. Белое пятно (?). 
Ср. белйзйна. У тебя бёлости (нэ 
глазах). ОН ЕЖ . Пдп.
. БЕЛ ОТА, -ы, ж. 1. Белый цвет, 
белизна. Ср. б е л ь 1 в 1 знач. Яша 
много на оця находит, только белота 
моя, беленькой. ПРИМ . 3 3 .

2. Пшеничная мука или изделие 
из нее. Белота — бёла-то мука. Бе- 
лоты мы не покупали. ПЛЕС. Влс. 
Накладут ф корзину белоты. ОНЕЖ* 
Трч.

3. Чистота. Ты че, болоту наблю- 
даш, замывайесся? ПИН. Квр. Хо­
рошо, эка чистота, белота. О Н Е Ж . 
Пдп.

БЕЛОУС, -а, м. Травянистое ра­
стение (какое?). Ср. беляк в 4 знач., 
белян. Зовут ишшэ йей белоусом. 
ОН ЕЖ . Пдп. •

БЕ Л ОХА, -и, ж. То же, что бе­
лавка. Цернбха, белбха пестрбха ли. 
ЛЕШ . Смл. Каг белбха, бёлая дё- 
вушка-то. А белбха — офца-то. В-Т. 
Тмш. МЕЗ. Кмж. ПИН. Квр.

БЕЛ О Х бТЕН Н О Й , -а (я ) ,  -о(е). 
Очень белый. Ср. белу щей, белящей. 
Белохбтенный был пол. ВИН. Мрж.

БЕЛОЦВЁТКА, -и, ж. То же, что 
бабуш ка4 в 1 знач. З то  белоцвётка, 
она густая. Этой много белоцвётки. 
Ш ЕНК. ВП. Така трафка белоцвёт­
ка, тоже йейб пьют. Белоцвётка за ­
варивали ф кипятку. Н ЯН Д. Стп. 
Белоцьвётка расьтё. Н ЯН Д . Врл. 
ШЕНК. Шгв. Трн. В-Т. Сфт.

БЕЛО ЦВЕТНИ К, -а. м. Собир. 
к белоцвётка. Один бслоцьвётьник 
нарос. Много белоцьвётьника во ржэ. 
Белоцьвётьник белый цьвет. Ш Е Н К  
ВП. М ЕЗ. Мд.
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Б Е Л 0 4 ЕЙ, -ья, -ье. Беличий. Бё- 
лоцьйо гарно. Л ЕШ . Юр.

БЁЛ О ЧН И К , -а, м. Гриб . масле- 
нок лиственичный. Suillus grevillei 
S in g . Бёлоцьникима зовут, под вит 
маслюкоф, бёлоцъник. Ш ЕН К. ВП.

БЕЛО Ю Ш КА , -и, м. и ж. Ласко­
вое обращение к ребенку ? Тёшад 
д а :  «Белбюшка!» П РИ М . Лпш.

БЕЛУГА, -и, ж. 1, Супесчаная 
почва ? Ср. бёльник во 2 знач., бе­
л як  в 5 знач. Когда пашут, да  вот 
выворачивают, таг белуга, говорят. 
П Л Е С . Ржк.

2. Травянистое растение (какое?). 
Белуга да  ейтка.' КОН. Клм.

3. Морское животное белуха. Бе- 
лук-то тож э ловят юндами. Белуга 
выкурнет из моря, белы, болыны бе­
луги. ПРИМ . Пшл.

Б Е Л У Ж Ь Е , -его, ср. Т опоним. 
Назв. деревни. А мать-то у меня 
перейёхала в Белужйо. М ЕЗ. Рч.

БЕЛ У Н ЬК О , -а, ср., - ум.-ласк.
То же, что белавка, Бела дак  бе- 
лунько, серо, дак  серунько. О Н ЕЖ . 
Тмц.

,БЕЛУХА, -и, о/с. 1. То же, что 
белорыбина ? Вот белуха у нас з а ­
ходит, белуха это йёсь рыба, она 
бела. Белуху ловить — ставны не­
вода применялись. М ЕЗ. Длг. Белух 
ловят. О Н ЕЖ . При. В Е Л Ь . Пжм. 
М Е З. Рч. Мд.

2. Кличка домашнего животного 
белого цвета. Ср. белоголовка в
4 знач. Балек  по-разному кличут: 
Белуха, Чернуха. Л ЕШ . Смл. У ме­
ня так  Цернуха да Белуха. УСТЬ. 
Снк. По фсякому зовут: Чернуха да, 
Рябуха да, Белуха... Ш ЕН К. ВП. 
КРАСН. Нвш.

БЕЛ  УШКА, -и, ж. 1. БЁЛУШ КА.
То же, что белавка. А раньшэ — 
пеструнья, белушка. В-Т. Тмш. Штб, 
<5ёлушка? А та там курица где? 
КАРГ. Лдн.

2. То же, что б а б у ш к а 4 в 1 знач.
То белушки, кругом пёрышки бё- 
леньки, а ф середине ж блта бисе­
ринка. А эти белушки. КОН. Твр.

3. Юбка из белого домотканого 
материала. Юпки лётом вот носили 
белушки. На ней была юпка белуш­
ка. Это юпьки были белушки. КОН. 
Твр. Влц, ВЕЛЬ. Пжм.

Б ЕЛ У Щ Е И , -а (я ) ,  -е(е). То же, % 
что белохбтенной. Бёлыйе, белущийе 
волосы были. Березовик он эть белу- 
щей. Н Я Н Д . Мш. Ш ЕНК. Шгв.

БЁЛБ1К, а, м. Белогвардеец. 
Красных палйли и бёлыки лошадей 
сколько угнали. Бёлыки-то пали. Бе- 
лыкй. Л ЕШ . Вжг.

Б ЁЛ Ы Ш , -а, м. 1. (Б Е Л Ы Ш  —
ВИЛ. Пвл., Б Ё Л Ы Ш  — М ЕЗ. Дрг. 
Л ЕШ . Юр. ПРИМ . 3 3 .) .  То же, что 
белйш в 1 знач. Бёлышы жблты 
зьдёлаюця. ПЛЕС. Влс. Только однё 
бёлышы и белеют у глас. Ш ЕНК. 
ВП. Бёлышы кровью налились. МЕЗ. 
Сн. У меня глас от фершалбф вы­
болел, у  меня белыш только стре- 
лйл. М ЕЗ. Дрг. Лмп. Ш ЕН К. Птш. 
ПЛЕС. Прш. КОН. Твр. Клм. УСТЬ. 
Снк. ХОЛМ.' Кпч. Гбч. Кзм. ВИН. 
Мрж. Зет. В-Т. Тмш. Яг. КРАСН. 
Нвш. Шдр. Л ЕН . Схд. П И Н . Квр. 
Ср. ПРИМ . Пшл. О Н Е Ж . Пдп.

2. (Б Е Л Ы Ш  — Н Я Н Д . Мш. 
ХОЛМ. Гбч. В-Т. Яг. ВИЛ. Пвл. 
Слн. Л ЕШ . Кнс., Б Ё Л Ы Ш  — КАРГ.
Оз. КОН. Клм. Твр,- В Е Л Ь . Сдр. 
УСТЬ. Снк. ВИН. Мрж. Л ЕН . Схд. 
П РИ М . 3 3 .) .  То же, что белйш во
2 знач. Жблтынт, он' полезной, а бе­
лыш нёт. ПЛЕС. Ржк. Отоймй, го ­
ворит, жолтыш од бёлыша. ВЕ Л Ь. 
Сдр. Бёлыш спивала, красный йёй 
оддавала. Мо белбчьку на день пи­
ла, только белы иг, М Ё З. Дрг. Аля 
бёлыш йёст, а жбутыш а не кушайет, 
КОН. Влц. Потом збиваюцца белыш. 
О Н ЕЖ - Тмц. Белыш ж жолтышом 
смешался. О Н ЕЖ . Пдп. Трч. Кнд. 
Врз. ПЛЕС- Прш. КОН. Влц. УСТЬ. 
Бет. ХОЛМ. Сия. Кпч. ВИН. Зет. 
В-Т. Тмш. КРАСН. ВУ. Л Е Н . Рбв. 
М ЕЗ. Лмп. ПИН. Влд. Л ЕШ . Юр. 
ПРИМ . Лпш.

3. То же, что белёк в 1 знач. 
Волны большыйе, белышы таки хо­
дят. О Н ЕЖ . Трч.

4. Белый гриб ? Белыш йёсь. 
УСТЬ. Бет.

5. Строительный камень бут. Б ё ­
лыш камень. ХОЛМ. Кпч.

БЁ Л Ы Ш Е К , -шка, м. 1. (Б Е Л Ы - 
ШОК — П Л ЕС . Мрк.). Ум.-ласк,' к 
бёлыш в 1 знач. Н а бёлышках каг 
бутто Сыпь така. О Н ЕЖ . Пдп. Бё- 
лышки, екажэм, в глазу. ПИ Н. Квр. 
Бйлышок. КОТЛ. Збл. ПИ Н. Кшк.

2. (Б Е Л Ы Ш О К  — П Л ЕС . Мрк.). 
Ум.-ласк. к бёлыш во 2 знач. На 
этот бёлышэк замеси белой муцьки, 
розоскй соценёк, В Е Л Ь. Сдр. Ж ол- 
тьпнок пороеь, бёлышок порось. 
КОТЛ. Збл. '



3. Во мн. белышкй. Мучной суп. 
Ср. щти белые. Штп из муки, фсе 
бслышкп назывались, сметаны на­
кладут, забелят. ЛЕШ . Юр,

БЕЛ Ы Ш КО , -а, м., ум. -лоск.
1. То же, что белйш в 1 знач. У нас 
чёрнышко в глазу, а вокруг бёлыш- 
ко. В-Т. УВ.

2. То же, что белйш во 2 знач. 
йепцо сварим ф кажной день, бё- 
лышко попьйбм, а жблтышко не йёс. 
В ЕЛ Ь. Лхд.

Б Е Л Ь 1, -и, ж., мн. нет. 1. То же, 
что белота в I знач. Щёлок только 
бёль давал, как порошки. В-Т. Тмш. 
/ Б Ё Л Ь  Б Е Л Е Е Т  (СТОИТ), БЁЛ Ь- 
-БЁЛЬЮ . Все бело, белым-бело. 
Цветёт, даг бёль стоит, так красиво. 
Л ЕШ . Цнг. Бёль белеет местами — 
снова цветёт. М Е З. Кмж. Лётом бе­
лёхонька бела — шыпко бёль стоит. 
В-Т. Врш. У нас иветбф с пожней, 
фсё бёль-бёлыо. ЛЕШ . Кнс. Вжг. 
Ш ЕНК. Шгв. В ЕЛ Ь. Пкш. МЕЗ. 
Длг. // Светлый предмет, пятно; 
нечто светлое, выделяющееся на об­
щем фоне. Этим глазом тбжэ бёль-то 
вижу. Бёль-то видим, она освёпи- 
вайет. МЕЗ. Длг. // Пена на 
гребне волны. Ср. белек в 1 знач. 
Волны так ы ходят, прямо горами,
з бёлыо, йешо рбссыпыо, говорят. 
ВИН. Зет. Бёли-то сколько на ре- 
кё-то. ОНЕЖ . Хчл. Посмотрйте, какй 
ходят з белью. 3 белью звбдень-от 
идёт ввёрх-от. М ЕЗ. Дрг. Кмж. Лмп. 
КАРГ. Нкл. ХОЛМ. НК. ПИН. Квр. 
Ер.Крп. ЛЕШ . Вжг. О Н ЕЖ . Хчл-.
// Отбеленная пряжа или полотно. 
Шыть белью — вышывадь белыми 
нитками. П Л ЕС. Рж к. А тут сами 
прели бйль не кудели, больно баско. 
Как выбелят йево, победят, то и бу­
дет бйль. В ЕЛ Ь. Пжм. ШЕНК. 
Трн. II Собир. Березник, бере­
зовый лес. Бёль дак  йёто берёза, лес 
берёза... КРАСН. Клг. В бёль взой­
д ё т  — дак  не видно. Ранынэ п о’ 
грузьдн пойдет, даг грузьди ростут 
в белях. Ш ЕНК. ВП. КОН. Клм. 
КОТЛ. Фдт. // Собир. Белые 
стебли ржи с пустыми колосьями. 
Бёль выростают недолги между зёр­
нами продолговаты. Бёль — они 
между зёрнами вместях выростают. 
ЛЕШ . Вжг.

2. То же, что белизна во 2 знач. 
Тут окрашэно бёлыо-то, бйль у ме­
ня краска. КАРГ. Лдн. Фсё бёлью 
залепйш, а бёль, она крепка, приль­

нёт — не смывайецце долго. Буду 
за потолок примаце, бель роз веду. 
Бель розвести да пёцки окрасить. 
МЕЗ. Дрг. Кмж. Длг.

3. Раствор сулемы. Сулемовой 
раствор — это бёль по-ранёшному. 
ОН ЕЖ . Трч. ВИ Л . Пвл.

Б Е Л Ь 2, -и, ж. Одна из боковых 
подушек оконного или дверного про­
ема, косяк. Ср. бёлик. Бёль ф хлеву 
пасажывал. Иёсьть бели, говорит, 
фставлять надо. Йёсьли ускп бёли да 
выколоти бёли да внеси яшчик. 
А старойе слово — бёли, говорят — 
буду бёли ставить, знацит, косяки. 
Нать покрасить бели-ти. ЛЕШ . Вжг. 
В эком месьте опёть бёль. ПИН. Ср. 
Квр. Зел. Нхч. МЕЗ. Сфн, ЛЕШ . 
Кнс. Юр. Смл. Брз. Сл.

Б Е Л Ь Е , -ья, ср. Собир. к бель". 
Это бёльйе. М ЕЗ. Сфн.

Б Е Л Ь Е , -ья, ср., собир. Незре­
лые ягоды. Д а  йёсь белья-то, опле­
вать, ягот охота. ВИЛ. Пвл.

БЕЛЬКА, -и, ж., у м.-ласк. То же, 
что белавка. Их феёх бйлькама зо­
вут. В дерёвне их никак не зовут, 
фсё бйлька, бйлька. ВИЛ. Пвл. З а ­
кричим так: «Бйльки, бйльки», и они 
бежат со феёх нок (поросята). 
КРАСН. ВУ. ПРИМ . 33 .

БЁЛ ЬК О , -а, м. То же, что бе­
лавка. Фсе бйльки, а ряпка — ре- 
ббйс, по оперению. ВИН. Зет. Черес- 
цюр бёдый, бйльком фсё зовут. КОН. 
Влц. ЛЕШ . Юр.

Б ЕЛ ЬМ Е Н Ц Ё, -а, ср., ум,-ласк. 
То же, что бельмецё. У невб глас
з бельменцбм. ВИЛ. Пвл.

Б Е Л ЬМ Е Ц Е , -а, ср., у м.-ласк. Не­
большое бельмо. Ср. бельменцё. 
Бельмецё каг бутто небольшбйе. 
Ш ЕНК. Птш.

Б Ё Л Ь  НА, -ы, ж. I В сочет. 
НА БЕЛ ЬН У , НА Б Е Л Ь Н Ы . Д ля  
отбеливания на свету, на солнце (о 
домотканом холсте). Ср. белены. В 
городах не стелют на бёльну. Там 
уш на бёльну нать класть. Зимой 
не стёлют на бёльну. На бёльну 
слать нао нестй. ПРИМ . 33. Бельйо 
сьтёлют на бёльны. МЕЗ. Лмп. Кмж.

Б Ё Л Ь Н Е И , -а (я ) ,  -о(е). Отбе­
ленный, белый (о нитках). Суровы 
либо бёльни были. О Н ЕЖ . Прн,

Б Ё Л Ь Н И К  -а, м. 1. То же, что 
бёлище. Когда дожжык, кладём на 
бёльник. ПРИМ . Л З. Лён на бёльни- 
ке выбелят, на талом снегу на сол­
нышке. ОНЕЖ - Пдп.



2. То же, что белуга в I знач. 
Б  выплавине земля бёльник, хоть 
пёди бели. ВИЛ. Пвл.

БЕЛ ЬН О , -а, ср. ' I B  сочет. 
Б Е Л Ь Н А  В КОРБ1ТО! Приветствие 
человеку, стирающему белье. ЛЕШ . 
Рдм.

БЁЛ ЬН Ы . См. БЕЛ ЬН А .
БЕЛ ЬТ Й  НА, -ы, ж. Хвойное де­

рево, имеющее большой подкорко­
вый слой, Скаж у, котора хонга, ко­
тора бельтйна. Бельтйна с корой по­
сохла. ПИН. Ср.

БЕЛ ЬТ Й Н Н О Й , -а (я ) ,  -о(е). От­
носящийся к бельтйна. Бельтйна, 
бельтйнного дерева нарубили. ПИ Н. 
Ср.

БЕЛ Ю К, -а, м. То же, что белёк
во 2 знач. От одной матки рож- 
даюцца, три названья —- белюк, хох- 
ляк, серка. М ЕЗ. Длг.

БЁЛ Ю Ш КО , -а, м., ум.-ласк. То 
же, что белавка. Бёлюшко-то шбл- 
шол да пал. ПИН. Ер. г

БЕЛ Я, -и, ж. То же, что белав­
ка. Поросёнка-то бйлей зовёш. ВИЛ. 
Пвл, '  /У Подзывное для поросен­
ка. Бйля-бйля-бйля, пойёш, мойо 
жданушко. ВИЛ. Пвл.

Б Е Л Я -Б Ё Л Я . См. БЁЛ Я .
БЕЛЯВКА , -и, ж. 1. То же, что 

белавка, Офца серяфка, а бёла дак  
беляфка. Офцам ймя нет, по шэрстн 
зовут серафка да беляфка. ХОЛМ. 
ПМ.

2, То же, что белянка в 1 знач. 
М ЕЗ. Длг.

БЕЛ Я В О Й , ~а(я), -о(е). Белой 
масти (о животном). У меня быва­
ла белява. Ш ЕНК. Птш.

БЕЛЯВО ЧКА, -и, ж., ум.-ласк. к 
белявка во 2 знач. Белявоцька — 
бела волнуха. Ox, cqbo года нало­
мала белявоцёк, наголо белявоцьки. 
Иёзъ белявоцьки, синяфьки — йед- 
рёненьки, жолтявоцьки. УСТЬ. Снк.

Б Е Л Я К , -а, м. 1. То же, что бе­
лёк в 1 знач. Волны што на мбре
з беляками. Море спокбйнойе, нёту 
белякбф. ОНЕЖ - Врз. МЕЗ. Длг.

2. То оке, что белёк во 2 знач. 
Беляк — молодой тюлёнь, тблько 
рожайеця. М ЕЗ. Длг. Рч.

3. То же, что белйш во 2  знач. 
Ж блтыш и беляк у яйца. ЛЕШ . Юр.

4. То же, что белоус ? А у нас 
ббльшэ на сухменах росьтёт беляк, 
така бела коротка трава. О Н ЕЖ . 
Пдп.

5. То же, что белуга в / знач.

Ц ёрная земля — цернозём, белая — 
беляк называй. КРАСН. Нвш. Б е ­
ляк — худая земля, хлёп худо рось­
тёт. КРАСН. Шдр. Беляка-то, глйк, 
навывёртывала. КОН. Клм.

6. Гриб млечник обыкновенный. 
Laclarius trivialis Fr. Свннур, крас­
ной рыжык, а беляк и синяк — они 
глатки. ВИН. Зет. Ссряночки, беля­
ки, а осиновики да грузьди не ви ­
дали давно. ВИН. М рж. А потом уш 
волнухи ростут, серянки, беляки. Б е ­
ляки скусны рыжыкн. ХОЛМ. Слц. 
Сия. Ем. ПЛЕС. Оф. ПРИМ . Лдм.

БЕЛ ЯН , *а, м. То же, что бело­
ус ? Это у нас называйеця белян. 
Йесь такй прокбсья, што один белян. 
О Н ЕЖ . Пдп.

БЕ Л Я Н  И К, -а, м. Гриб (какой?). 
Такой грйп беляник, рыженек, беля- 
ник, синяфьки, масленики. М ЕЗ. Дрг.

БЕЛ ЯН И Н А , -ы, ж., единичн. То 
же, что белянка во 2 знач. У меня 
только трй белянины ф корзине. 
Ш ЕНК. Шгв.

БЕЛ ЯН КА , -и, ж. 1. То же, что 
б а б у ш к а 4 в 1 знач. Белянки, или 
как их звали, роспушаця фсё рос- 
пушбнки. ЛЕШ . Кнс.

2. Гриб типа волнушки белого 
цвета или подгруздок белый.- Lacta- 
rius pubescens Fr. или Russula de- 
lica Fr. Ср. белявка, белянина, бе­
лянка белая, беляха, боровуха, вол­
нуха белая. Белянки, фея белая и 
сверху и снизу. Ш ЕНК. Птш. Б е ­
лянки-то были таки плотны-плотны. 
Н ЯН Д . Врл. Белянки ростут вроде 
вбвденцы, по болотам ростут. КОН. 
Твр. Синифкн да белянки плотами 
родяцца ф хороший гот. М ЕЗ. Кмж. 
Од берёзы г берёзе бродил да вол­
нухи и белянки ломал. ВИН. Зет. 
М рж . Кнц. Ш ЕНК. ВП. Трн. П Л ЕС . 
Прш, Влс. КАРГ. Нкл. Хтн. Лдн, 
Н Я Н Д . Сгп. Мш. КОМ. Клм. В Е Л Ь . 
Сдр. Брз. УСТЬ. Бег. ХОЛМ, ПМ. 
Слц, Сия. Хвр. Сл. Кзм. ВИЛ. Пвл. 
Слн. МЕЗ. Дрг. Длг. Лмп. Крп. Сн. 
Мсв. ,Мд. ПИН. Влд. Влт. ЛЕШ . 
Смл. ПРИМ . Лпш. О Н ЕЖ . Врз.

3. Любой пластинчатый гриб. Ср. 
волнуха, груздь, губа, рыжик, 
Ф прошлом году ни гриббф, ни бе­
лянок. Белянки разньт: бёлы, грузь­
ди, осинники, оейниикима зовут жбл- 
тыйе. Белянки вымоцят и посолят и 
загнетут. Названия много белянкам: 
бёла белянка, серушка. К акая  бы 
ни была белянка — фсё волнуха.
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Красулн — белянки, красьнепька 
така красчля — тожэ белянка. 
ШЕНК.. Ктж ,жШгв. КАРГ. Оз.

4. Гриб сыроежка любого цвета. 
Ср. губа, колбушка, красовйца, кра­
суля, соколуха, суровёдь, сыровёга, 
сыровяга, сыроёга, сыроёдка. Крас­
ны йёсь, белянка зовёцца, красна бе­
лянка, синя белянка. Белянка — 
красно, наверху цйсьтица. Она бе­
лянка и красуля, одно. В-Т. Уё. 
Красуля да  жэлтуха, бслянкима и 
зовут, этих гуп белянкима зовут. 
В-Т. Ркл. Тмш.

5. Засоленная сыроежка. Белян- 
кн — осолёны губы, вот и белянки. 
Иёш луковицу да белянки фсё ссо- 
пй. — (Что он еет?) — Белянки. — 
(А в лесу можно сказать — белян­
ки?) — Нет, в .л есу  губы. В-Т. Врш.

О Б Е Л Я Н К А  БЁЛАЯ- То же, 
что белянка во 2 знач. Названия 
много белянкам: бела белянка, се- 
рушка. Ш ЕНК. Ктж. О Б Е ­
Л Я Н К А  ЕГОРОВА. Гриб волнушка. 
Ш ЕНК. Ктж.

БЕЛ ЯН О ЧКА , mi, ж., ум.-ласк.
1. Ласковое название молодой жен­
щины (чаще в обращении). Ср. лю- 
бёюшка, милёюшка, молёна, сугрева. 
Там у вас беляночки озябнут. П ро­
стите, простите, беляночки. Што ты, 
беляиоцька, до старости дожывёш, 
глупы здёлайемся. Цитай, цитай, бе- 
ляноцька. МЕЗ. Дрг. Дёвочьки-беля- 
ночьки. М ЕЗ. Сн. , •

2. Ум.-ласк. к белянка во 2 знач. 
Беляноцьки йёсь хорбшы, те самы 
лучшы. ПИН. Влт. Беляночьки соля, 
баскйне как копёйечьки. Маленьки 
беляноцьки ростут белы. ПЛЕС. 
Прш. Мохнатенькнйе такййе беля­
ноцьки. В Е Л Ь. Сдр. Пкш. Ш ЕНК. 
ВП. КАРГ. Лдн. М ЕЗ. Длг.

3. Ум.-ласк. к белянка в 3 знач. 
А та хороша бсляноцька — серуха. 
Ш ЕНК. Шгв.

4. Ум.-ласк. к белянка в 4 знач. 
У нас мама раньшэ вот йётих беля- 
ночек наносит в йётих, ну, туйеса- 
ми звали. В-Т. Тмш.

БЕЛ ЯТЬ, -яю, -яет, несов.' То же, 
что белйться. Плат-от сняла, штобы 
не белял. Ш ЕНК. УП.

БЕЛЯХ А, -и, ж. 1 . Т о  же, что 
белавка. Красна •— красуля, чёр- 
на — чернуха, бела — беляха. 
ВИЛ. Пвл.

2. То же, что белянка во 2 знач. ?

Солят вбуденци, рыжыкн, серяхи и 
беляхи. В ЕЛ Ь. Сдр. ХОЛМ. Сия.

Б Е Л Я Ч Е Й , -ья, -ье. Относящий­
ся к беляк в 1 знач. Исли мясо' бе­
ля цьйе. ПРИМ . 33 .

БЕЛ ЯШ , -а, м. 1. То же, что бе­
лйш во 2 знач. Одйн жолтый, беля-, 
ша-то пет. В ЕЛ Ь. Сдр.

2. Лошадь белой масти. Ср. бе­
лавка. У нас вот белой конь, ’беляш, 
Выонкбм звать. О Н Е Ж . Трч.

3. То же, что белоглазица. Хо­
дят, ходят, беляшы выносят, а по­
том по озбйрышам х оди т . Про 
остальныйс ягоды скажут — беля­
шы, ну, когда они йешё зелёныне. 
ОН ЕЖ . Врз.

Б Е Л Я Щ Е Й , -а (я ) ,  -с(е). То же, 
что белохотенной. Белящийе воло­
сы у Тани-то. Волоса белящийе куд­
реваты были. О Н ЕЖ . Врз.

БЕ Н ЗИ Н  КА, -и, ж. Бензовоз. 
Бензйнка этой дорогой йёздит. ПИН. 
Кшк. _

Б Е РД Ё Ш К О , -а, ср., экспресс. 
То же, что бёрдо. Э*ги фсё красна, 
набёлки, эти фсё бердёшки забу- 
вайем. В-Т. Грк.

Б Е Р Д Й Н Н И К , -а, м. Рыболовная 
сеть ? В яж ут бердинники. КАРГ. 
Лдн. _

БЁ Р Д И Ц А , -и, ж. Верхняя -часть 
ноги от тазобедренного сустава, до 
колена, бедро. Это бердица, а это 
голяха. Вот бёрдииа, скажут, ну, 
голяха, скажут. Л ЕН . Схд.

Б Ё Р Д И Ц Е , -а, ср. Ум.-ласк. к 
бёрдо. Ср. ббрдышко. Их и сами 
ткали ис крашэной кудели на ма­
леньких бёрдицах. ХОЛМ. Сл.

Б Е Р Д Й Ш К О , -а, ср., экспресс. 
То же, что бёрдо. Бердйшко ф с |  
во дворё валяйеца. ПИ Н. Кшк.

БЁРД О , -а, ср. Гребень в ткац­
ком станке. Ср. бердёшко, берднш- 
ко. С вороп снимут да по пароцькам 
в бёрдо и влипают. Ш ЕНК. ВП. 
Сколько в бёрде пасм, столько и на- 
снуйбм. ПРИМ . Иж. Поднбшкн пе« 
реступаюца и эк хлопают, бёрдо-то. 
ПИН, Сл. За  бёрдо привязываюцца 
поднбшки, штобы переступать, 
утбк-от совать. Л Е Н . Схд. Ш ЕНК. 
Ктж. Шгв. П Л ЕС . Прш. Влс. Рж к. 
Ош. Врш. Трс. КАРГ. Нкл. Лкш.

‘ Оз. Хтн. Лдн. Н Я Н Д . Стп. Врл. Мш. 
КОН. Влц. Твр. Клм. В Е Л Ь. Сдр. 
Лхд. Пжм. Пкш. УСТЬ. Снк. Бет. 
ХОЛМ. ПМ. Слц. Сия. Хвр. НК. Сл. 
Гбч. Сбн. Кзм. Звз. Кпч. Ж лн.



ВИН. Мрж. Кнц. Зет. В-Т. Врш. Грк. 
УВ. Пчг. Тмш. Сфт. Лрн. ' Яг. 
КРАСН. ВУ. Нвш. Клг. Прм. Шдр. 
Чрв. КОТЛ. Збл. Фдт. ВИЛ. Пвл. 
Слн. Л ЕН . Рбв. Пет. МЕЗ. Дрг. 
Кмж. Крп. ПИН. Влд. Влт. Квр. 
Ср. ПГ. Врк. Кшк. Нхч. ЛЕШ . Вжг. 
Цнг. Кнс. Ол. Юр. Плм. Врх. Рз. 
Кб. ПРИМ . 33 . Л З. Пшл. Лпш. Сзм. 
Сн. Чсв. ОНЕЖ- Тмц. Пдп. Хчл. 
Рч. Прн. Кнд. Врз. УК. Клщ.

Б Е Р Д О  ВЯЗ, -а, м. Человек, из­
готовляющий бёрда. Нащюкают бер- 
довязы черёмухи. , Бердовяс расска­
зывал. Бёрдовязы ходили. ЛЕШ . 
Вжг.

БЁРД Ы Ш К О , -а, ср. То же, что 
бёрдице. Наведём бёрдышко, в ды ­
рочки запихам, вот ы ткём. ПИН. 
Врк. То бёрдышко, пойёсья ткагь. 
ПИН. Ср. Бёрдышки, штоп нитки 
пихать. ПИН. Квр. В-Т. Врш. М ЕЗ. 
Дрг. Бкв. ПИН. Нхч. ЛЕШ . Вжг. 
Кнс.

БЕРЕГ, -а, м. Прибрежная часть 
воды в реке или озере. Берег был 
заглубый. Вода-то йёта берегом зо- 
вёцца. В '  бёрек надо омоцйть, так 
<5н будет мяхкий. В бёрек мыла хо­
дила. ПЛЕС. Ржк. Вьюны в бере­
гах йёсть. ОНЕЖ . Хчл. Фкбсь воды 
ставши, фкбсь бёрек; ПРИМ . 3 3 . 
В берегах-то глубоких мурга фсё зо­
вём. ХОЛМ. Гб»г. ОНЕЖ . Врз.
/ Топоним. БЁРЕГ, БЕРЕГА. Назва­
ние группы деревень, расположенных 
вдоль р. Двины. Н а . горе Йёдома, 
под горой — Бёрек. КРАСН. Прм. 
Название лугов . В наволоке — Бе­
рег, Подберёжьйе. ВЕЛЬ. Сдр. Б е ­
рега — возле рёцьку дак. УСТЬ. 
Снк О Н И  КОНЦА (НИ
КРАЮ ), Н И  БЕРЕГУ. Ни конца, ни 
края, очень далеко. Ни конця, ни 
берегу, бойссе далёко иттй. ВИЛ. 
Пвл. Куды нам, на какой йёльник 
иттй: ни краю, ни бёрегу-то нету. 
ПИ Н. Кшк. О Б Ё Р Е Г  С Б Е ­
РЕГО М  НЕ СХОДИТСЯ. Гора с го­
рой не сходится... Бёрек з берегом, 
говорят, не ехбдиця, а человек с че- 
ловёком фсегда сойдёца (поел.). 
В ЕЛ Ь. Сдр. О КРИЧАТЬ,
ЧТОБ ЧЕ Й -Н И БУ Д Ь Б Ё Р Е Г  БЫ Л . 
Настаивать на своем, добиваться 
своего. ЛЕШ . Вжг. О ЕДВА 
Б Е Р Е Г А  ХВАТИТЬСЯ. С трудом 
уцелеть, остаться в живых. Д а  йед- 
ва  и берега хватй1асе. ВЕ Л Ь. Пкш. 

БЕРЕГАТЬСЯ, -аюсь, -ается, не­

сов. То же, что берегчйсь в 1 знач. 
Парень кружнёт, дак  берег&йся, гла­
за высьтёгнет. Берегайси, бревно! 
Н ЯН Д . Мш. . ..

Б Е РЕ Г Л Й В О Й , - а ( я ) , -о(е). Эко­
номный, бережливый. Вот какй бы­
ли люди береглйвыйе. ПРИМ . 33.

БЕРЕГОВАТОЙ, -а (я ) ,  -о (е ) .
I. То же, что береговой в 1 знач. 
КАРГ. Лкш.

2. Имеющий удлиненные стенки, 
борта ? Корзйиа йешчё была долга, 
береговата. ПИН. Квр.

БЕРЕГО ВОЙ, -а (я ) ,  -о ( е ) .1 .Ж « -  
вущий или находящийся на берегу. 
Ср. береговатой в 1 знач. М атрёна 

. береговая идёт — Васька уйёхал. 
Матрёна там береговая идёт, уйёхал, 
говорит. ПРИМ . Пшл. Один берего­
вой, подле берега идёт. КОТЛ. Збл, 
М ЕЗ. Рч.

2. Предназначенный для ловли  
рыбы на неглубоком месте (о нево­
де). Береговой нёвот, маленький, на 
мили. КАРГ. Мел. Береговой нёвот. 
МЕЗ. Длг.

Б ЕРЕГЧ Й , -гу, -жёт (-гёт), не­
сов., кого—что, без доп. 1, Сторо­
жить, охранять. М ужык сад берегё. 
КАРГ. Лкш. Надо лез берекчй. 
УСТЬ. Бет. ПИН. Кшк. / /  Осу­
ществлять надзор, пасти. На той 
лошади йёжжу, коней берегу. — 
С уздами ходит. — Куда? — Бе~ 
рекцй. КАРГ. Оз. Ион справилсе да 
сёл утушку берекцй. КАРГ. Лкш. 
ЛЕШ . Кнс.

2. Присматривать, следить за 
кем-н., опекать кого-л. Посадила 
дёфку на лафку, и не бережб, не 
дёржыт йейб. Ницогб не стану де­
лать, стану парня берекцй. КАРГ.
Оз. Выгонили кур, так  берегу ма­
леньких. ПЛЕС. Влс. Она берегла 
фсё Володи, ревновала. КАРГ. Лкш. 
Я должна водить и берекчй их. 
ОНЕЖ - Трч. ВЕЛЬ. Сдр. Пкш. 
М ЕЗ. Сфн. ПИН. Кшк.

3. Сохранять в хорошем состоя­
нии, оберегать от порчи. Сахарна 
морошка, йей так луце берекцй. 
КАРГ. Оз. Тут было листу поношэ- 
но, лист берегли. О Н ЕЖ . Пдп. Н адо  
берекчй чюлкй-то. О Н ЕЖ . Трч. 
Ш ЕНК. Шгв. МЕЗ. Рч. ПИН. Врк.

4. Следить за кем-л., подстере­
гать кого-л. Нать себдьне куру бе­
рекцй — гдё-ка у йей йейцё, гнез­
до йёйно. КАРГ. Оз. Каравуль Лю сь­
ку, а я берекцй б^ду Галю. КАРГ.
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Л к ш . НЯН Д. Мш. Б Е Р Е -
Ж О Н (О И ), -а (я ) ,  -о(е), прич. страд., 
прош. 2. Оно бережбно было у йёй. 
ХОЛМ. НК. Г бережбному и бох 
прнстайбт. Ш ЕНК. ВП. О БЕ- 
РЕ Г Ч Й  Д Е Л О  В П Е РЁ Д . Отклады­
вать в долгий ящик. Не берегй дело 
•фперёт. КАРГ. Нкл.

БЕРЕГЧ Й С Ь, -гусь, -гётся, несов.
1, Кого— чего и без доп. Быть осто­

рожным, опасаться, остерегаться. Ср. 
берегаться. Как громит, Так берс- 
гуцца, корбф не доят. Н ЯН Д . Стп. 
Ой, лёшый тебя занёс, нать было 
берекцйсь. КРАСН. ВУ. Я иду, не 
берегусь, а гусь меня за подол. 
Л ЕН . Рбз. Никовб не берегусь, не 
обораниваюсь. УСТЬ. Снк. Н ЯН Д. 
Мш. В ЕЛ Ь. Сдр. Пжм. Пкш. В-Т. 
Тмш. МЕЗ. Кмж. ЛЕШ . Ол. ПЙН. 
Врк. ОНЕЖ- Трч. / В форме 
повел, накл. Отойди, не мешай. Бе- 
регйсь-ко, не мешай-ко мне класть. 
М ЕЗ. Мсв. Ну-ко, берегись отту­
да-то, берегись. КРАСН. ВУ. Бере­
гись, со стула-то. ПРИМ . 33 .

2. О ком. Проявлять заботу, за­
ботиться. Друк-от о друпже бере- 
гёссе. Ш ЕНК. ВП.

3. Страд, к берегчй в 3 знач. 
У меня листочек берёкся, там фсё 
написано. О Н ЕЖ . Кнд.

Б Е Р Е Д Ё Т Ь , -жу, -дйт, сов., ко­
го— что. То же, что бередить. Упа- 
-ла и руку бередёла. МЕЗ. Дрг.

Б Е Р Е Д И Т Ь , -жу, -дйт, сов. ко­
го— что. Ушибить, поранить, повре­
дить. Ср. вередёть в 1 знач., доса­
дить. Йештпб нсвбзрасной девушкой 
берсдйла спйну... ПИН. Ср. У йёй 
муш ногу бередил ф колени, бере­
дил колено. ПИН. Влд. Я грудь бе­
редила, дак  чуть не здохла. ПИН. 
Влт. Ой, бередйшся, бередйш шэй- 
ку'То. ХОЛМ. Гбч. Сл. Кзм. МЕЗ. 
Дрг. Рч. ПИН. Сл. / /  Нанести 
ущерб, вред. Нас война не береди­
ла. ПИН. Ср. Б Е Р Ё Ж О Н (О И ), 
-а (я ) , -о(е), прич. страд., прош. Бе- 
режбны они у тебя никовда не бы­
вают. МЕЗ. Сн. Он веть тбжа на 
войны берёжэн. ПИ Н. Влд.

Б Е Р Е Д И Т Ь С Я , -жусь, -ится, сов. 
Возвр. к бередить Ср. вередёться. 
Вот беда, Л ёлька бередился. Б уть 
осторожней, опять бередйшся. ПИН. 
Сл. Корова бсредйлась, и я не хо­
дила на раббту-то. ПИН. Влд. 
.ХОЛМ, Гбч. МЕЗ. Дрг. К р п .

Б Е Р Е Д Н Й К , -а, м. Невод, кото­

рый рыбаки волокут за собой по дну 
водоема, идя по берегу, в воде или 
плывя в лодке. Ср. бредень в 1 
знач. Налима зимой ловлю в беред- 
ннках. Семидырка попала в беред- 
ннк. В-Т. Пчг. Д а  бсредннка чёт. 
КРАСН. ВУ. Раньшэ бередникамк 
ловили рыбу-то. ЛЕН. Схд.

Б Е Р Е Ж 1, -и, ж. Экономия, бе­
режливость. Ср. бреж. Бёрежи не 
было, нпчевб не берегли. ВЕЛЬ. 
Сдр.

Б Ё Р Е Ж  2. -а, м. ! В сонет, с БЕ- 
РЕЖ ОМ . Тщательно оберегаемый. 
Бережбп-то так \гш з бёрежом. 
МЕЗ. Дрг.

БЕРЕЖ А Н И Н , -а, м. Человек, 
живуший на берегу водоема. Сен гот 
за рекой бережана взёли, где мы-то 
ране убирали. КОТЛ, Збл. Б ер еж а­
на, они такййе и йёсьть, фсё надо 
у них просить. В Е Л Ь . Пжм.

Б Е РЕ Ж А Т Е Л Ь , ‘Я, м. Вкладчик 
сберкассы. Я берёжатель хорбшый. 
ПЛЕС. Ржк.

БЕРЕЖ А ТЬ, -аю, -ает, несов. 
Держаться берега, двигаться по на­
правлению к берегу (о рыбе). 
С Ильина дьнй рыба-то будет бере- 
жать. Вода-то тёплая, дак  рыба не 
бережайет. О Н ЕЖ . Тмц. Камбала, 
навага, ббльшэ она бережат, на бе- 
рек идёт, Воду' смутит, ы рыба го ­
да бережат в берег. ПРИМ . Л З. Та 
селётка угрёвна, она бережйт. Не 
бережат из-за истово селётка. 
ПРИМ . Пшл. /  Б Ё Р Е Г  БЕРЕ- 
ЖАТЬ. Двигаться по направлению 
к берегу ? Фсё на голоменй, а бё- 
рек не бережат рыба. А бёрек не 
бере^кат, говорйт, рыба. ПРИМ . 
Пшл.

Б Е Р Ё Ж А (Я ),  -он. Находящаяся 
в состоянии беременности (в основ­
ном о лошади). Кобыла берёжая 
выкинула жеребёнка. ВЕЛЬ. Сдр. 
Лошадь берёжа, берёжа пока не 
съягннця. ПИ Н. Влт. Лбш ать вня- 
лась, стала берёжа. КАРГ. Нкл. 
Кобыла берёжа, нать ухажывать за 
пен. ХОЛМ. Сл. Тбжо собака берё­
жа. ПЛЕС. Влс. Рж к. Ш ЕНК. ВП. 
КАРГ. Лкш. Оз. Лдн, КОН. Клм. 
ВЕЛЬ. Пжм. Пвл. УСТЬ. Снк. Бет. 
В-Т. Сфт. КРАСН. ВУ. Нвш. ВИЛ. 
Пвл. Смт. МЕЗ. Си. Сфн. ПИН. 
Влд. Влт. Врк. Кшк. ЛЕШ . Ол. Юр. 
Смл. ПРИМ . Пшл. ОН ЕЖ . Хчл. 
Врз. УК-
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Б Е Р Е Ж Ё (Е ) ,  нареч. Ближе к бе­
регу, недалеко от берега. Ср. вбере- 
жёе. Мы-то вот бережэ стойм, а они 
гблмено, в море стойт. О Н ЕЖ . Врз. 
Знают мужыкй, што промой, надо 
бережэй нёхать. Оглубёт, рыба про- 
катица бережэ. Он тут век жывёт, 
промой, надо бережэй. Пойй ты бе­
режэ, какй тебе наваги, сидйш на 
глуби. Это вода прибыват, дак  мы 
бережэйе переходим — ис продуби 
ф прблупь. ПРИМ . Пшл. 33 .

Б Е Р Е Ж Ё Н  ИЦА, -и, ж. Большая 
глиняная посудина • для замешивания 
теста или хранения жидкостей. Ср. 
бережйнница. Кринка бережэниця, а 
это — латка. Ф крйнке бережэнице. 
Ш ЕНК. ВП. Кринку брала бережэ- 
инцу. Ш ЕНК. Птш.

Б Е Р Е Ж Ё Н Ь Е , -ья, ср. 1. Береж­
ливость, аккуратность, бережное от­
ношение к вещам. В бережэньйе дер­
ж ать  так. ПРИМ . Л З. Утюга хва­
тит, если з бережЗньйем держать. 
М ЕЗ. Дрг. 3 бережэньйем-то хва­
тит на жысь. Каг з бережэньйем, 
так  постоит, а нёд дак и не долго 
стойт. Ш ЕНК. ВП. Бережэньйя-то 
нет, нихтб ни за  цё не отведя т. 
О Н ЕЖ . Тмц. Кнд. ХОЛМ. Кзм. 
М ЕЗ. Сфк. ПИ Н. Квр. ПРИМ . 33 .

2. Сохранение, хранение. Сундук 
под бережэньйо принёс, ПЛЕС. Прш.

Б Е Р Е Ж Й Н А  ’, -ы, ж. 1. Берег. 
Он бережыной ходит. М ЕЗ. Мсв. На 
бережыну вышли, матку видели. 
М ЕЗ. Сфн. Фсе бережыны в ияшы. 
М ЕЗ. Длг. Бережыной фсё бежыт 
пбйест-то. Л ЕШ . Цнг. Пойду на бе­
режыну дрова заготовлять. ПИН. 
Крп. Врк. КАРГ. Хтн. ВИН. Кнц. 
М ЕЗ. Бкв. Рч. ЛЕШ . Юр. Тгл. 
О Н ЕЖ . Врз.

2, Прибрежный луг. Бёрек-то фсё 
бережына, фсё пожынки. ПИН. Влд. 
Косят по берегам, ну, бережына т а ­
ка. М Е З .-К м ж . Пасем-то в лесе да 
в радах-то, д а  на бережынах-то. 
Бережына только у рёчьки мбжед 
быть, а йёдома не только у рёчьки. 
Коровы ходят по бережынам. Фсс з 
радах да на бережынах .бродят. 
М ЕЗ. Мсв. Дрг. Длг. Сн. Бкв. Цлг. 
КАРГ. Хтн. ВИН. Кнц. ПИН. Квр. 
Ср. Кшк. Л ЕШ . Юр. ПРИМ . Лпш.

3. Трава, растущая на берегу ре­
ки . По рёчьке-то берега, по рёчьке 
"трава бережына называйецца. МЕЗ. 
Кмж. Бережыну-то фею покбея... 
ВИН. Мрж. Бережыну только йедят.

Бережына — вот крупное сёно, •  ̂
ва крупная. КАРГ. Хтн. М ЕЗ. Цлг„

Б Е Р Е Ж Й Н А 2, -ы, ж. U Теплая 
вода. Я сама бережыну сроду не 
пью. ВЕЛЬ. Сдр. А в рекё-то как  
бережына (вода). Ш ЕНК. ВП. Оки­
дывают бережыной с листами. ВИН. 
Мрж. Ребята из большого ко тл а  
изьдержали фею бережыну. Н Я Н Д . 
Мш.

2. Жидкая закваска для приго­
товления теста. Воду ф квашню- 
нальют, она прозакйсьнет, вот бере­
жыной и называйецца. КАРГ. Лкш. 
Бережына выкисла или не выкисла. 
Кйсьленька водушка получайеца, мы 
называм бережына. На этой бере- 
жынс творим хлеп. ПЛЕС. Ржк, 
Нальйбм бережыны, кладём мукй, 
булькам. КАРГ. Оз. Ш ЕНК. Шгв. 
ПЛЕС. Прш. ОНЕЖ- Тмц. Трч.

Б Е Р Е Ж Й Н К А 1, -и, ж. Ум.-ласк, 
к  бережйна 1. От воды идёт бере- 
жынка. Человек по бережынке идёт 
до прийома. МЕЗ. Сн.

2. От сенокос у реки-таки бере- 
жынки, трава расьтёт... ПРИМ . Лпш.. 
М ЕЗ. Сн. ПИН. Ср.

Б Е Р Е Ж Й Н К А 2, -и, ж. Ласк, к 
б ереж й н а2. 1. Ребёнка йёжэли мыть- 
надо, даг говорят: бережынка вода, 
можно мыть. Вода такая  тёплая, бе­
режынка такая. Ш ЕНК. ВП. Воду 
бережынку здёлаю ф тас. Я такую- 
воду — бережынку здёлаю, вымою. 
В Е Л Ь. Сдр. Берижыикои они опо- 
важэны. Н ЯН Д . Врл. Стп. Ш ЕНК. 
Шгв. КАРГ. Нкл.

. 2. На бережынке натворйть, даг
быстрёйе выжывёт. Ш ЕНК. ВП. Бе- 
режынка-то какйсьнет да, штобы 
уходило-то. На этой бережынке- 
ростворяют. О Н ЕЖ . Тмц. Трч.

Б Е Р Е Ж Й Н Н И Ц А , -и, ж. То же, 
что бережёница. Полиёхоньку бере- 
жынниию масла накопила. Они на­
копят веть крйнкима бережынници- 
ма болыпыма. Две кринки бережын- 
ницы налила. Врас крйнка-то бири- 
жынниця полна. Ш ЕНК. ВП.

Б ЕРЕЖ Й Н О Ч К А , -и, ж. Ласк, к  
бережйнка - во 2 знач. Чють-чюдь 
бережыиочьки улей, потом молом 
вбду-то слйть, как устойця. ВЕЛЬ. 
Сдр.

Б Е Р Е Ж Н Ё Н Ь К О , нареч., экс­
пресс. Осторожно, аккуратно. Я од­
на-то бережнёнько да тихонько то- 
пйла, век боялась (пож ара). В-Т. 
Врш. .
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Б Е Р Е Ж Н И К , а, м. 1. Рыболов,
'тянущий невод по берегу. Ср. БЕ- 
Р Е Ж Н И Ч Е Й . Хороший бережнйк 
хорошо нёвот ставит. Бережнйк на- 
зываэца, нёвот дёржыт на берегу. 
Один целовёк идёт, бережнйк. МЕЗ. 
Дрг. На берегу бережнйк с клечём. 
М ЕЗ. Кмж . Лмп. Ск.

2. Невод для прибрежной ловли 
рыбы. Нёвот — бережник, дак  вот 
-бережнйцят: одйн оставайеца на бе­
регу, а другой мёцет, а третий за- 
гребат. М ЕЗ. Мд.

3. Ловушка для рыбы, установ­
ленная вблизи берега. Ср. бережнй- 
ца во 2 знач. Бережнйк на озере. 
Бирижнйк, скажут, забрал. Н Я Н Д . 
Стп.

Б ЕР ЕЖ  НИТЬ, -ю, -йт, несов. Тя­
нуть невод, идя по берегу реки. Ср. 
бережнйчать. Одйн бережнйл, а дру­
гой пособляет. ■ МЕЗ. Дрг.

Б Е Р Е Ж Н Й Ц А , -и, ж. 1. Женек, 
к  бережнйк в 1 знач. Ж эншына мо* 
ж эд  быть лучче бережнйця, чем 
мушшь'ша. Несли я бережнйчяла 
ш ла, звали бережнйця. М ЕЗ. Сн.

2. То же, что бережнйк во 2 знач. 
Бережнйця вёрша то словё. ПИН. 
Ср. ЛЕШ . Юр.

Б Е Р Е Ж Н Й Ч А Т Ь , -у, -ит, несов. 
То же, что бережнйть. Выкидают
«евот, один идёт по бёрегу, береж- 
«йцят. С клецём идёт, то бережнй- 
•чят называют. М ЕЗ. Дрг. #  веть бе- 
режнйцяла. М ЕЗ. Сн. На берегу бе- 
фежнйцят, а там на карбасе о самой 
бёрек. ПРИМ . 3 3 . -М Е З. Мд.

Б Е Р Е Ж Н Й Ч Е Й , -его, м. То же, 
что бережнйк в 1 знач. Идёт по 
угбрышку или по бёрегу — береж- 
нйчий. М ЕЗ. Мд.

‘ Б Е Р Е Ж Н И Ч Ё К , -чка, м, Ум.-ласк. 
к  бережнйк в 3 знач. А на озере

ставя, так  бережницёк поставлен. 
Н Я Н Д . Стп. ..

Б Е Р Е Ж Н О  (Б Е Р Е Ж Н О —ПРИМ .
Л З ) ,  нареч. На воде вблизи берега. 
Мы только ростянули бережно. 
П РИМ . 33 . Йёсьли бережно идёт, и 
йёсьли голоменно. ПРИМ . Л З. Б е­
ри бережнёйе. КАРГ. Лкш. Ш ЕН К. 
Шгв. П Л ЕС. Ггл. МЕЗ. Длг. Рч.

Б Е Р Е Ж Н О Й ' (Б £ Р Е Ж Н О Й  — 
КАРГ. Нкл. ОНЕЖ- Хчл.), -а (я ) ,  
'6 (e ) .  Находящийся на берегу, у бе­
рега, прибрежный. У них забит бе­
режной тайник. ПРИМ . 3 3 . Он по 
берегам шол, шбл и опсох, вот и 
бережной лес, скажут. М ЕЗ. Дрг. 
Принеси песка бережного, з берегу, 
а и пейте. А он в ляге-то бережной 
залёг д а  опсох. О Н ЕЖ . Врз. Н а ж а ­
ры пей сырой воды, хоть бережной,
хоть колбдецной. ПЛЕС. Прш. Б е ­

г  и  г  г  f t *режнои воды принесено на чяи. 
Н Я Н Д . Стп. Бережно поле у загоро­
ди. КАРГ. Нкл. Хтн. ШЕНК- Шгв. 
ХОЛМ. Сия. М ЕЗ. Мд. Рч. П РИ М . 
Лпш. О Н Е Ж . Хчл. Кнд.

Б Е Р Е Ж Н О Й 2 (Б Е Р Е Ж Н О Й  — 
НЯН Д. Стп. ХОЛМ. Кзм. МЕЗ. Дрг. 
Рч), -а (я), ‘6 (c ) .  Бережливый, эко­
номный. Д а  забирают и домой, кто 
бережной. КАРГ. Нкл. Теперь не бе­
режной нарот. М ЕЗ. Крп. Бережна 
я страшно. ХОЛМ. НК. Ни бережна 
Валя, надо беречь да  прикладывать. 
Н Я Н Д . Стп. Она v нас бережна. 
М ЕЗ. Д рг. КОН. Твр. ВИН. Зет. 
ПИН. Врк.

Б Е Р Е Ж О К , -жка, м., ум.-ласк. 
Загнутый боковой край какого-л. из­
делия. Берешка у сковорбтки сло­
мила, берешка. У лаптей берешкбф 
нет, а выплетены носок и пятка да 
подошва. ВЕ Л Ь. Пжм.

Б Е Р Е Ж О Н (О Й ).  См. Б Е Р Е ­
Д И Т Ь .
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